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ÖNSÖZ 

Ġlâhî vahyin mahsûlü olan Kur'an-ı Kerîm, mushaflara yazılan, tevâturen 

naklolunan, tilâveti ibadet olan, ezberlenebilir tek ilâhî kitap olarak Arapça nâzil 

olmuĢ, mu‟ciz bir kelamdır. Ġlâhî emir gereği kulluğunu edâ etmesi gereken insanın 

kendisine gönderilen ilahi mesajı kavrayıp, ahkâmını ve nasihatlarını iyi bilmesi 

lazımdır. Bu Ġlâhî mesaj “oku” emriyle baĢlamaktadır. Allah Teâlâ mesajının ağır 

ağır, tane tane okunmasını istemiĢ, Kur‟ân tilâvetinde ilk uzman “fem-i muhsin” olan 

Hz. Peygamber (sav) de tatbikatıyla bunu müslümanlara göstermiĢtir. 

Ġlim dalları geliĢtikçe kendilerini daha etkin bir Ģekilde ortaya koyabilmek 

adına ıstılahlar, deyimler yeni bilgiler üretirler, bunun yanında mevcutları 

zenginleĢtirme ve tekâmül ettirme yoluna da giderler. Her dönemde bu görevi 

üstlenen bir topluluk var olmuĢtur. Bu gruplar sayesinde Kur‟ân-ı Kerîm Hz. 

Peygambere ilk okunduğu Ģekliyle günümüze kadar devam etmiĢ, kıyamete kadar da 

değiĢmeden devam edecektir. Bu topluluğun bireylerinden biri h. 488 yılında (15 

Aralık 1095) Hemedan‟da doğan Ebü‟l-Alâ Hasen b. Ahmed b. Hasen el-Attâr el-

Hemedânî‟dir.  

Hemedânî (ö.569/1173) eserlerini, Ġslâmın en temel kaynağı olan Kur‟ân ve 

Sünneti esas alarak telif etmiĢtir. Kıraatle ilgili tüm râvîleri isnad zinciriyle birlikte 

zikrederek ele almıĢtır. Hemedânî eserlerini telif ederken kıraat ilmine iliĢkin vakıa 

ve geçmiĢteki çalıĢmalara da bakarak çalıĢma yöntemleriyle sistematik bir bilgiyi 

elde etmeyi hedeflemiĢtir. Daha sınırlı anlamda ise zamanının bilimsel yöntemlerini 

kullanmayı bilmiĢtir. KiĢinin bilimin bir veya birden fazla sahasında mütehassıs 

olması mümkündür. Hemedânî kıraat alanındaki uzmanlığının yanında hadîs ve 

nahiv ilminde de kendini ispatlamıĢtır. Gerek kârî, gerekse hadisteki yetkinliğiyle 

teliflerini Kur‟ân ve Hadîs ekseninde ustalıkla ortaya koymuĢtur. 

 Ġçinde bulunduğu ilmî ortam, ilmî yolculuklar, yaĢadığı ortam, iklim ve 

gelenek Hemedânî‟nin ilmi Ģahsiyetinin geliĢmesine tesir etmiĢtir. Onun farklı 

zamanlarda, uzak ilim-kültür merkezlerine yaptığı yolculuklar neticesinde birçok 

hocaya ulaĢıp onlardan ilim tahsil etmesi, özellikle kıraat ve yanında hadis dersleri 

alması, kıraat ilminde otorite olan Ġbnü‟l-Cezerî‟nin (ö.833/1429) kendisinden 



v 
 

yüzyıllar sonra, telif ettiği eserlerinin sahîh ve senedinin de âlî olduğunu teyit etmesi 

onun alandaki bilgeliğini göstermeye yetmektedir. 

O dini alandaki hâzıklığı yanında sosyal alanlarda da çalıĢma ve araĢtırmalar 

yapmıĢtır. Toplum bilime -sosyoloji- önem vermiĢ, sadece ders vermekle 

yetinmemiĢ, öğrencilerinin yanında insanların halleriyle hallenmiĢ, sadece 

çevresindekiler değil, Hemedân‟a gelen müslüman olan, olmayan herkes, hatta 

çocuklar bile ona ziyareti ihmal etmemiĢlerdir. O diğer insanların aksine toplumu ve 

olayları gözlemleme yeteneği ve bu gözlemlediklerinde bir Ģeyler görebilme yetisiyle 

ve çalıĢma, araĢtırma, inceleme yöntemleriyle elde ettiği ve uygulamalarıyla bilim 

dünyasında da doğrulanan, her zaman her yerde mu‟teber ve kati nitelikleri içinde 

barındıran yöntemli ve tertipli bilgisi sayesinde toplumda sevilen, aranan, itibar 

edilen bir kiĢi olmuĢtur. Yine o ensâb ilmine de hâkim biriydi. Herhangi bir ilim 

meclisinde tanınmıĢ/bilinen birinin hayatı konuĢulduğunda onunla ilgili bilgileri 

anında oradakilere aktarmaktaydı. Bu alandaki hakimiyyetini öğrencileri 

nakletmektedirler. 

Selefleri Ġbn Mihrân en-Nîsâbûrî (ö.381/992) arkasından el-Enderâbî el-

Begâvî (ö.516/1122) ve sonra da Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin, (ö.569/1173) Ġbnü‟l-

Cezerî‟den (ö.833/1429) asırlar önce aĢere tarîkını nereden nereye getirdiklerinin de 

burada zikredilmesi yerinde olacaktır. 

 Yapılan bu çalıĢmayla Hemedânî ve eserleri ilim dünyasına kazandırılmaya 

ve bilim insanlarının istifadesine sunulmaya çalıĢılacaktır. 

 Bu çalıĢma esnasında desteklerinden dolayı danıĢmanım Doç. Dr. Hakan 

UĞUR‟a, tezin hazırlanması sırasında fikirlerinden istifâde ettiğim Doç. Dr. Duran 

Ali Yıldırım, Doç. Dr. Ġrfan Çakıcı ve Doç. Dr. Mustafa BaĢkonak‟a, Dr. Öğretim 

Üyesi, uzman psikolog/aile danıĢmanı Hatice Kılınçer‟e tezin hazırlama ve 

yazılımında tecrübelerini aktaran Mustafa Topçu‟ya, çalıĢma sürecinde, her zaman 

yanımda olan değerli eĢim ve çocuklarıma, ayrıca tez için gerekli malzeme ve el 

yazma/matbû eserleri temin etme sürecinde Süleymaniye, Kastamonu, Konya 

kütüphanelerinde görevli âmir ve memur arkadaĢlarımıza teĢekkürü borç bilirim.  

        Naim AVAN 

        Konya 2023 

 



 
 

 

T.C. 

NECMETTİN ERBAKAN ÜNİVERSİTESİ 

Sosyal Bilimler Enstitüsü 
 

ÖZET 

 

Necmettin Erbakan Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Müdürlüğü,  
Ahmet Keleşoğlu İlahiyat Fakültesi, A Blok Zemin Kat, Meram 
Yeni Yol 42090-Meram /KONYA 

Tel : 0 332 201 00 60 e-posta : sosbil@erbakan.edu.tr 
web : www.erbakan.edu.tr/sosyalbilimlerenstitusu 

 

 

 

 

Anahtar Kelimeler: Kurân-ı Kerîm, Tefsîr, Kıraat, Tilâvet, Kârî, Hemedânî, 

Ğâyetü’l-İhtisâr. 

 

Kur’ân-ı Kerîm’in nüzûlünden itibaren anlaşılması ve yorumlanması çabaları 

devam ede gelmektedir. Kur’ân İlimleri, Kur’ân’ı Kerîm’in açıklamaya yardımcı olurlar. 

Kur’ân ilimlerinden bir tanesi de, Kur’ân’ın tilavetiyle alakalı kıraat ilmi adıyla ortaya 

çıkmaktadır. Kıraat ilmi, Kur’ân kelimelerinin tilavetini, aynı ve farklı yönleriyle 

bildirilen kişiden rivâyetle ele alan ve inceleyen bilimdir Kıraat farklılıklarının Kur’ân-ı 

Kerîm âyetlerinin mânâsını açıklayıcı bir vasfa büründürmesini sebep sayarak kıraatleri 

bir nevi tefsîrin kaynaklarından kabul etmek mümkündür. Buradan hareketle kıraat 

farklılıkları tefsîr olabilir yargısına varılmış ve kıraatlerin Tefsîrin hangi kısmında yer 

aldığıyla ilgili fikirler ortaya atılmış ve bu şekilde bir düşünce ortaya çıkmıştır. Kıraat 

ilminin gelişimiyle meşgul olmuş ve her dönemde bu görevi üstlenen çoğunlukla 

kârîlerden oluşan bir topluluk bulunmuştur. Bu kişilerle Kur’ân-ı Kerîm Hz. Peygambere 

ilk okunduğu şekliyle günümüze kadar gelmiş kıyamete kadar da değişmeden devam 

edecektir. İşte bu topluluğun fertlerinden biri de Ebü’l-Alâ el-Hemedânî’dir. (ö.569/1173) 

Hemedânî eserlerini, İslâmın en temel kaynağı olan Kur’ân ve Sünneti esas alarak telif 

etmiştir. Kıraatle ilgili tüm râvîleri isnad zinciriyle birlikte zikrederek ele almıştır İbnü’l-

Cezerî (ö.833/1429) çalışmalarından dolayı Ebü’l Alâ’ el-Hemedânî’nin kıraat ilmindeki 

yerini göstermesi bakımından kıraat alanında pek çok eseri bulunan Ebû Amr ed-Dânî 

(ö.444/1053) ile mukayese ederek “Dânî’nin eserleri her ne kadar daha yaygınsa da kıraat 

ilminde Ebü’l-Alâ daha bilgilidir.”cümlelerini kullanmıştır. Bu tezde Hemedânî’nin 

hayatı, ilmî kişiliği, eserlerinin tahlili ve Ğâyetü’l-İhtisâr adlı eserinde yer alan kıraat 

vecihlerinin Tefsîr ilmi açısından değerlendirilmesi yapılacaktır. 
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 Efforts to understand and interpret the Qur'an have continued since its revelation. 

Quranic Sciences aid in explaining the Qur'an's meanings. One of these sciences is the 

science of Qira'at, which examines and analyzes the recitation of Quranic words by 

narrators with both similar and different aspects. Considering that Qira'at variations can 

contribute to the clarification of the meanings of Quranic verses, they are considered a 

source of interpretation. Thus, it has been argued that Qira'at differences can be regarded as 

a form of interpretation, and ideas have been proposed regarding the part of Tafsir 

(Quranic exegesis) where Qira'at should be included. Throughout history, a community of 

scholars, mostly Qaris (reciters), has been engaged in the development of Qira'at science. 

These individuals have preserved the Quran from the time it was first recited by Prophet 

Muhammad, and it will remain unchanged until the Day of Judgment. One of the members 

of this community is Abu al-Ala al-Hamdani (d. 569/1173). Al-Hamdani composed his 

works based on the fundamental sources of Islam, the Quran, and the Sunnah. He 

approached Qira'at by mentioning all the narrators in the chain of transmission. Ibn al-

Jazari (d. 833/1429) compared al-Hamdani's position in the field of Qira'at with that of Abu 

Amr ad-Dani (d. 444/1053), who has numerous works in this area. Ibn al-Jazari used the 

phrase "Even though Dani's works are more widespread, Abu al-Ala is more 

knowledgeable in the science of Qira'at."  This thesis aims to translate and analyze al-

Hamdani's life, scholarly personality, and his work "Ghayatu'l-Ihtisar," focusing on the 

aspects of Qira'at and evaluating its significance in the field of Tafsir. 
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GĠRĠġ 

AraĢtırma ile Ġlgili Teknik Bilgiler 

            1. AraĢtırmanın Konusu 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in kaynağı Allah Teâlâ, gayesi de eĢrefi mahlûkat olan 

insandır. Bu noktadan hareketle insanın, dünyaya geldiği andan ayrılıĢına kadar, 

kiĢisel ve toplumsal hayatının her karesi Kur‟ân kaynaklıdır. Haliyle Kur‟ân‟da 

insana taalluk eden mevzular vardır. Ġnsanın medeniyeti inĢâ etmesinde ve erdemli 

bir toplum oluĢturmasında büyük etken olması itibarıyla Kur‟ân-ı Kerîm, insanın 

müracaat ettiği önemli bir kaynaktır. Kur‟ân-ı Kerîm‟in sosyal hayatta anlaĢılması, 

uygulanması son derece önem arz etmektedir. Tüm ilimlerin, özellikle Ġslami 

ilimlerin bu bakımdan Kur‟ân-ı Kerîm ile bir bağlantılarının bulunduğu ve temel 

olarak Kur‟ân-ı Kerîm‟i anlamaya müteveccih olduğu aĢikârdır. 

Kur‟ân-ı Kerîm, baĢta Kur‟ân ilimleri olmak üzere birçok ilmin çalıĢma 

sahası olmuĢtur. Kur‟ân-ı Kerîm‟in telaffuzu, okunmasıyla alakalı olan ilim Kıraat 

ilmidir. Kıraat ilmi, Kur‟ân âyetlerinin telaffuz Ģekillerini ve bunlardaki 

uyuĢmazlıkları aktaranlara dayandırarak inceleyen ilim olarak tarif edilmektedir. Bir 

baĢka deyiĢle kıraat ilmi, telaffuz Ģekillerinden hareke, fasl, sekt, imale, vasl, hazf, 

sükûn gibi fonetikle ilgili olan özelliklerle, sözcüklerin değiĢmesi anlamına gelen 

ferĢü‟l-hurûf konusunda kıraat imamlarının ayrıĢtığı ve birleĢtiği alanları inceleyen 

ilim dalıdır. 

Kıraat ilmi, Kur‟ân‟ın nazmının aktarılmasında, açıklanmasında ondan fıkhî 

hükümler çıkarılmasında bazen etkili, bazen etkisiz olmuĢtur.
1
 Bu etki kelimelerdeki 

tahfif, teshil, med, imâle, ğunne, ihfâ gibi tecvîd konularında ki bunlar -fonetik 

farklılıklar- baĢta olmak üzere kıraat imamlarının ihtilaflarına sebep olan lehçe ve 

bölge ile alakalı okuyuĢ farklarıdır, bunların fıkhî etkisi ve âyetlerin anlamına 

katkıları yoktur. 

Bu etki bir de kelimelerde oluĢan ziyadelikler ve hareke değiĢikliklerinde 

ortaya çıkmaktadır ki, daha çok belli bir kaideye dayanmayan Kur‟ân-ı Kerîm‟de 

                                                           
1
Kıraat Ġlminin diğer ilimlere etkisiyle ilgili kaleme alınmıĢ eserler: Ġsmail Karaçam, Kıraat Ġlminin 

Kur‟ânTefsîrine Etkisi ve Mütevatir Kıratların Yorum Farklılıklarına Etkisi, (Ġstanbul: Marmara 

Üniversitesi, Ġlahiyat Fakültesi Yayınları nu: 128, 1996), Mehmet Ünal, Kur‟ân‟ın AnlaĢılmasında 

Kıraat Farklılıklarının Rolü, (Ankara: Fecr Yayınları, 2005), Abdurrahman, Çetin Kıratların Tefsîre 

Etkisi, (Ġstanbul: Marifet Yayınları, 2001) 
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farklı yerlerde bulunan ferĢü‟l-hurûf
2
 olarak kabul edilen kıraat farklılıkları ise 

mânâyı etkilerler. Bu farklı tilavetler tefsîr ilminde iĢlevsel hale gelerek,
3
 anlam 

farklılaĢmasına yol açar, fıkıh ilminde ise, tefsîrden öte daha da iĢlevselleĢerek
4
  

hükümlerin farklılaĢmasında ortaya çıkar.
5
 

Yapılacak olan bu çalıĢmayla Hemedânî‟nin eserleri, eserlerinde kaleme 

aldığı usûl farklılıkları ve Ğâyetü‟l-Ġhtisâr adlı eserinde yer alan kıraat vecihlerinin 

Tefsîr ilmi açısından değerlendirilmesi yapılacaktır. Bu değerlendirme yapılırken 

takip edilecek yol Ģu Ģekilde olacaktır: 

“Ğâyetü‟l-Ġhtisâr fî Kıraâti‟l-AĢerati Eimmeti‟l-Emsâr” adlı eser iki cilt 

halinde tahkîk edilmiĢtir. Eserin birinci cildinde kıraat imamlarının usûldeki farklı 

görüĢleriyle birlikte, müellifin eserlerinde kendisinden etkilendiği yazarlar, eserin 

müellife âit olduğu, eserin içeriğinin, ismi ile aynı olduğunun isbatı, tahkîk 

yapılırken takip edilen, metot ve Hemedânî‟den ilk imamlara varıncaya kadar olan 

kıraat imamlarının isnâd zincirini tablo halinde verilmiĢtir. Kıraat imamlarının 

hayatı, isim ve senetleriyle buna delâlet eden haberler, daha sonra usûl farklılıklarını 

tezin ilgili bölümlerinde yeri geldikçe tafsilatlı olarak izah edilecektir. Eserin ikinci 

cildinde de ferĢü‟l-hurûf ve kıraat farklılıklarından Kur‟ân âyetlerine tesir edenler 

ortaya konulmaya çalıĢılacaktır. 

Tecvide GiriĢ olarakta nitelendirebileceğimiz “et-Temhîd fî Ma‟rifeti‟t-

Tecvîd” adlı eserde Kur‟ân hâfızının uyması ve yapması gereken kural ve 

prensiplerle ilk konuya girilmiĢtir. Kitap bölümlere ayrılmıĢ ve konular ayrı ayrı 

anlatılmıĢtır. Bunlar Ģu Ģekilde sıralanabilir. Kıraatla ilgili âyetlerin tefsiri, 

Rasûlullah‟ın (sav) kıraatinin özellikleri, Kur‟ân okuyanlara Allah tarafından verilen 

ecir ve sevap nahvin (i‟râb) gerekliliğiyle ilgili hadis, tabiîn, tebe-i tâbiîn ve 

müslüman bilginlerden gelen sözler, mahreçlerin çıkıĢ yerleri ve son olarak Huruf-u 

Mukatta‟adır. Bu konularla ilgili ayrıntılar tezin ilgili sayfalarında sunulacaktır. 

                                                           
2
NihatTemel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, (Ġstanbul, Marmara Üniversitesi, Ġlahiyat Fakültesi 

Yayınları, nu: 124, 2. basım 2009), 51, Ömer Halife eĢ- ġaycı, el- Mu‟cemü‟t- Tecvîdî li eĢheri 

Elfâzı‟Ġlmi‟t-Tecvîd,” (Marâs, 1. Basım, 1431/2010). 
3
Mehmet Emin, MaĢalı, Kıraat-Tefsîr ĠliĢkisi, (Ankara: Tefsîre Akademik YaklaĢımlar ı, Otto 

Yayınları, 2013), 358. 
4
MaĢalı, Kıraat-Tefsîr ĠliĢkisi, 372, 374. 

5
Mehmet Ünal, Kur‟ân‟ın AnlaĢılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, 193. 
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“el-Hâdî ilâ Ma‟rifeti‟l-Mekâtı‟ ve‟l-Mebâdi” adlı vakıf ve ibtidâ ile ilgili bu 

eserin ismi, Kâtip Çelebi‟nin KeĢfu‟z-Zunûn adlı kitabında “el-Hâdi fi‟l-Vakf ve‟l-

Ġbtidâ” olarak geçmektedir. Vakıflar eserin baĢlarında isimleriyle verilmiĢ, ilerleyen 

sayfalarda sembollerle verilmeye baĢlanmıĢtır. Eser… خشحٌُظخد حُٜخدٟآ  sözleriyle 

bitirilmiĢtir. Bu konu da müellife tabi olarak bazı vakıflar verilerek, ilgili bölümde 

anlatılmıĢtır. 

“Kıra‟âtü Ebî Hanîfeti‟n-Nûmân” adlı eserin ilk önce Elmalı nüshası 

incelendi. AraĢtırma ve incelemeler neticesinde iki nüshaya (Diyarbakır, Mısır) daha 

ulaĢıldı. Üç nüsha üzerinde yapılan tetkîk ve bu eser üzerinde bir bilim insanının 

kaleme aldığı makalesi incelendikten sonra, bu eserin Hemedânî‟ye âit olmadığı 

tespit edildi. Tezin ilerleyen sayfalarında eserle ilgili ayrıntılı açıklama yapılacaktır. 

Ğâyetü‟l-Ġhtisâr ve diğer eserler kıraat ilminde otorite sahibi olan Ġbnü‟l-

Cezerî tarafından kaynak olarak gösterilmiĢtir. Hemedânî‟nin Ğâyetü‟l-Ġhtisâr adlı 

eserinde, kıraatı aĢerayı esas alması ve kıraatı seb‟a‟dan olmayan kıraat 

imamlarından Ebû Ca‟fer Yezid b. Ka‟ka‟ el- Kârî‟i (ö.128/745), Ya‟kûb b. el- 

Hadramî (ö.205/820) ve Halefü‟l-ÂĢir‟i (ö.229/843), kıraat imamları tablosuna dahil 

etmesi dikkatleri eser üzerine çekmiĢtir. 

Yine bu çalıĢmada Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin görüĢleri, diğer bilim 

insanlarının görüĢleriyle mukayese edilecek, ortak ve ayrıldıkları noktalar ortaya 

konulacaktır. 

2. AraĢtırmanın Önemi ve Amacı 

Kur‟ân-ı Kerîm beĢeriyete Cenab-ı Hak tarafından mânâ ve lafız açısından 

tam bir bütünlük içinde gönderilmiĢ, mükemmelliğiyle dikkatleri üzerinde toplayan 

ilahi bir kitaptır. 

Kur‟ân-ı Kerîm Hz. Âdemden itibaren vahyedilen ilahi kitaplar dâhil, 

kendisiyle bu kadar ilgilenilmiĢ, üzerinde durulmuĢ, çalıĢmalar yapılmıĢ tek kitap 

olma özelliğine sahiptir. Bu ilahi kelam karĢısında Ġslam âlimleri de hayretlerini 

gizleyememiĢ ve onlar da Kur‟ân‟ın ahkâmı, va‟d ve vaîdleri, talimatları, yasakları, 

Kur‟ân‟da geçen hikâyeler, örnekler ve nasihatler hakkında çalıĢmalar yapmıĢlardır. 

Kur‟ân-ı Kerîm Ġlahiyat/Ġslami ilimlerin en mühim ve birincil referansı olduğu için 

bilimsel çalıĢma ve araĢtırmalarını bizzat Kur‟ân‟a ayıran, onun her bir yönünü 
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incelemek, irdelemek üzere akademisyen ve araĢtırmanlar da çalıĢmalarına devam 

etmektedirler. 

Sahabeden naklen gelen mütevatir kıraatler ve bu kıraatler arasındaki 

farklılıkları belirlemek üzere çalıĢmalar yapılmıĢtır. Bunlardan biri de VI. Asırda 

yaĢamıĢ olan Ebü‟l-Ala el-Hemedânî (ö.569/1173) dir. O, kıraatle ilgili telif ettiği 

eserlerinde kıraatin mütevatirliğini, verdiği silsile ve delilleriyle ortaya koymaktadır. 

Ebü‟l-Ala el-Hemedânî “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı eserinde bu konulara değinmiĢtir. 

Kıraat ilmine vakıf olmak için, Arapça alt yapısının sağlam olması ve hafız olmak 

gibi bazı vasıflara sahip olmayı ve bunların nasıl elde edileceğini de “et-Temhîd” 

adlı eserinde kaleme almıĢtır. Tezin ilerleyen bölümlerinde bu konularla ilgili bilgiler 

tafsilatlı bir Ģekilde aktarılacaktır. 

Yapılagelen bütün çalıĢmalardaki amaç Kur‟ân-ı Kerîm‟in anlaĢılması ve 

onun künhüne vakıf olunmasıdır. Malumdur ki Kur‟ân-ı Kerîm‟deki âyetlerin 

anlaĢılması kolay değildir. Birtakım âyetler kolaylıkla anlaĢılırken, birtakım âyetlerin 

üzerinde rasih olmayı derin düĢünmeyi ve bunu sağlayacak bilgi ve donanıma sahip 

olmayı gerektirmektedir. ĠĢte bu bilgi ve donanımda Kur‟ân-ı Kerîm‟de bulunan 

derin anlamları, türlü sanatları ve ilimlerdeki sırları ortaya çıkarmaktadır. 

Asıl olarak araĢtırmanın amaç ve önemi tafsilatlı olarak ele alınacak olursa, 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in bütün insanlığa rehber olabilmesi için, günümüzde insanlığa 

musahhar kılınmıĢ olan bütün ilimlerin, Kelamullahın,-Mehmet Akif‟in özetlediği 

Ģekliyle: “doğrudan doğruya Kur‟ân‟dan alıp ilhamı, asrın idrakine söyletecek” bir 

düzeye eriĢmesinde onun emri altına girmeleri icap etmektedir. Zira beĢerin ilmi 

kabiliyeti, alıĢkanlıkları, bu yönde geliĢip yol aldıkça, alandaki yetisi arttıkça, Kur‟ân 

âyetlerindeki erdemli, semavi bilgi ve mevzûları, ayrıntı ve hikmeti daha güzel 

kavramıĢ ve öğrenmiĢ olacaktır. 

Yurdumuzun çeĢitli illerinde bulunan, bölge yazma eserler veya genel ya da 

üniversite kütüphanelerinde yapılan araĢtırmalar neticesinde, Hemedânî‟nin kıraatle 

ilgili telif ettiği, gerek tahkîkli, gerek Mahtût/el yazması eserlerine ulaĢılan ve elde 

edilen eserler incelenerek ve okunarak, günümüz Türkçesine uyarlanarak, 
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Hemedânî‟nin örnek Ģahsiyeti ve kıraatle ilgili görüĢleri günümüz bilim dünyasına 

sunulmaya çalıĢılacaktır. 

3. AraĢtırmanın Kapsamı ve Yöntemi 

Üzerinde çalıĢılan “Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin Ğâyetü‟l-Ġhtisâr adlı eserinde 

yer alan kıraat vecihlerinin Tefsîr ilmi açısından değerlendirilmesi” adlı tezi 

hazırlanmaya baĢlanırken, Süleymaniye kütüphanesi, Konya bölge yazma eserler 

kütüphanesi, Konya Yusuf Ağa, MÜĠF kütüphanesi, Antalya ve Kastamonu yazma 

eserler kütüphanelerinde bulunan Hemedânî‟ye âit yazma (Mahtût), tahkîki yapılmıĢ 

ve matbû eserleri, kurumlardaki ilgili Ģahıslarla irtibat kuralarak, internet üzerinden 

vs. elde edilmiĢtir. Öncelikle yazma eserleri, sonra tahkîki yapılan eserleri ve en son 

matbû eserler tek tek okunarak Hemedânî‟nin eserlerinden Ğâyetü‟l-Ġhtisâr adlı 

eserle ilgili malumat verildikten sonra Ġbnü‟l-Cezerî‟nin bu esere niçin bu derecede 

değer verdiği belirtilecektir. Hz Peygamber‟den (sav) itibaren gelen kıraat silsilesi 

verilecek, Hemedânî‟nin kıraat ilmine dair görüĢlerini, Kıraat-ı Seb‟ayı Ġbnü‟l-

Cezerî‟den üç asır evvel Kıraat-ı AĢera‟ya çıkarması ve ravileriyle birlikte kıraat 

imamlarını, yine kıraat imamları arasındaki usûl farklılıkları ele alınacaktır. 

Ğâyetü‟l-Ġhtisâr adlı eserin ikinci cildinde ise ferĢü‟l-hurûf ve kıraat 

imamlarının, özellikle Hemedânî‟ni tercih ettiği kıraat vecihlerinin Tefsîr ilmi 

açısından değerlendirilmesi yapılacaktır. 

Vakıf ve ibtida ile ilgili görüĢleri Kitâbü‟l-Hâdî ilâ a‟rifeti‟l-Mekâtı‟ ve‟l-

Mebâdî adlı eserinden nakillerle ele alınacaktır. 

Ġmam-ı Âzam Ebû Hanife‟nin kıraati de, kadim âlimlerinden gelen bilgilerle 

desteklenerek aktarılacaktır. 

Tecvide giriĢ,“Kur‟ân-ı Kerîm‟i tahkih ve hadr tarîklarıyla (güzel bir Ģekilde) 

okuyan kârîlerin faziletlerini, Allah-u Teâlâ‟nın Kur‟ân ehline verdiği sevapları, 

Rasûlullâh (sav) Efendimizin kıraatinin özelliklerini, on kıraat imamının kıraatlerinin 

özellikleri, Kur‟ân okuyanları nahiv (i‟râb) öğrenmeye çalıĢmaya teĢvik etmeyle 

ilgili sahabe, tâbiîn, et-beu‟t-tâbiîn ve müslüman âlimlerden gelen sözleri, harflerin 

isimleri ve çıkıĢları (yerleri, dereceleri, güzel ve kötü okunuĢları) hakkındaki 

bilgileri, Kur‟ân okuyacak bir bireyin hangi seviyede bulunmasından hareketle, 
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hafızlığı, Arapçayı iyi derecede öğrenmesi, Hadis-i ġerif ve kadîm ulemanın 

görüĢleriyle Kur‟ân okumanın ehemmiyeti ortaya konulacaktır. 

4. AraĢtırma ile Ġlgili Yapılan ÇalıĢmalar 

 Yapılan araĢtırmalar kıraat ilminin diğer Ġslami ilimlere göre, üzerinde daha 

az çalıĢma yapıldığını ortaya koymaktadır. Yakın zamana kadar yurdumuzda Arapça 

eğitimi verilen kurslarda kıraatle ilgili çalıĢmalar yok denilecek seviyedeydi. 

Ġlahiyat/Ġslami Ġlimler Fakültelerinde ise Tefsîrin bir alt birimi gibi iĢleme tabi 

tutulduğundan, üzerinde yapılan çalıĢmalar da sınırlı kalmaktaydı. Yakın geçmiĢte 

Diyânet ĠĢleri BaĢkanlığınca yurdumuzun dört bir yanına açılan ihtisas/eğitim 

merkezleri, üniversitelerde direk Kur‟ân Okuma ve Kıraat ilmi bölümünün açılması 

ve üzerinde yapılan çalıĢmaların artmasıyla bu alana ilgililerin çoğalmasıyla, kıraat 

ilmi gözde ilimler arasında yerini almıĢtır. Kârîler ve onların hayatı, alanla alakalı 

Mahtût/el yazması ve diğer eserler, üzerinde yapılan araĢtırma, makale ve 

çalıĢmalarla gün yüzüne çıkarılmaya, bilim insanları sayısı artmaya baĢlamıĢtır. 

 Kıraat ilmi ve kıraat âlimleriyle ilgili yapılan araĢtırma ve çalıĢmalara genel 

olarak bakılacak olursa bunlardan
6
 bazıları aĢağıda verilmiĢtir. 

 Ġbnü‟l-Cezerî (ö.833/1429) den yüzyıllar önce kıraat-ı seb‟a‟yı, kıraat-ı 

aĢera‟ya çıkaran kârîler arasında yer alan ve tezde hayatı, Ğâyetü‟l-Ġhtisâr adlı 

eserinde yer alan kıraat vecihlerinin tefsîr ilmi açısından değerlendirilmesi ele alarak 

hazırlanacak Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî (ö.569/1173), zamanının âlim, fâdıl, muttakî, 

cömert, kârî, muhaddis, çevresinde sözüne itibar edilen önemli Ģahsiyetlerden biri 

olarak tarihteki yerini almıĢtır. Kıraat ilminde de önemli bir yere sahip olan 

Hemedânî‟yle ilgili ilk bilgileri Türkiye‟de 1994 yılında TDV Ġslam Ansiklopedisi, 

10. Cilt, 286-287. sayfalarda Tayyar Altıkulaç kaleme almıĢtır. Tayyar Altıkulaç  

“Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî” maddesinde Hemedânî‟nin doğumundan itibaren yetiĢme 

evrelerini, çocukluk, gençlik dönemlerini, rahle-i tedrisinden geçtiği hocalarını, 

yetiĢtirdiği öğrencilerini, ilmî seyahatlerini, kıraat, hadis ilimlerine parelel olarak 

                                                           
6
“BaĢlangıçtan IX. Hicrî Asra Kadar Kıraat Ġlminin Tâlimi”, Necati Tetik, Ġstanbul, 1990, “Osmanlı‟da Dâru‟l-

Kurrâ Müessesesi ve Kıraat Öğretimi”,Yusuf Alemdar, Ankara, 2003, “Kıraat Ġlminin Kur‟ân Tefsîrindeki 

Yeri”, Ġsmail Karaçam, Ġstanbul, 2018, “Kur‟ân‟ın AnlaĢılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü”,Mehmet Ünal, 

Ankara, 2005, “Ġmam Nâfî ve Kıraatinin Özellikleri” Mehmet Adıgüzel, Erzurum, 1993, “Kıraatler Açısından 

Taberî ve Tefsîri”, Abdulmecit Okçu, Erzurum, 2000 gibi eserlerdir. 
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Arap dili, ensâb ilmi ve tarih alanlarındaki hakimiyetini ve eserleriyle ilgili bilgileri 

vermiĢtir. 

 Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟yle ilgili diğer bir çalıĢma ise, Necmettin Erbakan 

Üniversitesi Ahmet KeleĢoğlu Ġlahiyat Fakültesi Öğretim Üyesi Prof. Dr. Ali Öge 

kaleme almıĢtır. O, 2013 yılında Necmettin Erbakan Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi 

Dergisinin 36. Sayısı, 7-13. sayfalarında yayımlanan “Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî ve 

Kıraâtu Ebî Hanîfetü‟n-Nu‟mân”adlı çalıĢmasında, “Ebû Hanîfe‟nin tercih ettiği 

kıraat vecihlerini” açıkladıktan sonra, “eserde takip edilen metodu da sûre sûre, 

baĢlıklar halinde Ebû Hanîfe‟nin tercih ettiği kıraatlerin belirtilmesi ve bazı âyetlerde 

bu kıraat tercihinin kimler tarafından okunduğu” Ģeklinde açıklamıĢ, Hemedânî ve 

kıraat ilmindeki yerini ve eserlerini vermiĢ, devamında risâlenin tanıtımı, risâlede 

geçen âyetler ve Ebû Hanîfe‟nin tercih ettiği sûrelerdeki âyetler ve okuyuĢ Ģekilleri 

verilip, sonuç kısmı ile risâle tamamlanmıĢtır. 

 Hemedânî‟yle ilgili bir diğer çalıĢma ise Necattin Hanay tarafından kaleme 

alınan Aksaray Üniversitesi Ġslami Ġlimler Fakültesi Mütefekkir dergisinin 3. Cilt, 5. 

Sayısı, 101-127. sayfalarında yayımlanan Ebü‟l-Fadl el-Huzâî ve “Ġhtiyârâtü Min 

Kıraâti Ebî Hanîfe” adlı risaledir.
7
 

 ÇalıĢmada Hemedânî‟nin hayatı -rihleleri, hocalarını, talebeleri- ilmi Ģahsiyeti 

ve eserleriyle ilgili bilgileri aktardıktan sonra, eserlerinde tercih ettiği kıraat 

vecihlerinin tefsîr Ġlmi açısından değerlendirmesi yapılacaktır. Bu konuyla ilgili 

ayrıntılı bilgi ikinci bölümde verilecektir. Ayrıca bu çalıĢmayla amaçlanan, en 

önemli kazanım; Hemedânî‟nin Ġbnü‟l-Cezerî‟den asırlar önce kıraat-ı seb‟a‟yı 

kıraat-ı aĢeraya (onlu tasnif) yükseltmiĢ olduğunu gün yüzüne çıkarılması, müellifin 

Hz. Peygamber‟e (sav) kadar giden kıraat senedinin sağlamlığının bizzat Ġbnü‟l-

Cezerî tarafından teyit edilmesi, eserlerinin Ġbnü‟l-Cezerî (ö.833/1429) tarafından 

takdir edilmesi. Hatta o kıraat alanında pek çok eseri bulunan Ebû Amred-Dânî 

(ö.444/1053) ile mukayese ederek “Dânî‟nin eserleri her ne kadar daha yaygınsa da 

                                                           
7
 Necattin Hanay “Ebû Hanîfe‟nin tercih ettiği kıraat vecihlerini” beyan ettikten sonra, Ebü‟l-Fadl el-

Huzâî‟nin hayatını ve eserlerini vermiĢtir. Önemli bir kısım olan “Ġhtiyârâtü Min Kıraati Ebî Hanîfe” 

adlı risalenin aidiyetiyle ilgili bilgiler verilerek risalenin Hemedânî‟ye âit olmadığı, bizzat Huzâî‟ye 

âit olduğunu yazma eserlerdeki delilleriyle ortaya koymaya çalıĢmıĢtır. Risalenin sonunda da Ebû 

Hanîfe‟ya âit kıraat tablosu verilmiĢ sonuç kısmı ile risale tamamlanmıĢtır. 
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kıraat ilminde Ebü‟lAlâ daha bilgilidir.” sözlerinden hareketle; bu özelliklere sahip 

bir kıraat âlimi olan Hemedânî‟yi kıraat alanında sahaya indirerek, tanınması ve 

eserlerinden istifade edilmesi hedeflenmektedir. 

5. Tefsir Ġlmine Genel bir BakıĢ 

(Tefsîrle Ġlgili Bazı Temel Kavramlar: Tefsîr, Te’vîl, Tercüme) 

5.1. Tefsir Ġlmi 

Tefsîr sözcüğü “fesr” ya da taklib yoluyla” sefr” kökeninden gelen “tef‟îl” 

bâbında bir mastardır. Fesr, sözlükte bir Ģeyi izah etmek, ortaya koymak demektir.
8
 

Taklib yoluyla “Tefsîr” sözcüğünün türediği “sefr” kökü ise değiĢik 

mânâlarda kullanılmakta ve örtülü bir Ģeyi açmak, aydınlatmak anlamlarında 

kullanılmaktadır.
9
 

Anlam olarak birbirine benzeyen bu iki sözcüğün, tefsîr sözcüğünün kökeni 

olma olasılığı güçlü bir ihtimaldir. “Tefsîr” sözcüğü sözlük anlamı olarak, “müĢkül 

olan lafızdan ne murat edildiğini açıklamak, makul olan mânâyı ortaya çıkarmak”
10

 

demektir. 

Tefsîr, Arap dilinde açıklamak, beyan etmek, keĢf etmek, izhar etmek, üzeri 

kapalı bir Ģeyi açmak, lafzın delalet ettiği makul mânâyı tespit edip ortaya çıkarmak 

ve müĢkil olan lafızdan murat edilen mânâyı açıklamak, yorumlamak, anlaĢılır hale 

getirmek… gibi anlamlara gelmektedir.
11

 

Terim olarak ise Tefsîr: “Hz Peygamber‟e (sav) nazil olan Allah‟ın kitabını, 

anlamının açıklamasını, ahkâmını ve hikmetlerini anlatan bir ilim” olarak 

açıklanmıĢtır.
12

 

                                                           
8
Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, (Ankara: Diyanet Vakfı Yayınları, 1993), 213-214, Ġsmail Karaçam, 

Kıraat Ġlminin Kur‟ân Tefsîrindeki Yeri ve Mütevatir Kıraatlerin Yorum Farklılıklarına Etkisi, 

(Ġstanbul: ĠFAV 5/1996), 29. 
9
Ġbn-i Manzûr, Lisânü‟l-Arab, (Beyrut: 1374), 4/369, ZerkeĢî, Bedrüddîn Muhammd b. Abdillah, el-

Burhân fî Ulûmü‟l-Kur‟ân, thk: Muhammed Ebü‟l-Fadl Ġbrahim, (Mısır: 1957), 2/147. 
10

Zehebî, Muhammed Huseyn, et-Tefsîr ve‟l-Müfessirîn, (Mısır: 1961), 1/13. 
11

Asım Efendi, KâmusTercemesi, (Ġstanbul: Cemal Efendi Matbaası, 1305), fsr. Maddesi, 2/606, 

Ġbnü‟l-Manzûr, Ebü‟l-Fadl Muhammed b. Mükrim, Lisânü‟l-Arab, (Beyrut: 1967), fsr. Maddesi, 5/55, 

Cevherî, Ġsmail. B. Hammâd, es-Sihâh, Tâcü‟l-Lüğa ve Sıhâhı‟l-Arabiyye, (Mısır: thk, Ahmed 

Abdülğafur Attâr, 1377), fsr. Maddesi, 2/781, Ġslam Ansiklöpedisi, (Ġstanbul: 1974), fsr. Maddesi, 

12/117-118, ġahin Güven, ÇağdaĢ Tefsîr AraĢtırmalarında Konulu Tefsîr Metodu, (Ġstanbul: ġura 

Yayınları, 2001), 32. 
12

Zehebî, et-Tefsîrve‟l-Müfessirîn,1/15. 
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ZerkeĢî‟nin (ö.794/1391) bu konuyla ilgili tarifinde: “Tefsîr, âyet, sûre ve 

kıssaların nüzûl sebeplerini, onlarda inen iĢaretlerini, sonra mekkî ve medenî 

tertiplerini muhkem ve müteĢabihlerini, nasih ve mensûhlarını, hâs ve 

umûmîliklerini, mutlak ve mukayyetliklerini, mücmel ve müfessirliklerini 

bilmektir.
13

 demektedir. Bazı âlimler de zikredilenlere ilaveten helal ve 

haramlıklarını, va‟d ve vaîdlerini, emir ve yasaklarını
14

 da bilmeyi bu tanıma 

eklemiĢlerdir. 

Dünün tefsîrinin de günümüz tefsîrinin de konusu Kur‟ân‟dır. Açıklanan, 

baĢka bir ifade ile yorumlanan Kur‟ân‟ı Kerîm‟dir. Vahyedildiği günden itibaren 

kıyamete kadar bütün zaman ve mekânlarda yaĢayan insanlara hitap eden bir kitaptır. 

Tefsîr, Kur‟ân‟ı Kerîm‟in indiği dönemde ortaya çıkmıĢtır. O, Sahabenin anlamadığı 

âyet ve kelimeleri, onlara açıklıyordu. Bu da gösteriyor ki, ilk müfessir, ilk muallim, 

ilk mübelliğ Hz. Peygamber‟in (sav) kendisidir.
15

 Tefsîr çalıĢmaları Ģifahi bir takım 

rivâyetlerin yanında Kur‟ân‟ın garip kelimelerinin kısa açıklamaları Ģeklinde 

baĢlamıĢ ve nihâyet Kur‟ân‟ın tüm âyetlerini kapsar
16

 hale gelmiĢtir. 

Tefsîr, Kur‟ân lafızlarının okunuĢ keyfiyetini, mânâlarını, lafızların müfred ve 

terkib hallerinde taĢıdıkları hükümleri, terkib halinde kendisine yüklenilen anlamları 

ve bunları tamamlayıcı diğer hususları araĢtıran bir ilimdir.
17

 Ģeklinde nakledilirken 

baĢka bir tarifte de tefsîr, Kur‟ân‟ın ne demek istediğini anlamaktır. Bunu ise ancak 

Allah tarafından verilmiĢ bir otoriteye sahip olan bir kiĢi hakkıyla yerine getirebilir 

ki, bu kiĢi de sadece Hz. Peygamber‟dir. (sav). Bunda tefsîrin Kur‟ân‟ı anlatandan 

alma anlamında
18

 ele alındığı görülmektedir. 

Tefsirle birlikte burada ele alınması gereken bir diğer kavram te‟vîldir. Te‟vîl 

sözcüğü “geri dönme” anlamında evl kökeninden türemiĢtir. 
19

 Tef‟îl babında gelince 

                                                           
13

ZerkeĢî, el-Burhân, 2/148. 
14

Ġsmail Karaçam, Kıraat Ġlminin Kur‟ân Tefsîrindeki Yeri, 30. 
15

Ali Akpınar, Kur‟ân Niçin ve Nasıl Okunmalı, (Konya: Kitap Dünyası, 2013), 19, 36. 
16

Sait ġimĢek, Günümüz Tefsîr Problemleri (Ġstanbul: Hikmetevi Yayınları, 2017), 13, 17, 41. 
17

Ebu Hayyan, el-Bahru‟l-Muhît, (Beyrut: ts.) 1/121, M. Zeki Duman, Uygulamalı TefsîrUsûlü ve 

Tarihi, (Kayseri: Erciyes Üniversitesi Yayınlari, 1992), 46, Mustafa Karagöz, Dilbilimsel Tefsîr ve 

Kur‟ân‟ı Anlamaya Katkısı, (Ankara, Ankara Okulu Yayınları, 2010), 80. 
18

Ġbrahim Görener, TefsîrUsûlü ve Kur‟ân Ġlimlerinin Tefsîr Yöntemi Açısından Değerlendirilmesı, 

(Ankara: Ġlim Yayma Vakfı, Kur‟ân ve Tefsîr Akademisı, 2009), 230. 
19

Ġbn-i Manzûr, Lisânü‟l-Arab, 11/32. 
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de “Tefsîr etmek ve zahir mânâyı, karine ve delil sebebiyle diğer mânâya 

nakletmek”
20

 anlamındadır.
21

 

Te‟vîl‟in ıstılah mânâsına bakacak olursak: Te‟vîl sözcüğü kadîm ulemâ 

tarafından ikiye ayrılmıĢtır: 

 a-Te‟vîl sözü görünüĢüne uyup uymadığına bakmadan Tefsîrini yapmak ve 

anlamını beyan etmektir. Buna göre te‟vîl ve Tefsîr terimleri birbirinin aynıdır. 

 b-Te‟vîl: bu kelime ile murat edilen Ģeyin kendisidir. ġâyet kelime ile bir Ģey 

isteniyorsa, onun te‟vîli istenilen eylemin kendisidir. Eğer kelime haber ise onun 

te‟vîli haberdar edilen Ģeyin kendisidir. Burada iki tanım arasında bariz bir fark 

vardır. Ġlkinde te‟vîlTefsîr, açıklama ve izah gibi ilim ve kelam grubunda yer alır. 

Te‟vîlin mevcudiyeti de kalbde ve dildedir. Te‟vîlin bilinçsel, sözsel ve biçimsel 

(resmi) varlığı söz konusudur. Diğerinde ise te‟vîl dıĢarıda kendisi bulunur. Gerek 

mazide, gerekse müstakbelde eĢit
22

 olduğu görülmektedir. 

 Konuyla ilgili fakihler, muhaddisler, mutasavvıflar ve son dönem bilginleri 

te‟vîli Ģu Ģekilde tarif etmiĢlerdir: Te‟vîl lafzı bir delilden dolayı, tercih edilen 

mânâya
23

 çevirmektir. Tefsîr ve te‟vîl zaman zaman birbirinin yerine 

kullanılmıĢlardır. Tefsîrin kullanımı te‟vîlden daha önce ki zamanlara
24

 

dayanmaktadır. 

Tefsir ile Te’vîl Arasındaki Farklar 

Ebû Ubeyd (ö.224/838) gibi bazı bilginler tefsîr ve te‟vîl terimlerini aynı 

anlamda kullanarak birbirinin aynı kabul etmiĢlerdir. Bazı bilginler de iki deyim 

arasında ince farklar olduğunu bildirmiĢlerdir. Bu farklar Ģöyle sıralanabilir: 

1-Tefsîr, bir tarafa olasılığı olan sözün açıklamasıdır. Te‟vîl ise, bir sözü 

çeĢitli anlamlarından tekine zahir olan emarelerinden dolayı yöneltmektedir. 

2-Tefsîr, rivâyetle alakalıdır. Te‟vîl, dirâyetle, bu iki deyim okuyuĢa ve 

Allahın bizzat kendisi ile var olan, sürekli olan söze iĢaret eden olağanüstü hale geri 

dönücüdür.
25

 

                                                           
20

Mustafa b. ġemsüddin, Ahter-i Kebir, (Ġstanbul, Çamlıca Basım Yayın, 2014), 1/158. 
21

Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, 214-215, Ġsmail Karaçam, Kıraat Ġlminin Kur‟ân Tefsîrindeki Yeri, 

31-32. 
22

Zehebî, et-Tefsîrve‟l-Müfessirîn, 1/17. 
23

Zehebî, et-Tefsîrve‟l-Müfessirîn, 1/18. 
24

Ġsmail Karaçam, Kıraat Ġlminin Kur‟ân Tefsîrindeki Yeri, 31. 
25

ZerkeĢî, el-Burhân,2/150. 
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3-Te‟vîl, âyeti ihtimal dâhilinde evveline veya sonrasına mutabık, çıkarım 

yoluyla Kitap ve sünnete aykırı olmayan bir anlama çevirmektedir.
26

 

4-Tefsîr, gerek gerçek, gerek mecaz olsun, sözün değerlendiriliĢini beyan 

etmektedir. Te‟vîl ise sözün batınîmânâsını açıklamaktadır. Te‟vîl amaçlanan 

gerçeği, Tefsîr ise, kastedilen delili
27

 bildirmektedir. 

5-Tefsîr, ibareden ne kastedildiğini, te‟vîl ise, iĢaretle maksadın ne 

olduğunu
28

 bildirmektedir. 

Bu son tarif son dönem bilginlerince meĢhur olmuĢtur. Zehebi bununla ilgili 

düĢüncesi Ģu Ģekilde açıklamıĢtır: Bana göre örf itibariyle bunların ikisi arasındaki 

fark kastediliyorsa bu örfe aykırıdır. Çünkü te‟vîl kudsî iĢarettir. Ġbarelerin perde 

arkasında saliklere açılan ve ariflerin kalplerine gaybın bulutlarından su veren ilahi 

bilgilerdir. Tefsîr ise bundan baĢkadır.
29

 Netice olarak tefsîr daha çok zahire, te‟vîlin 

de batına dönük olmasıdır
30

Ģeklinde tarif edilmiĢtir. 

Kur‟ân‟da te‟vîl ileride vukû bulacağı haber verilen bir olayın zamanı gelince 

gerçekleĢmesini, rüya tabirini ve bir sözün tefsîr edilip açıklanmasını ifade 

eder.
31

Tefsîr kelimesinin, tabiin döneminden baĢlayarak Kur‟ân‟ın yorumu için telif 

edilen kitaplar içinde kullanıldığı da anlaĢılmaktadır. Ġmam Maturîdi ve Taberî‟nin 

eserlerinden anlaĢılmaktadır ki hicri üçüncü miladi dokuzuncu yüzyılda Kur‟ân‟ın 

açıklaması üzerine telif edilen bazı eserler için isim olarak te‟vîl kelimesinin 

kullanımı
32

 tercih edilmiĢtir. 

Kur‟ân‟ı Kerîm‟in mânâsının anlaĢılması, açıklanması ve yorumlanması 

Ġslami ilimler içerisinde Tefsîr disiplini altında Tefsîr ve te‟vîl kavramlarıyla ifade 

edilmiĢtir. Hicri dördüncü yüzyıla kadar te‟vîl teriminin kullanılıĢı daha yaygın iken, 

sonra ki asırlarda Tefsîr terimi tercih edilmeye
33

 baĢlanmıĢtır. 

                                                           
26

ZerkeĢî, el-Burhân, 2/150. 
27

Zehebî, et-Tefsîrve‟l-Müfessirîn,1/20. 
28

Zehebî, et-Tefsîrve‟l-Müfessirîn,1/21. 
29

Zehebî, et-Tefsîrve‟l-Müfessirîn,1/21. 
30

Ġsmail Karaçam, Kıraat Ġlminin Kur‟ân Tefsîrindeki Yeri, 33. 
31

Ġbnü‟l-Cevzî, Ebu‟l-Ferec Abdurrahman, Fünûnü‟l-mesir fî ilmi‟t-Tefsîr, (Beyrut: Mektebetü‟l-

Ġslamiyye, 1987), 1/357, Duran Ali Yıldırım, Tefsîr ve Fıkıh Usulünün Ortak Metodolojik 

Problemleri, (Ġstanbul: Kitap Dünyası, 2021), 64. 
32

Sabri Yılmaz, Kur‟ân‟daTe‟vîl Sorunu, (Ankara: AraĢtırma Yayınları, 2009), 16, Abdulhamit 

BirıĢık, “Tefsîr”, (Ġstanbul: TDV Ġslam Ansiklopedisi, TDV Yayınları, 2012), 290-294, 41, Duran Ali 

Yıldırım, Tefsîr ve Fıkıh Usulünün Ortak Metodolojik Problemleri, 65. 
33

Duran Ali Yıldırım, Tefsîr ve Fıkıh Usulünün Ortak Metodolojik Problemleri, 67. 



12 
 

Tefsîr, muhkem âyetlerin konusu iken, te‟vîl daha çok müteĢabihâyetlerin 

konusu olmuĢtur, bu Zeydi bilginlerin görüĢüdür. Kur‟ân‟ı yorumlamada 

baĢvurdukları kaynaklar, baĢta akıl olmak üzere, Kur‟ân, Sünnet, Ġcma ve Ehl-i Beyt 

imamları Ģeklinde özetlenebilir. Yaygın Tefsîr örneklemesinde olduğu gibi Zeydiyye 

mezhebini temsil eden imamlar da, Kur‟ân‟ı Kur‟ân‟la, Kur‟ân‟ı Sünnetle, esbâb-ı 

nüzul, nâsih-mensûh, vücûh ve nezâir, kıraat ve Ģiirle istiĢhâd gibi bildik Tefsîr 

yöntemlerinin tümüne
34

 baĢvurmuĢlar
35

 ve bu Ģekilde yerini
36

 almıĢtır. 

Tercüme sözcüğü sözlükte farklı mânâlarda kullanılmaktadır. Kökeni   ث ر ج

 harflerinden meydana gelen dört harfli bir (rubâî) fiildir. Genellikle “bir sözü bir*و*

lisandan bir baĢka lisana dönüĢtürmek” Ģeklinde tanımlansa da, baĢka çeĢit mânâlara 

da gelmektedir ki, bazıları aĢağıda verilmiĢtir. 

1-Bir sözcüğü, anlatıldığı dilde tefsîr etmektir. 

2-Tercüme bir “bab”a unvan koyma demektir.
37

 

3-Bir kiĢinin hayatını nakletmesidir. Otobiyografi de bu mânâya gelmektedir. 

4-Bir kelimeyi bir lisandan baĢka bir lisana döndürüp beyan etmektir. 

5-Bir sözcüğü bir lisandan bir baĢka lisana aktarmaya “tercüme” denildiği 

gibi, aktaran Ģahsa da “tercüman” denmektedir.
38

 

Yukarıda verilen tariflerden en sonuncudaki mânâ günümüzde kullanılan 

mânâya daha uygun
39

 olanıdır denilebilir. 

Tercüme terim olarak, bir sözün anlamını bir baĢka lisanda eĢanlamlısı bir 

sözcük ile anlatmaktır. Tercüme gerçek anlamına tamamıyla yaraĢır bir aleniyet 

(açıklık) içinde, hülasada, (özet), geniĢçe açıklamada( tafsîl) amm (genel) ve hasda 

(özel), usûlünce açıklamada (beyan üslûbu), netice olarak asıl beyan ile aynı boyutta 

olmak demektir. Aksi takdirde tamamıyla bir tercüme olmayıp, nakıs bir anlatım 

olur. Oysaki farklı lisanlar arsında benzer sözcükler olsa da, birini diğerlerinden 

farklı kılan hususlar bulunur.
40

Elmalı‟lı Hamdi Yazır‟da bu konuyu “bir lisandan 

                                                           
34

Mehmet Ünal, ZeydiyyeninTefsîr AnlayıĢı, Ankara: Tarihten Günümüze Kur‟ân‟a YaklaĢımlar, Ġlim 

Yayma Vakfı, Kur‟ân ve Tefsîr Akademisi, 2010) 179-305, 300. 
35

Buna dair örnekler için bkz. Mehmet Ünal, ZeydiyyeninTefsîr AnlayıĢı, 184 vd. 
36

Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, 215-216. 
37

Muhammed Tayyip Okiç, Hadiste Tercüman, (Ankara: Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, 1966), 14/31. 
38

Zehebî, et-Tefsîrve‟l-Müfessirîn,1/23, Ġsmail Cerrahoğlu, TefsîrUsûlü, 216. 
39

Ġsmail Karaçam, Kıraat Ġlminin Kur‟ân Tefsîrindeki Yeri, 34. 
40

Muhammed. Hamdi YazırElmalı‟lı, Hak Dini Kur‟ân Dili, (Ġstanbul: SadeleĢtirenler: Ġsmail 

Karaçam, Emin IĢık, Nusrettin Bolelli, Abdullah Yücel, 1992), 2/165. 
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baĢka birine tercüme edilirken, sözün iĢaret ettiği bütün anlam ve gayelere özenle 

belirtmek gerekmektedir
41

Ģeklinde beyan etmektedir.
42

 

Tefsîr ile Tercüme Arasındaki Farklar 

Tefsîr ile tercümel arasındaki farklar Ġslam ulemâsının bakıĢ açısından ele 

alınacak olursa tefsîr ve tercümenin çeĢiti ne olursa, birbirinden farklıdırlar. Ġslam 

âlimlerinden Zürkânî‟ye göre tefsîr ve tercüme arsındaki farklar Ģunlardır: 

1-Tercümenin kalıbı diğerlerinden bağımsız bir kalıptır. Bu haliyle 

gerçeğinden doygun olması, gerçeğinin yerine kullanılması beklenir. Tefsîr bunun 

gibi değildir. Tefsîr gerçek ile bağlantılıdır. ġâyet tefsîrin gerçek ile irtibatı 

koparılırsa sözcüğün mânâsı bozulur ve asılsız olur. 

2-Tercümede “istidrad”
43

 uygun değildir. Tefsîrde “istidrad” uygun olduğu 

gibi bazı Ģartlarda gerekli bile olmaktadır. Bu cümle tercüme ile gerçeğin birbirinin 

aynısı olma Ģartını ortaya koymaktadır. Tercümenin tam olarak dikkatli bir Ģekilde 

gerçeğine uygun yapılması gereklidir. Tefsîrde ise vaziyet bunun tam tersinedir. 

Tefsîr gerçeğin açıklamasıdır. Bu açıklama bazı zamanlar tefsîr yapanları istidrad 

yapmak için farklı görüĢlere yöneltir. Bu tefsîr sahiplerinin, karĢısındakilerin 

gereksinimlerine göre beyan ve açıklamalarda bulunmasıdır. 

3-Tercüme töre açısından gerçeğin tüm anlam ve gayelerini içerir. Tefsîr ise 

farklıdır. Çünkü Tefsîr bilindiği üzere açıklama odaklıdır. Bu açıklama gerek uzun 

gerek kısa olsun. Tercüme ne az, ne çok, aynıyla aktarır. 

4-Tercüme töre cihetinden terceme yapan kiĢinin aktardığı anlam ve gayelerin 

tamamının gerçek lafzın mânâsı olduğunu, asıl sahibinin bu mânâyı demek istediğini 

ihtiva eder. Tefsîr bundan farklıdır. Tefsîr yapan Ģahıs, çok kanıtı varsa belki bununla 

güven verir. Yanında çok delili yoksa bu hareketten sakınır. Sadece olasılıkları 

bildirir.  Bazen de sessiz kalır. Bu duruĢ öyle raddeye gelir ki, bir sözcüğe veya 

cümleye vukûfiyette aczini bildirerek “sözü söyleyen kendi dileğini daha iyi 

bilendir” diyebilir. Tefsîr yapanların çoğu Kur‟ân-ı Kerîm‟deki müteĢabihleri ve 
                                                           
41

Ġsmail Karaçam, Kıraat Ġlminin Kur‟ân Tefsîrindeki Yeri, 35. 
42

Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, 215-216. Ġsmail Karaçam, Kıraat Ġlminin Kur‟ân Tefsîrindeki Yeri, 

33-34. 
43

“Konuya açıklık getirmek, okuyucuya veya dinleyicinin yararlanmasını sağlamak amacıyla asıl 

konudan ayrılarak konu dıĢı bir Ģeyler anlatma tarzıdır. Yeni bir konuya girerken istitrat kelimesi 

kullanmak adettir. Ġstitrat genellikle düz yazılarda kullanılan bir yöntemdir. Asıl konuya geçildiğinde 

gelelim sadece bu kelimeler kullanılır”.https:/www.edebiyatveturkce.com/2019/01/tezkar-sanatlar-

musakale-istidrad-irsad.html, (EriĢim:08.01.2023) 

https://www.edebiyatveturkce.com/2019/01/tezkar-sanatlar-musakale-istidrad-irsad.html
https://www.edebiyatveturkce.com/2019/01/tezkar-sanatlar-musakale-istidrad-irsad.html
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huruf-u mukatta‟a‟yı aktarırken bu Ģekilde açıklama
44

 yaparlar. Sonuç olarak tefsîr 

hiçbir Ģekilde tefsîr edilen kitabın bütün anlam ve gayelerini içerdiğini
45

 savunmaz 

denilebilir. 

5.2. Kur’ân-ı Kerîm’in Tefsîrine Duyulan Ġhtiyaç 

Kur‟ân‟ın tefsîrine ihtiyaç var mıdır? sorusuna Ģöyle bir bakılacak olunursa, 

insanların her vakit ve her dönemde aĢağı yukarı hemen her alanda kaleme alınmıĢ 

eserleri güzelce anlama ve algılamaları için, onları, daha iyi bilen, ehil ve vukûfiyet 

kesbetmiĢ kiĢilerce beyan ve izah edilmesi ve açıklanması gerektiği
46

 ortaya 

çıkmaktadır. Bunu bazı âlimler Ģöyle açıklar: Her müellif, yazmıĢ olduğu eserini 

hiçbir açıklamaya ihtiyaç duymaksızın bizzat anlaĢılsın diye kaleme alır. Bu anlaĢılır 

bir durumdur, fakat yazılan bir eseri Ģu üç sebepten dolayı açıklamak zorunlu hale 

gelir.  

Bunlardan birincisi, bir eser kaleme alan kiĢinin, bütün güzel sıfatları 

kendinde toplamasıdır. Kur‟ân-ı Kerîm‟i tefsîr etmeye duyulan ihtiyacı, bu sıfatları 

kendinde toplamıĢ olan yazarın, bilim gücüne bağlı olan derin anlamları veciz 

lafızlar içinde ifade etmesi, pek çok kimse tarafından kastedilen mânâyı anlamayı 

zorlaĢtırır. Bu yüzden kastedilen gizli anlamları ortaya çıkarabilmek için, eseri 

açıklama ihtiyacı doğar. Bu ihtiyaçtan dolayı meydana gelen Ģerh etme iĢi bizzat 

eseri yazan tarafından gerçekleĢtirilirse, kastedilen mânâları ortaya çıkarmak 

konusunda baĢkaları tarafından yapılacak Ģerhlerden daha fazla isabet kaydeder. 
47

 

Ġkincisi: Bir problemin tamamlayıcı ögeleri veya Ģartlarını açıklamaya güven 

duyarak, bu Ģartları müellifin baĢka bir âlimin açıklamasına bırakmıĢ olmasıdır. O 

bırakılmıĢ olan tamamlayıcı unsurların veya Ģartların, mertebelerini ve derecelerini 

tayin etmek ve açıklamak için Ģerhe
48

 ihtiyaç duyulur. Bu maddede yine konunun 

anlaĢılabilirliği için açıklamalara ihtiyaç olduğu fikrini destekler mahiyette 

açıklamalarla devam etmiĢtir. 

Üçüncüsü, mecazda, çok anlamlı lafızlarda ve delaleti ortaya çıkarmak üzere 

bir lafzın birden çok mânâya gelme ihtimali doğar, böylece yazarın kastı olan mânâyı 

                                                           
44

Ġsmail Karaçam, Kıraat Ġlminin Kur‟ân Tefsîrindeki Yeri, 40. 
45

Zerkânî, Menâhilü‟l-Ġrfân, (Mısır: 1943), 2/10-14. 
46

Ġsmail Cerrahoğlu, TefsîrUsûlü, 210. 
47

Mustafa Bulut, Kur‟ân‟ıTefsîr Etmeye Duyulan Ġhtiyaç, (Malatya: Ġnönü Üniversitesi, Ġlahiyat 

Fakültesi Dergisi Bahar, 2014), 5, (1) 217. 
48

Mustafa Bulut,Kur‟ân‟ıTefsîr Etmeye Duyulan Ġhtiyaç, 217. 
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tercih etmek ve açıklamak için Ģerh etme ihtiyacı meydana gelir. Bazen de ortaya 

konulan eserlerde unutkanlık, hata, bir Ģeyin tekrarı veya bir Ģeyin konu edilerek 

belirlenmesi gerekirken, çoğu kez o Ģeyin ortadan kaldırılmasıyla kapalı/anlaĢılmaz 

hale getirilmesi gibi, her bireyin maruz kaldığı durumlar ortaya çıkabilir. Böylesi 

durumlara dikkat çekmek için de Ģerhe
49

 ihtiyaç duyulur. Üçüncü madde de yine 

kitaplar ve konuların muhataplar tarafından daha anlaĢılması için Ģerhe ihtiyaç 

olduğu vurgusunu yapılmaktadır. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in tefsîr edilmesine gelince, Allahu Teâlâ kullarına ancak 

onların anlayacakları tarzda hitap etmiĢtir. Bunun içindir ki Allah her peygamberi 

kendi toplumunun lisanı ile göndermiĢ ve her peygamberin kitabını o toplumun dili 

ve anlayıĢı üzere indirmiĢtir. Kur‟ân-ı Kerîm Arapçanın en sade ve en açık olarak 

kullanıldığı bir zaman diliminde yine Arapça olarak inmiĢtir. O zaman Arapçayı sade 

bir Ģekilde konuĢanlar Kur‟ân‟ın literal mânâsını ve hükümlerini kolaylıkla 

anlayabiliyorlardı. Ancak Cenab-ı Hak Kur‟ân-ı Mübînde insanların düĢünmelerini 

murat ettiği için, (Allah‟ın) yüce iradesine uygun düĢecek Kur‟ân âyetlerindeki ilâhî 

maksadı açıklama ve belirlemeye Peygamberimiz (s.a.v) Efendimizi memur 

ettiğinden Kur‟ân‟da bulunan gizli, ince anlamları ancak teemmül ve tedebbürden 

sonra kendileri için açık anlamlar haline gelecektir. Nitekim o dönemde, pek çok 

kimse Peygamberimiz ( s.a.v)‟e sormak suretiyle Kur‟ân‟ın ince mânâlarına vakıf 

olurlardı. 

Kur‟ân‟ı anlamak için yeterli bir eğitim/öğretimi görmeden ve Arap dilinin 

inceliklerini kavramadan, âyetlerdeki gizli anlamların anlaĢılması mümkün değildir. 

ġu halde, bizim bütün yönleriyle tefsîre ihtiyaç duyduğu gâyet açık ve ortadadır.
50

 

6. Kıraat Ġlmine Genel Bir BakıĢ 

6.1. Kıraat Ġlmi 

Kıraat kelimesi, k-r-e  هشأ  kökünden türemiĢ, kural dıĢı (semâî) bir mastardır. 

Okumak, tilavet etmek, anlamlarına gelmektedir.
51

 Çoğulu ise kırâât( هشحءحص) 

okumalar, okuyuĢlar anlamına gelmektedir. Kırâât kökünden türeyen Kur‟ân 

kelimesi ( ٚٗإ ػ٤ِ٘خ ؿٔؼٚ ٝهشأ ) “ġüphesiz onu toplamak ve okumak bize 

                                                           
49

Mustafa Bulut, Kur‟ân‟ıTefsîr Etmeye Duyulan Ġhtiyaç, 218. 
50

Mustafa Bulut, Kur‟ân‟ıTefsîr Etmeye Duyulan Ġhtiyaç, 219. 
51

 Ġbn Manzûr, Muhammed b. Mukrem, Lisânü‟l-Arab, (Beyrut: Dâr-u Sâdır, ,ts), 128. 
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âittir.”
52

âyetinde “okumak” anlamında
53

 kullanılmıĢtır. Aynı kökten türeyen kârî 

kelimesinin çoğulu Kurrâ olup Kur‟ân tilavet eden anlamına gelmektedir. Kârî 

önceleri kıraat imamlarıyla birlikte kıraatlar hakkında bilgiye sahip olan kimseler 

için kullanılan bir kelime idi. Sahabeden Kur‟ân‟ın tilavetinde mütehassıs olanlara 

kurrâ denilirken, kıraatları bilen, bunları Ģifâî nakleden, okutanlara da mukrî
54

 

denilmiĢtir. “Sözlüklere baktığımızda ka-ra-e ( م-س-أ  (kök ve müĢtak fiillerinin “yazılı 

bir metni yüzünden veya ezberden okumak, çok Kur‟ân okumak, açıklamak, 

toplamak, birbirine katmak, eklemek, birleĢtirmek, ulaĢtırmak, düĢünmek, ürün 

ortaya koymak, kadının adet olması veya adetten kesilmesi (ezdad), hapsolmak, 

yüklenmek (hamile olmak), doğurmak, ikramda bulunmak, ihsan etmek, (yıldızlar) 

batmak, (rüzgâr) çıkmak” gibi anlamların kullanılmasıyla birlikte, yine verilen 

mânâlarla iliĢkili olan el-kur‟ânü, el-kırâetü, el-kurrâü, el-mukriü, el-kâriu, el-kur‟u 

vb. isimlere de yer verildiği 
55

 görülmektedir.”
56

 

Kıraat kelimesi terim olarak ele alınacak olursa, “Belirli olan tarîk ve 

rivâyetleri kıraat imamlarının kendilerine âit üslûp ve prensipleriyle okuma 

Ģekilleri”ne kıraat
57

 denilebilir. Kıraat Kur‟ân‟daki herhangi bir kelimenin med, kasr, 

hareke, sükûn, nokta ve i‟râb bakımından farklı biçimlerde telaffuz edilmesine denir. 

BaĢka bir ifadeyle kıraat imamlarından birisinin baĢka bir imama muhalif olarak 

gerçekleĢtirdiği okuma Ģeklinden
58

 ibarettir. Ġslam âlimlerinin Kıraatle ilgili görüĢleri 

muhteliftir. Dimyatî Kıraat ilmini, “Ravilerin iĢitmeye dayalı olarak Kur‟ân-ı Kerîm 

                                                           
52

Kıyâme, 75/17. 
53

Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, 128. 
54
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hakkındaki aynı görüĢlerini ve tahkik, teskin, fasl, vasl, hazf, ispat ve ibdal gibi diğer 

okuma Ģekilleri hakkındaki farklı görüĢlerini bildiren ilimdir”
59

Ģeklinde tarif etmiĢtir. 

Ġbnü‟l-Cezerî‟nin (ö.833/1429) görüĢü de Ģu Ģekildedir. “Kıraat, Kur‟ân 

kelimelerinin nasıl okunacağını (edâ keyfiyeti) ve bu kelimelerle ilgili okuyuĢ 

farklılıklarını râvîlerine nispet etmek sûretiyle bilmektir. Nahiv, lügat, tefsîr ve 

benzeri ilimler bu tanımın dıĢındadır.”
60

 Ġbnü‟l-Cezerî her ne kadar nahiv, lügat ve 

tefsîr gibi ilimleri tanımın dıĢında bıraksa da kıraatlerin bunlarla doğrudan bir 

iliĢkisinin olduğu
61

 izahtan vârestedir.”
62

 Râğıb el-Ġsfehânî (ö.502/1108) ve Ebü‟l-

Bekâ el-Kefevî (ö.1094/1683) gibi baĢka âlimler de kıraati, “Kur‟ân‟ın okunmasında 

harf ve kelimelerin birbirine katılmasıdır”
63

Ģeklinde tanımlarken, Kastalânî 

(ö.923/1517) Kıraat ilmi, dil ve i‟rab bakımından Allah‟ın kitabındaki ittifak ve 

ihtilaf noktalarının nakledenlerine nispetle bilinmesidir”
64

 ifadesiyle, Ġbnü‟l-

Cezerî‟den mülhem bir tanım”
65

 ortaya koymuĢlardır. 

ZerkeĢî (ö.794/1392) ise bu konu daki görüĢünü Ģu Ģekilde bildirmektedir: 

“Kur‟ân” ve “kıraat”in birbirinden farklı iki hakikattir.” Ona göre Kur‟ân, Hz. 

Peygamber‟e beyan ve i‟caz maksadıyla indirilmiĢ vahiy, kıraat ise Kur‟ân‟ın yazılıĢ 

ve okunuĢundaki ihtilaflardan”
66

 ibaret olarak bildirmektedir. Yukarıda ele alınan 

tariflerde “kıraatler arasında ihtilafın bir realite olduğu ortadadır. Fakat bu 

ifadelerden her bir kelime veya âyet hakkında mukriler arasında ihtilafın söz konusu 

olduğu anlamı çıkarılmamalıdır. Çünkü bir lafzın bütün kıraat imamları tarafından 

aynı Ģekilde nakledilmiĢ olması da mümkündür. Kur‟ân lafızlarının gerek kabile ve 

lehçelere göre okunuĢu (edâ/usûl), gerekse kalıp olarak çatısında ve yapısında 
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meydana gelen çeĢitlilikler ve farklılıklar (ferĢu‟l-hurûf) kıraat kapsamında 

değerlendirmesi”
67

 yapılmaktadır. 

Kıraat ilmiyle ilgili geniĢ anlamda birkaç tarif daha verilecek olursa “Kıraat 

ilmi Kur‟ân'ın tilavetiyle ilgili farklılıkları ve bu farklılıkların hangi Ģahıslardan 

nakledildiğini araĢtıran bir ilim dalıdır.” Kıraat ilminde Kur‟ân kelimelerinin okuma 

biçim (eda keyfiyetleri) 
68

 ve tarzları
69

 incelenmektedir denilebilir. BaĢka bir tarifte 

de, Kıraat ilmi, “Kur‟ân kelimelerinin tilavetini, aynı ve farklı yönleriyle bildirilen 

vechi, bildiren kiĢiden rivâyetle ele alan ve inceleyen
70

 bilimdir.” Ģeklinde ifade 

edilebilir. Kur‟ân kelimelerindeki farklılıktan kastedilen, fiillerin muhatap veya ğaib 

sığalarıyla gelmesi, isimlerin cem'i veya müfred gelmesi gibi farklılıklara da kıraat 

ilmi diye baĢka bir tarif yapılmıĢ olur. Kur‟ân‟ı okuma biçimi (eda keyfiyeti) ise 

iĢmam, hazf, imâle gibi meseleleridir. Bazı hallerde kıraat farklılıkları, âyetlerin 

mânâsını etkiler. Malumdur ki farklı okunabilen bir metin farklı açıklanabilir. Bu 

haliyle, kıraat farklılıkları Kur‟ân kelimelerinin tilavetiyle alakalı olduğu gibi, bazen 

de âyetlerin mânâlarıyla ilgilidir. Çünkü kıraat farklılıkları neticesinde âyetlerde 

anlam çeĢitliliği söz konusu olabilmektedir. 

6.2. Kıraat Ġlminin Konusu ve Gayesi 

Kıraat ilminin konusu, faydası ve amacı referanslara da müracaat ederek Ģu 

Ģekilde açıklanabilir. Kıraat ilmi konu olarak “Kur‟ân âyetlerinin telaffuzunda 

meydana gelen değiĢiklikler ve âyetlerin tilâvetiyle oluĢan, vakıf, vasıl, idğam, teshil, 

ğunne, med vb. konularda kıraat âlimlerinin farklı görüĢlerini ele alan bir ilim 

dalıdır” denilebilir. Kur‟ân-ı Kerîm‟in ilk vahyinden itibaren günümüze kadar 

gelmesinde aktif bir rol alan kıraat ilminin Kur‟ân‟ın tefsîrinde de etkisi büyük 

olmuĢtur. Özellikle Kıraat âlimlerinin görüĢ farklılıklarına sebep olan bazı âyetlerin 

farklı tilâvetleri tefsîr ilmine daha geniĢ bir çalıĢma alanı sunmuĢtur. 
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Kıraat ilminin konusuna bakıldığında farklı okuyuĢlar ve eda keyfiyetini 

ihtiva eden Kur‟ân lafızlarıdır, denilebilir. Kıraat ilminde kelimelerin telaffuz ve 

okuyuĢları incelenmekte, mütevatir olan rivâyetlerde tespit ve muhafaza
71

 edildiği 

görebilmektedir. 

Kıraat ilminin gayesine gelince, harflerin mahreçlerine uygun bir Ģekilde 

Kur‟ân‟ın tilavetini en güzel bir Ģekilde yapmak, sahih kıraatleri mevzu olanlardan 

ayırarak gelecek nesillere en doğru Ģekilde nakletmektir
72

 Bir diğer ifade ile kıraat 

ilminin amacı, Kur‟ân metninin zayıf ve uydurma okuyuĢ Ģekillerinden tefrik 

edilerek sahih bir Ģekilde muhafaza ve talim
73

 edilmesi demektir. 

Kıraat ilmi, Kur‟ân vahyinin ilk muhatabı olan Hz. Peygamber ashabına 

Kur‟ân‟ı nasıl okuduysa ve okunuĢuna müsaade ettiyse, aynı Ģekilde gelecek 

nesillere intikal ettirmeği, yani orjinalliği muhafaza etmeyi amaçlamaktadır. Böylece 

arzu edilen ve Kur‟ân‟da da belirtilen “koruma”
74

 bir bakıma kıraat ilminin de 

vesilesiyle mümkün kılınmaya çalıĢılmıĢtır. Kıraat ilminin önemini açıkça ortaya 

koyan birçok fayda mevcuttur. Kur‟ân kelimelerini telaffuz ederken dili hatadan 

korumak ve böylece Kur‟ân‟ı tahrif ve tağyirden muhafaza etmek bu ilmin faydaları 

arasında sayılmakla birlikte
75

 kıraat farklılıkları, âyetlerin çeĢitli anlam düzeylerinin 

açığa çıkması gibi çok önemli bir faydayı da açığa çıkarmaktadır. Binaenaleyh Hz. 

Peygamber‟den itibaren okuna gelen Kur‟ân metninin kıraat çeĢitliliği Tefsîr ilminde 

göz ardı edilmemiĢ ve anlamın semerelendirilmesi yönünde önemli bir fonksiyon 

icra ede gelmiĢtir. Gerek fıkhî ahkâmın gerekse kelâmî düĢünce sisteminin 

temellendirilmesinde anlama etki eden sarfî ve nahvî okuyuĢ farklılıklarının 

kullanılması”
76

 söz konusu olmuĢtur. 

Her dönemde bu görevi üstlenen çoğunlukla kârîlerden oluĢan bir topluluk 

var olmuĢtur. Bu kiĢiler sayesinde Kur‟ân-ı Kerîm Hz. Peygambere ilk okunduğu 
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Ģekliyle günümüze kadar gelmiĢ kıyamete kadar da değiĢmeden devam edecektir.
77

 

ĠĢte bu topluluğun fertlerinden biri olan ve h.488 yılında (15 Aralık 1095) 

Hemedan‟da doğan Ebü‟l-Alâ Hasen b. Ahmed b. Hasen el-Hemedânî tezin  

konusunu oluĢturmaktadır. Bu tezde de Hemedânî‟nin hayatı, ilmî kiĢiliği, eserlerinin 

tahlili ve kıratlarla ilgili görüĢlerinin Tefsîr ilimi açısından değerlendirmesi 

yapılacaktır. 

6.3.Kıraat Ġlminin Tarihçesi 

Her ilim dalının olduğu gibi kıraat ilminin de tarih içinde bir yeri, tarihi bir 

serüveni vardır. Kıraat ilminin tarih içindeki serüvenine bakılacak olunursa: Kıraat 

ilmi, vahiy meleğinin getirdiği Kur‟ân‟ın “oku” emri ile baĢlamıĢ, Hz. Peygamber 

âyetleri büyük bir özenle
78

 okumuĢ ve ashabına aktarmıĢ, Kur‟ân‟ı öğrenen sahabeler 

bu okuyuĢları kendilerinden sonraki nesillere nakletmiĢler, kıraat bayrağını ele alan 

her bir kiĢide, bir sonraki nesle, bu bayrağı vererek, bu bayrak yarıĢını devam 

ettirmiĢler ve günümüze kadar da devam edegelmiĢtir. Kıyamete kadar da devam 

edecektir. 

Kur‟ân‟ın vahyinin ilk baĢlarında Hz. Peygamber (sav) Kur‟ân‟ı Kerîm‟i 

okuma/öğrenme ve tutma (unutma)
79

  noktasında sıkıntıya düĢmüĢ, Allah Teâlâ O‟nu 

“Sana vahyedilmesi henüz tamamlanmadan Kur‟ân‟ı acele okumaya kalkma”
80

 

âyetiyle ikaz etmiĢ, vahyolunan Kur‟ân‟ın unutturulmayacağını ve kalbine 

yerleĢtirileceğini… “Onu (Kur‟ân‟ı senin kalbinde) toplamak ve (sana) okumak bize 

düĢer.”
81

 âyetleriyle bildirmiĢtir. Hz. Peygamber (sav) tedricen
82

 indirilmiĢ olan 

Kur‟ân âyetlerini
83

 nüzûlüne uygun Ģekilde, tüm tecvîd kural ve kâidelerine uygun 

Ģekilde
84

 (med ve terci‟ ile)
85

 okumuĢ, güzel sesle ve tefekkürle okunmasını ashâbına 

tavsiye etmiĢ ve öğretmiĢtir. Hz. Peygamber Kur‟ân‟ı Kerîm‟i sema‟(iĢitme) ve arz
86
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tarîkiyle öğrenmiĢtir. Yani Kur‟ân‟ı Cebrail‟den sema‟ ile almıĢ
87

 ve tekrar ona arz 

etmiĢtir. 

Nitekim Kur‟ân‟da  ْيَ ِزِ هَ  ٢َ ٤ٖ ػِِٓ ٧ح ٝفُ حُش   ِٚ رِ  ٍَ ضَ َٗ   “(Rasûlüm) Onu Rûhu‟l-Emîn 

(Cebrail) ...apaçık senin kalbine indirmiĢtir.”
88

 buyrulmaktadır. Zira bu kalbden bi-

tarîkı‟l-ibâret murad kalb-i nebevîdir. (as)
89

 

Hz. Peygamber (sav) Cebrailin kendisine yaptırdığı bu uygulamanın aynısını 

da ashabına uygulamıĢtır. Bu uygulamayı fert fert, bazen de toplu olarak yapmıĢtır. 

Nitekim Mescid-i Nebevî‟nin yanında bulunan ashab-ı suffaya toplu Kur‟ân 

ta‟limini
90

 bizzat yaptırarak göstermiĢtir. 

Muhammed Hamidullah‟ta Kur‟ân‟ın mukabele Ģeklinde okunmasıyla ilgili 

olarak Ģu cümleleri sarfetmektedir: Hz. Peygamber‟in(sav) sadece Ramazan ayında 

gündüz vaktinde o güne kadar nazil olmuĢ Kur‟ân âyetlerini yüksek sesle 

okuduğunu, bu esnada da ashabının da orada bulunduğu ve -topluca yapılan bu 

mukabelede- (varsa) yanlıĢlarını ve âyet ve sûre sıralarını, Hz. Peygamber‟in (sav) 

okuduğu Ģekilde düzelttiklerini yılda bir yapılan karĢılaĢtırmalarda ise, Cebrail‟in de 

hazır bulunduğunu bizzat Hz. Peygamber (sav) haber vermektedir.
91

 Hz. 

Peygamber‟in(sav) okuyup Cebrail‟in dinlediği, Cebrail‟in okuyup Hz. 

Peygamber‟in(sav) dinlediği,  Hz. Peygamber‟in (sav) vefat ettiği son senesinde ise 

iki defa tekrarlandığı, Kur‟ân‟ın tamamının ise bu Ģekilde dört defa hatmedildiğini
92

 

kaynaklarda
93

 geçmektedir. 

Devam eden bu süreçte ashabtan bazıları Kur‟ân‟a olan yakınlıklarıyla ileri 

çıkmıĢlardır, Hz. Peygamber (sav) Ubeyy b. Ka‟b için “Sizin en iyi Kur‟ân 
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okuyanınız, Ubeyy‟dir.”
94

 derken, diğer meĢhur kârîleri iĢâret ederek “Kur‟ân‟ı Ģu 

dört kiĢiden alınız. (Abdullah b. Mes‟ûd, Sâlim Mevlâ, Ebû Huzeyfe, Muaz ve 

Ubeyy b. Ka‟b)
95

 diye buyurmuĢtur. 

Birbirinden farklı rivâyetler bir araya toplandığında Asr-ı Saâdette “Kurrâ 

Sahabe” olarak bilinen sahabelerden bazılarını Ģu Ģekilde zikredilebilir: “Abdullah b. 

Mes‟ûd, Osman b. Affan,  EbûZeyd el-Ensârî, Ebu‟d-Derdâ, EbûEyyûb el-Ensârî, 

Sa‟d b. Ubeyd, Mücemmi‟ b. Câriye, Ubâde b. Sâmit, Temîmed-Dârî, Sâlim Mevlâ, 

Ebû Huzeyfe, Muaz b. Cebel ve Ubeyy b. Ka‟b.”
96

 

Kur‟ân‟ı Kerîm Hz Peygamber (sav) hayatta iken tamamlanmıĢ, daha Mushaf 

halini almamıĢtı. Hz. Ebû Bekir de mushaf haline gelmeden önceki haliyle devam 

ettiriyordu. Fakat savaĢlarda hafızlardan da Ģehitlerin olması, Kur‟ân‟ı Kerîm‟in 

muhafaza edilmesiyle ilgili endiĢeleri ortaya çıkarmaya baĢlamıĢtı. Bunu ilk olarak 

Hz Ömer ve bazı sahabeler gündeme getirmiĢlerdi. GörüĢmeler neticesinde, Zeyd b. 

Sâbit baĢkanlığında Kur‟ân‟ı Kerîm, Hz. Peygamber‟in vefatından yaklaĢık bir yıl 

sonra
97

mushaf haline getirilmiĢti. Hz. Ali Kur‟ân‟ın Mushaf haline getirilmesiyle 

ilgili olarak, Hz. Ebû Bekrin rolünü, etkisini Ģöyle ifade etmiĢtir: “Mushaflar 

konusunda en büyük mükâfat Ebû Bekir‟indir. Allah ona rahmet eylesin. O, Allah‟ın 

kitabını ilk cem‟ eden insandır.”
98

 Bu Mushaf Hz. Ebu Bekir‟den sonra Ömer‟e, 

onun vefatı ile de kızı ve Ümmü‟l-Mü‟minin Hafsa validemize geçmiĢtir. Hz. Osman 

bu mushaftan çoğaltma yapmıĢ, Emevî Halifesi Mervan b. Hakem, Hz. Hafsa‟dan bu 

mushafı istemiĢ, aldığında da gelecekte bir sıkıntı yaĢanmaması ve Hz. Osman 

Mushaflarıyla karıĢmaması için bunu yaktırmıĢtır.
99

 

Hz Peygamber‟den (sav) sonraki reĢit halifeler döneminde sırayla Hz. Ebu 

Bekir‟in hizmetleri gibi Kur‟ân‟ı Kerîm‟in toplanıp Mushaf haline gelmesinde Hz. 
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Ömer‟in de büyük etkisi olduğu, onun Kur‟ân‟ın öğrenilmesi ve hıfzı için her türlü 

desteği verdiği
100

 bilinmektedir. 

Ġslâm‟ın baĢka toplumlara ulaĢtırılması, Ġslâm‟a giriĢler ve fetihlerle 

toprakların geniĢlemesiyle Ġslâm‟ın bu insanlara tebliğ edilmesi, daha doğrusu halka 

dini anlatması için gönderilen muallimlerin farklı kıraat okuyuĢları, halkın algı ve 

yorumda yanılgıya düĢmeleri ve zamanla farklı fikir ve sesler çıkmaya baĢlayınca, 

Kur‟ân‟ın cemi‟ edilmesi gerekliliği doğuyordu. Bu gerekliliği hisseden Hz. Osman 

Hz. Hafsa‟dakiMushafı alarak bundan çoğaltma yapmıĢ, ileri de ilim-kültür merkezi 

olacak belli yerlere göndermiĢ, ümmetin kıraatler konusundaki ihtilaflarını
101

 ortadan 

kaldırmaya çalıĢmıĢtır. Hz. Osman, çoğaltıp her birini bir yere gönderdiği 

mushaflarla, onu bölge insanına öğretecek hocaları da göndermeyi ihmal etmemiĢtir. 

Bunlardan, Zeyd b. Sâbit Medîne‟de kalırken, Abdullah b. Sâib Mekke‟ye, Âmir b. 

Kays Basra‟ya, Ebû Abdurrahman es-Sülemî Kûfe‟ye, Muğîre b. ġihâb ġam‟a
102

 

göndermiĢtir. 

Hz Osman‟ın (mushaflar yanında) gönderdiği bu muallimlar, gelecekte kıraat 

adına ileri çıkacak, meĢhur olacak kıraat imamlarının da mihmandarı olmuĢlardır 

Kûfe‟ye giden Ebû Abdurrahman es-Sülemî, Âsım‟ın senedinde, ġam‟a giden 

Muğîre b. ġihâb, Ġbn-i Âmir‟in senedinde Mekke‟ye giden Abdullad b. Sâib, Ġbn 

Kesîr‟in senedinde yer almıĢlardır.
103

 Yine bu muallimler gittikleri yerlerde Kur‟ân 

eğitim sisteminin oluĢmasında nüve olmuĢlar, etken bir rol oynamıĢlar ve en mühimi 

Kıraat Ġlminin olgunlaĢmasına
104

 zemin hazırlamıĢlardır. Tâbiîn dönemin de ise bu 

muallimlerin yetiĢtirdiği kârîlerin sayıları artmıĢ, kıraat farklılıkları gün yüzüne 

çıkmaya baĢlamıĢtır. Bu dönemde Kıraatlar sahih, âhad, Ģaz olarakta bilinmeye 

baĢlamıĢ, kıraatların temel yapı taĢları -kurallar- 
105

 belirmeye baĢladığı 

bilinmektedir. 
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6.4. Kıraat Ġmamları 

Kur‟ân-ı Kerîm âyetlerinin ilk vahyinden itibaren, okumasını Hz. 

Peygamber(sav) bizzat kendisi yapmıĢ, sahabesine okutmuĢ, onlardan dinlemiĢ, 

muhafazası için yazılmıĢ, Mushaf haline getirilmiĢ ve farklı bölgelere gönderildiğini 

biliyoruz. Hz. Peygamber‟den sonra ve Tabiin döneminde ilimler tedvin edilmeye, 

bir disiplin kazanmaya, bir ad konulmaya baĢlandığında, Kur‟ân‟ı Hz. 

Peygamber‟den(sav) dinleyen sahabeler de Kur‟ân-ı Kerîm‟i mushaf haline getirme 

iĢlemlerini baĢarıyla yerine getirmiĢlerdi. 

Fetihlerle geniĢleyen Ġslam coğrafyasındaki diğer Müslümanlara bu 

Mushafları ulaĢtırmıĢlar ve böylece Müslümanlar arasında yayılmaya baĢlamıĢtır. 

Kıraat ilmide ismi konulmuĢ olmasa da o alanda mütehassıs olan zevat tarafından 

oluĢturulmaya baĢlanmıĢ, kitaplar telif edilmiĢ, kıraat uzun zaman özellikle Tefsîrle 

birlikte anılmıĢ, zaman içinde de kendi ismiyle müsemma olmuĢ ve kıraatla ilgili 

tedvin edilen eserler gün yüzüne çıkmaya baĢlamıĢtır. ĠĢte bütün bu iĢlemler raviler 

ve uzman olan imamlarla mümkün olmuĢtur. Bu oluĢum muallim-talebe ikilisi 

arasında bir bildiriĢim duygusu içinde gerçekleĢmiĢtir. 

Ravi olan kiĢi hocasından -imam- aldıklarını kâmil bir Ģekilde anladıktan 

sonra, rivâyet eder. Burada uzman olan hoca/imam iĢin kompetanıdır. ġöyle ki, 

rivâyetlerde ilk referans Hz. Peygamber‟dir.(sav) Kıraatte ilk iki nesilden sonra gelen 

kariler devri evvelki devirlere oranla bir hayli değiĢikliklere de imza atmıĢtır. Çünkü 

bu devire kadar kıraat imamları adıyla bir adlandırma yapılmamıĢken ve kıraatlerle 

ilgili bilgileri aktaran ravilerin ne kadar, kaç kiĢi olduğu bilinmezken, bu devirden 

sonra bazı nedenlerden ötürü, kıraatler belirlenmiĢ imam vebu imamlardan 

aktarımlarda bulunan ravilerle
106

 hatırlanmaya baĢlanılmıĢtır. Kıraat imamlarını 

belirlenmiĢ kitabü‟s-seb‟afi‟l-Kırâât
107

 ismiyle ilk defa ortaya koyan Ġbn-i 

Mücahiddir. Ondan tam beĢ asır sonra yaĢamıĢ olan Ġbnü‟l-Cezerî de, onun kurduğu 

yedili düzeni ona çıkarmıĢtır. Daha doğrusu yediyi ona çıkaranlar arasında, öne 

çıkan, meĢhur olan Ġbnü‟l-Cezerî olmuĢtur. Hâlbuki Ġbnü‟l-Cezerî‟den önce,-sıhhat 
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Ģartını taĢıyan her kıraat geçerli olduğundan- kıraat bilginleri zaman zaman bu sayıyı 

aĢan tasnifler yapmıĢlardır. Mesela Ġbn-i Mücahidden sonra gelen Ġbn Galbûn 

(ö.399/935) sekiz kıraate yer verdiği et-Tezkirafi‟l-Kırââti‟s-Semân adlı eserinde 

sekizinci kıraat imamı olarak Ya‟kûb el-Hadramî‟yi saymıĢtır. Ebu Ca‟fer el-Kârî, 

Ya‟kûb el-Hadramî ve Halef b. HiĢâm‟ın listeye eklenmesiyle oluĢan AĢeratarîkının 

tarihi de seb‟a kadar eskidir. Ne var ki ilk defa Ġbn-i Mihrân en-Nîsâbûrî‟nin 

(ö.381/992) ortaya koyduğu, el-Enderâbî el-Beğavî (ö.516/1122) ve Ebü‟l-Alâ el-

Hemedânî‟nin (ö.569/1173) de benimsediği bu tasnif (onlu tasnif) uzun süre kıraat 

eğitiminde kabul görmemiĢtir.
108

 

Kıraat ilminde ileri seviyede bir âlim olarak karĢımıza çıkan Ebü‟l Alâ‟ el-

Hemedânî‟yi Ġbnü‟l-Cezerî (ö.833/1429) çok takdir etmiĢtir. Hatta kıraat alanında 

pek çok eseri bulunan Ebû Amr ed-Dânî(ö.444/1053) ile mukayese ederek “Dânî‟nin 

eserleri her ne kadar daha yaygınsa da kıraat ilminde Ebü‟l-Alâ daha 

bilgilidir.”demiĢtir.
109

 

Ebü‟l Alâ‟ el-Hemedânî‟nin eserine (Ğâyetü‟l-Ġhtisâr) farklılık kazandıran 

husus ise, kıraat-ı seb‟a
110

  ilk baĢta imamlarından olmayan Ebû Ca‟fer Yezid b. 

Ka‟ka‟ el- Kârî‟ye (ö.128/745) ilk sırada yer vermiĢ olmasıdır. Bu imam kıraat-ı 

aĢera‟da sekizinci imam olarak geçmektedir. Yine Ya‟kûb b. el- Hadramî (205/820), 

Ebû Bekir Asım b. Ebi‟n- Nucûd (128/745), Hamza b. Habîb (156/772) ve Ebu‟l-

Hasen Ali b. Hamza el- Kisâî (189/805)den önce yer almıĢtır.
111

. 

Kıraat-ı AĢara imam ve râvîleri: 

Nâfî el-Medenî (169/785),Kâlûn (220/835), VerĢ (197/812), 

ĠbnKesîr el-Mekkî (120/737),Bezzî (250/770),Kunbul (291/903), 
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Ebû Amr el-Basrî (154/771), Dûrî (240/854),Sûsî (261/874), 

Ġbn Âmir eĢ-ġâmî (118/735), HiĢam (245/859), ĠbnZekvân (242/856), 

Âsım el-Kûfî (128/745), ġu‟be (193/808),Hafs (180/796), 

Hamza el-Kûfî (156/773), Halef (229/843), Hallâd (220/835),  

Kisâî el-Kûfî (189/805),Leys (240/854)Hafsed-Dûrî, 

EbûCa‟fer el-Medenî (132/749),Îsa b. Verdân (160/776), Ġbn Cemmâz 

(170/786), 

Ya‟kûb el-Basrî (205/820), Ruveys (238/852),Ravh (234/848), 

Halefü‟l-ÂĢir (229/843), Ġshak (286/889), Ġdris (292/904). 

Kıraatlerin hicrî dördüncü asırda sistemli hale gelmesiyle beraber yukarıdaki 

imam ve raviler bu tabloda yer almıĢlardır. Burada ismi geçen imam ve ravilerle 

birlikte birçok ismi zikredilmeyen imam ve ravi bu alanda emek harcamıĢ ve katkıda 

bulunmuĢlardır. Yalnız yazılı devirde bu çalıĢmalara rehberlik yapanların hepsi değil 

de, Müslümanlar arasında daha meĢhur olan, dikkat çeken âlimler yer bulmuĢtur ve 

bu hal zaman içinde tüm Müslümanlar tarafından da benimsenmiĢ 
112

 ve onlar yerini 

almıĢlardır. 

6.5. Kıraatlerin Sınıflandırılması 

Zamanının ilim kültür merkezi olan Medine, ġam, Mekke, Basra ve Kûfe gibi 

kentlerde diğer ilimler gibi kıraat ilmiyle ilgili çalıĢmalar da artmıĢtır. Bu çalıĢma ve 

yoğunlaĢmanın sebebi de bu ilim, irfan merkezlerine kanaat önderleri olarak 

görevlendirilen sahabe ve çoğaltılan mushaflardan gönderilmesidir. Ġslam‟a 

girenlerin artması ve fetihlerle Ġslam topraklarının geniĢlemesi ister istemez 

karıĢıklıkların ortaya çıkmasına zemin hazırlamıĢtır. Bunlara bağlı olarakta ta 

birtakım problemler, toplumda fitne-fesat
113

 yüz göstermeye baĢlamıĢtır. Hakikat-

yalan, hayır-Ģer, yararlı-yararsız, Ģâz ile bilinen, meĢhur olan be birçok değerler farklı 

Ģekillerde karĢılık bulmaya
114

 baĢlamıĢtır. Ortaya çıkan bu karıĢıklıkların üzerine 

gidilerek etkisiz hale getirmek ve gerçek ile yalanı birbirinden ayırmak üzere bir 
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takım önlemler, tedbirler
115

 alınmıĢtır. Bu tedbirlerin neticesinde bazı 

sınıflandırmalar ortaya çıkmıĢtır. Bilginlerin tercih ettiği bu sınıflandırmalar ikili, 

üçlü ve altılı gruplar Ģeklinde
116

 tezahür etmiĢtir. Biz burada ikili ve üçlü 

gruplandırma sadece tercih eden âlimler ve tercihleri isim olarak verilecek, altılı 

gruplandırma da açıklamalarıyla verilecektir. 

Kıraat imamlarından Ġbn Mücâhid, Ebû ġâme, Ġbn Cinnî, gibi âlimler ve son 

dönem kıraatçilerinden Muhammed Salim Muhaysin ve Kadı Abdulfettah ikili 

taksimi yeğlemiĢlerdir. Bu âlimler kıraatı sahih ve Ģâz diye iki bölüme ayırmıĢlardır. 

Diğer bir gruba dâhil olan âlimlerden Ġbnü‟l-Cezerî ve Mekkî b. Ebî Tâlib 

üçlü taksimi
117

 yeğlemiĢlerdir. Bu âlimler kıraatı sahih, âhâd ve Ģâz olarak üç 

bölüme
118

 ayırmıĢlardır. 

Son olarak ta Suyûtî‟nin yaptığı taksimde kıraatler, mütevâtir, meĢhûr, âhâd, 

Ģâz, mevzu ve müdrec olarak altı bölüme
119

  ayrılmıĢtır. Altı bölüme ayrılan kıraatler 

ayrı ayrı açıklanacaktır. 

Mütevatir Kıraat: Yalan üzere ittifak edip birleĢmeleri aklen imkânsız olan 

büyük bir topluluğun kendileri gibi baĢka bir topluluktan naklettikleri ve muttasıl bir 

senetle Hz. Peygamber‟e (sav) ulaĢan kıraatlere
120

 mütevâtir kıraat denir. Bir baĢka 

ifadeyle: Senedi tevâtür seviyesine yükselmiĢ kıraatlerdir. Kıraatteki tevâtür anlayıĢı, 

Hz. Peygamber‟e (sav) dayandırılan bir rivâyetin her halkasını, asılsız bir naklin 

etrafında birleĢmeleri mümkün olmayan, güvenilirlikleriyle tanınmıĢ bir grup insanın 
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temsil etmesi ve rivâyetin, son halkasına kadar aynı tarzda, kesintisiz ve sıhhatli bir 

Ģekilde aktarılmasıdır.”
121

 

Gelen haberin mütevâtir olabilmesi için zorunlu bilgi olması, her dönemde, 

çoğunluğun rivâyet etmesi, bu rivâyetin bütün insanlar için ilim diye adlandırılması 

lazımdır. Mütevâtir teriminin kıraatlerde Ģart koĢulması sahabede, tabiinde ve 

onlardan sonra gelenlerde mutlak gerekliliği, müteahhirin âlimler tarafından Ģart 

koĢulduğu
122

 net bir Ģekilde anlaĢılmaktadır. Kıraat ilminde mütevâtir kıraat 

denilince ise Yalan üzerine ittifak edip birleĢmeleri aklen mümkün olmayan bir 

topluluğun, diğer bir topluluktan rivâyet ettikleri haber
123

 Ģeklinde tanımlanan ve 

görüldüğü gibi fıkıh usûlü, hadis ilmi ve kelâm da kullanılan haber, içsel/sezgisel 

olarak kıraat ilminde de
124

 kullanılmıĢtır. 

MeĢhûr Kıraat: Bu kıraatte Senedi sahih olmakla birlikte tevâtür derecesine 

ulaĢmayan, fakat hatt-ı Osmanî ve Arap dili grameriyle mutabık, kıraat imamlarınca 

bilinen ve tanınan kıraatler Ģeklinde tarif edilmiĢtir. Bu çeĢit kıraatler, yedi, on ve 

diğer kıraat imamlarınca geçerli ve değerli kabul edilmiĢ
125

 desteklanmıĢtır. 

Âhâd Kıraat: Bu kıraat ise Senedi sahih olmakla beraber hatt-ı Osmânî veya 

Arap dili gramerine mutabık olmayan ya da kıraat imamları arasında meĢhur 

olmayan kıraatler
126

Ģeklinde tanımlanmıĢtır. Son dönem ulemasından Muhaysin, 

âhâd kıraati, Arap dili gramerine ve hatt-ı Osmanî‟ye mutabık, âhâd tarikiyle 

aktarılan lakin kıraat âlimleri arasında meĢhûr olmayan kıraatler
127

 diye 
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tanımlanmıĢtır.” Fakat Muhaysinâhâd kıraati Ģâz kıraatin bir türüdür der. Yine o 

kıraatler ya sahihtir ya da Ģâzdır
128

 der. 

ġâz Kıraat: Bu sınıfa giren kıraatlere Suyûtî öyle bir anlam vermiĢtir ki, 

sonraki yıllarda bu mânâ verilen ilk mânâyı büsbütün kaybederek senedi sahih 

olmayan kıraat halini almıĢtır. Böylece sahih kıraatin ögelerinden birini taĢımayan 

kıraatlere Ģâz kıraat
129

 denilmiĢtir. Anasır-ı selaseyi taĢımayan ya da onlardan birine 

mutabık olmayan kıraat Ģâzdır. Bunun sebebine gelince vücûbiyetinin gereklerini
130

 

yerine getirmeyiĢidir. 

Bu dönemde Suyûtî‟den sonra Ģâz sözcüğü “senedi sahih olmama, hatt-ı 

Osmanî‟ye ve lisana aykırı, meĢhur olmama” gibi mânâlarda
131

 kullanılmıĢtır. 

Böylece Ġbn-i Mücâhid‟in ve bu sözcüğün ilk zamanlardakinin tersine bir mânâ ile 

Ģâz kıraatler diye bir söyleyiĢ, sahih kabul edilen kavramların bütününü grup olarak 

kabul görmeyen kıraat diye tasnif edilmiĢtir. Aktüel olarak ta bu sözcük senedi sahih 

olmayan mânâsında
132

 ele alınmakta ve buna bağlı olarak ta, tilavetinin mahzurlu 

olduğu
133

 bildirilmektedir. ġâz sözcüğü ilk dönemlerde, lisanın kabul edilen genel-

geçer kaidelerine karĢıt ya da diğer kıraatler gibi tam olarak bilinmeyen mânâsında 

ele alınırken, Ġbn Mücâhid‟den sonraki dönemde, yedi kıraat kadar meĢhur olmayan 

kıraatlerin bilindiği yerlerde muhiplerinin az olduğu mânâsında kullanılıyordu. 

ġâz sözcüğü IX. ve X. yüzyıldan sonraki dönemlerde, “senedi sahih olmayan, 

muttasıl bir senetle Hz. Peygamber‟e(sav) ulaĢmayan, sahih kıraat unsurlarından 
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birini taĢımayan, böylelikle de tilaveti uygun olamayan” mânâsında
134

 ele alınmaya 

baĢlanılmıĢtır. ġöyle denilebilir ki, hadis ilmi etkisi altında kalınarak, tekrardan 

yeniden sınıflandırma yapılmıĢ, bu da, Ģâz sözcüğüne getirilen mânâ ile yanılgılara, 

yanlıĢlıklara neden olmuĢ ve kıraatler hakkında yanlıĢ anlamaya
135

 sebebiyet 

vermiĢtir. 

Mevzû Kıraat: Burada incelenen kıraatlere gelince, dini açıdan herhangi bir 

temele dayanmaksızın, gerçekten uzak olarak bir Ģahsa isnat edilen kıraatlere
136

 

mevzû kıraat denilmektedir. Bir baĢka tanımda da hatt-ı Osmânî‟yeve ya Arap dili 

gramerine mutabık olsa bile, senet itibariyle asılsız olması münasebetiyle 

uydurulduğu sarih bir Ģekilde belli olan kıraatlere
137

 mevzû kıraat denir. 

Müdrec Kıraat: Altılı olarak kabul edilen kıraatlerin sonuncusu olarak ele 

alınan bu kıraate, âyetlerin tefsîri gibi yapılan eklemelerdir
138

 denilebilir.. Bu 

Ģekilden yapılan tefsîrler ilk zamanlar fark ediliyordu. Lakin daha sonraki 

zamanlarda bunların kıraat olduğu kanaatinde olanlar 
139

 fark edilmiĢtir. Suyutî, 

Cezerî‟nin “en-NeĢr” isimli kitabında onu kullanmaktan sakındığı „mütevâtir‟ 

sözcüğünü kullanarak, Cezerî‟nin ilk döneme özendiğini sanmıĢtır. 

Bugün kıraatler üzerinde çalıĢanlar, Ġbn Mücâhid‟in sınırlandırdığı yedi 

kıraati mütevâtir, bunlara sonradan katılan üç kıraati sahih ya da meĢhur, daha sonra 

katılan kıraatleri de Ģâz kıraat
140

 diye adlandırmıĢlardır. 

Kıraatlerin sınıflandırılmasıyla ilgili ele alınan bu bölümde, genel olarak, 

hangi âlimin hangi tasnifte yer aldığı ve tercihleri üzerinden giderek bir duruĢ ortaya 

koymaya çalıĢıldı. Fazla ayrıntıya girilmedi, çünkü tezin baĢka bölümlerinde de aĢağı 
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yukarı aynı konulara temas edildiğinden tekrar etmeninde bir anlamı olmayacağı 

düĢünüldü. 

6.6. Kıraat Farklılıklarının ÇeĢitleri 

(Usûl Farklılıkları) 

Kıraat imamları Kur‟ân-ı Kerîm eğitimi/öğretilmesi mevzusunda edasıyla 

ilgili birçok konuda hem fikirken, bazı konularda da birbirine ters düĢmüĢlerdir, bu 

kısımda değinilecek farklılıklar (ki bu farklılıklara usûl farklılıkları deniyor) 

sözcüklerin daha çok söyleyiĢiyle ilgili olup kıraat imamlarının Kur‟ân tilavetinde 

izledikleri ve her bir imamın zatına âit olan ya da baĢka imamlarla müĢterek 

oldukları kaidelerin belirginleĢen, öne çıkanlarıdır. Bu farklılıkların sadece isimleri 

zikredilecektir, çünkü Hemedânî Ğâyetü‟l-Ġhtisâr adlı eserinde bu usûl farklılıklarını 

ayrıntılı bir Ģekilde telif etmiĢtir. Eser inceleyip ele alındığında tezin I. bölümünde bu 

usûl farklılıklarına değinilecektir. 

Dikkate alınması gereken Ģu noktayı ihmal etmemek ve atlamamak gerekiyor. 

Bunca kıraat imamı Kur‟ân‟ın yalnızca lafzını kıraat etmekle mi meĢgul olmuĢlardır? 

Ya da Ģöyle denilebilir, Onun ne demek istediğini anlama çabası içinde olmamıĢlar 

mıdır? bundan sonra ve tezin II. bölümünde kıraat-tefsîr iliĢkisinden baĢlayarak bu 

sorulan suallere cevap verilmeye çalıĢılacak ve kıraat ihtilaflarının tefsîre ettikleri 

tesir ele alınacaktır. 

Kıraatlerin Kur’ân Âyetlerinin Mânâlarına Olan Etkisi 

Kur‟ân âyetlerinin okunmaya baĢlandığı ilk dönemlerden itibaren, hatta Hz. 

Peygamber (sav) hayatta iken sahabe arasında farklı okuyuĢlar, onları karĢı karĢıya 

getirmiĢ, (HiĢam‟ın okuyuĢu ve Hz. Ömer‟in tepkisi) Rasûlullah (sav) onları 

dinlemiĢ ve her ikisinin de doğru okuduğunu söylemiĢti. Bilindiği gibi Kur‟ân‟ın 

iniĢinin temel amacı anlaĢılmasıdır.
141

 Zaten bu noktada da kıraatlerin katkısı ortaya 

çıkmaktadır. Bazı okuyuĢlarda bu farklılıklar açıkça görülmektedir. “Yedi Harf” 

ruhsatı gereği bir kelimenin gerek telaffuz edilmesini gerekse anlamını ifade etmek 

için farklı lehçelerde okunmasına verilen izin sonucu, Kur‟ân âyetleri farklı 

Ģekillerde okunmuĢ ve bu farklılıklar farklı anlamları da beraberinde getirmiĢtir. 

Kıraatler ortaya çıkıĢ itibariyle “imkân ölçüsünde âyeti farklı okuma” gibi bir 
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gerekçeye dayanmasa da “Yedi Harf” ruhsatı ile metnin okunmasında insanların 

zorluk çekmemesi ve daha rahat anlamlarının amaçlandığı
142

 görülmektedir. 

Kur‟ân‟ın indiği dönemdeki insanlar için meĢru kılınan bu kolaylık, sonradan 

gelen insanlar için de etkisini göstermeye devam etmiĢtir. Bunun bir sonucu olarak 

bu farklı okuyuĢ vecihleriyle muradı ilahî‟nin ortaya çıkması, mücmel olan bazı 

lafızların mübeyyen kılınması, umumi olan bazı lafızların bir baĢka vecih ile tahsisi, 

mutlak olan bir kıraatın bir baĢka kıraat vechi ile mukayyet kılınması ve müĢkil olan 

mânânın bir baĢka kıraatle açıklığa kavuĢması
143

 sağlanmıĢtır. Ayrıca bu farklı 

okuyuĢlarla, âyetteki muhtemel anlamlardan birinin tercih edilmesi, bir anlamın 

pekiĢmesi ve tekâmül etmesi veya âyetin ihtiva ettiği fıkhî ve edebi yönlerden 

farklılıkların ve güzelliklerin ortaya çıkması elde edilebilmiĢ
144

 olmaktadır. 

Kur‟ân‟ın anlaĢılması noktasında esbâb-ı nüzûl
145

 baĢta olmak üzere 

kıraatlerin,
146

 vakf ve ibtidânın,
147

 âyetler arasındaki münasebetin,
148

 teĢbihin, 

isrâiliyyâtın vs. kullanıldığı bir vakıadır. Söz konusu Kur‟ân olunca, ilgili bütün 

rivâyet ve dirâyet malzemesi müfessirlerce görülmeye ve bu doğrultuda âyetler 

anlaĢılmaya
149

 çalıĢılmıĢtır. Kıraatlerin mânâya ve yorumların farklılaĢmasına etkisi 

kesin olduğuna göre böyle bir malzeme elbette ki müfessirlerce göz ardı 

edilemeyeceği Ģüphesizdir.
 150

 

Kıraatlerdeki farklı okuyuĢlar Kur‟ân-ı Kerîm‟in değiĢik Ģekillerde telaffuz 

edilmesine fırsat vermiĢtir. Bu ise bazı hallerde, Kur‟ân-ı Kerîm‟deki âyetlerin 

mânâlarına etki etmektedir. Anlamına tesir etmesi cihetiyle kıraatlerdeki ihtilaf 

Kur‟ân-ı Kerîm âyetlerinin okunuĢuyla alakalı olabileceği gibi, âyetlerin meydan 
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geldiği sözcüklerin değiĢik lafızlarda, farklı biçimlerde ve türlü türlü eklemelerle 

tilavetiyle alakalıdır. Bu da, Kur‟ân âyetlerine direk tesir eder. 

Zira kıraatlerdeki ihtilaflar neticesinde âyetlerde bir mânâ zenginleĢmesi 

meydana geldiği gibi mânâdaki farklılıkları da görmek mümkündür. Kur‟ân-ı 

Kerîm‟in değiĢik Ģekillerde tilavet edilmesi, onun engin izahına, önemli bir etki ile 

mânâya katkı sağladığı
151

 bilinmektedir. Bu değiĢik tilavetler sebebiyle, değiĢik 

mânâlar kazanan Kur‟ân-ı Kerîm‟in âyetleri ortaya koymaktadır ki, kıraatler bazı 

hallerde bir nevi tefsîr sayılarak, âyetlerin mânâlarının daha anlaĢılmasında kendini 

göstermektedir. Aynı zamanda âyetlerin değiĢik değerlendirilmesine de tesir eden bu 

farklılıklar muradı ilahinin anlaĢılmasına katkı sağlayacağı ve ondan çıkarılacak 

hükümlere de etki edeceği
152

 malumdur. 

Kur‟ân-ı Kerîm âyetlerini meydana getiren sözcüklerden bir kısmı, kıraatler 

sebebiyle değiĢik biçimlerde okunmaktadır. Bu hal Kur‟ân-ı Kerîm‟e hem tilavet 

yönünden hem de anlam yönünden katkı sağlamaktadır. Kur‟ân-ı Kerîm‟i tefsîr eden 

ulema bu kıraatlerle daha geniĢ mânâları yakalayabilmektedirler. DeğiĢik Ģekillerde 

tilavet edilen âyetlerde değiĢik mânâlar oluĢmasıyla ortaya çıkan tefsîrlerde bir 

çeliĢki meydana gelmemektedir. Bu da, Kur‟ân-ı Kerîm‟in metninin mu‟cîz 

olduğunun
153

 bir delili olduğunun göstermektedir. Kıraat farklılıklarının Kur‟ân-ı 

Kerîm âyetlerinin mânâsını açıklayıcı bir vasfa büründürmesini sebep sayarak 

kıraatleri bir nevi tefsîrin kaynaklarından kabul etmek mümkündür. Buradan 

hareketle kıraat farklılıkları tefsîr olabilir yargısına varılmıĢ ve kıraatlerin Tefsîrin 

hangi kısmında yer aldığıyla ilgili fikirler ortaya atılmıĢ
154

 ve bu Ģekilde bir düĢünce 

ortaya çıkmıĢtır. 

Kur‟ân tilavetinde “edâya yönelik lugavî/lehçesel çeĢitliliği bir yana 

bırakılacak olursa, sınırlı sayıda rivâyete sahip müterâdif (anlamsal) okumaların, 

Tefsîrin gayesine hizmet eden yönü olması sebebiyle mânânın netleĢmesi 

bağlamında kullanılması caiz görülmüĢ,
155

 anlamaya yardımcı ifadeler olduğu için de 

                                                           
151

Mehmet Ünal, Kur‟ân‟ın AnlaĢılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, 93. 
152

Ömer Özbek, Kıraat Farklılıklarının Anlama Etkisı, (Kayseri: Erciyes Üniversitesı, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Dergisı, Sayı:39 Yıl: 2015), (163-181), 167. 
153

Ömer Özbek, Kıraat Farklılıklarının Anlama Etkisi, 168. 
154

Bâzemûl, el-Kıraat,1/305. 
155
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tefsîrlerde
156

 kullanılmaya baĢlanmıĢtır. Yine sülâsî bâb, semâî mastar ve muarreb 

kelimelerin lehçelere göre farklılaĢan tercihleri her ne kadar Tefsîrlerde yer alsa da 

genellikle anlam açısından bir farklılık meydana getirmemekte, ancak tilâvet değeri 

açısından fasih ya da efsah noktasında tespiti
157

 yapılabilmektedir. Burada esas 

önemli olan mânâ üzerinde birtakım etkilere sahip olan kıraat birikimidir. Diğer bir 

ifadeyle lehçeye dayalı okumalar dıĢındaki kıraatlerdir ki bunlar mânâya etki eden 

okuyuĢlardır tefsîrin asıl ilgi alanı
158

 iĢte burası olmaktadır. FerĢî farklılıklar da kıraat 

mirasının yaklaĢık yüzde yirmilik bir kısmını
159

 meydana getirmektedir. Binaenaleyh 

sarfî ve nahvî farklılıkların, ilaveten bir âyetteki ziyade ve noksanlıkların anlama 

birebir etki ettiği yadsınamaz bir gerçektir. Böyle bir olgunun tefsîrdeki fonksiyonu 

çeĢitlilik göstermektedir. Bu cümleden olmak üzere kıraatler, âyette kastedilen 

mânânın beyanına, anlamın geniĢlemesine, iĢkâlin giderilmesine, üslubun 

farklılaĢmasına
160

 vs. katkı
161

 sunmaktadır. 

 Yukarıda kıraat farklılıklarının Kur‟ân-ı Kerîm âyetlerinin mânâsına 

tesirleriyle ilgili bilgiler özet olarak farklı kaynaklardan vermeye çalıĢıldı.  

7. Kıraat-Tefsîr ĠliĢkisi  

7.1. Kıraat-Tefsîr Arasındaki ĠliĢki 

Kur‟ân-ı Kerîm ilk nazil olan “oku” âyetiyle, bir müslümanın okuması, 

anlaması ve bunlarla hayatına yön vermesi gerektiğini bildirmektedir. Bu vasıf, 

Kur‟ân‟ın değer verdiği “icap ettiği Ģekilde okumanın” mühim bir öğesidir. Hele 

birde bu okuyan Ģahıs, okuduklarını insanlara nakletmekle vazifeli biri ise, bu kiĢinin 

anlama kabiliyeti, yani öncelikle kendi anlama süreci ön plana çıkmaktadır. 

Filhakika vahye ilk muhatap olan Hz. Peygamber‟de (sav) bu süreci yaĢamıĢ, nazil 
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olan âyetlerin kendisine açıklanacağı
162

 insanlara da onun açıklamasının
163

 

gerektiğinin tebliğ edildiği
164

 Kur‟ân âyetlerinde görülmektedir. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in gerek metni, gerek Tefsîrinin, tilavet ediliĢiyle iliĢkisi 

herkesçe malumdur. Çünkü Hz. Peygamber(sav)Kur‟ân-ı Kerîm‟in ahrufu‟s-seb‟a 

üzere vahyedildiğini
165

 bildirmiĢ, Ġslam âlimleri de kıraatlerin menĢeinin, muhteva 

itibariyle hadislere istinad etmiĢlerdir. Kıraatlerle ilgili Hz. Peygamber‟den (sav) ve 

sahabeden çok fazla rivâyet aktarılmıĢtır. 

Yalnız Kur‟ân-ı Kerîm metinlerinin belirlenmesinde sadece sahih kıraatler 

göz önünde bulundurulmuĢtur. Buna ek olarak Kur‟ân-ı Kerîm âyetlerinin bilinmesi 

için kitap yazan âlimler, yalnızca sahih kıraatlerle iktifa etmemiĢler, Ģâz kıraatleri de 

kullanmada herhangi bir mahzur
166

 görmeyerek faydalanmıĢlardır. 

Müfessirlerle Kıraat âlimlerinin –okuyuĢlar müstesna- veya Kur‟ân 

Ġlimlerinde kitap yazan âlimlerin kıraatleri değerlendirmelerinin birbirine uymadığı, 

görüĢlerinin değiĢik olduğu bilinen bir gerçektir. Bu değiĢik bakıĢ açısının, bu 

âlimlerin kıraatleri araĢtırma, ele alıĢ, inceleme gayelerinden ileri geldiği belli 

olmaktadır. Buradan hareketle, kıraat âlimleri, usûl
167

 ve ferĢ
168

 farkı gözetmeksizin 

değerlendirmelerde kıraatlerin doğruluğuyla alakadar olmuĢlardır. 

Kur‟ân ilimleri ve Tefsîr sahalarında eser telif eden müellifler ise kitaplarında 

umumiyetle sahih-Ģâz ayırmaksızın âyetin mânâsına fayda sağlayan, âyetini i‟râp 

yönünden çözümünü açıklayan, Arap gramerindeki değiĢik kullanım Ģekillerini 
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gösteren ve sözcüğün esas mânâsının belirlenmesine etki sağlayan özellikteki kıraat 

farklılıklarına değinmiĢlerdir. Bu sebepten dolayı müellifler, kıraatlerin çoğunlukla 

usûl yönüyle değil ferĢi farklılıkları yönüyle alakadar
169

 olmuĢlardır. 

Açıklamalara bakıldığındada Tefsîr ile kıraat arasında sıkı bir iliĢki 

bulunduğu ortaya çıkmaktadır. Müfessirlerin farklı bakıĢ açılarına bağlı olarak 

oluĢan yaklaĢımların tamamı genel anlamda Kur‟ân‟ın anlaĢılmasına yönelik yapılan 

çalıĢmalar olduğu görülmektedir. Farklı yollardan gidilse de netice itibariyle aynı 

noktada buluĢulması, gidilen yolun sahihliğini/doğruluğunu ve aynı zamanda yapılan 

iĢin de ne kadar isabetli olduğu görülmektedir. 

7.2. Müfessirlerin Kıraatlere BakıĢı 

Bir yerde yaĢayan insanların birbirinden etkilendiği gibi, bilim insanları da 

yaĢadıkları ve sonraki dönemlere tesir ettikleri, yaĢadıkları süre zarfında da, o yer ve 

o dönemin muhtelif olaylarından da müteessir olacakları aĢikârdır. Nitekim telif 

ettikleri eserlerinde de bu etkileĢimin emarelerinin görülmesi mümkündür. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in nüzûlünden itibaren insanlar tarafından anlaĢılması, 

açıklanması ve yorumlanması çabaları daha Ġslam‟ın ilk devirlerinden zamanımıza 

kadar gelmiĢ ve hala devam etmektedir. Umumi olarak, Kur‟ân‟ı Kerîm‟i düzenli, 

sistemli anlama ve yöntemli bir Ģekilde açıklamaya etki eden ögeler arasında yer alan 

Kur‟ân Ġlimleri, Kur‟ân‟ın tefsîrine giriĢen müfessirlerin ırak kalmaları mümkün 

olmayan ilim dallarından biridir. Çünkü uzun zaman aralığında meydana gelen bu 

deneyim ve bilgiden faydalanılarak ortaya çıkarılan tefsîrle ilgili bilgiler, Kur‟ân-ı 

Kerîm‟in açıklanmasını biraz daha kolaylaĢtıracağı gibi, Kur‟ân‟ın bütünlüğü gayesi 

ve muhtevasına yakıĢır açıklamaların tezahürüne yardımcı olacaktır. Bahse konu 

olan Kur‟ân ilimlerinden bir tanesi de, Kur‟ân‟ın tilavetiyle alakalı kıraat ilmi
170

 

adıyla ortaya çıkmaktadır. 

Müfessirler kıraatleri incelerken değiĢik yöntem ve yaklaĢımlar ortaya 

koymuĢlardır. Bazıları yalnızca bildirmiĢler ve ilettikleri kıraatlerle ilgili düĢünce 

sunmamıĢlardır. Bazıları da düĢüncelerini bildirerek, icap ettiğinde kıraatlerin zayıf 
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olan taraflarına, kıraatler için belirlenmiĢ ölçütleri esas alarak ele aldığını ve icap 

ettiğinde tenkiti
171

 tercih ettiği görülmektedir. 

Ġlk dönem müfessirlerinin telif ettikleri eserlerinde kıraat vecihleriyle ilgili 

görüĢlerinde, bunları “aktarılan bir havadis ve yazıt” gibi benimsediklerinden, hadis 

olarak karĢılarına çıkan haberlere karĢı tutumları neyse, kıraatlerle ilgili görüĢlerini 

aynı Ģekilde ortaya koydukları, bundan dolayı da tümü değil ama bazılarını 

yeğledikleri kıraatlerin menĢe‟ olarak nakli değil de, ictihâdî kabul ettikleri 

müĢahede edilmektedir. “Kıraatlar, fasihlerin ihtiyarı, belağatçıların içtihadına bağlı 

tercihleri”
172

 olduğunu ifade ettikleri
173

 görülmektedir. 

Müfessirlerin kıraatlere bakıĢı, kıraatlerdeki ihtilafları yorumlama, kıraatleri 

değerlendirmeleri gibi kullanımlar, onların kıraat olgusuna bakıĢ açılarıyla
174

 

yakından ilgilidir. Kimi müfessirler, kıraatler arasındaki ihtilaflardan faydalanarak, 

bu ihtilafların sağladığı açıklamalardan yararlanmıĢlardır. Kıraat mevzusunu ele alan 

bazı müfessirlerin, kıraatlerden birini tercih ettiklerinde bunda ortaya çıkan 

neticelerle ilgili değerlendirmeleri görülürken, kimileri de yalnızca muayyen 

kıraatleri tercih ederek, onun sağladığı imkânlarla yetindikleri görülmektedir. 

KuĢkusuz bu vaziyetin müfessirdeki ilmî gözlemler ve dâhil olduğu ilmî çevreyle 

yakından bir bağlantısı vardır. Kıraatlerle ilgilenmenin, müfessirin tefsîr metoduyla 

ve kıraatlerle yeterince bilgiye sahip olsa da Tefsîr ilminin sahip olduğu geniĢ alan 

gibi birtakım sebeplerle, mevzuya değinmemesiyle bağlantısını
175

 unutmamak icap 

etmektedir. 

7.3. Kıraat Farklılıklarının Kur’ân’ın Tefsirindeki Rolü 

Kur‟ân‟ın nüzûlünün sona ermesiyle, Kur‟ân tilavetinin daha rahat ve kolay 

bir Ģekilde yapılması gayesiyle yedi harf ve daha sonra kıraatler ortaya çıkmıĢtır. 

“Kıraatler, Kur‟ân ayetlerinin birbirinden farklı okuyuĢlar ve sözcüklerin 
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tezahürüdür.”
176

 Bu açıdan ele alındığında Arap diline etkilemiĢtir. Zira “Kur‟ân 

icazının ortaya çıkmasıyla farklı kıraatler ortaya çıkmıĢtır. 

Kıraatlerin Tefsîrle aralarındaki ilgiyi göstermek yönünden incelendiğinde, 

kıraatlerin iki yönden ele alındığı görülmektedir: 

1-Tahkîk, gunne, medd, teshil, ihfa tahfif vb. kur‟ân tecvidiyle ilgili konular, 

2-Sözcüklerdeki hareke değiĢikliği ve tefsîr kabilinden olan eklemeler. 

Konuyla alakalı olarak Abdurrahman el-Akk'ın görüĢüne
177

 bakılacak olursa, 

onun bağlantı kurduğu tarafı, tefsîrle alakasız olan kısım ve kıraatlerin fonetik 

taraflarıyla ilgili olarak ele alınan ve usuldeki farklılıklar diye adlandırılan ve 

âyetlerin mânâsında bir tesiri olmayan tarafıdır. Bu bölümde, harflerin telaffuzuyla 

ilgili tahfif, teshil, med, ğunne ve imale gibi tarafları araĢtırılır ki kıraat imamlarının 

değiĢik okuyuĢlarıdır.
178

 

Kur‟ân tilavetinde kıraat farklılıklarının tefsîre etki etmeyen tarafı olarak 

sözcüklerin okunuĢ tarzlarıyla ilgili iĢmam, imale, teshil ve med, gibi tarafları ve 

bölgesel deyiĢlerden etkilenerek tezahür eden bölümlerin Müslümanların âyetleri 

okumalarına ferah bir ortam oluĢtursa da, bu çeĢit kıraat ihtilaflarının Kur‟ân 

âyetlerini tefsîr yaparken bir yardımı olmayacaktır. Abdurrahman Çetin‟in 

belirlemesine göre mânâya hiç bir tesiri bulunmayan ve yalnızca okuyuĢa akseden bu 

ihtilaflar kıraat ihtilaflarında takriben yüzde seksene
179

 denk gelmektedir. 

 Kur‟ân tilavetinde kıraat farklılıklarının tefsîre etki eden tarafı olarak 

kıraatler, sözcüklerin harekelerinde görülen telaffuz ihtilafları ve sözcüğün yapısında 

oluĢan farklı okumalarda ortay çıkar. Âyetlerde bulunan kıraat ihtilaflarının mânâya 

tesiri tarafından isim, fiil sözcüklerde oluĢan ihtilaflar üç Ģekilde meydana 

gelmektedir. 
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 1-Kelimede değiĢik olan, fakat mânâda aynı olan kıraatler, 

 2-Kelime ve mânâda değiĢiklik olmasına rağmen aralarında zıtlık 

bulunmayan, mânâ olarak aynı yerde kaynaĢabilen ve bu kaynaĢmada bir mahzur 

bulunmayan kıraat vecihleri, 

 3- Kelime ve mânâda değiĢiklik olan ve mânâ olarak bir arada bulunmaları 

mümkün olmayan kıraat vecihleri.”
180

 

 Kur‟ân tilavetinde kıraat farklılıklarının âyetlere mânâ vermede ne kadar 

önemli olduğu ortay çıkmaktadır. Bu değiĢik vecihler bazen aynı mânâyı değiĢik 

kelimelerle ortay koyduğu gibi bazende değiĢik kelimelerle bir mevzunun değiĢik 

taraflarını göstermekle ve bazen de ortaya çıkan bu hal ile ayet değiĢik bir ayet 

olarak karĢımıza çıkmaktadır. Elbette sübutu kat‟i olan iki değiĢik kıraat lafzı ile 

değiĢik anlamlar ortaya çıkmakta ve yeni yeni mânâlar
181

 oluĢmaktadır. 

DeğiĢik açıklamalara sebep olan farklı kıraat vecihleri, sözcüklerin kalıp 

olarak farklılık kazanmasıyla veya irabında oluĢan değiĢikliklerle dikkat 

çekmektedir. Bu sebeple bir müfessirin bilmesi lazım gelen birinci kural, Kur‟ân 

bilimleri arasında “Kıraat” Ġlminin de yer alması normal bir Ģeydir.
182

 Zira kıraat ilmi 

âyetlerdeki mübhem mânâları belirtmeye yardım etmekte ve bir kıraatta mübhem 

olan bir âyete, baĢka bir kıraat, kimi zaman belirlilik kazandırmaktadır.
183

 Böylelikle 

Kur‟ân âyetlerinin tefsîrindeki bu değiĢik mânâlar aynı zamanda Ģer'î hükümler 

çıkarmada ve Kur‟ân âyetlerini anlamada bir çalıĢmayı
184

 ortaya çıkarmaktadır. 

 Farklı kıraatlerle Kur‟ân‟daki âyetlerin tefsîri, kıraatin sıhhatine ve üstlendiği 

kıymete göre Kur‟ân‟ın Kur‟ânla, (Kur‟ân‟ın) sünnetle ya da en azından sahabe 

kavliyle tefsîrinin yapılması Ģumûlünde olduğu
185

 hatırdan çıkarılmamalıdır. Vaziyet 

böyle olunca, her dönemde bu ilmi öğrenmek için çalıĢan müfessirler bu kıraatler 

ıĢığında Kur‟ân âyetlerine yeni yeni yorumlar hayatlarını sürdükleri dönemde 
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Bâzemûl, el-Kıraat, 1/176. 
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Mehmet Ünal, Kur‟ân‟ın AnlaĢılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, 144. 
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Ali Osman Yüksel, Ġbnu'l-Cezeri ve Tayyibesi, 30. 
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Tuğral Rahim, Farklı Kıraatlerin Tefsîrdeki Yeri, (Ġzmir: Dokuz Eylül Üniversitesi, Ġlahiyat 

Fakültesi, Dergisi. 7, 1993), 271. 
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Mehmet Ünal, Kur‟ân‟ın AnlaĢılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, 144. 
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Bâzemûl, el-Kıraat,1/391. 



40 
 

kendilerini kanıtlamıĢ, kıraat ihtilaflarıyla ilgili konuları telif ettikleri eserlerinde 

ortaya koymuĢlardır. Nitekim Ġbn Kesir, Razi, KeĢĢaf, Kurtubi, Taberi, vb. âlimler 

eserler kaleme almıĢlar ve Kur‟ân âyetlerine vakıf olmada, onlardan faydalanarak 

kıraatler ıĢığında mânâlar
186

 elde etmiĢlerdir.
187

 Buraya kadar yapılan açıklamalarla, 

kıraatlerin tefsîr açısından önemi ortaya konulmaya çalıĢıldı. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM  

1. EBÜ’l-ALÂ el-HEMEDÂNÎ’NĠN HAYATI VE ĠLMÎ ġAHSĠYETĠ 

1.1.Hayatı, Doğumu ve Vefatı 

Ebü'l-Alâ el-Hasen b. Ahmed b. el-Hasen b. Ahmed b. Muhammed b. Sehl b. 

Seleme b. Askel b. Ġshâk b. Hanbel el-Hemezâniyyi‟l-Attâr. 15 Aralık 1095 (14 

Zilhicce 488) de Hemedân‟da
188

 dünyaya gelmiĢtir. Ġsminde geçen Attâr lakabıyla 

anılmasının sebebi bilinmemekle birlikte babasının mesleğiyle ilgili olarak aileden 

gelen bir lakap olduğu kaynaklardan anlaĢılmaktadır.
189

 

 

Hemedân bölgesinin coğrafi, jeopolitik, siyasi, ilmi, durumuyla ilgili bilgiler: 

Hemedân Elvend dağının sol tarafındaki Musallâ tepesinde, Kuruçay, 

Abbâsâbâd, Sûmîne akarsularıyla beslenen ve aynı isimle anılan bir ovada 

kurulmuĢtur. Deniz seviyesinden takriben 1800 metre yükseklikte, üç tarafını dağlar 

kaplayan
190

 bu kent bölgenin gözde yerlerinden biri olarak coğrafi, ekonomik, askeri 
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Tahsin Tazıcı “Hemedân”, TDV. Ġslâm Ans kloped s , (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1998), 17, 183-

185. el-Hamevî, ġihabuddin Ebû Abdillah Yakut Ġbn. Abdillah. Mu‟cemu‟l-Buldân, (Beyrut: Dâru‟s-

Sadr, 1977/ 1397), 5, 410, Ebu‟l-Alâ Hemedânî, Ğâyetü‟l-Ġhtisâr fi‟l- Kırâ‟âti‟l- AĢeratili- 

E‟immeti‟l- Emsâr. thk: Dr EĢref Muhammed Fuat, 1994/1414, 11. 
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Ġbnü‟l-Cezerî, Muhammed b. Muhammed, Ğâyetü‟n-Nihâye fî Tabakâti‟l-Kurrâ, (Beyrut: Dâru‟l-

Kütübi‟l-Ġlmiyye, 2006/1427), I. Basım, 1/187, ez-Zehebî, ġemsüddîn Muhammed ibn. Ahmed ibn. 
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39/336, Tayyâr Altıkulaç, “Ebü‟l-Alâ el- Hemedânî”, DĠA, 10/286,Hemedânî, Ğâye, 51. 
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Tahsin Tazıcı “Hemedân”, 183. 
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ve siyasi açıdan önemine binaen tarihteki yerini hep korumuĢtur. Hemedân ilmî ve 

kültürel açıdanda bölgenin önemli kentleri
191

 arasında yer almıĢtır. 

Hemedan kelimesi tarihi kayıtlarda çeĢitli Ģekillerde yazılmaktadır.Hemedan 

Asur çivi tabletlerinde Amadana ismiyle, I. Darius dönemine âit (m.ö. 521-486) 

Bîsütun kitâbesinin Eski Farsça kısmında Hağmatana (Hangmatana) ismiyle, Elamca 

kısmında Agmadana ismiyle, Grek tarihçisi Herodotos‟ta Agbatana ve Ekbatana 

isimleriyle,. Bu ad Arap kaynaklarına, Farsça‟da seslilerden sonra gelen d “dâl” 

harfinin z (zâl) telaffuz edildiği dönemlerdeki eski Ģekliyle Hemezân
192

 Ģeklinde 

girmiĢtir. 

 

Cibal bölgesinin
193

 önemli Ģehirlerinden biri olan Hemedan Ortaçağ‟da hem 

jeopolitik konumu hem de siyasî ve iktisâdî özellikleriyle ön plâna çıkmıĢ bir 

merkezdi. Verimli topraklara sahip olan ve ticaret yolları üzerinde bulunan, diğer 

yandan bölgedeki askerî geçiĢ güzergâhının önemli noktalarından birisi olan 

Hemedan kuruluĢundan itibaren birçok tarihî hadiseye tanıklık eden bir kent 

olmuĢtur. Müslümanlar tarafından ele geçirildikten sonra da geliĢmeye devam eden 
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Gülseren, Azar Nasırabadi, “Büyük Selçuklu Dönemi‟nde Hemedân‟ın Siyasi Tarihi”, 

(Konya:Selçuk Üniversitesi, Selçuklu AraĢtırmaları Dergisi, (USAD), Bahar, 2020), 12, 209-236, 
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Azerbaycan, kuzeyde Elbruz Dağı ile çevrili bölgeye verilen isim. 
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Ģehir Selçukluların bölgeye geliĢiyle Türklerin hâkimiyeti altına girmiĢ ve batıdaki 

önemli kentlerinden biri hâline gelmiĢtir.
194

 

Selçukluların Hemdanı ele geçirmesinden sonra devletin önemli 

merkezlerinden birisi hâline gelmiĢtir. ĠĢte bu nedenle her ne kadar Selçuklu devlet 

yönetiminde fethedilen yerlerin aile bireyleri tarafından yönetilmesi esası var ise de 

Selçuklu sultanları en baĢından itibaren Hemedan Ģehrinin bizzat kendilerine bağlı 

olmasını istemiĢlerdir. Selçuklular için Hemedan özellikle Azerbaycan, Anadolu, 

Irak-ı Arab ve Suriye bölgelerine doğru geniĢleme faaliyetlerinde ve Abbasî 

halifeliği ile münasebetlerde önemli bir merkez konumunda olmuĢtu.
195

 

 

Hemedan Tuğrul Bey döneminde Selçukluların eline geçmiĢtir. Sultan 

Hemedan Ģehrine ayrı bir önem vermiĢ olup kardeĢi Ġbrahim Yınal ile de bu bölgede 

karĢı karĢıya gelmiĢtir. Yine Sultan Alparslan da Hemedan‟ı özellikle batı seferi için 

önemli bir merkez olarak kullanmıĢtır. Ancak zaman zaman Ģehirde Selçuklu 

yönetimin karĢı hoĢnutsuzlukların olduğu da görülmüĢtür. Bu durum karĢısında 

halkın bazı davranıĢlarının düzelmesi için çaba gösterilmiĢtir. MelikĢâh döneminde 

yine merkezî özelliklerini devam ettiren Hemedan sultanın oğulları döneminde çeĢitli 

taht kavgalarına da sahne olmuĢtur. Nitekim özellikle Berkyaruk ve Muhammed 

Tapar arasındaki mücadelede Hemedan Ģehri elde tutulması gereken önemli bir yer 

mevki olmuĢtur. Büyük Selçukluların topraklarının geniĢliği ve hanedan üyelerinin 
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 Gülseren, Azar Nasırabadi, “Büyük Selçuklu Dönemi‟nde Hemedân‟ın Siyasi Tarihi”, 1. 
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 Gülseren, Azar Nasırabadi, “Büyük Selçuklu Dönemi‟nde Hemedân‟ın Siyasi Tarihi”, 24. 
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aralarındaki mücadele Irak Selçuklu devletinin kurulmasına zemin hazırlarken 

Hemedan Ģehrini de bu devletin merkezi haline getirmiĢtir. ġehir ilmî ve kültürel 

açıdan da devrin önemli kentleri arasında yerini almıĢtır.
196

 

Seyyâh Evliya Çelebi‟de Seyahetnamesinde, 17. Asrın ortalarında gittiği 

Hemedân Ģehrinin dört kapısı ve bu kapılardan her birinin hamam kubbesi 

büyüklüğünde taĢlardan yapılmıĢ üçgen Ģeklinde ve yetmiĢ kuleli olduğunu, yine bu 

Ģehrin, Kum, Dergezîn, Bîsütun ve Bağdat kentleri tarafına açılan içinde 2000 hücre, 

bir hamam, bir cami, bir han ve çeĢitli dükkânlar yer alan bir kalesinin olduğunu, 

Ģehirde Türkmence konuĢulduğunu, Ģehir merkezinde: on bir tekke, birçok 

imarethâne, 200 hamam, Hindistan, Anadolu, Arabistan ve Ġran‟dan gelen tüccarların 

kaldığı birçok kervansarayla 2000 dükkânı içine alan BâzârĢâhî adlı bir de çarĢının 

bulunduğunu, bu Ģehrin içme suyu ihtiyacının, en mühimleri Ferhad PaĢa ve Ali Esen 

çeĢmelerinin olduğu, ihtiyacın 150 adet çeĢmeyle karĢılandığını 
197

 bildirmektedir. 

Bölgede Türk-Ġran geleneğinin geliĢmesinde Selçukluların büyük payları 

vardır. Selçuklular dil ve kültürde yoğunlaĢarak ĠranlaĢtılar ve Ġran- Fars kültürünü 

Anadolu'ya taĢıdılar. Ayrıca Selçuklu Devleti'nin kozmopolit yapısından dolayı 

dönemin eserlerinde ve belgelerinde birden fazla dil kullanımı görülmektedir Arap 

ve Fars dili yoğunluk kazanmıĢtır. Halkın büyük çoğunluğu bu iki dili 

benimsediğinden dolayı resmi dil haline gelmiĢlerdir. Edebiyatın ve devletin resmi 

dili olarak Farsçayı kullanmıĢlardır. Medrese de eğitim dili ise Arapça olarak 

verilmiĢtir. Selçuklu Devleti'nin beylikleri, hem resmi dilde hem de edebiyat dilinde 

Türkçeyi benimsediler. Beyliklerden biri olan Karamanoğlu Mehmet Bey, 1277 

tarihinde yayınladığı fermanla devletin her yerinde Türkçeyi resmi dil olarak ilan 

etti. Fakat Selçuklu Devleti'nde Arapça ve Farsça'nın yoğunluk kazanması, 

Türkçe'nin geliĢimini engellemiĢtir. Tarihe kayıtlara bakıldığında ise birkaç Türkçe 

eser görülmektedir ama bugünlere kadar gelememiĢtir.
198

 

Hemedân, ilmî ve kültürel anlamda velûd bir bölgedir. Hemedân bölgesinde 

Hemedânî nisbesiyle yetiĢmiĢ ve meĢhur olmuĢ: âlim, mutasaavıf, sûfî, muhaddis, 
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müfessir, kârî, fakîh, Ģâir, tarihçi ve diğer alanlarda herkesin bildiği, tanıdığı bu 

kiĢilerin önde gelenleri Ģöyle sıralanabilir: 

Muhaddis ve kāri Hasan b. Ahmed el-Hemedânî, (ö.569/1173), 

Muhaddis Ebû Ġshâk Ġbrâhim b. Hüseyin el-Hemedânî, (ö.440/1048), 

ġâir, kâtip Bedîüzzamân el-Hemedânî, (ö. 398/1008), 

Muhaddis ve kadı Ebû Saîd Yahyâ b. Zekeriyyâ el-Hemedânî, (ö.182/798), 

Muhaddis Ahmed b. Muhammed el-Kārî el-Musrâbâdî, (ö.?), 

ġair Esîrüddin Evmânî, (ö.656/1258), 

Mutasavvıf el-Emîrü‟l-Kebîr el-Hemedânî, (ö.786/1385), 

Mutasavvıf Yûsuf b. Eyyûb el-Hemedânî, el-Bûzencerdî, (ö.535/1140), 

ġair, mutasavvıf Fahreddîn-i Irâkî, (ö.688/1289), 

ġâir, mutasavvıf Baba Tâhir-i Uryân, (ö.447/1055?), 

MeĢhur tarihçi Muhammed b. Abdülmelik el-Hemedânî, (ö.521/1127) 

Ebû Ahmed el-Mürrân b. Hameviyye el-Hemedânî, (ö.?), 

Abdülhamîd b. Ġsâm el-Hemedânî, (ö.?), 

Hâfız Ebü‟l-Fazl Sâlih b. Ahmed el-Hemedânî, (ö.384/994), 

ġâfiî fakihi ve Ģair Aynülkudât el-Hemedânî, (ö.525/1131), 

Mu„tezile âlimi Kādî Abdülcebbâr, (ö.415/1025). 

ġâir lügat âlimi Abdurrahman el-Hemedânî, (ö.320/932), 

Coğrafyacı Ebû Abdillâh Ahmed b. Muhammed b. Ġshâk b. Ġbrâhîm el-

Hemedânî, (Ġbnü‟l-Fakîh), (ö.III-IV/IX-X), 

Kârî ve dil âlimi Müntecebüddîn el-Hemedânî, (ö.643/1245), 

Tarihçi ReĢîdüddîn Fazlullâh-ı Hemedânî, (ö.718/1318).
199

 

Hemedânî, Ebü‟l-Alâ künyesiyle bilinmesine rağmen, Hemedanlı olduğundan 

memleketine atfen kaynaklarda “Hemedânî” olarak zikredilmiĢtir.
200

 26 Aralık 

1173‟te (19 Cemâziyelevvel 569) vefât etmiĢ ve uzun zaman ders yaptığı mescide 

defnedildiği
201

 onun hayatıyla ilgili verilen bilgilerde/kaynaklarda geçmektedir. Daha 

küçük yaĢlarda iken hafızlığını tamamlamıĢ, sonra da Abdurrahman b. Hamded-Dûnî 
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Muhammed Ömer, 2010), I 187, Tayyar Altıkulaç, Ebü‟l-Alâ el- Hemedânî, DĠA, 10/286. 
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kontrolünde hadis dersleri yapmaya baĢlamıĢtır.
202

 Ġlim tahsili için Bağdat, Horasan, 

Vâsıt, Neysâbûr, Tüster, Simnân ve Ġsbehan gibi meĢhur ilim-kültür merkezlerine 

ilmî yolculuklarda bulunduğu
203

 kitaplarını sırtında taĢıyarak zorluklara katlandığı 

kaynaklardan
204

 nakledilmektedir. 

Hocaları ve Öğrencileri 

Hemedanî, birçok âlimin rahle-i tedrisinden geçmiĢtir. Ġsbehân‟da daha çok 

kıraata yönelmiĢ, üstadı Ebû Ali el-Haddâd‟dan farklı tarîkleriyle kıraat dersi 

almıĢtır.
205

 Ayrıca ilim için çıktığı yolculuklarında Bağdat‟ta Ebu‟l-Kâsım b. Beyân, 

(ö.?), Ebû Ali b. Nebhân, (ö.?), Ebû Ali ibn Mehdî, (ö.?), Ebû Abdullah el-Bârîed-

Debbâs,(ö.?), Ebû Bekir el-Mefrezî,(ö.?), Ebû Abdullah el-Ferâvî, (ö.?) Ebû Ali el-

Haddâd,(ö.515/1119), Ebû Talib el-Yûsufî ve Ġbnu‟l-Husayn‟den (ö.?),
206

Vasıt‟ta
207

 

Ebü‟l-Ġz el-Kalânisî (ö.521/1125)
208

 ve Hemedan‟da da Abdurrahman b. Hamded-

Dûnî (ö.?) gibi âlimlerden hadis ve kıraat derslerini
209

 tahsil ettiği kaynaklarda 

belirtilmektedir. 

Hemedânî, birçok ilimle
210

 meĢgul olmuĢ, hocaların hocası ünvanına sahip 

olduktan sonra, birçok kiĢi ondan ders dinlemiĢ, bu sefer uzak yerlerden ders için 

kendisine yolculuklar yapılmıĢtır.
211

 Ders verdiği meĢhur öğrencileri Abdulkadir 

Ruhâvî,(ö.612/1215), Ebu Sâit Ġbnu‟s-Semânî, (ö.562/1166), Abdulvahab Ġbn Ali, 

(ö.?), Ġbn Sükeyne el-Bağdâdî, (ö.607/1210), Muhammed Ġbn Ömer Ġbn Ebi‟l-Kâsım 
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204
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tedrisinde bulunduğu 93 hocasının ismi geçmektedir.) 
207

Irak‟ta bugün mevcut olmayan tarihî bir Ģehir, el-Hamevî, Mu‟cemu‟l-Buldân, 5/347. 
208

Kıraat ilmini tahsil ettiği hocası, Zehebî, “Tarihu‟l-Ġslâm” , 39/334. 
209

Ali Öge, “Kıraâtu Ebî Hanîfeti‟n-Nûman”, 12. 
210
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el-Vâsıtî, (ö.468/1072), ve Abdulazîz Ġbn Ebû Bekir el-Cenzevi (ö.?)
212

 olarak 

eserlerinde geçmektedir. 

1.2. Ġlmî ġahsiyeti 

Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî hadis ve kıraat ilimlerinde bâri‟
213

 ve râsih
214

 bir 

âlimdir. Kıraat ve hadis ilimleriyle birlikte ensâb
215

 ilmini de tahsil etmiĢtir. 

Hemedânî‟nin bir toplumda âlimlerden birinin ismi geçtiğinde o kiĢi bu vakitte 

doğdu, Ģu vakitte vefat etti, bu Ģahsın hocası bu zattır, öğrencileri Ģunlardır Ģeklinde 

ifadeleri kullanması bu ilme vâkıf olduğunu göstermektedir. AĢağıda onun ensâb 

ilmine vukûfiyetine Ģahit olan öğrencilerinden birinin anlattıkları bunu doğrular 

niteliktedir. Öğrencilerinden Abdülkâdir er-Ruhâvî, (ö.612/1215) “Günlerden bir gün 

toplu yapılan bir ders esnasında, Hazreti Osman hakkında bir konu açıldı, soru 

soruldu, kâğıdı alıp, ezberinden yazmaya baĢladı. Biz de yanındaydık. Uzunca bir 

fetvâ yazdı Bu fetvâsında Hazreti Osman‟ın nesebini, doğum ve ölüm târihini, 

çocuklarının adlarını, Hz. Osmanla ilgili Ģiirlerden bir kısmını ve onunla ilgili birçok 

meseleyi yazmıĢtı.”
216

 cümlelerini nakletmiĢtir. 

Hemedânî, öğrencilerinin ihtiyaçlarını kendisi karĢılamıĢ, eline geçen altın ve 

gümüĢü ya öğrencileri için harcamıĢ ya da borcu olanların borcunu ödemiĢ ve 

yahutta ihtiyacı olan insanlara dağıtmıĢtır.
217

 Derslere ölünceye kadar, hane-i 

saadetinde devam etmiĢtir. Kur‟an‟a olan muhabbetine paralel olarak, ahlak-ı 

hamîdeye sahip olması ve cömertliği
218

 insanların, ona yakın olması ve sevgisini 

kazanmasında büyük etken
219

 olmuĢtur. Çocuklar hatta Yahudiler bile onunla 
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Hemedânî, Temhîd, 6, Ğâye, 31-38. (Burada 38 öğrencisinin ismi geçmektedir.) 
213

Bârî: Ġlimde derinleĢmiĢ olan, ilimde otorite sahibi olan, tam üstün, mükemmel, “Osmanlıca-

Türkçe Ansiklöpedik Büyük Lügat”, (Ġstanbul: Türdav, 2000), 54. 
214

Âl-i Ġmrân, 3/7. 
215

Ensâb: Neseb kelimesinin çoğuludur. Neseb, sözlükte akrabalık, özellikle baba tarafından kan 

akrabalığına dendiği gibi bir kabile veya beldeye nisbetmânâsına da gelir. Hadis usulünde evtânu'r-

ruvât ve buldânihim konusuyla ilgilidir ve ravilerin kimliklerinin tayininde baĢvurulan ilmin adıdır. 

TanınmıĢ âlimlerin ve genellikle ravilerin nisbet edildikleri kabile veya yerleri yahut en çok 

tanındıkları mesleklerini konu olarak alır. Daha sonraki yıllarda ensaba mezhep de eklenmiĢtir. 

Özellikle isimleri birbirine benzeyen kiĢilerin kim olduklarının tayininde ensâb bilgisinin büyük 

önemi vardır. Hemedânî, Temhîd, 9, Ğâye 50. 
216

Zehebî, Tarihu‟l-Ġslâm” , 39/335- 336. Ali Öge, Kıra‟âtu Ebî Hanîfeti‟n-Nûman, 12, Hemedânî, 

Temhîd 9, Ğâye 50. 
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Hemedânî, Temhîd, 8. 
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Hemedânî, Temhîd, 8, Ğâye, 49. 
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Hemedânî, Temhîd, 9. 
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görüĢmek ve duasını almak için yanına geldiği kaynaklardageçmektedir.
220

 Günün 

bir yarısını kıraat ilmine, diğer bir yarısını da hadis ilmine ayırırdı.
221

 Gecelerini de 

üçe bölmüĢ, ilkinde, te‟lif, ikincisini de tefekkür
222

 son kısmında da istirahat ederek 

geçirdiği
223

 gelen bilgiler arasındadır. 

Onun hayatı boyunca, Kur‟an hâfızlığını devam ettirdiği
224

, mutkîn,
225

, 

fazîletli, hüsn-i cemâl ve istikrarlı, cömert, fakir-fukaraya yardım eden, mütevazı, 

temizliğe, âdap ve erkâna dikkat eden Ģiarı sünnet olan bir kiĢi
226

 olduğu 

aktarılmaktadır. 

1.3. Kıraat Ġlmindeki Yeri 

Ġbnü‟l Cezerî (ö.833/1429), kıraat alanında çok eserleri olan Ebû Amr ed-

Dânî (444/1053) ile kendisini kıyaslamıĢ ve “Dânî‟nin eserleri her ne kadar daha 

yaygınsa da kıraat ilminde Ebü‟l-Alâ‟nın rivâyetleri daha fazladır.”
227

 sözleriyle 

Hemedânî‟yi met etmiĢtir. 

Hemedânî‟nin özellikle Ğâyetü‟l-Ġhtisâr adlı eserinde, kıraat-ı seb‟ayı kıraatı 

aĢera‟ya çıkarıp, kıraatı seb‟a‟dan olmayan kıraat imamlarından Ebû Ca‟fer‟i diğer 

iki imamı (Ya‟kub-Halef) kıraat imamları tablosunda ilk sırada zikrederek, kıraat-ı 

aĢerayı esas alması, ona dikkat çekmiĢtir. Bu bilgi birikimini gören Ġbnü‟l-Cezerî, 

eserlerinde Hemedânî ve eserlerini âlî senetle ve sahih eser olarak almıĢ ve ona 

övgüler düzmüĢtür. Ġbnü‟l-Cezerî‟nin tercih ettiği birçok bilgi ve vasıflara sahip 

olmalarından dolayı, onun eserlerinden alıntılar yapması, Hemedânî‟yi ve eserlerini 

methetmesi
228

 onu ve eserlerini kıymetli kıldığı gibi emsallerinden bir basamak öne 

çıkarmıĢtır. 
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Hemedânî, Ğâye, 1/51. 
221

Ġbnü‟l Cezerî, “ Ğâyetü‟n- Nihâye”,1, 187, Hemedânî, Ğâye, 49. 
222

Âl-i Ġmrân, 3/191. 
223

Hemedânî, Temhîd, 8. 
224

Hemedânî: Kur‟ân‟ı, Yusuf sûresine kadar ezberlediği, daha sonrada geri kalan kısmı tekrar 

yapmaksızın “def‟aten vahıdeten” tek bir seferde ezberlediğini bildirmektedir. Hemedânî, et-Temhîd, 

6. 
225

Mutkîn: Bir iĢi sağlam yapmak mânâsındaitkandan ismi fa'ildir. Hadis Usulünde adalet ve zabt 

vasıflarını haiz olmakla beraber gerek hadîs tahammülünde gerekse rivâyetinde az da olsa gafletten 

uzak, rivâyet Ģartlarına büyük bir d ikkat ve itina ile rivâyet eden, iĢinin ehli, titiz ve böyle olduğu için 

itkan sahibi olduğunu belirtmekte kullanılan tabirlerdendir. Hemedânî, Temhîd, 9. 
226

Zehebî, “ Tarihu‟l-Ġslâm”, 39/334, Hemedânî, Temhîd, 10, Ğâye 49. 
227

 Ġbnü‟l Cezerî, “ Ğâyetü‟n- Nihâye”, 1, 187, Hemedânî, Ğâye, 39. 
228

Hemedânî, Ğâye, 40. 
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1.4. Hemedânî’nin Etkilendiği Kıraat Âlimleri 

Ġmam Ebû Bekir Ġbn-i Mücâid (ö.324/936) Hemedânî‟de diğer bazı kârîler 

gibi kıraat ilminde üstad Ġbn-i Mücâhid‟den etkilenmiĢtir. Hemedânî Nafî‟nin 

hayatını anlatırken, Onun hocalarının hayatının sıra ve sayılarını aynı Ġbn-i 

Mücâhid‟in verdiği gibi vermiĢtir. Nâfî‟ninvefâtıyla ilgili haberi Ġbn-i Mücâhid‟den 

gelen tarîkın senediyle ve konuları da aynı Ģekilde örneklerle açıklayarak vermiĢtir. 

Ġmam Ebü’l-Izz Muhammed b. Hüseyin b. Bündâr el-Vâsıtî el-Kalâsinî 

(ö.521/1127) Hemedânî, eserlerini özellikle Ğâyetü‟l-Ġhtisâr adlı eserini yazarken, 

hocalarından biri olan Ġmâm Ebü‟l-Izz‟den çok etkilenmiĢtir, -o kadar ki- senetlerini 

zikrettiği kıraatlerin 74 tanesini hocası Ġmâm Ebü‟l-Izz‟den nakletmiĢtir.
229

 

Ġmam Ebû Ca’fer Ahmed b. Ali b. Ahmed Ġbni’l-BâziĢi’l-Ensârî 

(ö.540/1146) Eserlerin içeriğini anlatma hususunda, el-Ġgnâ‟ ve Ğâyetü‟l-Ġhtisâr 

birçok noktada birbirine benziyor olmaları Hemedânî‟ninKur‟ân‟daki “FerĢü‟l-

hurûf” konusunda Ġmâm Ebû Ca‟fer‟den büyük ölçüde etkilendiğini açık bir Ģekilde 

ortaya koymaktadır. 

1.5. Eserleri 

Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin eserlerini, önce kıraat ilmiyle ilgili olanları 

sıralayacak, sonra da ilim dallarına göre ayıracağız. Daha sonra da eserlerinde geçen: 

tecvide (kıraate) giriĢ, vakıf-ibtidâ, Ya‟kub el-Hadramî‟nin ravileriyle arasındaki 

usûle dair ihtilâflar ve kıraat gibi konuları, Hemedânî‟nin görüĢleri
230

 selef ve 

müteahhirin (çağdaĢ) ulemanın görüĢleriyle mukayese edilerek, desteklenerek ele 

alınacaktır. 

Hemedânî‟nin eserlerine ulaĢmakla ilgili bilgilere bkz.
231

 

Hemedânî‟nin eserlerini sınıflandırarak aĢağıda verelim: 

 

                                                           
229

Hemedânî‟nin Ebü‟l-Izz‟den naklettiği kıraatlere tezin kıraat silsilesi tablosu bölümünden bkz.  
230

Ġsmi geçen bu konular Hemedânî‟nin bütün eserlerinde mevcuttur. 
231

Hemedânî‟nin eserleri baĢta Süleymaniye (Köprülü, Atıf Efendi,) Kütüphanesi olmak üzere, 

Kastamonu Yazma Eserler Kütüphanesi, Ġstanbul Üniversitesi, Milli Kütüphane, Konya Bölge Yazma 

Eserler Kütüphanelerinden (Yusuf Ağa), KeĢfü‟z- Zünûn „an Esami‟l-Kütübive‟l- Fünûn(Kâtip 

Çelebi) Mu‟cemü‟l-Müellifîn Terâcîmu Musanni fi‟l- Kütübi‟l-Arabiyye Ömer Rıza Kehhale, 

Mektebetü‟l- Haremi‟-ġerîf”(Mekke, Fehâris Mektebetü‟l-Mescidi‟n-Nebevî (Medine, el-Fihrisü‟Ģ-

ġamil li‟t-Türâsi‟l-Arabî el- Ġslamî el-Mahtût/Ulûmu‟l-Kur‟an Mahdûdâtu‟l-Kırâât, katologlarından, 

www.yazmalar.gov.tr/kolleksiyonlar, www yazmakutup.gov sitelerinden araĢtırılarak, Mısır, Irak gibi 

ülkelerde bizzat kiĢilerle irtibat kurularak, bazı kütüphanelere bizzat gidilerek, bazılarına yetkili 

kiĢilerle telefonla görüĢülerek,  internet üzerinden resmi yazıĢmalarla elde edildi. 
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Kıraat, Vakıf-Ġbtidâ ve Tecvîdle Ġlgili Eserleri 

Kitâbü‟t-Temhîd fî Ma‟rifeti‟t-Tecvîd, 

Gâyetü‟l-Ġhtisârfi‟l- Kırâ‟âti‟l- AĢeratili- E‟immeti‟l- Emsâr, 

ġerhu Ma‟htelefe fîhi ashâbü Ebî Muhammed b. Ya‟kûb b.Ġshâk el-Hadramî, 

 Kitâbü‟l-Hâdî ilâ Ma‟rifeti‟l-Mekâtı‟ ve‟l-Mebâdi‟, 

 Kıraatü Ebî Hanîfeti‟n- Nûmân. 

Bu eserlerle ilgili geniĢ bilgi kütüphanelerde mevcut eserlerin içeriği adlı 

bölümde verilecektir. 

 Kaynaklarda Geçmesine Rağmen UlaĢılamayan Eserleri 

el-Ġktifâ‟ Kıraâtü Ġmâmi‟l-Kurrâ‟ Ebû Amrb. El‟Alâ, 

Kitâbü‟l-Ġntisâr fî Ma‟rifetiKurra‟i‟l- Müdünive‟l-Emsâr, 

el-Vakıf ve‟l-Ġbtidâfi‟l-Kıraât, 

Ma‟rifetu‟l-Kıraât (20 cüz), 

el-Mufredâtfi‟l-Kırâe, 

HavâĢi el-Kâmil li‟l-Hezelî, 

Mübhicü‟l-Esrâr fi Ma‟rifetiĠhtilâfi‟l-Adedi fi‟l-Ahmâsve‟l-A‟Ģâr, 

Zâdü‟l-Mesîrfi‟t-Tefsîr 50 c. (Tefsir, 

 Usûlu‟l-Maâb ez-Zeyl alâ Tabakâti‟l-Kurrâ (20 cilt. Ġbnü‟l Cezerî bu eseri 

aramıĢ fakat eseri hiç bir yerde bulamamıĢtır.
232

 

el-Edeb fî Hısâni‟l-Hadîs, 

Dürretü‟t-Tâc fî fevâidi‟t-Hâc. 

el-KeĢfve‟Beyân an Maâti‟l-Kur‟ân. 

1.5.1. Kitâbü’t-Temhîd fî Ma’rifeti’t-Tecvîd 

ÇalıĢmada esas alınan nüsha, öncelikle Cemaleddin Muhammed ġerif ve 

Mecdi Fethi Seyyid tarafından tahkîki yapılan Kastamonu yazma eserler 

kütüphanesi, nu. 27 de bulunan nüshadır. 

Eser Besmele Hamdele Salvele ve Tahkîk sahibinin Takdimi ile baĢlamakta 

sonra Hemedânî‟nin hayatı ayrıntılı olarak ismi, nesebi, doğumu, ilim tahsil etmeye 

baĢlaması, kendisinden ilim tahsil ettiği hocaları, kendisinden ilim tahsil eden 
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Ali Öge, Kıra‟âtu Ebî Hanîfeti‟n-Nûman, 15. 
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öğrencileri, eserleri, davranıĢları/ahlâkı, âlimlerin onun hakkındaki övgüleri, vefatı 

ve müellifin mukaddimesiyle devam etmektedir. 

Hemedânî bu eseri te‟lif etme sebebini Temhîd adlı eserinde Ģu Ģekilde 

açıklamaktadır: Bir adam bana geldi Hz. Peygamberden, sahabeden, etbeu‟t-

tabiînden gelen tecvidle ve tahkîki‟l-kırâe ile ilgili bir kitap yazar mısınız? dedi. Ben 

de onun istediğini yerine getiriyorum ve Ebû Zübeyd ed-Daî‟nin
233

 dediği gibi 

elimden geleni yapmaya çalıĢıyorum. Çok ayrıntıya girmeden cümleleri (konuları ) 

açıkladım. Ama çokta kısaltmadım. Ne uzun ne de kısa bir Ģekilde -vasat olarak- 

kaleme aldım. 

“Ey kitap yazmamı isteyen kiĢi bu ilim Kur‟ân ilimlerinin en Ģereflilerinden 

biridir. Ne varki zor olduğu için bu ilimlerden -kıraat ve tecvid- yüz çevirilip uzak 

durulmuĢ. Hatta büyük âlimlere bile bu ilim zor gelmiĢtir.”
234

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de, sahih hadislerde, sahabeden gelen haberlerde, bu ilme 

önem verilmesi, özen gösterilmesi, bu ilim için bedenlerin yorulması gerektiği 

bildiriliyor. Hz. Peygamber bir hadisi-i Ģerifte: “ Allah-u Teâlâ sizden birinin, bir iĢ 

yaptığı zaman, bu iĢi güzel yapmasını istiyor.”
235

 buyurmaktadır.
236

 

Hemedânî mukaddimede sırasıyla Sâhibü‟l-Kur‟ân‟da (hafız) olması gereken 

ahlâk, güzel haller ve onun dikkat etmesi gereken davranıĢları Ģu Ģekilde sıralamıĢtır. 

Kur‟ân‟ı okuyacağı zaman mutlaka abdestli olması
237

 Haram yemekten ve kokusu 

rahatsızlık veren soğan, sarımsak ve pırasa gibi yiyeceklerden sakınması -çünkü 

Kur‟ân Okuma yolu olan ağzın temiz olması gerekir- yemekten sonra misvak 

kullanması. Bundan sonra tecvidin tarifini
238

 kısa bir Ģekilde vermiĢ devamında 

daKur‟ân-ı Kerîm‟in güzel sesle
239

 ve hüzünle ve Allah‟tan korkarak
240

 okunması, 
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Rahmi Er, “Ebû Zübeyd et-Tâî”, DĠA, Ġstanbul: TDV: Yayınları, 10, 271-272, 1994. 
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Hemedânî, Temhîd, 12. 
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Ebû Davud, thk, ġuayb el-Arnavutî, Muhammed Kâmil, Dâru‟r-Risâleti‟l-Âlemi, 2009, I-7/Salât, 709. 
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Hemedânî, Temhîd, 11. 
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Hakan Uğur, “Vakıa sûresi 79. Âyet Bağlamında Mushaf‟a Abdestsiz El Sürme Meselesi”,Usûl, 

25/205-23, 2016/1, Ali Akpınar, “Mushaf‟a Abdestsiz Dokunma Meselesi”, Sivas: Cumhuriyet 

Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, 5/1, 81-109, 96, 2001, Abdülkadir ġener, “Abdest”, DĠA, 

Ġstanbul: TDV Yayınları, 1/68-70, 69, 1988, Atay Hüseyin, “Kur‟ân ve Temizlik”, Kayseri: Erciyes 

Üniversitesi, Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, 2/13-62, 34, 1985, Elik, “Mushaf‟a Abdestsiz Dokunulup 

Dokunulamayacağı Problemi”, Kur'an Mesajı Ġlmî AraĢtırmalar Hasan Dergisi, 1/6, 48-78, 1998. 
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Hemedânî, Temhîd, 22. 
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Hemedânî, Temhîd, 26. 
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Hemedânî, Temhîd, 92. 
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teganni yapılmaması
241

 ve kimlerin örnek alınarak
242

 okunacağı konusunu, aynı 

hadisin farklı senetleriyle,  farklırivâyetleriyle vererek anlatmıĢtır. Hemedânî bu 

açıklamaları bitirdikten sonra eseri on bölüme ayırmaktadır. Bu on bölüm de 

Ģunlardır: 

 1- Kitabın baĢ tarafında geçen âyetlerin tefsîri. 

2- Kuran-ı Kerîm‟i tahkih ve hadrtarîklarıyla (güzel bir Ģekilde) okuyan 

Kârîlerin Faziletleri. 

3- Allah-u Teâlâ‟nın Kur‟ân ehline verdiği sevaplar. 

 4- Rasûlullâh (sav) efendimizin kıraatinin özellikleri. 

 5- On kıraat imamının kıraatinin özellikleri. 

 6- Hz.Peygamberin Kuran okuyanları, nahiv bilgisini öğrenmeye teĢvik 

etmesi. 

 7- Nahiv/Ġ‟râb üzerine söylenmiĢ sözler. 

 8- Harflerin (Mahreç ve Medâric)  çıkıĢ yerlerinin bilinmesi.  

 9- Harflerin okunuĢu. 

 10-Sûrelerin baĢındaki hurûf-u mukadda‟a harfleri. 

Hemedânî konuları ele alırken  ُؼْض ِٔ ve عَ أخَْزَشََٗخ   sözcükleriyle baĢlayan her bir 

paragrafta iĢlediği konuyla alakalı âyet-i kerîmeleri, hadis-i Ģerîfleri, hem âyet, hem 

de hadisi birlikte, sahabeden nakilleri, ulemâdan veciz cümleleri, isnad zinciriyle 

isimini, künyesini verdiği sahabe veya diğer kiĢileri 561 paragrafta ele almıĢtır. Bu 

paragraflarda, çok miktarda âyeti ve 100 civarında hadis-i Ģerifi konuları destekler 

mahiyette ele almıĢtır. Konunun ehemmiyetine binaen, Aynı âyeti ve hadisi arka 

arkaya çok kez kullanmıĢtır. Konu içinde ele alınan Âyet ve hadisler Kur‟ân‟da ve 

Kütübü‟s-Sitte de geçtiği yerler dipnotta verilmiĢtir. 

Yukarıda zikredilen on bölümün içeriği Ģe Ģekilde açıklanabilir: 

Kitabın GiriĢ Kısmında Geçen Âyetlerin Tefsîri 

Bu bölümde âyetler tefsir edilmiĢtir. Bu Ģekildeki uygulamaya aĢağıdaki 

örnekler verilebîlir. Hemedânî genel olarak bir âyetle açıklama yoluna gitmiĢtir. 

Hemedânî bu bölümde Kur‟ân okumanın nasıl olması gerektiğini, âyetlerle 

açıklamıĢtır. Namazlarda birinci rekâtta hangi sûrelerin okunacağını soranlara sabah 
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Hemedânî, Temhîd, 57. 
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Hemedânî, Temhîd, 36. 
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namazında okuyacağın sûre ile ikindi namazında okuyacağın sûre aynı değildir. 

Sabah namazında uzun sûrelere yer verilirken, ikindi namazında daha kısa sûreleri 

okuması gerktiğini bildirmiĢtir. Namazlarda birinci rekâtta, daha uzun sûre 

okumasını, ikinci rekâtta ise kısa sûreleri tercih etmelerini söylemiĢtir.
 243

 

Kur’ân-ı Kerîm Okuyan Kârîlerin Fazîletleri 

Ġsnad zinciri sayıldıktan sonra, Rasûlullah (sav) efendimiz, “Kur‟ân-ı Kerîm‟i 

güzel okuyanlar meleklerle beraberdir. Herhangi bir kimse Kur‟ân-ı Kerîm‟i okuma 

hususunda zorluk çekiyorsa, ona iki ecir vardir.”
244

 Ģeklinde beyan etmiĢlerdir.
245

 

Kuran-ı Kerîm‟in okunmasının onun yüceliğine yaraĢır bir Ģekilde olacağı 

pek tabiidir. Çünkü o Allah kelamıdır. Güzel bir Ģiiri, örnek bir nesri, virgül ve 

noktalamalarına dikkat ederek itina ile okunmuyor mu? Hiçbir sözle 

kıyaslanmayacak üstünlükte olan Allah kelamının okunması ise elbette her sözün 

üstünde bir özenle olmalıdır. Bu evrensel sözlerin sahibi cenab-ı Hak, kelamının 

güzel bir diksiyonla açık-seçik bir tarzda telaffuz edilmesine “Kur‟ân‟ı tertil ile 

oku.”
246

 âyetiyle iĢaret edilmiĢtir.
247

 

Hemedânî bu bölümde Kur‟ân okumanın faziletlerini sıralarken, güzel 

okuyanların nail olacakları nimetleri bildirmiĢ, tam okuyamayan, fakat gayret 
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Furkan sûresi 22/25. ِْ٘خَُٙ طشَْط٤ِلا سَطّ َٝ âyetinde (nu.222) Kur‟ân‟ın tilavetinin nasıl yapılacağıyla ilgili 

açıklamalar, bu âyette geçen tertil Müzzemmil sûresi 4/73  طشَْط٤ِلا َٕ َِ حُْوشُْأَ سَطَّ َٝ  âyetinde de açıklanmıĢ 

(nu.224, s. 107), Kıyame sûresi 16/75 (  ِٚ ََ رِ َـ ُِظؼَْ ُِغَخَٗيَ   ِٚ ىْ رِ هشُْحََُٗٚ (17)لاَ طلَُشِّ َٝ ؼَُٚ  ْٔ ّٕ ػ٤ََِْ٘خَ ؿَ كخَِرحَ هَشَأَْٗخُٙ كخَطزِّغْ (18/75)حِ

(19)هشُْحََُٗٚ  َّٕ ػ٤ََِْ٘خَ رَ  َّْ حِ ُ ٤خََُٗٚ ػ  âyetlerinde de açıklanmıĢ,(nu.243, 111.s, Ġsrâ sûresi 106/17  ُِظوَْشَأَُٙ ػ٠ََِ َ٘خُٙ  هشُْأَٗاخ كَشَهْ َٝ

ْ٘ض٣ِلا  ُْ٘خَُٙ طَ َٗضَّ َٝ غٍ  ٌْ ُٓ َِ .âyetinde de açıklanmıĢ, (nu.247-248, 112.s, Furkan sûresi 33/25 حَُّ٘خطِ ػ٠ََِ  ؼْ ِٔ لاَ ٣ؤَطَُْٞٗيَ رِ َٝ

َٖ طلَْغ٤ِشا ح أكَْغَ َٝ لَنِّ  ُْ  âyetinde de açıklanmıĢtır. (nu.247-248-249) حلِاّ ؿِجْ٘خَىَ رخِ

244
Buhârî Muhammed b. Ġsmâil Ebû Abdullah, el-Câmiu‟s-Sahîh, (Kahire: thk, Muhammed Züheyrb. 

Nasır en-Nasır, Daru‟l-Tavkınu‟n-Necat, h.1422), 9, Î‟râbü‟l-Kur‟ân, 6/106, Müslim, Ġbnü‟l-Haccac 

Ebü‟l-Hüseyn el-KuĢeyrî, Sahîhu‟l-Müslim, (Beyrut: thk, Muhammed Fuad Abdulbaki, Dâru Ġhyâi‟t-

Türâsi‟l-Arabî), Sâhibü‟l-Kur‟ân, 7/798, Ebû Davud, 1454, Tirmizi, Muhammed b. Îsa Ebî Îsa, el-

Camiu‟s-Sünenü‟t-Tirmizi, (Beyrut: thk, Ahmed Muhammed ġakir, Dâru Ġhyâi‟t-Türâsi‟l-Arabî, ,ts.) 

Tertîl fi‟l-Kur‟ân, êI-5/3068, Ġbn-i Mace, Ebû Abdullah Muhammed b. Yezid el-Kazvînî, Sünen-i Ġbn-

i Mace, (Beyrut: thk, Muhammed Fuad Abdulbaki, Dâru Ġhyâi‟l-Kütübi‟l-Arabî) Menzili‟l-Kârî, f i‟l-

Cenneti, I-2/3779, Ahmed b. Hanbel, Ebû Abdillah eĢ-ġeybaı, Müsned, (Kahire: Müessesetü Kurtuba, 

ts.). 6/48-6-94-110-192. 
245

Hemedânî, Temhîd, 115, nu. 251, 252, 253. 
246

Müzzemmil, 73/4. 
247

Mehmet Ali Sarı, Kur‟ân‟ı Kerîm‟ı Güzel Okuma Tekniği ve Kuralları, (Ġstanbul, MÜĠFAV 

Yayınları, 3. Basım, 2011), 19. 
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gösterenlerin de, iyi okuyanlar kadar, belki daha büyük sevaplara nail olacaklarını 

müjdeleyerek Kur‟ân okumaya teĢvik etmiĢtir.
248

 

Allah Teâlâ’nın Kur’ân Ehline Verdiği Sevaplar 

Hemedânî bu bölümde Kur‟ân‟ı hayatının Ģiarı haline getirenlerin, onu 

hayatının her anında, vaktinde, saatinde, hatırlayan, bırakmayan, yaĢamaya çalıĢan: 

kul, kârî, hafız kiĢilerin, Kur‟ân ehl-i olarak nail olacakları, Allah‟ın kendilerine 

ihsan edeceği mükâfatları, nimetleri ve bunların nasıl verileceğini hatırlatmaktadır. 

ġimdi hafız, hafızlıkla ilgili genel bilgi verilecektir. 

Hafız, Hıfz: “Korumak, görüp gözetmek, ihmalkâr ve gafil davranınayıp 

dikkatli ve basiretli bulunmak, anlayıp bellemek, ezberlemek” anlamlarındaki “hıfz” 

kökünden sıfat olup “koruyan, hiç bir Ģeyin kaybolmaması ve ihmal edilmemesi için 

gerekli tedbirleri alan” demektir.
 249

 Aynı mânâdaki hafız kelimesine nisbetle 

mübalağa ve süreklilik ifade eder. “Hafız” Allah'ın isimlerinden biri olarak “kâinatta 

zerre kadar bir Ģey bile gözetiminden uzak olmayan ve tabiatı dengede tutan” 

anlamına geldiği
250

 bildirilmektedir. 

Hıfz, Hafız, Hafızlık konusuna farklı açılardan Ģe Ģekilde ele alınabilir. 

“Hıfz nedir? Hafız kimdir, Kime denir? Ezberlemek, zihinde tutmak, 

muhafaza etmek, saklamak, korumak anlamındaki “h-f-z” kökünden türeyen hâfız, 

ezberleyen, zihninde tutan, saklayan, koruyan anlamlarına gelmektedir.
251

Hafîz, 

hâfız kelimesinin mübalâğalı Ģeklidir. Hâfız kelimesi, ıstılahta farklı anlamlara gelir: 

Koruyan ve esirgeyen anlamında Allah'ın güzel isimlerinden biridir.” Kur'ân'ı 

baĢından sonunakadar hatasız olarak ezberleyenlere, yüz bin hadisi senet ve 

metinleriyle birlikte ezberleyip râvîlerinterceme-i hallerini bilen muhaddislere de 

hâfız denir. Çoğulu huffaz, hafaza, hafizîn ve hafızâttır.”
252

 

                                                           
248

 Hemedânî, Temhîd, 116, nu. 255. 
249

Ġbn Manzûr, Muhammed b. Mukrem, Lisânü‟l-Arab, (Lübnan: Dâru‟s-Sadr, ts.) “hıfz” md, 

Fîrûzâbâdî, Mecduddîn. Muhammed b Ya‟kûb, “Kâmûsu‟l-Muhît” (Kamus Tercümesi) (Beyrut: 

1993), “hıfz” md. 
250

Konunun devamı için bkz. Bekir Topaloğlu, “Hafız”, (DĠA, Ġstanbul: TDV Yayınları, 1997). 15, 

116-117. 
251

Huzem, Ġslam ve Ġhsan,https:/www.islamveihsan.com/hafizlik-ile-ilgili-hadisler-ve-hafizligin-

fazileti.html, (EriĢim:02.02.2023). 
252

Huzem, Ġslam ve Ġhsan, 

https://www.islamve/
https://www.islamveihsan.com/hafizlik-ile-ilgili-hadisler-ve-hafizligin-fazileti.html
https://www.islamveihsan.com/hafizlik-ile-ilgili-hadisler-ve-hafizligin-fazileti.html
https://www.islamve/
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Sahabeden Abdullah b. Mes‟ûd‟un -radıyallâhu anh-, Kur‟ân-ı Kerîm 

hafızlarının bu ilâhî kelâmdan nasıl müteessir olmaları lâzım geldiğini Ģöyle ifâde 

eder: Kur‟ân‟ı ezberlemiĢ olan kimse, insanlar uykuda iken gece kalkıp ibâdet 

etmesiyle, halk yemek yerken oruç tutmasıyla, baĢkaları sevinip eğlenirken akıbeti 

için kederlenmesiyle, insanlar gülerken kulluktaki acziyetinden dolayı ağlamasıyla, 

halk birbiriyle konuĢurken sükûtuyla, insanlar kibirlenirken tevâzuuyla tanınmalıdır. 

Kur‟ân‟ı ezberlemiĢ birisinin ağlaması, üzgün durması, vakarlı ve bilgili olması, 

tefekkür ve sükût hâlinde bulunması îcâb eder. Kur‟ân ehli, katı yürekli, gafil, 

çığırtkan ve hemen öfkelenen biri olmaktan da sakınmalıdır.
253

 dediği rivâyet 

edilmektedir. 

Hafızlıkla ilgili gerek kıraat bilim dalında, gerek diğer bilim dallarında bilim 

insanları birçok kitap, makale, tez vb. çalıĢmalar ve Diyânet ĠĢleri BaĢkanlığı 

bünyesinde Kur‟ân Kursları ve Diyânet Eğitim Merkezlerinde dersler ve ilgili 

çalĢmalar yapılmaktadır.
254

 

Yukarıda hıfz, hafız ve hafızlıkla ilgili bilgileri naklettikten sonra 

Hemedânî‟nin konuyla alakalı eserindeki kaleme aldığı cümleler ele alınacaktır. 

Hemedânî baĢlangıçta isnad zincirini saydıktan sonra verdiği hadis-i Ģerîfte, 

Rasûlullah (sav) efendimizin: “Kur‟ân sahibine oku! ve yüksel. Dünyada okuduğun 

gibi Ģimdi de oku. Yerin, makamın, en son okuduğun âyete kadardır.” (nereye kadar 

ezberlediysen) diye söylenir.
255

 diye bildirmiĢtir. 

BaĢka bir hadîs-i ġerîfte ise, “Kıyâmet gününde Kur‟ân sahibine (hâfız‟a) 

oku! Ve yüksel yahut cennetin tabakalarında yüksel! Dünyada okunduğun gibi Ģimdi 

                                                           
253

Ebû Nuaym, Ahmed b. Abdillah el-Ġsfehânî, Hılyetü‟l-Evliyâ, 1/130.(Beyrut: ts.) 
254

Memlektimizde hafızlıkla ilgili bir hayli çalıĢma yapılmıĢtır. Bunlardan bazıların örnek olması 

bakımından verebîliriz, bkz: 

1-Abdullah Emin Çimen, “Hafızlık Müessesesi ve Ülkemizdeki Hafızlık,” Din Eğitimi AraĢtırmaları 

Dergisi, 18, , 91-166,2007. 

2-Mustafa BaĢkonak, Örgün Eğitimde Hafızlık Sağlama, Ġstanbul: Hikmetevi Yayınları, 2022 

3-Ġrfan Çakıcı, Kur‟ân‟ın Korunmasında Hıfz ve Kitâbet, ġarkıyât 11/2, 573-597, 2019. 

4-Âdem GüneĢ, Örgün Eğitimle Birlikte Hafızlık, Ġstanbul: DEM Yayınevi, 2020. 

5-Hatice ġahin, Ġslam Kültür Tarihinde “Kur‟ân Hıfzı”, Ankara: AÜSBE, Doktora Tezi, 2011. 
255

Ahmed b. Hanbel, Müsned, 192/2, Ebû Davud, Sünen, Tertîl ve Kıraat, 1484, Hemedânî, Temhîd, 

116, nu. 254. 
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de oku. Yerin, makamın, en son okuduğun âyete kadardır.” (nereye kadar 

ezberlediysen) diye söylenir Ģeklinde geçtiğini bildirir.
256

  

Rasûlullah‟ın (sav) buyurdu ki: “Bakara sûresini öğreniniz, O‟nu almak, 

(öğrenmek, okumak) berekettir. O‟nu bırakmak, öğrenilmemesi, okunmaması) 

hüsrandır, kayıptır. Sihirbazlar onun önünde duramazlar. Bir saat sustu ve sonra dedi 

ki: Bakara ve Âl-i Ġmrân sûrelerini öğreniniz, O ikisi iki gül gibidir. O iki sûre 

kıyamet gününde gölge olur, sanki iki bulut gibi yahut ta kuĢlar gibi, gölge yaparlar.) 

Kıyâmet gününde (Kur‟ân) sahibi kabrinden çıktığı zaman Kur‟ân yorgun, solgun bir 

kiĢi gibi, O‟nunla karĢılaĢır ve derki: 

Beni tanıyor musun? 

Hayır! Seni tanımıyorum. 

Kur‟ân der ki: Öğle sıcağında seni susatan, kiĢiyim. Geceleri seni uyutmayan, 

yatırmayan, yatmana engel olan, kiĢiyim. Her tüccar yaptığı ticaretin arkasındadır. 

Bende bugün her tüccarın (Kur‟ân‟ı okuyan kiĢinin) arkasındayım. Sağ tarafından 

mülk verilir, sol tarafından ise ebedilik verilir ve baĢına onur, vakar tâcı konulur. 

Anne-babasına, dünya ve içindekilerden daha değerli iki hırka/elbise giydirilir. 

Anne-baba derler ki: Yâ Rabbi! Bunu neyle kazandık? 

Onlara denir ki: Çocuğunuza Kur‟ân‟ı öğrettiğiniz için. (Kazandınız.) Sonra 

“Kur‟ân sahibine denir ki: oku! Ve cennetin tabaka ve odalarında yüksel! Ve O, 

Kur‟ân‟ı okuduğu kadar yükselir.
257

 Kur‟ân tilavetiyle alakalı bir Hadis-i ġerîf, 

Alkame Abdullah‟a Kur‟ân okudu ve: “Kur‟ân‟ı yavaĢ yavaĢ oku! Anam-babam sana 

fedâ olsun. Çünkü o,( yavaĢ yavaĢ okumak) Kur‟ân‟ın zînetidir.”
258

 

Bir baĢka Hadis-i ġerîfte, Ebî Cemre ed-Dube‟î Ġbn Abbâs‟a diyor ki: Ben 

hızlı okuyan ve hızlı konuĢan biriyim. Ġbn Abbâs naklen dedi ki. “Bakara sûresini 

yavaĢ yavaĢ okumam bana Kur‟ân‟ın tamamını okumamdan daha 

                                                           
256

Ahmed b. Hanbel, Müsned, 192/2, Ebû Davud, Sünen, Tertîl ve Kıraat, 1484, Hemedânî, Temhîd, 

116, nu. 254. 
257

Ahmed b. Hanbel, Müsned, 352/1, ًخُشؿَ حُؾخكذ:Hastalıktan rengi ve bedeni değiĢen kiĢi, 

hastalıktan veya yolculuk yapan kimse gibi. Dünyada sahibine benzemek için, onun görünümünde 

gelir dikkat çekmek için yahutta O, Kur‟ân okurken dünyada değiĢtiği için, Kur‟ân‟da O, (Kur‟ân 

okuyan) Ahiretteki en son amacına ulaĢıncaya kadar aynı onun gibi değiĢir. el-Hemedân, Temhîd, 118, 

nu. 258. 
258

Beyhakî, Ebû Bekr Ahmed b. Huseyn, es-Sünenü‟l-Kübrâ, thk, Muhammed Abdulkadir Ata, 

Mekke: Mektebetü Dâru‟l-Bâzz, 2160, 1341/1994, Hemedânî, Temhîd, 119, nu.260. 
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sevimlidir.”
259

.Ģeklinde geçer. Diğer bir hadiste ise: “Bakara sûresini yavaĢ yavaĢ 

okumam bana Kur‟ân‟ın tamamını bir gecede hızlı hızlı okumamdan daha 

sevimlidir.”
260

 

Rasûlullâh (sav) Efendimizin Kıraatinin Özellikleri 

Rasûlullâh (sav) Efendimizin diğer bütün kâl ve halleri bizim için örnek teĢkil 

ediyorsa, Kur‟ân tilaveti, okuyuĢu da aynı Ģekilde örneklik oluĢturmaktadır. 

Hemedânî‟nin bu bölümde Hz. Peygamber‟in (sav) okuyuĢuyla alakalı görüĢleri Ģe 

Ģekildedir: 

Rasûlullâh (sav) Efendimizin kıraatinin özellikleri üç kısma ayrılmaktadır. 

1- Tahkik ile (med yaparak, yavaĢ yavaĢ okumak) tekrar yapmaksızın. 

(dalgalandırmaksızın) okumak. 

2-Terdîd
261

 ve tercî‟
262

 ile okumak. 

3-O‟nun okuması ağır ağır ve her âyette durarak okumak Ģeklinde idi.  

Birinci maddede Hz. Peygamberin Kur‟an okuyuĢuyla ilgili Hz. Ömer‟den, 

Hz. Ali‟den, Abdullah Ġbn Mes‟ud‟dan, Abdullah Ġbn Ömer‟den, Hz. Enes Ġbn 

Malik‟ten, Hz. Ebû Bekir‟den rivayet edilen hadîslerden
263

 örnekler verilmektedir. 

Abdulcebbar Ġbn Vâil‟den rivayet hadîste
264

 ise fatihayı bitirdikten sonra  

“Âmîn”i med ile uzatarak okuduğu bildirilmektedir. 

Ġkinci maddede ise, Hz. Peygamberin Kur‟an okurken âyetleri tekrar tekrar 

okumasıyle ilgili, Ebû Zerri‟l-Ğıfârî Maide sûresindeki. 

ْ٤ ٌِ ُْؼَض٣ِضُ حُْلَ ْٗضَ ح ْْ كَخِٗيَّ أَ ُٜ ْـلِشْ َُ ْٕ طَ حِ َٝ    ۖ ْْ ػِزَخدىَُ  ُٜ ْْ .كَخِّٗ ُٜ ْٕ طؼَُزّ رْ  حِ
265

 âyetler okumuĢtur. 

Hadiste
266

 de bu âyet-i kerimeyi sabaha kadar tekrar tekrar okuduğu bildirmiĢtir. 

Bilindiği gibi Hz. Peygamber‟in okuyuĢuyla ilgili haberler daha çok 

eĢlerinden gelmektedir. Burada da Ebû Saîd el-Hudrî‟den Abdullah ibn 

                                                           
259

Ahmed b. Hanbel, Müsned, 352/1, Hemedânî, Temhîd, 119, nu. 263. 
260

Beyhakî, Sünen, 2158, 2189, Hemedânî, Temhîd, 120, nu.264. 
261

Terdîd: Tekrarlamak, yinelemek. 
262

Tercî‟: Önce sessiz sonra sesli okumak. 
263

Heysemî, Mecmeu‟z-Zevâid, Fazli‟l-Kur‟ân, 155/7, Ahmed b. Hanbel, Müsned, 3/198, Hemedânî, 

Temhîd, 122-128, nu.267-283. 
264

Taberânî, Süleyman b. Ahmed, el-Mu‟cemü‟l-Kebîr, Mavsıl: 19/22, 1993, Hemedânî, Temhîd, 128-

129, nu.284-286. 
265

Mâide, 7/118, “Eğer onlara azap edersen, artık muhakkak ki onlar, senin kullarındır. Ve eğer 

onları bağıĢlarsan, o takdirde muhakkak ki Sen, Sen Azîz'sin (üstünsün) Hakîm'sin (hüküm ve hikmet 

sahibisin.” 
266

Ahmed b. Hanbel, Müsned, 3/62, Hemedânî, Temhîd, 130-131, nu.290-292. 



58 
 

Muğaffel‟den Hz. Peygamberin (sav) eĢlerinden Hz. Meymûne‟den Ümm-ü Hânî 

binti Ebî Tâlib‟ten Hz. Peygamberin Kur‟an okurken âyetleri tekrar tekrar 

okumasıyle ilgili hadisler 
267

 rivayet edilmektedir. 

Üçüncü maddede de, Hz Peygamberin Kur‟an‟ı Kerîm‟i ağır ağır ve her 

âyette durarak okumasıyla ilgili Abdullah Ġbn Mesûd‟dan, Abdullah Ġbn Abbâs‟tan, 

Abdullah Ġbn Ömer‟den, Huzeyfetü‟l-Yemânî‟den Hz Peygamberin eĢlerinden, Hz. 

ÂiĢe‟den, Hz. Hafsa‟dan, Hz. Ümmü Seleme‟den ve Amr Ġbn Mûsâ‟dan hadisler 

rivayet edilmiĢtir.
268

 

On Kıraat Ġmamının Kıraatlerinin Özellikleri 

Kıraat imamları Kur‟ân‟ın doğru ve güzel bir Ģekilde okunması için ilk 

kaynak Hz. Peygamber‟den (sav) geldiği Ģekilde, tercih ettikleri okuyuĢları 

muhiblerine sunarken, onların kendilerine en uygun, en kolay olanı seçerek Kur‟ân 

tilâvetini gerçekleĢtirmelerini murad ederler. Burada kıraat imamlarının okuyuĢ 

Ģekilleri ve özellikleri Ģöyledir: 

Ebû Ca‟fer Kur‟ân‟ı (medd-i câizle) 1-2 elif miktarı uzatarak, yumuĢak, akıcı 

ve kolay bir okuyuĢla okumaktadır.  Müslümanlar arasında Nâfi‟nin verĢ kıraati en 

çok tilâvet edilen ikinci sıradadır. Ġbn Kesîr kolay ve temkinli (bastırarak, zamansız, 

düzensiz) okuyuĢla tilavetini yapmaktadır. Ġbn Âmir Kur‟ân‟ı tahkîk ve hadr arası 

(tedvir) ile ne hızlı nede yavaĢ, orta ve kolay bir okuyuĢla okumaktadır. Eyyûb Ġbn 

Temîm‟den nakledilen hadiste, okuyuĢumuz (ġam ehlinin okuyuĢu) zahmetten uzak 

kolay bir okuyuĢtur, cümleleriyle kıraatinin özelliklerini bildirmektedir.
269

 

Ebû Amr‟da tedvir ile orta (ne hızlı ne yavaĢ) kolay, telaffuzu zahmetsiz ve 

ağzıda eğip bükmeden yapılan bir okuyuĢla okuyuĢunu yapmaktadır. Ebû Zeyd, Ebû 

Amr sözlerini güzel konuĢurdu. OkuyuĢu da akıcı, kolay ve yavaĢ yavaĢ idi. Ģeklinde 

nakledilmektedir.
270

 ġerîk Ġbn Abdullah, Âsım okuyuĢunu hemze (  ٢ ِٔ َـ (أأَػَْ
271

 ile 

heyecanlı, sağlam bastırarak ve uzatarak yapardı,
272

 sözleriyle Âsım‟ın kıraatinin 

özelliklerini vermektedir. Âsım kıraatini dünya Müslümanlarının yarıdan fazlası 
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Beyhakî, Sünen, Fezâil, 5/69, Hemedânî, Temhîd, 131-134. 
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Ahmed b. Hanbel, Müsned, 1/315, Nesâî, Abdurrahman b. ġuayb, Sünen, Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 3/226, 

1409/1988, Hemedânî, Temhîd, 135-147, nu. 302-332. 
269

Hemedânî, Temhîd, 152, nu. 341. 
270

Hemedânî, Temhîd, 152, nu. 342. 
271

Fussilet, 41/44. 
272

Hemedânî, Temhîd, 153, nu. 343-344. 
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tercih etmektedir sebebi ise, okuyuĢun diğerlerine göre sade, yalın ve telaffuzu daha 

kolay olmasıdır. 

Hamza‟nın okuyuĢunda iki Ģekildedir: 1-Hadr (Hızlı okuma): tertîl, tecvîd 

kurallarına riâyet ederek, kolay, basit, akıcı bir okuyuĢ, 2- Tahkîk (YavaĢ okuma) ise 

Düzenli, uzatmadan, ağzını eğip bükmeden, sesi gereğinden fazla yükseltmeden, 

titretmeden yapılan bir okuyuĢtur. Kisâî ve Halef‟e gelince onlar da Kur‟ân‟ı tahkîk 

ve hadr arası, ne basit, ne hızlı, ne de yavaĢ, orta bir okuyuĢla okurlar, zikredilen bu 

okuyuĢlar iki kısma ayrılır: Biri tahkik, diğeri hadrdır. Kur‟ân‟ı Kerîm‟i okuyan kiĢi 

tahkîk veya hadr hangisiyle olursa olsun tecvid kurallarına göre okuduğu zaman 

takdir edilir. Kur‟ân‟ı Kerîm‟i hadr tarîkiyla -tecvîd kurallarına uyarak okuyan kiĢi, 

insanların en makbul kiĢisidir.
273

 

Ġbn Mücâhid‟den (ö.324/936) aktarılan rivâyetten anlaĢılan Ģudur: hadr ile 

tecvîd kurallarına uyarak okuma/tilavet için, sürekli okuma, dil için pratik yapma 

ilim sahibi ve güzel okuyan -fem-i muhsin- kiĢilerden okumadan baĢka bir yol 

yoktur. ġâyet bunların üzerine güzel ses, çene yapısının uygun olması, lisanının fasih 

olması, diĢlerin düzgün olması da eklenirse, bu özellikleri hâiz olan kiĢi Kur‟ân-ı 

Kerîm‟i muazzam, muhteĢem tilavet edilmiĢ olur. 

Yukarıda kıraat imamlarının Kur‟ân tilavet usûl ve kaideleri kısaca dile 

getirilmiĢtir. Hepsini birden okumak belki mümkün olmayabilir. Ama demek değildir 

ki diğer kıraatler okunmayacak, böyle bir Ģey asla söz konusu değildir. Yurdumuzda 

takrib ve aĢera dersleri okuyan-okutan birçok Kur‟ân hadimi bulunmaktadır. Diyânet 

ĠĢleri Bakanlığına bağlı memleketin birçok yerinde aĢera ve takrib kurslarında 

okumalar devam etmektedir. 

Kur’ân Okuyanları Nahiv Öğrenmeye TeĢvik Etmek 

Nasıl ki düzgün bir konuĢma yapmak için, onun kurallarını öğrenmek, bilmek 

ve bu kurallara göre konuĢmak gerekiyorsa, Kur‟ân‟ı da düzgün bir Ģekilde 

okuyabilmek için gerekli kuralların öğrenilmesi gerekmektedir. Ġ‟rabsa i‟rab, 

tecvidse tecvid. Kur‟ân‟ı güzel bir Ģekilde okuyabilmek için bu kuralların 

öğrenilmesi elzemdir. 
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Ömer Ġbn Hattâb‟tan rivâyet edilen bir hadiste Hz. Peygamber (sav) Ģöyle 

buyurmuĢtur: Kim Kur‟ân‟ı Kerîm‟in hepsini doğru-düzgün bir Ģekilde okursa, onun 

her bir harfi için kırk sevap, ecir verilir. Kim Kur‟ân‟ıKerîmi bazen doğru okur, 

bazen de yanlıĢ okursa, onun her bir harfi için yirmi sevap, ecir verilir. Kim Kur‟ân‟ı 

Kerîmi doğru bir Ģekilde okumazsa, onun her bir harfi için on sevap, ecir verilir. Bu 

rivayet Hz. Ömer tarafından gelen rivayetle ğarîb görülmüĢtür.
274

 

(ف)
275

 Ömer Ġbn Hattâb‟tan rivâyet edilen baĢka bir hadiste
276

 de: Kim 

Kur‟ân‟ı Kerîm‟i öğrenir ve doğru-düzgün bir Ģekilde okursa kendisine sıddîkların 

ve Ģehîdlerin sevabı, ecri verilir.
277

 Ancak bu hadisde ğarîb olarak görülmüĢtür. 

Abdullah Ġbn Ömer‟den nakledilen bir hadiste Hz. Peygamber (sav): Kim 

Kur‟ân‟ı Kerîm‟i doğru-düzgün bir Ģekilde okumazsa, Allah onun için bir melek 

tayin eder ve Kur‟ân‟ı indirdiği gibi, onun her bir harfi için on sevap, ecir yazar. 

(yanlıĢlarını yazmaz.) Kim Kur‟ân‟ı Kerîmi bazen doğru okur, bazen de yanlıĢ 

okursa, Allah onun için iki melek tayin eder ve onun her bir harfi için yirmi sevap, 

ecir yazar. Kim Kur‟ân‟ı Kerîm‟i doğru-düzgün bir Ģekilde okursa, Allah onun için 

dört melek tayin eder. Onun her bir harfi için yetmiĢ sevap, ecir yazarlar.
278

 

Hz ÂiĢe‟den, Hz. Ali‟den, Ebû Hureyre‟den, Ubeyd Ġbn Ka‟b‟den, Ebi‟d-

Derdâ‟dan, Ömer Ġbn Hattâb‟dan ve Ca‟fer Ġbn Burkân‟dan, Kur‟ân okumak ve 

sevabıyla ilgili hadisler rivayet edilmiĢtir.
279

 

Kur‟ân okuyanların nahiv bilmesi ve daha güzel okumalarıyla alakalı 

nakledilen hadis ve rivayetlerden anlaĢılan: Burada esas olan Kur‟ân tilavetidir. 

Buraya kadar olan bölümlerin hemen hepsinde Kur‟ân okumanın teĢvik edilmesi ve 

onun okunması söz konusu edilmektedir. Burada dikkat edilmesi gereken, bu 

okuyuĢun usûl, adab ve erkânı neyse, okumanın ona göre yapılması öne 

çıkarılmaktadır. Yeni baĢlayanlar, tam okuyamayanlara asla! Bırak git denilmemesi 

gerektiği, insanları yargılamak yerine onlara Kur‟ân okumanın güzelliğini anlatmak 

gerektiği nakledilmektedir. 

                                                           
274

Ahmed b. Hanbel, Müsned, 1/315, Hemedânî, Temhîd, 156, nu. 348. 
275

 .Tahvîl: hadisi baĢka bir senetle aktarmak(ف )
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Kur‟ân‟ın mânâsıyla birlikt kurallara uyularak okunması Ģüphesiz en güzeli, 

ama bu herkesten beklenemez. Ġnsanlar seviyesine, anlayıĢına göre okur, yaĢar, 

değerlendirir. Durum böyle olunca bazıları okuyacak, anlayacak, diğerlerine 

anlatacak, herkes üzerine düĢeni yapacaktır. 

Kur’ân Okuyanları Nahiv Öğrenmeye TeĢvik Etmek Konusunda 

Sahabeden Gelen Sözler 

Kur‟ân‟ı düzgün, güzel okumaya teĢvikle ilgili sahabenin de söylediği sözler 

bulunmaktadır. Bunlar da Ģu Ģekilde verilebîlir: 

Sahabeden Ebû Bekir Sıddîk‟ın(ra) da bu konuyla alakalı olarak Kur‟ân‟ı 

Kerîm‟den bir âyeti doğru-düzgün bir Ģekilde yapmak, bilmek, bana bir âyeti 

ezberlemekten daha sevimlidir.
280

 dediği nakledilmektedir. Ebu‟l-Hafs Ömer Ġbn 

Hattâbi‟l-Adevî‟de: Nahvi (i‟râbı) ve ferâizi, Kur‟ân‟ı Kerîm‟i öğrendiğiniz gibi 

öğrenin.
281

 cümleleriyle öğütte bulunmuĢtur. Sahabe efendilerimizden Ebû 

Abdurrahman, Abdullah Ġbn Mesûd el-Hezelî, Ebu‟l-Münzir, Übeyy Ġbn Ka‟b el-

Ensârî, Ebû Zerri‟l-Ğıfârî, Selmân Ġbn Fârisî, Ömer Ġbn Hattâb gibi sahabelerden de 

nahvin, i‟râbın, ferâizin bilinmesine dâir nasihatler vardır. 
282

 

Yine sahabeden Ebu‟l-Abbâs Abdullah Ġbn Abbâs el-HâĢimî‟den Kur‟ân‟ı 

öğrenmekle alakalı nakledilen bir nasihatte onun: Kur‟ân dört Ģey üzerine inmiĢtir: 

Ġnsanların öğrenmekten baĢka çareleri olmayan haram ve helâli, Allahtan 

baĢkasının bilmediği te‟vîli (müteĢâbihler) ve âlimlerin ve arapların bildiği te‟vîl 

dediği bildirilmiĢtir. Bu dört hususa Müslümanların dikkat etmesi, öğrenmesi 

gerektiği hepimizin malumudur. Hz. ÂiĢe‟den nakledilen bir öğütte de: Kur‟ân‟da 

bulunmayan bir Ģey sorulduğu zaman, onu Ģiirde arayın, çünkü Ģiir Arapça‟nın 

dîvânıdır.
283

dediği nakledilmiĢtir. 

Sahabe-i Kirâmdan Ebû Sâsân Bureyde, Ġbn Husaym el-Eslemî: Müslüman 

olduktan sonra Kur‟ân‟ı öğrendik, sonra ferâizi, sonra Arapçadan baĢka meseleleri, 

konuları, keza ve keza… BaĢka bir sahabeden de: Müslüman olduktan sonra 

Kur‟ân‟ı öğrendik, sonra sünneti, sonra ferâizi, sonra Arapçayı, üç okuyuĢu, Üç 
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okuyuĢ nedir? el-Cer, ve‟r-Ref ve Nasb,
284

 cümleleri nakledilmiĢtir. Hz. ÂiĢe den de: 

ġiiri öğreniniz, çünkü Ģiir dilinizi düzeltir. 
285

 sözü rivayet edilmiĢtir. 

Kur‟ân‟ın güzel, kurallarına göre okunmasını teĢvik etmek için sahabe de 

peygamberden gördüğünü yapmıĢ, uygulamıĢtır. Genel olarak çok okumak yerine 

adab ve erkânına göre okunması tavsiye edilmektedir. Tarihin hiçbir döneminde 

Kur‟ân okumamak gibi bir söylem ağızlardan çıkmamıĢtır. Çoğunlukla öğrenme, 

öğretilme gayret etme gibi tavsiyeler yer bulmuĢtur. Peygamber, eĢleri, arkadaĢları, 

sonraki gelen nesil, Kur‟ân‟ı öğren, oku demekten baĢka bir söz sarfetmemiĢlerdir. 

Kur’ân Okuyanları Nahiv Öğrenmeye TeĢvik Etmek Konusunda 

Tâbiînden, Tebe-i Tâbiîn ve Müslüman Âlimlerden Gelen Sözler 

Kur‟ân‟ın güzel bir Ģekilde tilavet edilmesiyle ilgili tabiîn neslinden Mekke 

ve Medineliler arasından gelen sözlerden bazıları Ģöyledir. 

Tabiînden Ebü‟l-Haccâc Mücâhid b. Cebrü‟l-Mahzûmî‟den gelen rivâyette: 

“Kur‟ân‟da yanlıĢ okuma güzel görülmemiĢtir
286

 Tabiînden Ġmam-ı ġâfî‟den gelen 

bir riyâyette de: “Arapçayı öğrenin. Çünkü (Arapça) aklı sâbit tutar. (Ahir ömürde 

akıl kaybolmuyor.) Mertliği de artırıyor.
287

 

Mü‟minlerin Emîri Ebü‟l-Velîd Abdulmelik b. Mervâni‟l-KuraĢi‟l-Emevî‟den 

gelen rivâyette: 

 Emir, Haccâc b. Yusuf‟a: 

-----Çocuklarımı terbiye etmesi için, dini ve dünyayı bilen birini bul ve bana 

gönder dedi. Bende mü‟minlerin emîri Abdulmelik b. Mervân‟a çocuklarını terbiye 

etmesi için birini buldum ve ona gönderdim. 

-----Seni ona yollamam için hazırlan! Hazırlandım ve beni oraya gönderdi. 

Oraya gittim ve Abdulmelik‟e geldiğim haber verildi, izin aldım ve huzura çıkarak 

selam verdim. Bana baktı, yukardan aĢağı beni süzdü ve dedi ki: Sen zayıfsın (çok 

cılızsın).(IĢığı zayıf olmak gibi) 

-----Aslahallâhü‟l-Emîr
288

 dedim. 

------Biz ikiz kardeĢiz, dedim ve sonra Ģu beyitlerle devam ettim: 
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Gencin yarısı dilidir, diğer yarısı konuĢmasıdır, 

Sûretin kan ve etinden baĢka bir Ģey kalmadı, 

Susan birini gördüğünde, onu beğeniyorsun,  

Fakat konuĢtuğunda onun eksikliği veya fazlalığı (seviyesi) belli oluyor. 

Otur dedi ve oturdum. Sonra dedi ki: 

-----Ya ġa‟bi! ġu altı hasleti benden öğren ve ezberle. Seni oğlumla baĢ baĢa 

bırakıyorum, ona istediğini yap. 

Ona Kur‟ân-ı öğrettiğin gibi doğru konuĢmayı öğret. ġiiri de öğret, melekesi 

kuvvetli olur. (Zeki ve dinç olur.) Saçlarını da ör. Boyunları düzgün olsun. Ona et 

yedir, aklı sağlıklı kılar. Âlî (âkil) kiĢilerle beraber ol. Çünkü insanların en hayırlıları 

onlardır.
289

 

 Yukarıda Abdulmelik b. Mervân ile ġa‟bî arasında geçen kıssada, görünüĢe 

aldanmamak gerektiği, görev verildiği zaman güzel Ģeylerin ortaya çıktığı 

görülmektedir. 

ġam bölgesinden Ebû Abdullah-ı Mekhûli‟l-DimıĢkî‟nin Kur‟ân‟ı okuyuĢu 

sorulduğunda, onun için “Ġyi okur, lahn yapmaz”. (yanlıĢ yapmaz.)
290

 demiĢlerdir. 

Basra bölgesinden Ebü‟l-Esved Zâlim b. Amr b. Süfyâned-Dîliyyü‟den 

naklen, Muhammed b. Abbâd Mehlebiyyü, 

Bir kiĢinin ُِٚ سَعُٞ َٝ  َٖ ٤ ًِ ؾْشِ ُٔ َٖ حُْ ِٓ ّٕ للهَ رَش١ِءٌ  ِۖ حِ  âyetinin
291

 sonunu kesra ile 

okuduğunu iĢittiğinde, bir Ģey yapmadan oturup durmayacağım, müdahale edeceğim 

ve bu kiĢinin yanlıĢını düzelteceğim dedi. 

Kur‟ân‟ın nüzûlünden itibaren, onu çıkarsız, getirim hesabı yapmadan okuyan 

insanlar Kur‟an‟a onun istediği Ģekilde yaklaĢan, onu olduğu gibi kabul eden, bir Ģey 

beklemeyen insanlar, (peygamber, sahabe, tabiîn, etbeu‟t-tâbiîn, selef-halef) 

günümüze kadar gelmiĢ, kıyamete kadar da devam edecektir. Allah nurunu 

tamamlayacaktır.
292
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Nahiv Hakkında Sözler 

Kur‟ân‟ın okunması ve telaffuzuyla alakalı olarak iki üç konudur tekrar 

edilen i‟rabın ne? Nasıl? olduğuyla alakalı olarak, bunun açıklaması gerekliliğiden 

hareketle bu bölümde açıklamalar yapılmaktadır. ġöyleki: 

Lügatte, Kelimenin (âmiller, kâne, ,inne) etkenlerden dolayı son harfinin 

değiĢmesidir. Kelimelerle mânâları açıklamak için koyulmuĢtur. Ġ‟rab olmasa 

mânâlar anlaĢılmaz, fâil, mef‟ûl birbirinden ayırt edilemezdi. 

Istılahta ise i‟râb kelimesinin kökü (ع ر ة)dir. Bu kelime açıklamak için 

kullanılır. Acemin (yabancı, anlaĢılmayan) tersine Arapçadan gelmektedir. Onlar 

i‟râbı kullandılar (açıklama yaptılar) ve yanlıĢtan kurtuldular. Bir kiĢi fasih 

konuĢtuğu zaman Arapça konuĢuyor deniyor.
293

 

Arabü‟l-Âribe: Sadece araplarla evlenenlere denir ki, bunlar yedi kabiledir: 

Âd, semûd, ımlîk, dams, cedîs, immîm ve câsim. Bu kabilelerin çoğu yok 

oluĢmuĢtur. 

Arabü‟l-Müsta‟ribe: Arap olmayan zamanla onlara karıĢan ve AraplaĢanlara 

denir. Bir kiĢiye   ػَشَر٠ِ ٌَ  dendiği zaman, bu kiĢi bedevi olmasa da araplara mensup سَؿُ

olan kiĢi demektir.   حػَْشَحر٠ِ ٌَ .dendiği zaman da arap olmasa da bedevî demektir سَؿُ
294

 

Dillerin daha güzel konuĢulabilmeleri için kaidelere ihitiyaç vardır. Bunlar da 

zaten kullanılagelmiĢ ve çoğu insanda buna uymaya çalıĢmıĢtır. Bu kurallar 

uygulandığı zaman güzel bir konuĢma fasih bir dil, ortaya çıkar. Kurallar 

çerçevesinde yapılan konuĢmalar, kulağa daha hoĢ gelecek, namesi de daha güzel 

olacaktır. 

Harflerin Ġsimleri ve ÇıkıĢları Hakkında 

Kur‟ân‟ın güzel okunmasında yapı taĢları denilebilecek harfler ve 

mahreçleriyle ilgili kısma müellif Hemedânî‟nin konuyla alakalı kaleme aldığı 

cümleleri Ģöyledir: 

Bu bölüm kıraatın en Ģerefli bölümlerindendir. Tilâvetin bölümlerinden en 

önemli bölümdür. Çünkü harfler bütün kelamın aslıdır. Kelimelerin oluĢumu harflere 

dayanıyor. Kur‟ân okuyan, bu iĢle meĢgul olan kiĢi, harflerin çıkıĢını, sıfatlarını tam 

olarak yapmadığı zaman, yaptığı yanlıĢları bilemez. Harfleri bilmediği zaman kıraatı 
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yapmayan (tecvidli okuma) yolunu bulamaz. -Çölde ve yolu olmayan yüksek uzun 

dağların zirvelerinde rehbersiz dolanıp duran, kiĢi gibi- Kur‟ân öğrenimiyle ilgili 

olarak bilge kiĢiler, bir kiĢi harfleri bildiği ve konuya hâkim olduğu, sıfatlarını 

farkettiği, güzel yaptığı, Kur‟an okumaya uygun bir tabiatı
295

 olduğu zaman, düzgün 

okuyuĢa ve doğru lafızlara yaklaĢıyor, cümlelerini sarfetmektedir. 

Arapçada harfler 28 tanedir: Hemze, he, ayn, ha, ğayn, hı kaf, kef, cim, Ģin, 

ya, dad, lam, ra, nun, tı, dal, te, sad, ze, sin, zı, zel, se, fe, be, mim, vav. 

Bu harfler yanına ve aĢağıdan yukarıya sıralanmıĢtır. (Boğazın en aĢağısından 

dudağa kadar olan yer) Arapçaya hâkim, uzman kiĢiler bu konuda ittifak etmiĢlerdir. 

Fakat Ebü‟l-Abbâsi‟l-Müberrid elif yok demiĢtir, delil olarakta elif zaten hemzedir. 

Belli bir sûreti yoktur. (bazen üstte bazen altta yazılır) demiĢtir. Hemedânî Ģu esere
296

 

bakarak Ģunları söylemiĢtir. “Harfler 28 tanedir. Dilden kesilen parça, harflerden de 

eksik olur.” Ebü‟l-Abbâsi‟l-Müberrid‟in (ö.286/900) bu görüĢüne kadar Mücâhid‟in 

eserinden nakletse de zayıf bir görüĢtür.
297

 

Harflerin çıkıĢ yerleri, (makreçleri) teleffuzu, sıfat-ı lâzımeleri, sıfat-ı 

arızaları ve okunuĢuyla ilgili bilgiler müellifin Ğâyetü‟l-Ġhtisâr adlı eserinin I. 

cildinde ele alınacaktır. 

Harflerin Nasıl Telaffuz Edileceği Hakkında 

Bu bölümde harfler, mahreçlerle ilgili bilgilere yer verilecektir: 

Bu bölüm üç kısımdan oluĢmaktadır: 

1-Med ve Lîn harfleri, 

2-Hurûf-u Halkıyye (boğaz harfleri) 

3-Bunların dıĢındaki harfler. 

Med ve lîn harfleri leyyine diye isimlendirilir. Çünkü bunlar (med harfleri) 

kelimelerde diğerlerinden daha çok kullanılır. Harekeler de (üstün, esre, ötre) 

bunlardan (med harflerinden) kaynaklanıyor. 

Hükmü: Med harflerinden biri geldiği zaman, arkasından mutlaka kardeĢleri 

gelir. (vav geldiği zaman arkasından elif, ye, elif geldiğinde ye, vav, ye geldiği 

zaman vav, elif gelir.) veya hemze gelebilir ve yahut ta baĢka bir harf gelebilir. 
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Med harflerinden elif:  Med harfi olan iki elif yan yana gelmez. Ġki ye iki vav 

yan yana gelebilir. Ġki elifin yan yan gelmeyeceği sabit olduktan sonra, eğer elif 

sakin önceki harf te fetha olursa, uzatılmasında hiçbir sakınca yoktur. 

Med harflerinden vav ve ye‟ye gelince: Bu iki harf, önceki harfleri ötre ve 

esre olduğu zaman, kendileri de sakin olduğu zaman elif gibi ifrat ve tefrit 

yapılmadan uzatılması gerekir.  َّاللهِ  ح٣ِ ِْ ٞع٠َ رغِْ ُٓ َْ حطَخَىَ    َٛ  .vb örnekler de olduğu gibi  خىَ   

Elif, diğer harflerden (ٝ-ٟ) daha ( ُأهَْؼَذ)
298

 temkinlidir.
299

 Eliften sonra eğer 

hemze gelirse (harekeli elif) medd-i muttasıl olur ve elif uzatılır, hemzeye hazırlık 

için. Bir kelimde gelirse medd-i muttasıl, iki kelimede gelirse medd-i munfasıl olur. 

Medd-i muttasılda uzatma yapılmasın da bütün kıraat imamları görüĢ birliğine 

varmıĢlardır. 

Vav ve yâ‟nin öncesindeki harekeler ötre ve esre olmazsa, elife benzemez 

(med harfi olmaz) med olmayan sahih harfler sınıfına girer. 

Yâ harekeli ve önceki harfde kesralı olduğu zaman, kendisinden önceki 

kesralı harfi okurken, tekrar sakin bir ye harfi ortaya çıkmaması için abartmamak 

gerekir. (harfi Ģiddetli okumamak gerekir.) (لا ؽ٤٤َش...لا ؽ٤ش gibi) 

Vav harekeli ve önceki harfde ötreli olduğu zaman, kendisinden önceki ötreli 

harfi okurken, tekrar sakin bir vav harfi ortaya çıkmaması için abartmamak gerekir. 

(harfi Ģiddetli okumamak gerekir.) (الله…ٛٞ الله ٞٛ… gibi) 

Hurûf-u halkıyye altı tanedir. Bu harfler fazla bir açıklamaya ihtiyaç 

hissettirir. Sebebi ise: Hurûf-u halkıyyenin Ģekil, derece ve mertebe olarak birbirine 

yakın olmalarıdır. Birbirine girmek demek, bu harfler, birbirine dönüĢüyor. (ha‟nın, 

he okunması gibi… he‟nin hemzeye dönüĢmesi gibi.) 

Sürelerin BaĢındaki Harfler (Hurûf-u Mukatta’a) Hakkında 

Bu harflerin sonları, isimleriyle kullanılmadıkları müddetçe, elif, be, te…) 

hem vakıf hem de vasıl halinde sükûn üzere mebnidir. Ġsmin baĢına fiil geldiğinde 

değiĢir, fakat bunlar değiĢmez. َهذ ر َٛ gibi. Yine taklit edilen sesler de değiĢmez, kuĢ 

sesleri gibi. Ġsme dönüĢtükleri zaman, isim gibi i‟râb edilirler. (ta‟nın baĢı ta‟dır, 

dalın orta harfi eliftir gibi) 
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Hemedânî, Temhîd, 254. 
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Temkîn: Uzatmak, med yapmak, Hemedânî‟nin metotlarından bir tanesi de eserlerini telif ederken, 

konuları anlatırken farklı kelimeler, terimler kullanmasıdır. bkz: Hemedânî, Temhîd, 254. 
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Bu harfler iki kısma ayrılır: 

1-Ġki harfli olanlar, 

2-Üç harfli olanlar. 

Üç harfli olanlar on iki tanedir.ٟ ٙ د ص ع ف م س ه ظ ف Bir tanesinde ihtilâf 

vardır. Ġhtilaflı olan harf ise ص. Bu harf zeyn, bazen de zey diye okunuyor. 

Kur‟ân-ı Kerîm aynı halde (harf olarak) inmiĢtir. Ġsimlere nakledilmemiĢtir. 

Ancak imâle ile okuyanlar olmuĢtur. Ra‟yı altı sûrenin baĢında imâle ile 

okumuĢlardır. Meryem ve Tâhâ sûrelerinin baĢındaki he‟yi, Meryem ve Yâsîn 

sûrelerinin baĢındaki yâ„yı… Bu imâle ile okuma isme dönüĢme değildir. Bu 

zikredilenlerin dıĢındakiler üçlüdür. ع Ayn, ط sin, ٍ lam. Bunlarda üç kısma ayrılır:  

1-Ortası harekeli olan ve hiçbir Ģekilde uzatılmayan. elif gibi. 

2-Ortasındaki harf kendi cinsinden olmayan.  ع Ayn ve   ؽğayn gibi. Bunlar 

diğerlerinden daha az uzatılır. Lîn olduğu için. Diğer harfler ses olaarak daha 

güzeldir çünkü. Mîm ْ٤ٓ okuduğumuzda yâ‟dan önce kesra gelmiĢ ve birbirine 

uygun, muvâafık gelmiĢtir. 

3-Bu da üç kısma ayrılır: 

A-Ortası elif olanlar. Bu harfler dokuz tanedir.(ص) .د ر ؿ ك م ى ص ٝ صharfi 

ihtilâflıdır. 

B-Ortasında Ye olanlar, önceki harfi kesralı. Bu harfler dört tanedir.  ٓؾ ط ػ

C- Ortasında vav olanlar, önceki harfi zammeli. Bu harf te bir tanedir. ٕ 

Hemedânî eseri sonlandırmadan önceki cümlede: “kitabın sonunda 

anlattıklarımı anlatmadıklarıma kıyas et, Ġsabet edersin. ĠnĢâallâhu Teâlâ”.
300

 

ifadelerini kullanmıĢtır. 

Hemedânî son olarak: “bu Kitâbü‟t-Temhîd fî Ma‟rifeti‟t-Tecvîd kitabının 

sonudur.”
301

 notunu düĢer, hamdele ve salveleyle eserini bitirir. 

Eserin Değerlendirilmesi 

Tecvidle ilgili et-Temhîd fî Ma‟rifeti‟t-Tecvîdadlı eserinin mukaddimesine 

besmele, hamdele ve saveleden sonra, Rasûllah (sav) efendimizden sahabeden, 

tabiînden ve tebe-i tâbiînden gelen, tecvidle ilgili “birkaç cümle istemiĢtin” 

cümleleriyle baĢlamıĢ ve hadîs-i Ģerîflerle eserini ele almaya baĢlamıĢtır. Sahibü‟l-
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Hemedânî, Temhîd, 277. 
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Kur‟ân‟ın (Hâfız) takınması gereken tavırları, Kur‟ân‟ın güzel sesle okuması, Kur‟ân 

tilavetinde teganni yapmaması, edeb ve hayâ ile okunması gibi dikkat etmesi gereken 

hususları, haramdan sakınması, kokusu çevresindekileri rahatsız eden, soğan, 

sarımsak, pırasa gibi yiyeceklerden sakınması, diĢlerini fırçalaması vb, bu bölümden 

sonra eserini on kısma ayırmıĢ, Kıraatla ilgili âyetlerin tefsîri, Rasûlullah‟ın 

kıraatinin özellikleri, Kur‟ân okuyanlara Allah tarafından verilen ecir ve sevabı, 

nahvin (i‟râb) gerekliliğiyle ilgili hadis, tabiîn, tebe-i tâbiîn ve müslüman 

bilginlerden gelen sözler, üç kısımda nahiv konusu ele alınmıĢ, mahreçlerin çıkıĢ 

yerleri ve son olarak huruf-u mukatta‟a ile bilgiler verilerek kitap tamamlanmıĢtır. 

1.5.2. Kitâbü’l-Hâdî ilâ Ma’rifeti’l-Mekâtı’ ve’l-Mebâdî 

Yapılan çalıĢmalar, edinilen bilgi ve bulgulara göre yazma eserler (Mahtûtlar) 

her zaman sadece bir konuyu içeren, bir kiĢiye âit bir kitaptan, bir risâleden 

oluĢmamaktadır. Yazma eserlerin içinde bir konuyu içeren, bazen bir kiĢiye âit bir 

kitap, bir risale bulunduğu gibi, birden çok konuyu içeren, birden çok kiĢinin, farklı 

te‟lîfleri bulunmaktadır. ÇalıĢmaya esas alınan Süleymâniye Kütüphânesi, Lâleli, 69 

nolu rafta kayıtlı, 88 varak olan bu yazma eser de, iki farklı kiĢinin çalıĢmasını 

içermektedir. Bu yazmanın baĢ kısmında (2a-85b varağında) Hemedânî‟nin Kitâbü‟l-

Hâdi ilâ Ma‟rifeti‟l-Mekâtîve‟l-Mebâdî adlı eseri, sonraki kısımda ise (86a-88a 

varağında) Ebü‟l-Fadl HubeyĢ Ġbn Ġbrâhîm Ġbn Muhammed et-Teflîsî‟ye 

(ö.600/1203-1204) âit Tefsir Usûlüyle ilgili Kitâbü‟t-Telhîs fî Ġleli‟l-Kur‟ân adlı 

eserin muhtasarı bulunmaktadır. Her iki eser de aynı konuyu (vakıf-ibtidâ) ihtivâ 

etmektedir. 

Hemedânî‟nin Kitâbü‟l-Hâdi ilâ Ma‟rifeti‟l-Mekâtîve‟l-Mebâdî adlı eserinin 

ismi, Kâtip Çelebi‟nin KeĢfu‟z-Zünûn
302

 adlı eserinde el-Hâdi fi‟l-Vakf ve‟l-Ġbtidâ 

Ģeklinde geçmektedir. Hemedânî eserin sonuna da Esmâü‟l-Hüsnâyı eklemiĢ, bitince 

de hatim duasına benzer bir dua yaparak (Hâtime) eseri tamamlamıĢtır. 

Müellif vakıfları önce ismiyle (ًّخك٠-طخ- كغٖ  Ģeklinde) vermiĢ, sonra 

sembollerle (ك-و-ح) Ģeklinde vermiĢtir.
303

 Vakıf iĢaretlerini eserin baĢ kısımlarda tek 

renk, kelimelerin arası açık, daha belirgin, büyük puntolarla verirken, daha sonraki 
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Kâtip Çelebi “KeĢfü‟z- Zünûn „an-Esâmi‟l-Kütübive‟l- Fünûn”, (Beyrut: Dâru‟l-Hayai‟t-Türâsi‟l-

Arabî, ts.), 2/2027. 
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Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr.3a dan itibren sembollerle yazmaya baĢlamıĢtır. 
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kısımlarda da renkli
304

 vermeye baĢlamıĢtır. Bunu dikkat çekmek için mi, süslemek 

için mi yaptı bilemiyoruz. Yine eserin sonlarına doğru vakıf olan yerlere yazması 

gereken vakıf iĢaretlerinin yerlerini boĢ bırakmaya baĢlamıĢtır. Bazı yerlerde yazmıĢ, 

bazı yerleri de boĢ bırakmıĢtır.
305

 Eski kitaptan yeni kitaba naklederken ya da önce 

aralarını boĢ bırakarak kelimeleri yazmıĢ, vakıf iĢaretlerini eklerken bir kısmını 

unutmuĢ olabilir. Bunu bilerek mi yaptı, bilemiyoruz. (Müellife ait bu eseri bir baĢka 

müstensih kaleme almıĢ olabilir.) 

“Müellif kitabını te‟lîf etmek için baĢta seksen varak ayarlar ve yazmaya 

baĢlar. Biraz yazdıktan sonra yetiĢtiremeyeceği kanaati oluĢunca, elindeki mevcut 

varaklara eserin tamamını yazabilmek için baĢlar sıkıĢık ve düzensiz yazmaya…” Bu 

noktadan hareketle bu eser de te‟lîf edilirken bir yerden sonra vakıf iĢaretleri 

kelimeler arasına adeta sıkıĢtırılarak yazılmıĢtır. BaĢtan beri devam eden düzenli bir 

yazmadan sonra, yerini düzensiz bir yazmaya bırakmıĢtır.
306

 Bazı vakıflarda geniĢ 

i‟rab ve nahiv bilgilerinin yanı sıra, baĢka kıraat bilginlerinin de görüĢleri 

zikredilmiĢtir. Müellif âyetlerin sonuna hep âyetlerin baĢı demiĢtir. Yöresel bir tabir 

mi bilmiyoruz. (Bazı yörelerde misafir uğurlanırken güle güle yerine hoĢ geldiniz 

dendiği gibi) Müellif bazı sûreleri Kur‟ân‟da geçtiği ismiyle değil, sûrenin baĢındaki 

ilk kelimeleri zikrederek isimlendirmiĢtir.
307

 

Müellif kitabı te‟lîf ederken o andaki yazdığı konuyla alakalı bilgileri bitirip 

baĢka bir konuya geçtiğinde -unuttuğu ya da sonradan aklına geldiğinde veya ekleme 

ihtiyacı hissettiğinde konunun baĢladığı satıra denk gelecek Ģekilde- yan tarafa
308

 

eklemiĢtir. 

Kitap, 1a varağında  ِخدِٟ ح َٜ ُْ ظخَدُ ح زَخد١ًِِ َٔ ُْ ح َٝ وَخهِغِ  َٔ ُْ ؼْشِكَشِ ح َٓ  ٠َُ  ismiyle baĢlamıĢ, 

müellifin eseri te‟lîf ettiğine dâir ّٚخ ف٘ل َّٔ ِٓ  kelimesiyle devam etmiĢtir. Müellife 

methiyeler dizilerek, paragrafın sonunda da ismi verilerek bitirilmiĢtir.(Anlıyaruz ki 

bunu baĢka bir müstensih kaleme almıĢ.) Vakıf ve ibtidâ‟ya dikkat çekmek içineĢ-

ġeyh Ġmam Ebü‟l-Leys Semerkandî‟denrivâyetle Ebû Saîd el-Hudrî‟ye isnâd edilen 
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Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr. 9a dan itibaren renkli yazmaya baĢlamıĢtır. 
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Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr.74b de Rahman sûresinde açıkça görülmektedir.(  طٌزرخٕ   كل ط٘ظقشحٕ 

 (حلاهذحّ
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Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr.6a dan itibaren bu Ģekilde yazmaya baĢlamıĢtır. 
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Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr. 65b, 69b, 83a-b, 86a da görüldüğü gibi.(  ْْ ْْ    عُٞسَسُ حََُ ٌُ َ٤ُْٜ ٗؾَْشَفْ    عُٞسَسُ حَ

ك٤ِذْ  ْٞ ْٖ  عُٞسَسُ حُظّ ٌُ َ٣ ْْ  (عُٞسَسُ َُ
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Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr. 8a, 11a, 12a, 27a, 30a, 36b, 39b, 40a-b, 42a, 46a, 49a, 51a, 58a. 
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daha çok ġia taraftarlarının itibar edip kullandıları mevzû bir hadis ( عٞسس حُلخطلش عزؼش

 ile baĢlayan hadis) ve bu hadisi müellifin kendisi değil, eseri yazan Ģahıs حعٔخء حُؾ٤طخٕ

da eklemiĢ olabilir(?)- verilmiĢtir. Sonra da diğer hadisler ki: َّ ًُ َٞ حرَْظشَُ  ُٜ ِْ الله كَ ِٚ رزِغِْ ْْ ٣زُْذأَ ك٤ِ َُ

ٍُ الله فِغ ٍَ سَعُٞ وَخ ٍُ  Rasûlullah(sav) buyurdular ki: “Allahın ismi zikredilmedenأٓشٍر١ رخ

baĢlanılan her Ģey necistir.”
309

 Yine bir hadiste  َٗغ٤ََُِٚ كَؾَش ّْ َٕ ػُ ُْوشُْأ َْ ح ْٖ طؼََِّ َٓ ٍُ الله فِغ  ٍَ سَعُٞ هَخ

٢ َٔ شِ أػْ َٔ ُْو٤َِ َّ ح ْٞ َ٣ Rasûlullah(sav) buyurdularki: “Kim Kur‟an-ı Kerîm‟i ezberler, sonra 

onu unutursa, kıyamet gününde a‟mâ (kör) olarak haĢrolur”
310

 buyurmaktadır. 

Hadislerden sonra müellifin mukaddimesi verilmektedir. Burada eser ٍهخ ile baĢladığ 

için, bu eserin müellif tarafından değil, daha sonraki bir zamanda baĢka biri Ģahıs 

(müstensih) tarafından kaleme alındığını anlıyoruz. Hemedânî mukaddimede bu eseri 

niçin kaleme aldığını Ģu cümlelerle açıklıyor:  ٍِ َِشٌ لِافُُٞ ْٔ ِٙ ؿُ زِ ًَشِ  َٛ َٕ ػ٠ََِ رَشَ ِٚ  ٝأََٗخ حلَْاَ ِٗ ْٞ ػَ َٝ اللهِ 

 ِٚ ظِ َٔ ظخَدِ ح٠ََُِ خَخطِ ٌِ ُْ ْٖ كَخطِلَشِ ح ِٓ هْقِ  َٞ ُْ َٖ ح ِٓ َِّ عُٞسَسٍ  ًُ خ ك٠ِ  َٓ ًُشُ  أرَْ
311

 Bu cümlelerden sonra Hemedânî 

Fâtiha- Nâs sûreleri arasındaki âyetlerin kelimelerindeki vakıfları vermektedir. 

Fatihadan baĢlayarak her sûrede, âyetlerde geçen vakıflar gerekli açıklamalar 

yaparak müellifin eseri değerlendirileecektir. 

Kıraat Ġmamlarının YapmıĢ Oldukları Vakıf ve Ġbtidâlar 

Fâtiha Sûresi 

Kur‟ân‟ın ilk sûresi olan bu sûredeki vakıflar ve kıraat imamlarına göre nasıl 

okunacağı aĢağıda verilmiĢtir. 

 ِٖ ٣ ِّ حُذِّ ْٞ ِِيِ ٣َ ِْ  تبو َٓ ك٤ِ ِٖ حُشَّ َٔ ِْ اللهِ حُشّكْ رِـغْ  de ًخف harfini üstün okuyanlar ile  َُِي خ َٓ  veya   ِّ ْٞ ِيَ ٣َ َٓ

 ِٖ ٣ ِِيِ  de nidâ, medih ve hal veya zamiri ötre okuyanlar veya حُذِّ َٓ  okuyanlar vakıf 

yapmaz, devam ederler.   َّ ْٞ َ٣  ِٖ ٣ حُذِّ  de ّ  harfinin üstünüyle okuyanlar  ِْ ك٤ِ  da vakıf أَُشَّ

yaparlar.    ٖكغ ْْ ِٜ ضَ ػ٤ََِْ ْٔ ْٗؼَ ُٖ  طخّ   أَ  burada tam bir vakıf değil, hasen bir vakıf  ٗغَْظؼ٤َِ

yapılır,   َٖ ْْ  kullanıldığı için (ism-i mevsûl) أَُّز٣ِ ِٜ ْـنُٞدِ ػ٤ََِْ َٔ  sıfat olmuĢtur. Ve ؿ٤َْشِ حُْ

buradaki vakfı, sünnet olarak kabul eden âlimlere göre, sünnet bir vakıf
312

 yapılır. 

Kıraat âlimlerinden Urve, Ġbn-i‟z-Zübeyir Ġbn Avvâm, Humeyd, Ġbn Kays, 

Dahhâk, Ġbn Müzâhım, Ġbrâhim, Ġbn EbîAblete, Ebi‟l-BerheĢim, A‟meĢ, Îsa Ġbn 

Ömer es Sakafî, EbîSimâk el-Adeviyye, Muhammed Ġbn Hıcârete ve diğerlerinden 

rivâyet edildiğine gör َٖ  ؿ٤شَ  veyaٙ veya  ّ  den dolayı hal olarak kabul etmiĢ ve أََُّز٣ِ
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Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr. 1a, Ahmed Ġbn Hanbel, Müsned, 2/359, 360. 
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Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr. 1a, Ahmed Ġbn Hanbel, Müsned, 5/ 285. 
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Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr. 3b. 
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Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr. 2a. 
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okumuĢlardır. Ebü‟l-Hasan ve AhfeĢ, ister hal, ister istisnâ kabul edin, َؿ٤َْش mensup 

olur dediler. Ebü‟l-Abbâsi‟l-Müberrid, ؿ٤َْش hal değil istisnâ olur dedi. Ebû Bekir 

Ġbnü'l-Enbârî  ْْ ِٜ  .de durulmaz, çünkü müstesna müstesna minhe bağlıdır demiĢtir ػ٤ََِْ

 َٖ ٤ ِٓ  kelimesine gelince okuyan kiĢi onu dua olarak okur. Âmîn kelimesini Fâtiha أَ

sûresinden(Kur‟ân‟dan) ayırmak daha evlâdır, iyidir.
313

 

Bakara Sûresi 

 Bu sûredeki vakıf yerleri ve kıraat imamlarına göre okunuĢ Ģekilleri aĢağıda 

verilecek olursa: Kıraat imamlarından Ebû Ca‟fer elif  ح de lam  ٍ da ve mim ّ  de 

azıcık durur, sûrelerin baĢındaki bu gibi harflerde de (hurûf-u mukatta‟a) aynı Ģekilde 

durur. Muaz‟da Ebû Ca‟fer gibi bu harflerde azıcık durarak okur. Ömer b. Zerri‟l-

Hemedânî‟de Ebû Ca‟fer gibi
314

okumuĢtur. 

ظخَدُ  ٌِ ُْ ُِيَ ح  ,gelince رَ

ُِيَ   رَ  de beĢ görüĢ vardır: 

Birinci görüĢ: ُْح kelimesi ile merfû‟ yapılır ve okunur. Bu cümlenin mânâsı: 

Yâ Muhammed! Bu kitabı sana vaad ettiğimiz gibi, söz verdiğimiz gibi indirdik. Bu 

görüĢe göre ُْح  de vakıf yapmak hasen, iyi olmaz. ُْح deyip durmak olmaz Çünkü انى  

kelimesi رُي   ile merfû‟dur ve  َُِي  ile merfû‟ olduğu için vakıf yapmak iyi حُْ  de  رَ

olmaz. 

Ġkinci görüĢ:  َُِي ٛذاح  .ile merfû‟ yapılır  ٛذاح  kelimesini  رَ  kelimesi de ُِيَ   رَ ile 

merfû‟ yapılır. Buna göre  ُْح den sonra, yani sonrası ile bir bağlantısı olmadığı için 

vakıf yapmak güzel olur. 

Üçüncü görüĢ:  َُِي  .nin içindeki ٙ zamiri ile merfû‟ yapılırكkelimesiٚ٤  رَ

Dördüncü görüĢ:  َُِي ِٚ kelimesi  رَ  ile merfû‟ yapılır, mânâsı: (takdiri لَا س٣َْذَ ك٤ِ

olarak) bu kitap haktır ve hüdâ'dır (hidâyet edicidir) olursa merfû‟ olur. 

BeĢinci görüĢ:  َُِيَ ر   kelimesi َظخَد ٌِ ُْ ظخَدَ ,kelimesiyle  أَ ٌِ ُْ ُِيَ  kelimesi أَ  kelimesiyle  رَ

merfû‟ yapılır. Yukarıdaki üç görüĢle  ُْح üzerinde vakıf yapmak hasen, iyidir. Çünkü  

.kelimesinin sonraki kelimeyle bir bağlantısı yoktur  حُْ
315

AhfeĢ: ُْح  kelimesinde 

durmak, tam bir vakıftır. Ve yine, َُِي ظخَدَ   ,mübtedâ رَ ٌِ ُْ  mübtedânın haberidirلَاس٣َْذَ  ,sıfâtأَ

dedi. Ebû HâtimSicistânî bunu kabul etmemiĢ ve demiĢtir ki: Ra‟d sûresinin 
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baĢındaki harfler -hurûf-u mukatta‟a- AhfeĢ'in sandığı gibi değildir.حُٔش da habere 

delâlet eden herhangi bir Ģey yoktur. Ebû Bekir Ġbnü‟l-Enbârî‟de, Sicistânî‟nin yanlıĢ 

olduğunu söylemiĢtir. Çünkü her  َظخَد ًِ   kelimesini merfû‟ kılan bir kelime olursa   

ظخَدَ  ٌِ ُْ .sıfat olur, merfû‟ kılan bir kelime gelmezse haber olurأ
316

 

Ra‟d sûresinin baĢındaki  َظخَد ٌِ ِْيَ ح٣ََخصُ حُْ da حُٔش طِ ظخَدَ   ٌِ ُْ ح٣ََخصُ ح  sıfat olmaz, ism-i 

iĢârettirٛزح رُي ve طِي vb. sadece elif ح ve lam ٍ a tabi olurlar. Sadece  َُِي  üzerinde  رَ

vakıf yapmak kabîh olur. Çünkü  َظخَد ًِ   kelimesi kendi benzerini açıklar. (müzekker-

müzekker, müfret-müfret gibi) 

ظخَدَ  ًِ  ta durmak kabîh bir vakıf olur. Çünkü  َلاس٣َْذ kelimesi ظخَدَ   ًِ  a bağlıdır. Sıla-

mevsûl tek bir harf gibidir. Eğer  َُِي ظخَدَ  .ye haber yapılırsa güzel, hasen olmaz لاس٣ََْزَزَ ٌِ ُْ  أَ

üzerine vakıf yapılırsa yine güzel, hasen olmaz. Çünkü kelimeyi merfû‟ kılan bir 

kelimeye ihtiyaç vardır.   َلاس٣َْذ üzerinde vakıf yapmak kabîhdir. Çünkü kendisini nasb 

edecek bir kelimeye ihtiyaç vardır. Kûfeliler ُْح i bir âyet saydılar.  ِٜ لس٣َْذَ ك٤ِ  yi de bir 

âyet saydılar ve âyet olduğu için de buradaki vakıf tam bir vakıftır, bazı âlimler bu 

vakfa hasen demiĢlerdir.Kûfeliler den biri ٚٛذاحلاَ س٣َْذَ  ك٤ birinci ٙyi ikinciye idğâm 

ederek vasıl halinde iken ötreli olarak okur.Kıraat görüĢlerinin olmadığı yerlerde bu 

Ģekilde hüküm verdiler.Bu üç görüĢe göre  لاس٣ذ de durmak tam bir vakıftır. 

ُْـ٤َْذِ  َٕ رِخ ُٞ٘ ِٓ َٖ ٣ئُْ  :üzerinde dört görüĢ vardır أَُّز٣ِ

Birinci görüĢ: Sıfat halinde cer olarak, ِٖ ظو٤ِّ ُٔ ِْ ُِ  

Ġkinci görüĢ: Medh halinde nasb olarak, َٖ ظو٤ِّ ُٔ ِْ ُِ  

Üçüncü görüĢ: Medh halinde ref olarak , ُٖ ظو٤ِّ ُٔ ِْ ُِ  

Okunur. Takdîrî olarak  ُِْـ٤َْذ َٕ رِخ ُٞ٘ ِٓ َٖ ٣ئُْ ْْ أَُّز٣ِ ُٛ ve bu görüĢe göre de vakıf tam 

olur eğer   َٖ أَُزِّ ٣ yi merfu‟ olarak okursak. Sıfat mevsuf a bağlı olduğu için tam vakıf 

olmaz öven övülene bağlı olduğu için tam vakıf olmaz. 

Dördüncü görüĢ:   َٖ ْْ   kelimesi أَُّز٣ِ ِٜ ْٖ سَرِّ ِٓ ُٛذاح   .ile merfû‟ yapılır  حإُُجَيَِ ػ٠ََِ 

(Mânevî merfû‟) 

Bu görüĢe göre  َٖ َٖ  kelimesini sonraki cümle ile merfû‟ yaparsak أَُّز٣ِ ظو٤ِّ ُٔ ِْ ُِ   de vakıf tam 

olur. Çünkü  َٖ ْْ  kelimesi أَُّز٣ِ ِٜ .kelimesine bağlı olmadığı için tam bir vakıf olur سَرِّ
317
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Hemedânî kelimelerin okunuĢuyla ilgili açıklamaları yaptıkan sonra, 

kelimelerde bulunan vakıfları vermiĢtir. Bu uygulama kitabın sonuna kadar bu 

Ģekilde devam edecektir. 

ُْـ٤َْذِ  َٕ حُقَِّٞسَ  كزِخ ٞ ُٔ ٣و٤ُِ َٝ ََ  ى       ه٤ِ َٝ َٕ  ف   َٕ  ف     ٣ُٞهُِ٘ٞ لِوُٞ ْ٘  ف     ٣ُ

حٛذا  yi ibtidâ ile ref edenlerأُُٝجَيَِ   kelimesini de haber yaparlarsa ُِٕٞ٘٣ُٞه  kelimesi 

üzerinde tam bir vakıf olur.  ِأُُٝجَيyi mükerrer kabul edenler yuikinci Mübtedâ َٕ ِِلُٞ لْ ُٓ  

ikinci haber َٕ ِِلُٞ لْ ُٔ ُْ ُْ ح ُٛ da َِأُُٝجَيnin haberi,ْ ِٜ .üzerinde durmakla tam bir vakıf olur سَرِّ
318

 

  ّ ََ ه٤ِ َٝ ْْ  ف    ِٜ ؼِ ْٔ ػ٠ََِ عَ َٝ   ّ  ََ ه٤ِ َٝ َٕ  ى    ُٞ٘ ِٓ َٕ  ّ   لا٣ئُْ ِِلُٞ لْ ُٔ ُْ  أَ

سٌ  َٝ ْْ ؿِؾَخ ِٛ ػ٠ََِ أرَْقَخسِ َٝ   hem mübteda hem haber. Âsım, Katâde, Süleymân et-Teymî ve 

Kelbî سا َٝ  harfinin zammesiyle ve غ nasb ile okumuĢlardır. Ebî Racâ el-Utâritîؿِؾَخ

nasbile  ٌؿُؾخٝسokumuĢtur. Ebû Ġmrân el-Cevnî, Temîm, Ġbn Huzâm, Ġbrâhîm, Ġbn Ebî 

Ablete ve Ebî Hayvete غ‟ın fethasıyla ve nasbla ؿَؾخٝس okumuĢlardır. Zeyd b. Ali el-

HâĢimî, Hasan el-Basrî, Ġbn ġihâb ez- Zührî ve A‟meĢ غ‟ın zammesiyle ve ref ile 

 okumuĢlardır. Muâz el-Kârî,‟r-Rabî b. Haysem, Ebî Husayn ve Ebi‟l-BerheĢimؿُؾخٝسٌ 

خٝسٌ  ؿَؾ harfinin fethasıyla ve ref ile غ okumuĢlardır. Ebi‟l-Âliye, Ebi‟n-Nuheyl, Ebi‟l-

Mütevekkil, Ebi‟s-Süvârî, Ebî Mahled, Eyûb ez-Zührî ع ve ref ile okumuĢlardır. 

-Ebi‟l-Cevzâi er-Rebî, Ebî ġeyhi‟l (mühmele noktasız, mücmele noktalı)  ػُؾخٝسا 

Hünâyî ve Âmir eĢ-ġa‟bî‟de ع harfinin kesrasıyla ve ref ile  ٌػِؾخٝسokumuĢlardır. 

Yahyâ b. Ya‟mer ع harfinin fethası ve nasb ile okumuĢtur.   عَشبًةÎsâ b. Ömer 

es-Sakafîعharfinin fethası ve nasb ile okumuĢtur.   عَشبًة Halef b HavĢeb ع harfinin 

zammesi ve nasb ile okumuĢtur . َعُشبًة Nu‟mân b. Sâlim ع  harfinin kesrası ve nasb ile 

okumuĢtur.  َعِشبًة Humeyd b. Kays ve Ebî Ünâs ve Ömer b. Fâyıd غ harfinin fethası 

.harfinin Cezmi ile ve elifsiz nasb ile okumuĢlardır ش ؿَؾْٞسٌ   Ġbrâhîm en-Nehâî‟ de 

yukarıdaki gibi, sadece ref ile okumuĢtur.. ؿَؾْٞسٌ    

 .okuyanlara göre mânâsı “gözlerini bir perde/örtü ile kapatırız perdeleriz” olur غشبًة

ةؿؾخٝ  kelimesinin 3 dili vardır en yükseği  غ  harfinin kesrasıikincisizammesi 

üçüncüsü fethasıdır. 

سٌ  َٝ ع  noktasız yani  ػَؾَخ ile ve ع harfi kesreli olduğunda ثٌ انَِي اننبّ ر ٌَ  .mânâsı verilir عَشْ

صُ Zayıf bir Ģekilde görerek ateĢe gitmeye .ػ٤َْؼَ  َٞ .denir ػَؾْ
319
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ٞ ُٔ َٕ  ى  لاَ ٣ؼََِْ ِِلُٞ قْ ُٓ َٕ  ى   خ ٣َؾْؼُشُٝ َٓ َٝ َٖ  ى   ٤ِ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ِّ حلْاَخِشِ  ف  أَ ْٞ َ٤ُْ رِخ َٝ   ّ  ٌْ سٌ  ف  ػَظ٤ِ َٝ َٕ ؿِؾَخ ُٜٞ َٔ َٕ  طخّ  ٣َؼْ

ْْ  ؿخثض ى  طِ   ُٜ خسَطُ َـ  

Abdullah Ġbn Mesûd, Ġbn Ka‟b, Hafsa, Zeynep Ali, EbîRacâ el-Utâritî, 

Dahhâk, Ġbn Muzâhim, Îsa Ġbn Ömer es-Sakafî nasb ile     ي ب ًْ ب   عُ  ً ب      بكُْ  ً صُ Ģeklinde 

okumuĢlardır. Nasb ile okunması ile ilgili üç görüĢ vardır: 

Birinci görüĢ: ْترََكَيُى ile mansub olmuĢtur. 

Ġkinci görüĢ: Hal ile mansub olmuĢtur. 

Bu iki görüĢe göre ٌَ  .kelimesinde vakıf yapmak güzel olmaz لاَ يبُْصِرًُ

Üçüncü görüĢ: Zem ve Ģetm mansub olmuĢtur. 

خ ػوُِلُٞ َٓ  َٖ َٖ أ٣َْ ٤ِٗ ِْؼُٞ َٓ  Âyetinde olduğu gibi.
320

 

َٖ  ّكَزسََ  ذ٣ِ ُِ خسُ  ف  خَخ َٜ ْٗ خ حلْا  َٜ ْٖ طلَْظِ ِٓ ِٚ  ف   ِِ ؼْ ِٓ  ْٖ ِٓ ْْ  ف  هَذ٣ِشٌ  ّ   ِٛ صَ  طخّ  أرْقَخسِ ْٞ َٔ حُْ  

Ebû Abdullah b. Muhammed b. Yahya el-Kudâî, Ebû Ca‟fer, Ahmed b. Mûsâ 

el-Lü‟lüî‟den rivâyetle خ      َٓ ؼلَا َٓ ْٕ ٣َنْشِدَ  ّٕ الله لاَ ٣َغْظل٢َِْ أَ طخّ  حِ Ģeklinde vakıf yapmıĢlardır. 

Hemedânî bu vakıfla ilgili olarak يب sıla değil, iki tekid ve beyan açıklama için bir 

vakıftır, demiĢtir. 

ََ  ف  ٣َشْؿِؼُٕٞ  طخّ  ْٕ ٣ُٞفَ ْْ  ف أَ ِٜ ْٖ سَرِّ ِٓ خ  ف   َٜ هَ ْٞ خ كَ َٔ كَ  

Ġbn Mesûd, Ebî Racâ, Katâde, Dahhâk ve Ömer Ġbn Fâyid ٍ harfinin 

fethasıyla   َُ لاَ ٣وَْزَ َٝ fiili Allah'a isnat ederek dayandırarak nasb ile  ؽَلَخػَش okumuĢlardır. 

Aynı Ģekilde Kirdâb, Ruveys‟ten o da Ya‟kûb‟tan rivâyetle  ؽَلَخػَشا kelimesinde vakıf 

yapmak hasendir demiĢlerdir. AhfeĢ‟te      َٕ ْٞ ٍِ كشِْػَ ْٖ أ ِٓ  kelimesinde vakıf yapmak tam 

bir vakıftır
321

 demiĢtir. 

َ٘شُ  ٌَ غْ َٔ ُْ ح َٝ َٖ  ى   ظو٤ِّ ُٔ ِْ ُِ َٖ  ى   ُْخَخعِش٣ِ َٖ ح ِٓ َٕ   ى   ْْ  ؿخثض  ٣ظَوُّٞ ِٜ فٌ ػ٤ََِْ ْٞ لاَ خَ َٝ َٕ  طخّ    ى  ٣ؼَْظذَُٝ

Mücâhid, Ġbn Cerir, Saîd Ġbn Cübeyr, Talha, Ġbn Müsarrif, Îsa Ġbn Ömer es-

Sakafî, Ahmed Ġbn Mûsâ El- Lü‟lüî, Ya‟kûb el-Hadramî, Ferrâ, Muhammed b. Îsa el-

Ġsfehânî, Ebû Hâtim es-Sicistânî, Ebû Bekir, Ġbn Mücâhid, Ebû Bekir Ġbnü‟l-

Enbârî‟ye göre    ٌش ٌْ لاَ رِ َٝ  kelimesinde tam bir vakıf vardır demiĢlerdir. 

ََ  ف لْشَ  ى  رزَِخ رِ ًَلَشُٝ  ف  أَُغِّ ُٕ  ى    خ َٔ ِْيِ ع٤َُِْ ُٓ  ػ٠ََِ 

                                                           
320

Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr.4a. 
321

Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr.5a. 



75 
 

Ebî Racâ el-Utâritî, Ebî Mahled el-Esedî, Ebû Bekir b. ġihâb ez-Zührî refile  

خسُٝسُ  َٓ َٝ okumuĢlardır. Lü‟lüî ve Ya‟kûbكَخسُٝسُ   لشُْف    ٌْ لاَ طَ َٝ  kelimesinde hasen bir vakıf 

vardır derken, Ebû Hâtim, AhfeĢ ve Ġbn Mücâhid tam bir vakıf vardır
322

 demiĢlerdir. 

لاَ َٗق٤ِشٌ  ف  َٝ خ  ف  هَذ٣ِشٌ   ّ   َٜ ِِ ؼْ ِٓ  ْٝ ْٖ ٣ؾََخءُ   ف   أَ َٓ ْْ   ى    ٌُ ْٖ سَرِّ ِٓ  

Ebî Kâsım ve Ġbn ġâzân‟a göre     ّ  َُ ْٖ هزَْ ِٓ kelimesinde tam bir vakıf vardır.el-

Lü‟lüî, Ya‟kûb ve AhfeĢ, Muhammed Ġbn Îsa el-Ġsfehânî ve Ebu‟l-Abbâs el-

Muaddel‟e göre   ح ًُلّخسا kelimesinin, önceki kelime كَغَذاح     kelimesi ile bir alakası olmaz. 

   ْْ ِٜ ْٗلغُِ ْ٘ذِ  أَ ْٖ ػِ ِٓ  sözü ile alakalı olursa    ح ًُلّخسا kelimesinde tam bir vakıf olur.Eğer  ًٌَؼ٤ِش دّ  َٝ  

sözüyle alakası olursa vakıf yapmak da hasen olmaz.Ferrâ‟yagöre ح   ًُلّخسا sözünde söz 

bitmiĢtir. Ġbnü‟l-Enbârî‟ye göre de ح  ًُلّخسا  ْْ ٌُ خِٗ َٔ ْٖ رؼَْذِ ح٣ِ ِٓ  da vakıf yapmak hasendir, tam 

bir vakıf değildir. Çünkü    ْْ ِٜ ْٗلغُِ ْ٘ذِ أَ ْٖ ػِ ِٓ كَغَذاح  mânâya göre mensuptur.
323

 

ْْ  ى   أرََْ٘خ   ِٜ ْٖ سَرِّ ِٓ ِٚ  ف  ؽَطْشَُٙ  ف   خ  ّ ػ٠ََِ ػَوِز٤َْ َٜ َٕ  ّ  ػ٤ََِْ ُِٞ َٔ ْْ  ف  ٣َؼْ ًَغَزْظُ خ  َٓ ْْ  ف  هَذْ خَِضَْ  ف   ُٜ ثَ  

Hz. Ali, ra) Muaz el-Kârî, Zeyd, Ġbn Ali, Temîm, Ġbn Hazm, Humeyd, Ġbn 

Kays, Ebî Ġmrân el-Cevnî, Îsa Ġbn Ömer es-Sakafî nasb ile ُْلَنَّ    أَ  okumuĢlar ve    ػ٠ََِ

 َٕ ُِٞ َٔ  kelimesinde vakıf yapmak hasen olmaz ٣ؼَْ
324

demiĢlerdir. 

Zeyd, Ġbn Ali, Temîm, Ġbn Hazm, Ebî Ġmrân el-Cevnî ve Îsa Ġbn Ömer Sakafî 

hemzenin fethası ve ل harfini Ģeddesiz olarak ٞ ُٔ َٖ ظََِ  okumuĢlardır. Bu kelimede حلِّا حُّز٣ِ

yapılan vakfa da hasendir demiĢlerdir. 

   ّ  ِْ ك٤ِ ْْ  ف  أَُشَّ ِٜ َٕ  ى  ػ٤ََِْ ُْ الله  ف  أَُلَّ ػُِ٘ٞ ُٜ ِْؼنُ٘ َ٣  

Muaz el-Kârî, Zeyd b. Ali, Ubeyd, Ġbn Umeyr, Hasan, Ebî Nüheyk, Ebî ġeyh, 

Ġbn EbîAyleterefile    َٕ ؼُٞ َٔ حَُّ٘خ طُ أؿَْ َٝ شُ  ٌَ ِجِ َٔ حُْ َٝ okumuĢlardır. ُؼََْ٘شُ اللهِ    kelimesinde vakıf 

yapmayı hasen görmüĢlerdir.Abdullah Ġbn Ömer, Ġkrime, Müverrik el-Ġclî, Âsım el-

Cühderî, Ebân, Ġbn Sa‟leb, evvelki âlimler ve diğerleri ً ile merfuyu atıfla devam 

ettirmek için   َٕ خرِشُٝ حُقَّ َٝ okumuĢlardır.
325

 

َٖ حُْزَؤطَْ  ف  ك٠ِ حُْ   ك٤ِ ُْوِقَخؿِ ك٤ََٞسٍ  ٝهق َٝ ْْ ك٠ِ  ٌُ َُ َٝ ٍْ  ى    ٤ُِ ٍٕ  ف  أَ ْٗؼ٠َ  ف  رِخِكْغَخ وظ٠ََِْ  ف  رِخلْاُ  

Ebî Ġbn Ka‟b, Ebi‟l-Cevzâî, Dahhâk, Halef ve Ġbn HavĢebق harfinin fethası 

ve elifsiz olarak ِـ ْْ ك٠ِ حُوَقَ ٌُ َُ َٝ okumuĢlardır. ك٤ََٞسٌ  ػ٠ََِ    kelimesinde vakıf yapmak 

hasendir
326

 demiĢlerdir. 
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َٕ  ى     ُِٞ َٔ ِٚ  ف   طؼَْ ٌْ  ى   ػ٤ََِْ ٤ِِ َٖ  ّ   ٣زَُذَُُُِّٞٗٚ   ف   ػَ ظو٤ِّ ُٔ ِ ُِ  

Muaviye Ġbn Ebî Süfyân, Zeyd Ġbn Ali, Mücâhid, Ġkrime, Hasan, Yahya b. 

Ya‟mer ve eski âlimlerden diğerleri nasb ile   َٕ نَخ َٓ شَ سَ ْٜ ؽَ okumuĢlardır. Hüseyin el-

CûfîĠkrimeden, o da Ebû Umâre‟den ve Hamza, Ġbn Ebi‟l-Kâsımi‟l-Ahvâli, Ġbn 

Âsım‟dan yapılan rivâyette nasb ile okunmasında iki görüĢ vardır: 

Birinci görüĢ: TeĢvik etmek için mânâsı: Ramazan ayında oruç tutun 

demektir.   َٕ ٞ ُٔ طؼََِْ  kelimesinde vakıf yapılır. 

Ġkinci görüĢ: ْؼْذُٝدحَص َٓ خ  آ  kelimesinden bedel olur ve bu görüĢe göre deve أ٣َّخ

  َٕ ٞ ُٔ  ,kelimesinde öncesine tealluk ettiği için vakıf yapılmaz. Ebû Umâre‟denEbân طؼََِْ

o da Âsım‟danrivâyetle ر harfinin kesrası ve ٌ harfinin ref i ile ٌُ ُ  رِيَضَب

okumuĢlardır.
327

 

ِّ  ى   ُْلِقَخ ِٚ  ف   أَ ِْزِ َٕ  ّ  ك٠ِ هَ َٞ  طخّ  طلُْؾَشُٝ ُٛ َٝ ْ٘و٠َ  ف   ُٔ ُْ أَ  

Muaz el-Kârî, Ebû Abdurrahman es-Sülemî, Ebû Nuheyk el-Esedî, Ebi‟l-

Mütevekkilîn Nâci ve Katâde, Ġbn Diâme es-Südûsî ve eski âlimlerin diğerlerinden 

rivâyetleك harfinin zammesi ve istinâf
328

 üzere   ِِي ْٜ ُْلَشْػ٤َُ  .okumuĢlardırح

ُٕ  ى   ُْؼِزَخدِ  ّ  أَُؾ٤ّْطَخ شْمَخصِ اللهِ  ف  رِخ َٓ َْ  ف   ّ٘ َٜ ِْ  ى  ؿَ ُْلغََخدَ  ّ  رِخلِْاػْ أَ  

Abdullah Ġbn Mesûd, Ebî Ġbn Ka‟b, Temîm, Ġbn Hazleme, Katâde, Ebî Ġmrân 

el-Cevnî ve Muhammed Ġbn Sümeyfa‟ el-Yemânî‟denrivâyetleق ve ض harflerinin 

fethası ve ض harfinden sonra hemzenin kesrasıve   ُش ْٓ ألََا kelimesinin cer‟i ile  ِش ْٓ هنَُتَ حلْا َٝ

okumuĢlardır.. ِهَئِكَت ًَ  .kelimesinde vakıf yapmak hasen olmaz demiĢlerdir عَهََ انْ

ُ٘ٞ  ف  أُّ٘خسُ  ى  ِٓ ْْ  ف  ٣ئُ ٌُ زظَْ َـ ُٖ  ى  أػْ ِٓ  ٣ئُ

Ebi‟l-Hasan, Ebi‟l-Cevzâî, Ebî Nuheyk ve Ebi‟s-Sivâr ve Ebi‟Ģ-ġeyhi‟l-

Husayn ve Ömer b. Fâyid‟den rivâyetle ref ile  ِغْفِرَ ةُ  بِبذْنِو ًَ انْ ًَ  okumuĢlardır.. َُّ٘ش َـ ُْ  أَ

kelimesinde vakıf yapmak hasendir
329

 demiĢlerdir. 

خ    َٜ وْزُٞمَشٌ  ف  أَُؾَّ َٓ ُْ اللهُ  ى   ٌُ ُٔ ٣ؼََِْ َٝ ٤ذٌ  ى   ِٜ لاَ ؽَ َٝ َٛخ  ف   ظزُُٞ ًْ ِٚ  ف  ألّا  ِِ خدػُُٞ  ف  ح٠َُ أؿََ َٓ دسَُ  فحِرحَ   

Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir, Âsım ve Ya‟kûb ref ile  ُّ٣ؼَُزد َٝ ْـلِشُ    ,okumuĢlardır. Nâfî ك٤ََ

Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Hamza, Kisâî ve Halef cezm ile  ّْك٤ـلشْ  ٣ٝؼزد okumuĢlardır. Hz 

Peygamber,(sav) Ġbn Abbâs, Ġbrâhîm, Ġbn Ebî Ablete, ġeybân en-Nehâî ve diğerleri 
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iki kelimeyi de nasb ile   َّ٣ؼَُزد َٝ ْـلِشَ     okumuĢlardır. Ref ile okuyanlar öncesi ile  ك٤ََ

mânâyı kesmiĢler. Cezm ile okuyanlar öncesi ile mânâyı kesmemiĢlerdir.
330

 

َٖ  طخ ٌَخكِش٣ِ ُْ َ٘خ  ف  أَ ْٔ حسْكَ َٝ َِِ٘خ  ف   ْٖ هزَْ ِٓ خ  ف   َٜ عْؼَ ُٝ ق٤ِشُ  ّ  حلِّا  َٔ ُْ أهََؼَْ٘خ  ف   أَ َٝ ِٚ  ف   ِِ ْٖ سُعُ ِٓ ّ  

Âl-i Ġmrân Sûresi 

Bu sûredeki kıraat imamlarına göre farklı okunuĢları ve âyetlerdeki vakıf 

yapılan yerler, sûrede öne çıkan, dikkat çeken noktalar ele alınacaktir: 

Kûfe âlimleri  ُْح  i bir âyet saymıĢlardır. 

ظؾََ    ُٓ ُْ  طخّ   ٤ ٌِ ُْلَ ُٕ  ّ  ؽَذ٣ِذٌ  ّ  أَ ُْلشُْهَخ ِٚ  ف  أَ ِِ ٣ ِٝ حرْظـَِخءَ طؤَ َٝ َٜخص  ف   خرِ  

Mekke âlimleri ve kurraların en faziletlileri ve diğerleri حلِّااَللهُ  طخّ       da tam bir 

vakıf yapmıĢlar. Ġbn Mesûd‟unkıraatı da bunu kuvvetlendirmektedir. 

ِٕ  رِخ٣َ   ٣ظَشََحهزََخ َٝ ْْ  كغٖ   ِٜ ِِ ْٖ هزَْ ِٓ   َٖ حُّز٣ِ َْ  ىَٝ ّ٘ َٜ ُْؼِوَخدِ  ّ  ؿَ ْْ  ف  أَ ِٜ خطَِ٘خ  ف  رِزُُٗٞرِ  

Ref ile okuyanlara göre ُْظو٠ََ    حِ  kelimesinde kâfî bir vakıf vardır. Ġbn Ka‟b, Ġbn 

Ali, Mücâhid, Hasan, Zührî, Eyyüb es-Zührî, Ebi‟l-EĢheb ve Muhammed Ġbn Hattâd 

ًَخكِشَسٌ  أخُْشَٟ  َٝ َِ اللهِ  َُ ك٠ِ عَز٤ِ ِٖ    âyetinde her iki kelimeyi de طوَُخطِ كجِظ٤ََْ den bedel olarak cer ile 

okumuĢlardır ve bu, Kirdâb, Ruveys ve Ya‟kûb'un bir rivâyetidir. Ġbn Mesûd‟den 

rivâyetle Ebî Mihled, Ġbn EbîAblete, Îsa Ġbn Ömer es-Sakafî, Ebi‟s-Simâk el-Adevî 

cer ile  ٍَكجِش Ģeklinde, nasb ile ًَخكِشَسا     Ģeklinde ve her ikisini de hal olarak almıĢlar bu 

Ģekilde okumuĢlardır.  ُْظو٠ََ َِ اللهِ    ve حِ ك٠ِ عَز٤ِ kelimelerinde vakıf yapılmaz demiĢlerdir. 

Yahya b. Ya‟mer, Temîm, Ġbn Hazleme ve Ömer Ġbn Zer cer ile   ٍَكجِش Ģeklinde ve ref ile 

ًَخكِشَسٌ     Ģeklinde okumuĢlar. ُْظوَظ٠ََ kelimesinde vakıf yapılmaz  حِ َِ اللهِ     ك٠ِ عَز٤ِ kelimesinde 

vakıf yapmak hasendir
331

 demiĢlerdir. 

ْْ  ف   ٌُ ُِ ْٖ رَ ِٓ ٤َْٗخ  ف   ُْلَشْعْ  ف  أَُذ  ْٖ ٣ؾََخءُ  ّ  ألَْارْقَخسُ  ّ  أَ َٓ  

MeĢhur kıraat âlimleri ؿّ٘خصٌ     kelimesini ref ile okumuĢlardır. Ebî Racâ, Yahya 

b. Ya‟mer, Ġbn Fâyıd ْٖ خ٤َْشٍ      ِٓ  kelimesinden bedel olarak cer ile    ٍؿَّ٘خص  Ģeklinde 

okumuĢlardır.    ْْ ٌُ ُِ ْٖ رَ ِٓ kelimesinde vakıf yapmak hasen olmaz demiĢlerdir. Bunu 

Kirdâb, Ruveys‟ten, Sîrâfî Davud ve Ya‟kûb‟'tan rivâyet etmiĢlerdir.
332

 

Nisâ Sûresi 

َُذٌ  ف    َٝ  ْْ ٌُ ٍٖ  ى  َُ د٣َْ ْٝ َُذٌ  ف  أ َٝ  َّٖ ُٜ خ  ّ  َُ أ ٤ ٌِ َٖ اللهِ  ف  كَ ِٓ  
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Hasan, Ebi‟l-Cevzâî, Ebi‟s-Sivâr ve Ebî ġeyh tenvinin hazfiyle نَخسَ    ُٓ ؿ٤َْشُ 

Ģeklinde izafet yaparak cer ile ف٤ِّشٍ     َٝ olarak okumuĢlardır. نَخسّ       ُٓ  kelimesinde vakıf 

yapmak hasen olmaz
333

 demiĢlerdir. 

 َٖ ِٓ ٌٕ  ف   ْٖ رَؼْلِ  ف  أخَْذحَ ِٓ ْْ  ؿخثض   ٌُ خِٗ َٔ ْْ  ف  رِخ٣ِ ٌُ ْ٘ ْْ  ف  ػَ ٌُ ُْؼَزحَدِ  ف  ػ٤ََِْ ح  

Ġbn Abbâs, Mücâhid, Ebi‟l-Âliye, Müverrik, Ġbn Ebî Leyla ve eski âlimlerden 

diğerleri خ ve ل Harflerinin fethası ve nasb ile     َٕ ْٗغَخ خَِنََ حلِِا Ģeklinde okumuĢlardır. Ebû 

Umâre ve Ebân Âsım‟dan rivâyetle ve Kirdâb‟da Ruveys ve Ya‟kûb‟tan rivâyetle 

 ْْ ٌُ ْ٘ kelimesinde vakıf yapmak hasen olmaz ػَ
334

 demiĢlerdir. 

Mâide Sûresi 

خ  ف َٔ ِٜ ٞ ك٤ِ ُٓ خدحَ َٓ َٕ  ف  ُِزُٞ َٕ  ى  ؿَخ ٍِ  ف  دحَخُِِٞ َّٝ خ حلْا َٜ ْ٘ ِٓ َٖ  فخُق   َٖ  ى  ؿَزّخس٣ِ َٖ  ى   خَخعِش٣ِ ٤ ِٔ ُْؼَخَُ خُق أَ  

Ya‟kûb, AhfeĢ ve Ebû Hâtim‟e göre      ْْ ِٜ شٌ ػ٤ََِْ َٓ لَشّ ُٓ tam bir vakıf vardır ve 

yapılır
335

 dediler. Nâfî‟ ve Ġbn Mücâhid‟e göre       عََ٘شا َٖ أسَْرؼ٤َِ Ģeklindenasb ile okunursa 

َٕ ك٠ِ حلْاسَْكِ    ُٜٞ ٣ظ٤َِ  kelimesinde vakıf yapılabilir.   َٖ أسْرؼ٤َِ  kelimesini شّ        َٓ لَشّ ُٓ  ile nasb 

ederse   ْْ ِٜ kelimesinde vakıf yapılmaz ػ٤ََِْ
336

 demiĢlerdir. 

En’âm Sûresi 

 ّ  َٕ سِ  ف  ٣ؼَْذُُِٞ حُ٘ٞ  َٝ  

Nâfî, Lü‟lüî, AhfeĢ ve Ebî Hâtim‟e göre    أؿََلا   ف kelimesinde hasen bir vakıf 

vardır.
337

 

    َٕ ضِإُ ْٜ َٕ  ى  ٣غَْظَ غِزُٞ ٌْ خ طَ َٓ حصِ  ف   َٞ َٔ َٕ  ف  ك٠ِ حُغَّ ظشَُٝ ْٔ طَ  

A’râf Sûresi 

 Ebû Ca‟fer her harfte azıcık bir duruĢ yaparak okumaktadır. Kûfe  حُٔـ  ف 

âlimlerine göre حُٔـâyet sayılmıĢtır. Ebû Hâtim‟e göre    ُْٚ٘ ِٓ خَشَؽا  kelimesinde vakf-ı 

kâfî vardır. Nâfî‟ye göre    ِٚ ْ٘زِسَ رِ ظُ ُِ  de vakıf vardır. Muaz el-Kârî, Saîd Ġbn Cübeyr, 

Ebû Nuheyk el-Esedî, Ebî Ġmrân el-Cevnî Îsa Ġbn Ömer es-Sakafî ve Ömer Ġbn Fâyıd 

ْْ      harfinin kesresi ile  ل ُٜ ْ٘ ِٓ ْٖ طزَِؼيََ  َٔ ُِ Ģeklinde okumuĢlardır. Ġsmet, Hâris ve Ġbn 

Minhân Âsım‟dan rivâyetle    َٖ ؼ٤ِ ْٔ ْْ ؿَ ُٜ ْ٘ ِٓ  kelimesinde vakıf yapmak Ģibhüt- tam bir 

vakıf vardır
338

 demiĢlerdir. 
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Enfâl Sûresi 

َٕ  ى ُٞ ُِ ًَّ َٞ َ خٗخ ا  ف  ٣ظَ َٔ َٖ  ّ  ح٣ِ ٤ِ٘ ِٓ ئ ُٓ ْْ  ف   ٌُ ِ٘ ٍِ  ف  رحَصَ ر٤َْ عُٞ ٍِ  ف  أَُشَّ ْٗلَخ ِٖ حلْاَ  ػَ

Bu sûrede vakıftan ziyade daha çok sebebi nüzullere yer verilmiĢtir, kıraatlere 

hiç yer verilmemiĢtir.
339

 

Tevbe Sûresi 

َٖ ف  ٤ ًِ ؾْشِ ُٔ ُْ َٖ ح ِٓ ََ ى   ه٤ِ َٝ  AhfeĢ ve Ebû Hâtim bu kelimede tam bir vakıf vardır
340

 

demiĢlerdir.Mücâhid, Hasan, Yahya b. Ya‟mer, Muverrik, Yahya Ġbn Sâbit, Humeyd 

el-A‟rac, Eyüb, Zührî ve diğerleri hemzenin kesresi ile َّٕ اللهَ رَشِةٍ    اَ okumuĢlardır. Zeyd, 

Hibetullah hariç) Müslim b Selim, Ravh‟tan ve Ya‟kûb‟tan rivâyetle زَشِ      ًْ َّ حُْلَؾِّ حلْاَ ْٞ َ٣  

kelimesinde hasen bir vakıf vardır
341

 demiĢlerdir. 

Ya‟kûb‟ta   َٖ ٤ ًِ ؾْشِ ُٔ َٖ حُْ ِٓ َّٕ اللهَ رَشِةٌ  اِ âyetindekâfî bir vakıf vardır demiĢtir. Ahmed 

Ġbn Mûsâ el-Lü‟lüî ye göre       َٖ ٤ ًِ ؾْشِ ُٔ َٖ حُْ ِٓ de tam bir vakıf vardır. Ebî Racâ, Zeyd Ġbn 

Ali, Mücâhid, EbîMıhled, Yahya b. Ya‟mer ve Humeydi‟l-A‟rec, Muverrik, 

Abdullah Ġbn Ebî Ġshâk, Yahya b. Vessâb, Ebân Ġbn Tağleb ve Îsa Ġbn Ömer es-

Sakafî nasb ile    َُُُٚٞسَع َٝ  okumuĢlardır. Kirdâb, Ruveys, Hibetullâh‟tan ve Zeyd‟de 

Ya‟kûb‟tan rivâyetle     َٖ ٤ ًِ ؾْشِ ُٔ َٖ حُْ ِٓ  kelimesinde vakıf caiz olmaz demiĢlerdir. 

ْْ  ى  ُٜ َٗ ْٞ َٕ  ى  أطَلَْؾَ ٞ ُٔ ْْ  ف لاَ ٣ؼََِْ ِٜ ِِ شْفَذْ  ف  عَز٤ِ َٓ  ََّ ًُ َٖ  ى   ظو٤ِّ ُٔ ُْ ْْ  ف  أَ ِٜ ذطْظَِ ُٓ  ا٠ََُ 

Zeyd Ġbn Ali, Hasan, Abdurrahman elA‟rac, Nasr b. Âsım, Abdullah Ġbn 

Ġshâk Hazramî, Îsa Ġbn Ömer es-Sakafî, Ebi‟l-Bilâdi‟l-Â‟mâ el-Kûfî, Yûnus Ġbn 

Habîb en-Nehâvî, Îsa Ġbn Ömer el-Hemezânî( bu ikisi EbîAmr‟dan) rivâyetle gizli 

bir nasb ile ٣َظُٞدَ اللهُ     َٝ okumuĢlardır.
342

 

خُِ  َٖ  ى  أحَُظَّ ظذ٣َِ ْٜ ُٔ ُْ َٕ  ّ  أَ ُِٞ َٔ خ طؼَْ َٔ ٌْ  ى  رِ ٤ ٌِ ْٖ ٣ؾََخءُ  ف  كَ َٕ  ى  َٓ ُْلَخثِضُٝ َٖ  طخّ  أَ ٤ ِٔ  

Yûnus Sûresi 

  ّ  ََ ه٤ِ َٝ  .Ebû Ca‟fer her harfte azıcık duruĢ yaparak okumaktadır حُش  ف  

   ّ  ْْ ِٜ ْ٘ذَ سَرِّ َٕ  ّ   ػِ لشُُٝ ٌْ َٕ  ى  ٣َ ًَّشُٝ ٌٖ  ف  طزََ ز٤ِ ُٓ ْْ  ف   ِٜ ْ٘ذَ سَرِّ ُْ  ّ  أََُّ٘خطُ  ف   ػِ ٤ ٌِ ُْلَ أَ  

Muaz el-Kârî, Ebû Nuheyk, Ebi‟l-Mütevekkil, Ebi‟s-Simâk, Ebi‟l-Bilâd, 

Ömer Ġbn Zer, Îsa Ġbn Ömer el-Hemezânî       ْْ ٌُ ْٗلغُِ ْٖ أَ ِٓ den bedel olarak ع harfinin 
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kesrası ile   ٤َْٗخ ُْل٤ََٞسِ حُذِّ ظخَعِ ح َٓ okumuĢlardır. Harun, Halil, Yûnus, Ġbn Habîb‟in Âsım‟dan 

rivâyetlerine göre    ْْ ٌُ ْٗلغُِ .de vakıf yapmak hasendir ػ٠ََِ أَ
343

 

ِْ  ى   غْظو٤َِ ُٓ ِّ  ف   َٕ  ّ  دحَسُ حُغّلَ ٌَّشُٝ َّ  ف  ٣ظَلََ ْٗؼَخ ح٧ْ َٝ  

Nâfî‟, Lü‟lüî ve Ebû Hâtime göre ص٣َِخدَُٙ  ف kelimesinde hasen bir vakıf vardır.
344

 

Hûd Sûresi 

 .Ebû Ca‟fer her harfte azıcık bir duruĢ yaparak okumaktadır  حُش  ف  

ًَلُٞسٌ  ى ٌٖ   ى    ز٤ِ ُٓ خ  ف    َٜ دػَْ ْٞ غْظَ ُٓ َٝ ذُٝسُ  ّ   َٕ  ى  أَُق  ُٞ٘ ِِ خ ٣ؼُْ َٓ َٝ ْْ  ف   ٌُ شْؿِؼُ َٓ  الِّا اللهُ  ف  

 kelimesinde sadece zaruret halinde vakıf yapılabilir. Aksi takdirde كَخُٞسٌ 

burada vakıf yapılmaz. Çünkü bundan sonra bir istisna girmiĢtir AhfeĢ istisnanın 

öncesi ile alakası yoktur ve kim devam ederse ُِلَخصِ        خ ػ٠ََِ حُقَّ  kelimesinde durur
345

 

demiĢtir. 

Ubeyy Ġbn Kab, Enes b. Mâlik, Ebû Nuheyk, Ebi‟l-Mütevekkil, Ebû ġeyh, 

Ebû Sâlih ve Îsa Ġbn Ömer es-Sakafînasb ile    َٕ ُِٞ َٔ ًَخ ُٗٞ ٣ؼَْ خ  َٓ اَ  رَخهِ َٝ okumuĢlardır. خ َٜ  ك٤ِ

kelimesinde vakıf yapmak hasen veya kâfî bir vakıftır demiĢlerdir. Abdullah Ġbn 

Mesûd, Ömer Ġbn Zer, Ebân, Ġbn Tağlib hemzenin zammesi ile ة harfinin sükûnu ve 

ََ  harfinin fethasıyla ط  okumuĢlardır. Zeyd Ġbn Ali, Âsım el-Cühderî, Muhammed ٝأرُْطِ

Ġbn Sümeyfa‟ ve Ebi‟l-Bilâd ط harfinin fethası, ل harfini elifsiz ve tenvinsiz      ََ رطََ َٝ

Ģeklinde okumuĢlardır. ġeybân, Hâris Ġbn Binhân, Ġshâk el-Erzâk ve Ebû Bekir, 

Âsım‟danrivâyet etmiĢler. Âsım‟da Ebû Ömer‟den rivâyetle, bu iki görüĢe göre   خ َٜ ك٤ِ

 َٕ ُِٞ َٔ  ,davakıf güzel olmaz demiĢlerdir. Humeyd, Ġbn Kays, Ebî Ġmrân el-Cevnî ٣ؼَْ

Âsım el-Cühderî, Îsa Ġbn Ömer es-Sakafî ve Kelbî nasb ile    ٞع٠َ ُٓ ظخَدَ  ًِ  ِٚ ِِ ْٖ هَزْ ِٓ َٝ

okumuĢlardır   ٌذ ِٛ ُْ٘ٚ ؽَخ ِٓ  kelimesin de vakıf yapmak hasen olmaz
346

 demiĢlerdir. 

Yûsuf Sûresi 

.Ebû Ca‟fer her harfte azıcık bir duruĢ yaparak okumaktadır حُش ف  
347

 

ِٚ  ف  ضْ رِ َّٔ َٛ ُوََذْ  َٝ ؼَخرَ اللهِ  ف   َٓ ؼْذُٝدسٌَ  ف   َٓ ٤ًَْذاح  ف   شُ  ؿخثض    َٔ ُْوَ ح َٝ   ّ  َٕ ٌٖ  ّ  طؼَْوُِِٞ ز٤ِ ُٔ ُْ  أَ

 Ra’d Sûresi 

 .Ebû Ca‟fer her harfte azıcık bir duruĢ yaparak okumaktadır حُٔش   ف 

ْٖ سَريَِّ حُْلَن    ف   ِٓ ظخَدُ   ّ   ٌِ ُْ َٕ   ىأَ ٌّشُٝ ِٖ   ف   ٣َظلََ ِٖ حُؼ٤َْْ٘ ؿ٤َْ ْٝ صَ  
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Hasan, Ebî Racâ el-Utâritî, Eyüb es-Zührî, Yahya b. Vessâbi‟l-Esedî, 

Hüseyin Ġbn Ali el-Cûfî, Ebû Bekir‟den, o da Âsım‟dan rivâyetle ث nin kesrasıyla 

ْٖ أػََْ٘خدٍ  ِٓ ؿََّ٘خصٍ  َٝ  Ģeklinde okumuĢlardır.
348

 

Ġbrâhim Sûresi 

ف حُش    Ebû Ca‟fer her harfte azıcık bir duruĢ yaparak 

okumaktadır.AhfeĢ‟egöre   ََُْ٘خُٙ ا٤َُِْي ْٗضَ ظخَدٌ أَ ًِ  tam bir vakıf vardır. Ref ile ِٟأللهُ حَُّز 

okuyanlara göre kâfî bir vakıf olur. Cer ile اللهِ ُزّٟ     okuyanlara göre caiz bir vakıf 

vardır. Ümmü seleme validemizden Hz Peygamber‟in(sav) Kur‟ân okuyuĢu 

sorulduğunda o da: kelime kelime, Harf harf, aralarını açarak okurdu
349

 buyurdu. 

  ْْ شْطُ ٌَ ْٖ ؽَ ُْ ّ  ُجِ ٤ ٌِ ُْلَ ْٖ ٣ؾََخءُ  ف  أَ َٓ ذ١ِ  ْٜ َ٣ َٝ ْٖ ػَزحَدٍ ؽَذ٣ِذٍ  ى   ِٓ خ ك٠ِ ح٥ْسْكِ  ّ   َٓ ْْ  ف    َٝ ٌُ ٥ص٣ِذَّٗ  

Hicr Sûresi 

حُش  ف    Ebû Ca‟fer her harfte azıcık bir duruĢ yaparak okumaktadır.
350

 

َٕ  ى َٕ   ى َُقَخدِهُٞ َٖ   ى  ٣زَْؼَؼُٞ َٖ  ّ  رِشَح صِه٤ِ ْ٘ظَش٣ِ ُٓ ُْلَنِّ  ى  َٕ  ّ  الِاّ رِخ َٖ  ى  ٣َظءطؤَخِْشُٝ ٤ ِٔ ِِ غْ ُٓ  

Nahl Sûresi 

ٍ ile    َٕ ًُٞ ٣ؾُْشِ okuyanların kıraatı    ّ  َٕ ُِٞ ِـ كلََ ٣غَْظؼَْ da tam vakfı 

kuvvetlendirmektedir. 

خسِ ف   َٜ حَُّ٘ َٝ َٕ  ى   ٌَّشُٝ شَحصُ  ّ  ٣ظَلََ َٔ ُْلَنِّ  ف  أَُؼَّ َٕ  ّ  رِخ  كَخطَّوُٞ

Ġstinaf üzere ref ile غَخّشَحصٌ      ُٓ   ُّ ٞ ُـ حُّ٘ َٝ شُ   َٔ ُْوَ ح َٝ ظُ  ْٔ حُؾَّ َٝ okuyanlara göre خسِ      َٜ حُّ٘ َٝ

hasen bir vakıf vardır. Bu okuyuĢlar aĢağıda ismini sayacağımız kıraat imamlarının 

okuyuĢuna göredir: 

Ġbn Âmir, Hüseyin b. Ali el-Cûfî‟den, o da Âsım‟dan, Ahmed b. Cübeyr el-

Antakî‟den, o da Kısâî‟den, bunlarda Ebi‟l-Âliye‟den, Rebî‟ Ġbn Heysem, Ġbrâhîm, 

Ġbn Ebî Ablete, Ebi‟l-BerheĢim, Ebî Hayvete ve eski âlimlerden diğerleri Hafs‟tan, o 

da Âsım‟dan rivâyet ile her ikisinde de refile غَخّشَحصٌ    ُٓ   ُّ ٞ ُـ ّ٘ حُ َٝ Ģeklinde okumuĢlardır. 

Hz. Ali,(ra) Ebi‟l-Cevzâî, Ebi‟s-Sivâr ve Ebî ġeyh‟ten gelen rivâyetlerde ki 

okuyuĢlara göre nasb ile شَ     َٔ ُْوَ ح َٝ Ģeklinde yahut س  harfinin zammesi خ harfinin 

Kesrası ile خسِ    َٜ حُّ٘ َٝ   َِ ح٤ُِْ َٝ  gibi    ْْ ٌُ شََُ عُخِّ َٝ Ģeklinde
351

 okunmaktadır. 

 

 

                                                           
348

Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr. 37b. 
349

Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr. 38b., Ahmed. b. Hanbel, Müsned, 6/302, 323, Tirmizi, Sünen, 5/185. 
350

Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr. 39a. 
351

Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr. 40a. 



82 
 

Ben-î Ġsrâîl (Ġsrâ) Sûresi 

ُْزَق٤ِشُ  ّ    ْٖ أ٣ََخطَِ٘خ  ف   أَ ِٓ Lü‟lüî Ya‟kûb ve AhfeĢ'e göre  ُُْزَق٤ِش  kelimesinde tam bir أَ

vakıf, diğerlerine göre hasen bir vakıf vardır.
352

 

حدُ    َٝ لجُٞلاا  ى   خُؾُٞػاخ   ّ    أ ْٔ ُِ ذاح  ف   ّـ ٌْغٍ  ى عُ ُٓ ح  ّ  ػ٠ََِ  َٗز٣ِشا َٝ    ّ  ٍْ ُْلَنِّ َٗضَ رِخ ِٖ  ف حُلغ٘خ  َٝ َٔ حُشّكْ  

Kehf Sûresi 

خ ؿا َٞ  kelimesinde Nâfî‟ ve Ya‟kûb‟a göre vakıf yapılır. Bütün kıraat ػِ

âlimlerine göre âyet baĢı sayılmıĢtır. Âsım‟dan rivâyetle Hafs خ ؿا َٞ  kelimesinde ػِ

azıcık bir duruĢ, yapmıĢtır. Ahmed Ġbn Mûsâ el-Lü‟lüî, AhfeĢ, Ebû Hâtim, 

FerrâNusayr, Muhammed Ġbn Îsa, Ebû Bekir, Ġbn Mücâhid, Ġbnü‟l-Enbârî ve diğer 

kıraat âlimleri vakıf  خ أ kelimesinde yapılmaktadır ه٤َِّ
353

 demiĢlerdir. 

حلْا    َٝ ٞ  ف   ُٓ شا  ى  ػَذدَاح  ى ارْ هَخ َٔ زِراخ  ى  سَكْ ًَ ْْ  ى  الاّ  ٌُ لَا لِارَخ ثِ َٝ َُذاح  ّ   ؼاخ  ى  َٝ ْٔ ًْشِٟ  ف  عَ ْٖ رِ سْكَ  ف  ػَ

حكِذاح  ف  أكََذاح  ّ   َٝ ذدَاح  ّ   َٓ ح  ّ   اٝ ُٛضُ ْ٘ؼاخ  ى   خلاا  ى  فُ َٔ اٍ  ّ  أػَْ ٤َُِخ  ف  ٗضُُ ْٝ  أَ

Meryem Sûresi 

 harflerinden her bir harfte hasen ve kâfî vakıf vardır. Ebû Ca‟fer her ٤ًٜؼـ  

hafta azıcık bir duruĢ yaparak okumaktadır. Kûfe âlimlerine göre ٤ًٜؼـ   âyet 

sayılmaktadır. Ebû Hâtim‟e göre bu beĢ harften herhangi birisinde, hangisinde isterse 

durulabilir. Ya‟kûb‟ta  ٤َُِّخ َٝ ْٗيَ  ْٖ ُذَُ ِٓ   da vakıf vardır dedi. Ebû Bekir ve Ġbn Mücâhid‟de, 

kim cezm ile okursa  ٤ُِاخ َٝ  da durmak caizdir dediler, kim ref ile okursa cezm edemez, 

çünkü sıladır
354

 demiĢlerdir. 

٤اخ  ى  ؽ٤َْجاخ  ى  فَز٤ِاخ  فخُق   ِٔ ٍِ ٣ؼَْوُٞدَ  ف  عَ ْٖ حَ َُذاح  ّ ِٓ َٝ  ُٖ َٔ كْ ُُِٚ  ف  أَُشَّ ِٔ خ راخ  ف  طلَْ َـ ْٕ ٣ظَخِّزَ   ؽَشْه٤ِاخ  ف  كِ أَ

ح  ّ   ضا ًْ ٍٕ  ف  سِ ْٖ هَشْ ِٓ داح  ّ   ُٝ َُذاح  ّ ػَزْذاح  ى  كشَْداح  ّ   َٝ 44b 

Tâhâ Sûresi 

 Ebû Ca‟fer her harfte azıcık bir duruĢ yaparak okumaktadır. Kûfe هٚ  ف 

âlimlerine göre  ٚه âyet sayılmaktadır.
355

 

 ْٖ َٔ ُِ ٞع٠َ  ف ٣َخْؾ٠َ  ف  ُٓ أخْل٠َ  ى   َٝ ٟ  ى   َٞ َّْ  اعْظَ ٍَ لاَ طخََخكَخ ؿخثض   ػُ ًْشِٟ  ف  هَخ ُِ٘لَْغ٠ِ  ى  ك٠ِ رِ كظُُٞٗاخ  ف  

ظذََٟ ّ    ْٛ ِٖ ح َٓ ظخَ دْ  ّ  طشَْم٠َ  ّ   ًِ َٛذَٟ  ى  ك٠ِ   

Enbiyâ Sûresi 

ْْ  ف   ُٜ ٤َشا  هُُِٞرُ ِٛ ح  ف  لاَ  َٞ ْـ ٝ حُّ٘ أعََش  َٕ  ىَٝ ؼْشِمُٞ ُٓ  

Ebû Bekir Ġbnü‟l Enbârî‟ye göre ح    َٞ ْـ أَُّ٘   da durmak hasen bir vakıftır.
356
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َٖ  ّ  أُ ٤ِِ َٖ  ى  كَخػِ ٤ ِٔ ُِ َٕ  ى  ظَخ َٕ  ى  طغَْجَُِٞ ُٞ٘ ِٓ َٛخ  ّ  ٣ئُْ َ٘خ ٌْ َِ ْٛ ُْ  ى  أ ٤ِِ َٕ  ّ  أُْؼَ ٞ  ف  طزُْقِشُٝ ُٔ َٕ  ّ  ظََِ ُِلُٞ خ قَّ

 ّ  ِٖ َٖ  ّ  اُِىَل٤ِ  ػَخرِذ٣ِ

Hac Sûresi 

ْْ  م    ٌُ َُ َٖ ٌْ  ى  ؽَذ٣ِذٌ  ّ  ُِ٘ز٤َُِّ ْْ  ف  ػَظ٤ِ ٌُ سَرِّ  

Mufaddal, Ġsmet, Hâris, Ġbn Binhân ve Ġsmail Ġbn Muhâlid‟inÂsım‟danrivâyet 

ettiklerine göre, nasbile   َّٗوُِش َٝ okumuĢlardır. Aynı Ģekilde Hz. Ali, (ra) Abdurrahman 

el-A‟rac, Talha Ġbn Musarrıf, Îsa Ġbn Ömer es-Sakafî de nasb ile  َّٗوُِش َٝ  okumuĢlardır. 

Ġsmet, Hâris, Ġbn Binhân, Ġbn Muhâlid‟inÂsım‟danrivâyetle, Ebû Hâtim‟inEbî Zeyd 

el-Ensârî‟den, o da Ebû Ali el- Ehvâz‟dan, o da Hable‟den, o da Mufaddal‟dan, o da 

Âsım‟danrivâyet ettiklerine göre, nasb ile    ْْ ٌُ  .okumuĢlardır. Aynı Ģekilde Hzٗخُْشِؿَ

Ali (ra) ve Îsa Ġbn Ömer es-Sakafî‟denasb ile     ْْ ٌُ ٗخُْشِؿَ okumuĢlardır, ve   ٝٗوشّ  

kelimesini nasb ile okuyan sadece      ٠ َّٔ غَ ُٓ  kelimesinde vakıf yapabilir      ْْ ٌُ ٗوُِشّ  ٗخُْشِؿَ َٝ  

kelimelerini nasb ile okuyan      هِلْلا  kelimesinde vakıf yapabilir
357

 demiĢlerdir. 

ُْلَش٣ِنُ  ى  ػ٠ََِ كَشْفْ  ف       ُْوزُُٞسُ  ّ  أ ذسٌّ  ؿخثض  أَ ُٓ َٛخ  ْْ  ف   ًُ هِلْلا  ف  أؽَُذّ  

Mü’minûn Sûresi 

 Mü‟minlerin sıfatlarından dolayı her âyetin sonu kâfî bir هذ أكِق حُٔئٕٓ٘ٞ ف 

vakıftır.
358

 

َٕ  ى      َٕ  ف  ٣غَْظجَخِْشُٝ ُٞ٘ ِٓ خ  ف  ٣ئُْ َٜ َٖ  ى   ك٠ِ رطُُِٞٗ و٤ِ ُِ ُْلَخ طِ  ف  أ ْٝ ُْلِشْدَ َٕ ح ُٞ َٕ  ّ  ٣َشِػ ح سِػُٞ َٞ ُْ أ  

Nûr Sûresi 

ًَشٌ  ف   ْٝ  ؽَشِ َٖ  ى  أَ ٤ِ٘ ِٓ ئ ُٔ ُْ َٖ ح ِٓ َٛخ  ف  كَشَمَْ٘خ  َٝ .    َٕ ُٞ ُْلَخعِو ََ ى  سَكِ   أ ه٤ِ َٝ ِٖ ف   َٖ حُقّخ دِه٤ِ ِٔ َُ  ّ ٌْ ٤  

Ebû Abdurrahman es-Sülemi, Talha Ġbn Musarrıf nasbile 

غَشَ  ِٓ ُْخَخ ح َٝ okumuĢlardır ve   َٖ َٖ حُقّخ دِه٤ِ ِٔ َُ kelimesinde vakıf yapmak hasen olmaz
359

 

demiĢlerdir. 

Furkân Sûresi 

ح  ى  كَنَِٞ  ؿخثض      غْلُٞسا َٓ ح  ّ   لاَ ٗؾُُٞسا َٝ ِْيِ  ف  ُٔ ُْ ح  ف  ك٠ِ ح َٗز٣ِشا  

خسُ      َٜ ْٗ ألَْا refile okuyanlara göre, eğer cezm ile okursa vakıf yapılmaz. 

ح  ى  كِ  َٗق٤ِشا لاَ   َٝ ٤َُِخءَ  ف   ْٝ غْئلاا  ّ  عُزْلَخٗيََ  ف أ َٓ   ّ  َٖ ذ٣ِ ُِ ح  ى  خَخ ق٤ِشا َٓ حمِ  فَٝ َٞ ٠ حلْاعْ  

Hz Ali, ra) Yahya b. Ya‟mer, Ebi‟l-Cevzâî, Ebi s-Sivâr Ebî ġeyh, Ömer Ġbn 

Fâyid ve Mesleme Ġbn Muhârib و harfinin kesresi, ر harfinin fethası, ٌ harfinin 
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hazfiyle     ْْ ُٛ شَح  ّ ِٓ كَذَ Ģeklinde okumuĢlardır ve  رِخ٣َخ طَِ٘خ  kelimesinde vakıf hasen olmaz
360

 

demiĢlerdir. 

ġuarâ Sûresi 

 Ebû Ca‟fer her harfte azıcık duruĢ yaparak okumaktadır.Kûfe هغْ  ف 

âlimlerine göre  ْهغ  bir âyet sayılmaktadır,Bu kelimede (Ya‟kûb‟a göre)    ّ َٖ ٤ِ٘ ِٓ ئ ُٔ ُْ أ

ْْ  ى    ِٜ  .vasıl yapmak daha evla sayılmıĢtır أػَْ٘خهِ

َٕ ف   ْٞ َّ كِشْػَ ْٞ ُْ  ّ  هَ َٕ  ّ  أُشّك٤ِ ُٞ ضِث ْٜ َٖ  ى  ٣غَْظَ ؼْشِم٤ِ ُٓ  

Ebî Racâ, Ebî Mıhled, Âsım el-Cühderî, Nasr, Ġbn Âsım el-Leysî, Îsa Ġbn 

Ömer es-Sakafî Hammâd, Ġbn Seleme er-Rebî, Ebi‟s-Simâk el-Adevi, Ebî Hayvete 

el-Hazramî den gelen rivâyete göre ث ile      َٕ ألاّ طظَوُّٞ okumuĢlar ve    َٕ ْٞ َّ كِشْػَ ْٞ هَ  

kelimesinde vakıf yapmak hasen olmaz demiĢlerdir. 

   َٕ زِرُٞ ٌْ ِِنُ   ٣َ ْ٘طَ لاَ ٣َ َٝ ٣َن٤ِنُ فَذْسِٟ  َٝ bu iki kelimeyi kıraatı AĢera imamları (Ya‟kûb hariç) 

ref ile okudukları zaman    َٕ زِرُٞ ٌْ ٣َ  kelimesinde hasen bir vakıf yaparlar. Ya‟kûb nasb 

ile okumuĢtur. Zeyd Ġbn Ali, Abdurrahman el-A‟rac, Nasr Ġbn Âsım, Müverrik, 

Katâde, Talha Ġbn Musarrif ve Ebi‟l-BerheĢim‟e göre    َ٣ ْٕ َٕ  أَ زِرُٞ ٌْ  kelimesinde vakıf 

yapmak hasen olmaz demiĢlerdir. Muaz el-Kârî, Ebû Nuheyk, Humeyd el-A‟rac, Ebî 

Ġmrân el-Cevnî, Ömer Ġbn Zer nasbile     ِٟ٣ن٤ِنَ فَذْس َٝ ref ile ُِغَخ٠ِٗ     نُ  ِِ ْ٘طَ لاَ ٣َ َٝ

okumuĢlardır. Abdurrahman el-Arac, Hüseyin Useyyid‟den gelen rivâyetle ٣َن٤ِنَ      َٝ

ُِغَخ٠ِٗ     kelimesinde vakıf yapılır فَذْسِٟ   ِِنُ  ْ٘طَ لاَ ٣َ َٝ  ile baĢlar
361

 demiĢtir. 

Neml Sûresi 

 Ebû Ca‟fer her harfte azıcık ve duruĢ yaparak okumaktadır. Ref ile هظ   ف    

    ٌٖ ز٤ِ ُٓ ظخَدٌ  ًِ ِْيَ    okursa o zamanك٠ِ  َٕ طِ ُْوشُْأَ أ٣َخصُ ح  bu okuyuĢ Ebû Nuheyk, Ebi‟l-

Mütevekkil, Ebî Ġmrân, Ebî Husayn, Ġbn Ebî Ablete, Ömer Ġbn Zer tarafından kıraat 

edilmektedir. 

شْعَِ  ُٔ ُْ ّٟ ح َٕ  ى  لاَ طخَنقْ  ّ  َُذَ ح  ؿخثض  طقَْطَُِٞ َٕ  ّ  َٗخ سا َٕ  ى أخْغَشُٝ ٞ ُٜ َٔ َٖ  ّ  ٣َؼْ ٤ِ٘ ِٓ ئ ُٔ ِْ ُِ   ّ  َٕ ُٞ  

Ubey Ġbn Ka‟b, Saîd Ġbn Cübeyr, Yahya b. Ya‟mer, Zeyd Ġbn Esleme, 

Dahhâk, Âsım el-Cühderî, Abdullah Ġbn Ġshâk el-Hazramî, hemzenin fethası, ل 

harfini Ģeddesiz olarak      َْ ْٖ ظََِ َٓ ألَاَ  Ģeklinde okumuĢlardır ve       َٕ شءعَُِٞ ُٔ ُْ ّٟ ح َُذَ  

kelimesinde vakıf yapılır
362

 demiĢlerdir. 
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َٕ  ف    ظذَُٝ ْٜ َِ  ف  لاَ ٣َ ِٖ حُغّز٤ِ ِٕ اللهِ  ف  ػَ ْٖ دُٝ ِٓ  

Bu okuyuĢu Ebû Ca‟fer, Kisâî, Ruveys, Dâvud ve Fevrek Ya‟kûb‟tan rivâyet 

etmiĢlerdir. Aynı Ģekilde Ġbn Abbâs, Ebi‟l-Âliye, Ebî Hâriyye, Hasan, Katâde, 

Humeyd el- A‟rec, A‟meĢ, Muhammed Ġbn Ebî Leyla, Ġbrâhîm, Ġbn EbîAblete, Ebân, 

Ġbn Sa‟leb‟de okumuĢlardır.
363

 

Kasas Sûresi 

هغْ  ف     Ebû Ca‟fer her harfte azıcık bir duruĢ yaparak okumaktadır. Kûfe 

âlimlerine göre   ْهغ  bir âyet sayılmaktadır. 

. َٖ  ى   َٖ  ى  خَخ هِجؾ٤ ٤ِِ شْعَ ُٔ ُْ َٖ ح ِٓ ْٕ  ف   لاَ طلَْضَ َٝ َٖ  ى   لْغِذ٣ِ ُٔ ُْ َٖ ح ِٓ ح  ف   َٕ  ى  ؽ٢َْءا ُٞ٘ ِٓ ٌٖ   ٣ئُ ز٤ِ ُٔ ُْ أ  

Ġbn Abbâs ve Ġkrime‟nin ُيََ      َٝ  kelimesinde vakıf yaptığı rivâyet edilmiĢtir    لا

 .kelimesinden ibtidâ yapmak gerekirطوَْظُُُِٞٙ  

َٕ  ى   ْٕ ٣َوْظُُِٞ َٖ  ى  أ ٤ِ٘ ِٓ َٖ حلا  ِٓ َٕ  ى  ػَقَخىَ   ى   ح  ف  طقَْطَُِٞ  َٗخسا

Ya‟kûb‟a göre     ح ؼ٠َِ سِدءْا َٓ  de kâfî bir vakıf olduğu rivâyet edilmiĢtir.
364

 

Ankebût Sûresi 

 Ebû Ca‟fer her harfte azıcık bir duruĢ yaparak okumaktadır. Kûfe حُْ  ف  

âlimlerine göre  ُْح  bir âyet sayılmaktadır.
365

 

لاَ   َٝ خءِ  ف   َٔ لاَ ك٠ِ حُغّ َٝ َٕ  ى  ٞ ِٔ ُِ ْْ  ف  ظَخ  ِٜ ُِ غَ أػْوَْخ َٓ َٖ  ى   ٌَخ رِر٤ِ ُْ ْْ  ف  أ ِٜ ِِ ْٖ هزَْ ِٓ َٕ  ى     َٗق٤ِشٌ  ّ لَا ٣َلْظُِ٘ٞ

Lokmân Sûresi 

حُْ  ف    Ebû Ca‟fer her harfte azıcık bir duruĢ yaparak okumaktadır. Kûfe 

âlimlerine göre  ُْح  bir âyet sayılmaktadır.
366

 

  ِْ ِْنُ اللهِ  ف لاَ طؾُْشِىْ رِخ للهِ  ف  أهَِ زحَ خَ ِٛ ٍْ  ف   ِْ َٕ  ّ  رـ٤َِْشِ ػِ ِِلُٞ لْ ُٔ ُْ ْْ  ف  أ ِٜ ْٖ سَرّ ِٓ   ّ  َٕ   ُقّلسَ ف ٣ُٞهُِ٘ٞ

Secde Sûresi 

 Ebû Ca‟fer her harfte azıcık bir duruĢ yaparak okumaktadır. Kûfeحُْ  ف  

âlimlerine göre   ُْح bir âyet sayılmaktadır.
367

 

  ّ  ِٚ كِ ْٝ ْٖ سَ ِٓ َٕ  ى   خ طؼَُذّٝ ّٔ َٓ َٕ  ى  ا٠َُِ ح٧ْسْكِ  ف   شُٝ ًّ خ  ى  أكَلََ طزََ أ ٤ ٌِ َٖ  ى  كَ ٤ ِٔ ُْؼَخَُ أَ  

Ahzâb Sûresi 

  َٛ ْٝ ْْ طشََ ُْ َْ  ف   ش٣َْ َٓ  ِٖ ػ٤ِغ٠َ حرْ َٝ ْ٘ذَ اللهِ  ف   ْٖ سَريَِّ  ف  ػ٠ََِ اللهِ  ف  ػِ ِٓ خ  ى   أ ٤ ٌِ َٕ  ف  كَ َ٘خكوُِٞ ُٔ ُْ ح خ ف َٝ
368
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Sebe’ Sûresi 

369
ُْلَن   ف  ك٠ِ حُغّ   ٌْ  ّ  أ ًَش٣ِ ُِلَخصُ  ف   خ ُْـلَُٞسُ  ّ  أُقَّ خ  ف  أ َٜ خ ٣ؼَْشُؽُ ك٤ِ َٓ َٝ شْدِ  ّ  ك٠ِ ح٧سْكِ  ف    

Fâtır Sûresi 

Abdullah Ġbn Mesûd, Rebî Ġbn Heysem, Ġkrime, Ebi‟l-Cevzâî, Ebi‟s-Sivâr ve 

Ebî Simâk tenvinli ؿَخػِلا      َٝ  ve nasb ile      ٌََش َِجِ َٔ ُْ ح َٝ okumuĢlardır. Ebû Mûsâ, Ġmrân ve 

Ġbn Ebî Haccâc el-Münkarî Abdulvâris‟ten, o‟da Ebû Amr‟dan rivâyetle ح٧سْكَ    َٝ   

kelimesinde vakıf yapmak hasendir
370

 demiĢlerdir. 

ْٖ ٣ؾََخءُ  ف  َٓ ذِٟ  ْٜ َ٣ َٝ ٤َْٗخ  ف  أُغّؼ٤ِشُ  ى   َٞ  ف  أُذّ ُٛ ُْ  ّ  الاّ  ٤ ٌِ ُْلَ ِٙ  ف  أ ْٖ رؼَْذِ ِٓ سُرَخعْ  ف   َٝ  

Yâsin Sûresi 

٣ظ  ف      Ebû Ca‟fer her harfte azıcık bir duruĢ yaparak okumaktadır.Kûfe 

âlimlerine göre  ٣ظ  bir âyet sayılmaktadır. ٣ظ      de vakıf yapmak Ġbnü'l-Enbârî‟ye 

göre hasendir.(sûrenin baĢ tarafı sayarsa)    ٣ظ  ََ ٣َخ سَؿُ  gibi okunursa vakıf yapılmaz. 

 ُٔ ُْ َٖ ح ِٔ َٖ  اٗيَّ َُ ٤ِِ شْعَ  âyet baĢı sayılmıĢtır. (Ġbn Hâtim‟e göre) Ubeyy, Ebi‟l-Âliye, Hasan, 

Dahhâk, Âsım el-Cühderî, Sellâm, EbîHayvete ve diğerleri  ٕحُوشأ kelimesinden bedel 

olarak ل harfinin kesrasıyla ُْؼَض٣ِضِ    َِ ح ْ٘ض٣ِ طَ okumuĢlardır ve bu âlimlerin görüĢlerine göre 

   ِْ غْظو٤َِ ُٓ ػ٠َََِ   ve   َٖ ٤ِِ شْعَ ُٔ ُْ ػ٠ََِ ح  kelimelerinde vakıf yapmak hasen değildir. 

َٕ  ًـَخكِِٞ ُٞ شْعَِ ُٔ َٕ  ى  َُ َٕ  ى  لاَ ٣زُْقِشُٝ ُٞ٘ ِٓ َٕ  ى  لاَ ٣ئُْ  

A‟meĢ‟e göre ا den sonra ٍ harfinin sükûnü ile    ًّْشط ْٖ ر أ٣ِ  okunur.   ْْ ٌُ ؼَ َٓ  

kelimesinde de vakıf yapmak hasen olmaz.اin kesrasıyla    ِٕ ُْوشُُٝ َٖ ح ِٓ    kelimesinde 

hasen bir vakıf vardır. Bu okuyuĢ Muaz el-Kârî, Hasan, Ebû Nuheyk, Ebî Ġmrân el-

Cevnî, Ġbrâhîm Ġbn Ebî Ablete‟den rivâyet edilmiĢtir.
371

 

Sâffât Sûresi 

 ٤ ِٔ ُْؼَخَُ ِٖ  ى  ك٠ِ ح ٣ ِّ حُذِّ ْٞ ْٖ خَِوََْ٘خ  ى  لاصَِدْ  ف  ٣َ ّٓ ذِ  ف  أ ًِ ح َٞ ٌَ ُْ ؾَخسِمُ  ّ  رِض٣َِ٘شٍ ح َٔ ُْ حكِذٌ  ّ  أ َٞ َٖ  ى َُ
372

 

Sâd Sûresi 

Ubeyy, Ġbn Abbâs, Hasan, Eyüb es-Sıhtıyânî, Ebî Ġshâk, Ġbn EbîAblete, Ebî 

Ġshâk es-Seb,‟ Ebi‟l-Mâlik el-Adevî, Halid ve Ubey, Ebî Ömer'den rivâyetle د 

harfinin kesrasıyla  ِفخد okumuĢlardır. Ebî Racâ, Ebi‟l-Cevzâî, Ebi‟s-Sivârî, 

Ubeydini‟l-A‟rec, Îsa Ġbn Ömer es Sakafî, Mahbûb ve Ġshâk el-Erzâk, Ġbn Ömer'den 

rivâyetle د  ınfethasıyla    َفخد okumuĢlardır. Muaz el-Kârî, Ebî ġeyh ve Katâde د ın 
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zammesiyle   ُفخد okumuĢlardır. Ebû Ca‟fer her bir harfte azıcık duruĢ yaparak 

okumaktadır. Kûfe âlimlerine göre ؿ bir âyet sayılmaktadır.
373

 

لْؾُٞسَسٌ   َٓ َٕ  طخّ   ُٞ ُ ُٞ خ ٣وَ َٓ ْْ  ف  الاّ حخْظلِمَْ  ى  كَلَنَّ ػِوَخدٍ  ى  ػ٠ََِ  ٌُ ظِ َٜ ُِ ْْ  ف  ػ٠ََِ أ ُٜ ْ٘ ِٓ َ٘خؿٍ  ى  ف  َٓ  

Hüseyin Ġbn Ali el-Cûfî, Ebû Bekir'den, o da Âsım, Ebû Ġmâre, Hamza ve 

Ġbnü'l-Kasem‟den, bunlarda, Ebû Ali er-Ruhâvî den, o da ravilerinden, onlarda 

Hafs‟tan, o da Âsım‟dan rivâyetle hal olarak nasb ile    َٖ ٤ ِٔ خَقْ ĢeklindeokumuĢlardır. 

Bu âlimler    ْلاَ طخََق  kelimesinde vakıf yapmak hasendir
374

 demiĢlerdir. 

Zümer Sûresi 

َٕ  ى  أُذ    خ ٣َؾَخءُ  لاَ ٣ؾَْؼشُُٝ َٓ ًُلّخس  ف   َٕ  ى   ِِلُٞ ُْل٠َ  ف  طخَْظَ ُٖ  ف  صُ ٣ ُْلَنِّ  ى  َُُٚ حُذِّ ُْ  ى  رِخ ٤ ٌِ ُْلَ َٕ أ ُٞ ِ َٔ ٤َْٗخ  ف  ٣َؼْ

    ّ  َٕ ٞ ُٔ َٕ  ى  لاَ ٣َؼَِْ ُٞ َٕ  ف  ٣َظوّ ًّشُٝ ّ  ٣ظَزَ
375

 

Mü’min Sûresi 

كْ   ف   Ebû Kâsım Ġbn ġâzân‟a göre kâfî bir vakıf vardır.Ebû Ca‟fer her bir 

harfte azıcık duruĢ yaparak okumaktadır. Kûfe âlimlerine göre ْك bir âyet 

sayılmaktadır.
376

 

ِٙ  ف    ْٖ رؼَْذِ ِٓ ُْزلِدَِ  ى   ًَلَشُٝ  ف  ك٠ِ ح ق٤ِشُ  ّ   َٔ ُْ َٞ  ّ  أ ُٛ ٍِ  ف  الاّ ْٞ رِٟ حُطّ  

MeĢâbih (Fussilet) Sûresi 

ف  كْ  Ebû Ca‟fer her harfte azıcık duruĢ yaparak okumaktadır.Kûfe âlimlerine 

göre  ْك  bir âyet sayılmaktadır.Bazı âlimler  ٌظخَد ًِ kelimesindevakıf yapmak caizdir 

demiĢlerdir.   ِْ .kelimesi âyet baĢı sayılmıĢtır  أُشّك٤ِ
377

 (vakf-ı muâneka vardır) 

ح  ف  لاَ  َٖ  ىَٗز٣ِشا ٤ ِٔ ُْؼَخَُ َٖ  ف  سَدِّ ح ٤ ًِ ؾْشِ ُٔ ِْ ْـلِشُْٙ  ف  ُِ حعْظَ َٝ حكِذٌ  ف   َٝ َٕ  ف   ُٞ ِ ِٓ َٕ  ى  ػَخ ؼُٞ َٔ   ٣َغْ

Ref ile   ٌسٌاء  okuyanlara göre ibtidâ olarak   َٖ خث٤ِِِ أُغَّ  kelimesinin haberi olarak 

ve burada Mübtedânın haberini merfu kılmak burada caizdir demiĢlerdir ki bu da 

Ebû Ca‟fer‟in görüĢüdür. Bu görüĢü Abdullah Ġbn Ömer‟den Ebi‟l-Âliyeti‟r-Riyâhî, 

Ebû Abdurrahman es-Sülemî, Ebî Miclezi‟l-Esedî, Yahya b. Ya‟mer, Dahhâk, Ġbn 

Muzâhım, Muhammed Ġbn Sümeyfa‟, Kelbî, Ġbn Ebî Ġshâk, ġeybân ve diğerleri 

rivâyet etmiĢlerdir. Nâfî‟, Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir, Ebû Amr, Âsım, Hamza, Kisâî ve 
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Halef mastar olarak nasb ile      حءا َٞ عَ okumuĢlardır ve bu görüĢte olanlar burada vakıf 

yapmak hasendir
378

 demiĢlerdir. 

ġûrâ (A’lâm) Sûresi 

 Ebû Ca‟fer her harfte azıcık bir duruĢ yaparak okumaktadır.Kûfe كْ ػغن ف 

âlimlerine göre   كْ ػغن iki âyet sayılmaktadır. Ġbn Kesîr  ح  harfinin fethası ve elif ile 

٤ُْْيَ    ٣ُٞك٠َ ا okumuĢtur. Ġbn Abbâs, Mücâhid, Saîd Ġbn Cübeyr, Ġkrime, Ġbn Muhaysin, 

Zeyd, Ġbn Kuteybe ve Ömer Ġbn Fayıd‟ın aynı Ģekilde okudukları rivâyet edilmiĢtir. 

Abbâs ve Mahbûb Ebî Amr‟dan aynı Ģekilde rivâyet etmiĢlerdir. Yahya b.Ya‟mer, 

ġeybe, Ġbn Nasah, Ebî Hayvete el-Hazramî ve diğerleri ٌ harfinin zammesiح ve ٍ 

harflerinin kesrasıyla ُٗٞك٠ِِ    Ģeklinde okumuĢlardır.
379

 

لاَ َٗق٤ِشُ  ى  أُْ   َٝ ِٚ  ف  ك٠ِ حُغَّؼ٤ِشِ  ى  َّٖ  ف  لاَ س٣َْذَ ك٤ِ ِٜ هِ ْٞ ْٖ كَ ِٓ   ّ  ُْ ُْؼظ٤َِ ُْ  ى  ك٠ أ٥سْكُ  ف  أ ٤ ٌِ ُْلَ ط٠َ  ف أ ْٞ َٔ

ظَُٚ  ّ   َٔ سَكْ  

Zuhrûf Sûresi 

 Ebû Ca‟fer her harfteazıcık duruĢ yaparak okumaktadır.Kûfe  كْ    ف 

âlimlerine göre  ْك  bir âyet sayılmaktadır.Kasemin cevabını  حى  yapanlara göre   ٌٖ ز٤ِ ُٔ ُْ أ  

kelimesinde hasen bir vakıfvardır.
380

 

 ٤ِ٘ َٕ  ّ  رِخُزَ ِِزُٞ ْ٘وَ ُٔ َٖ  ى  َُ ٤ِٗ وْظشَِ ُٓ ُْ  ف   ٤ِِ ُْؼَ ُْؼَض٣ِضُ أ ٕ  ى  أ ُٞ ضِث ْٜ َٖ   ى  ٣غَْظَ ٤ُِ َّٝ َٖ  ّ  أ٧ غْشِك٤ِ َٖ  ى  ُٓ  

Duhân Sûresi 

 Ebû Ca‟fer her harfte azıcık duruĢ yaparak okumaktadır.Kûfe âlimlerine كْ  ف 

göre    ْك bir âyet sayılmaktadır.Kasemin cevabını  ْك  yapanlara göre    ٌٖ ز٤ِ ُٔ ُْ  أ

kelimesinde hasen bir vakıf vardır.Kasemin cevabını   ُإنبّ أنْزَنْنبَه  yapanlara göre    َٖ ْ٘زِس٣ِ ُٓ

kelimesinde kâfî bir vakıf vardır.
381

 

Ref ile حصِ    َٞ َٔ سَد  حُغَّ  okuyanlara göre ki onlarda: Ebû Ca‟fer, Nâfî‟, Ġbn Kesîr, 

Ġbn Âmir Ebû Amr ve Ya‟kûb‟dur. Âsım, Hamza, Kisâî, Halef‟te  َِّسَري ْٖ ِٓ  den bedel  

olarak cer ile       ِحص َٞ َٔ سَدِّ حُغَّ okumuĢlardır, bu âlimlerin okuyuĢlarına göre ُْ ٤ِِ ُْؼَ  أ

kelimesinde vakıf yapmak hasen olmaz. 

  َٖ ٤ِِ ظوََخرِ ُٓ ُْ  ى   ل٤ِ َـ ُْ َٕ  ى  أ ُٞ َٕ  ّ  ػ٠ََِ اللهِ  ف  كَخػْظضَُِ ٞ ُٔ ِْظوَِ ُٓ   ّ  ٌٕ ُٞ٘ ْـ َٓ َٕ  ى  أَُّ٘خطُ  ى   ِْؼزَُٞ َ٣     َٕ شُٝ ًّ ى  ٣ظَزََ

  ّ  َٕ شْطوَِزُٞ ُٓ ى  
382
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Câsiye Sûresi 

 Ebû Ca‟fer her harfte azıcık bir duruĢ yaparak okumaktadır. Kûfe   كْ  ف

âlimlerine göre  ْك  bir âyet sayılmaktadır. 

   َٖ غْظزَو٤ِِ٘ ُٓ خُغَّخػَشُ   ف  الِاّ ظََّ٘خ  ف   َٓ َٖ  ى   ٤ ِٓ شِ ْـ ُٓ ْْ  ف   زَشْطُ ٌْ َٖ  ى  كَخُغْظَ ٤ِ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ُِ ُْ  ى   ٤ ٌِ ُْلَ ُِٞ  ف  أ ِٔ خػَ َٓ ى  

َٖ  ى   ٤ ِٔ ُْؼَخَُ َٕ  ّ  سَدِّ ح ٤َْٗخ  ف  ٣غُْظؼَْظزَُٞ َٖ  ى  أُذ  ْٖ َٗخ فِش٣ِ ِٓ َٛزحَ  ف     ّ  َٕ ُٞ ضِث ْٜ ٣غَْظَ
383

 

Ahkâf Sûresi 

كلْ    Ebû Ca‟fer her harfte azıcık bir duruĢ yaparak okumaktadır.Kûfe 

âlimlerine göre ْك bir âyet sayılmaktadır.  انى kelimesini öncesine cevap yapmayanlara 

göre    ُتبو أنْحَكِيى vakıf vardır. 

َٖ  ى ًَخ كِش٣ِ شِ  ف   َٔ ُْو٤َِ ِّ ح ْٞ َٖ  ّ  ا٠َُِ ٣َ حصِ  ف  فَخدِه٤ِ َٞ َٔ َٕ  ى  ك٠ِ حُغَّ ؼْشِمُٞ ُٓ ٠  طخّ   َّٔ غَ ُٓ  

Muaz el-Kârî, Ebî Âliye, EbîMiclez, Ebî ġeyh, Ebî Ġmrân, EbîSiracü'lHezelîل 

harfinin emir kipi üzere غ harfinin sükûnu ile أرُِْ ؾْ    َٝ Ģeklinde okumuĢlardır, bu görüĢe 

göre    ٍخس َٜ َٗ ْٖ ِٓ kelimesinde vakıf yapmak hasendir
384

 demiĢlerdir. 

Muhammed Sûresi 

ُِيَ  ّ  أهْذَ  ػخَمَ  طخّ  رَ َٞ ُْ هَخدِ  ف  أ ْْ  ف  كَنَشْدَ حُشِّ ُٜ ؼخََُ ْٓ ْْ  ف  أ ِٜ ْٖ سَرِّ ِٓ ُْٜء  ى   ْْ  ّ  رَخَُ ُٜ خَُ َٔ ْْ  أػَْ ُٜ خَُ َٔ ْْ  ى  أػْ ٌُ َٓ ح

خسُ  ّ  َٜ خ ح٧ٗ َٜ ْٖ طلَْظِ ِٓ ى  
385

 

Fetih Sûresi 

ز٤ِ٘اخ  ُٓ Âyet baĢı ح٧سْكِ  ف    َٝ ح  ّ   َٞ  طخّ  ػَض٣ِضا ُٛ ءِ َٝ ْٞ ءِ  ف  دحَثِشَسُ  حُغَّ ْٞ ّٖ حُغّ ْْ  ف  ظَ ِٜ خِٗ َٔ غَ ا٣ِ َٓ
386

 

Hucurât Sûresi 

 ْْ ٌُ َٓ شَ ًْ غّغُٞ  ف  أ َـ لاَ  طَ َٝ ُٕ  ف   ُْؼِق٤َْخ ح َٝ َٖ   ى   ٤ ِٓ ْْ  ف  َٗخدِ ُٜ حَُ  ف  خ٤َْشا

  ٟ َٞ ُٞ  ف    kelimesinde hemzeyi kesra okuyanlara göre َُِظوّْ ُِظؼََخسَك Mücâhid, Ebû 

Abdurrahman es-Sülemî, Ebi‟l-Cevzâi‟r-Rebî, Ebi‟s-Sivâri‟l-Adevî, Îsa Ġbn Ömer es-

Sakafî hemzemin fethasıyla    ْْ ٌُ َٓ شَ ًْ ّٕ أ أ Ģeklinde okumuĢlardır, aynı Ģekildeع  harfinin 

sükûnu ر harfinin kesresi elifsiz olarak  Ģeklinde okumuĢlardır. Velîd Ġbn  ُِظؼَْشِكُٞ 

Müslim, Ġbn Âmir ve Ebâni‟l-Attâr Hüseyin‟in Ġbn Ali el-Cûfî‟den, bunlarda Ebî 

Hüseyin Büyân‟dan, o da Ebû Bekir‟den rivâyet etmiĢleridir. Bu ikisi de 

Âsım‟danrivâyetle, bu iki okuyuĢa göre      ْْ ٌُ َٓ شَ ًْ َّٕ أَ ا  den önce bir vakıf yapılmaz, Ġbn 

Büyân, Hüseyin el-Cûfî‟den, o da Ebû Bekir‟den, hepsi birlikte 
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Âsım‟danrivâyetleelifsiz hemzenin kesrasıyla    ْْ ٌُ َٓ شَ ًْ حِ Ģeklinde okumuĢlar ve     ُٞ ُِظؼَْشِك  

kelimesinde vakıf hasen olmaz
387

 demiĢlerdir. 

Kâf Sûresi 

Ebi‟s-Sivâr, Ebî ġeyh, Ebî Ġmrân, Ebi‟s-Simâk, Abdullah b. Ġshâk ف harfinin 

kesrasıyla هخفِ     Ģeklinde okumuĢlardır., bazı âlimlerden ve Hasan‟dan rivâyetle aynı 

Ģekilde rivâyet etmiĢlerdir. Ebî Racâ el-Utâritî, Ebî Abdurrahman es Sülemî, Ebî 

Cevzi‟r-Rebî, Ebi‟l Mütevekkilî‟n-Nâci, Îsa Ġbn Ömer es-Sakafî  ف  harfinin 

fethasıyla   َقبف Ģeklinde okumuĢlardır. Muaz el-Kârî, Ebû Nuheyk, Katâde ve Sakafî, 

Hasan‟dan rivâyetle ف  harfinin zammesi ile   ُقبف Ģeklinde okumuĢlardır.
388

 

Ebû Ca‟fer her harfte azıcık bir duruĢ yaparak okumaktadır. Bazı müfessirler   

 ,mânâsı ile ilgili ihtilâfa düĢmüĢlerdir, bazıları Allah‟ın Kadîr, Kâdir, Kâhır هخف

Karîb, Kâbid, isimleriyle yemin etmiĢlerdir. (Hepsi de ق ile baĢladığı için,  bazıları 

هخف  Kur‟ân‟ın isimlerinden bir isimdir demiĢlerdir. Âlimlerin çoğunluğuna göreهخف   

bir dağ ismidir. YeĢil Zümrüt gezegeninden gelen yeryüzünü kaplayan, gökyüzünün 

de yeĢilliğini ondan aldığı bir dağ. Allah Tûr Dağı‟na yemin ettiği
389

 gibi, bu dağa da 

yemin etmektedir. Zâdü‟l Müsâfir
390

 de bununla ilgili olarak haberleri zikrettik, 

kasemin cevabı ile ilgili konuda insanlar ihtilâfa düĢtüler. AhfeĢ‟e göre (mecâzî 

olarak) kasemin cevabı hazf olmuĢ, silinmiĢtir.   َّٖ ٤ذِ   ٤َُزُْؼؼَن ِـ َٔ ُْ ِٕ ح ُْوشُْأ ح َٝ م    Yine kelime 

nın cevabı (takdiri olarak) hazf olmuĢ ل harfidir,   َ٘خ ْٔ ِِ هَذْ ػَ  Ebû Ġshâk ez-Zeccac‟a göre 

ًُّ٘خ طشَُحراخ   َٝ ظَْ٘خ  ِٓ :Ģeklindedir, mânâsıأارحَ     َٕ ُٞ زْؼُٞػ َٓ  ْْ ٌُ ٤ذِ  اّٗ ِـ َٔ ُْ ِٕ ح ُْوشُْأ ح َٝ م  Ģeklinde gelmiĢtir, 

Çünkü kafirler ba‟s‟ı inkar ettikleri için     ّٖ َ ٤َُزُْؼؼَ bir cevap olarak gelmiĢtir.
391

 

ُْخُشُٝؽِ    ُْلَنِّ  كغٖ  أ ش٣ِذٍ  ى  رِخ ُٓ ػ٤ِذِ  ى   َٞ ُْ َّ ح ْٞ ذُٝسِ  ف  ٣َ ْْ  ف  ك٠ِ حُق  ُٜ خ ؿَخثَ ّٔ ْْ  ف  ػَـ٤ِذٌ  ف  َُ ُٜ ْ٘ ِٓ    ّ

َٕ ف   ُٞ ُ ُٞ خ  ٣َو َٔ ق٤ِشُ  ى  عِشَحؿاخ  ؿخثض  ٣غ٤َِشُ  ى  رِ َٔ ُْ  أ

Zâriyât Sûresi 

ٕ َُقَخدِمُ       ُٝ خ طُٞ ػَذ َٓ  ّٕ ا  kasemin cevabı olarak gelmiĢtir. 

  ُٜ ْْ سَرّ ُٛ خ أطخَ َٓ   ّ  َٕ ُٞ ِ ِـ ظغَْظؼَْ ًَ   َٕ ِٖ  ف  ٣لُْظَُ٘ٞ ٣ ِّ حُذِّ ْٞ َ٣ َٕ ْٖ أكيَِ  ّ  أ٣ّخ َٓ ِِقٌ  ف   خْظَ ُٓ حهِغْ  ّ   َٞ َٕ  ى َُ ٞ ُٔ ْٕ ٣طُْؼِ ْْ  ف  أ

ْْ  ف   ُٜ َٖ  ى  أفْلَخرَ لْغ٤ِِ٘ ُٓ   ّ  َٕ ُٝ ٣ُٞػَذ
392
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Tûr Sûresi 

حهِغُ   َٞ ّٕ ػَزحَدَ سَريَّ َُ  .kasemin cevabı olarak gelmiĢtir ا

 ِٕ ُٞ٘ ْـ َٓ لاَ  َٝ ُ٘ٞٗل  ّ   ٌْ َٓ َٕ  ى   ُٜٞ ْٖ ؽ٢َْءٍ  ّ   ٣َؾْظَ ِٓ َٕ  ى   َٕ  ى  لا طزُْقِشُٝ ُٞ ِْؼزَ ح  ف  ٣َ ْٖ دحَكِغْ  ّ  ع٤َْشا   ى  ِٓ

ٍّ  ف  ُٞ َٖ طوَ َٕ  ى  ك٤ِ ُٞ ُِيَ  ف  لاَ ٣ؼََِْٔ َٕ رَ ُّ  ّ     ػَزحَدٌ دُٝ ٞ ُـ أُّ٘
393

 

Necm Sûresi 

   َٟ خؿَٞ َٓ َٝ  ْْ ٌُ َّ فَخكِزُ خمَ َٓ  kasemin cevabı olarak gelmiĢtir. 

 ْْ ٌُ ْٗلغَُ ْْ  ى أ ٌُ خطِ َٜ َّٓ ْـلِشَسُ  ف أ َٔ ُْ ح َٝ ظذََٟ  ّ   ْٛ ِٖ ح َٔ ٟ  ف  رِخ٧كنُِ أ٧ػ٠َِْ  ى  رِ َٞ َٜ ُْ ِٖ ح ٟ  ى  ػَ َٞ خ ؿَ َٓ ًَخؽِلَشٌ  ّ   َٝ ف  

حػْزذُُٝ  ّ   َٝ   ّ  َٕ ذُٝ ِٓ عَخ
394

 

Kamer Sûresi 

  َّ ْٞ ضْدؿََشْ  ى  ٣َ ُٓ ْْ  ف   ُٜ حثَ َٞ ْٛ شْ  ى  أ ِٔ غْظَ ُٓ شُ  ى   َٔ ُْوَ حفْطَزِشْ  ف  أ َٝ زْدُ ح٧ؽِشْ  ى   ٌِ ُْ ِٖ ح َٓ صْدؿُِشْ  ى   َٝ ػَغؾِشْ  ّ  

نءطذَِسْ  ّ    ُٓ غْظطََشْ  ف   ُٓ ُْزَقَشْ  ّ   قٍ رِخ ْٔ َِ ًَ ْٖ عَوَشْ   َٓ ْْ  ف   ُٛ ػؾذَ ْٞ َٓ َٕ حُذرُشُِ  ف   ُّٞ َٞ ُ٣ َٝ
395

 

3.55. Rahmân Sûresi 

ِّ  ف    خ َٔ ًْ ِٕ  ف  رحَصُ ح٧ ٤ضَح ِٔ ُْ َٕ  ًخك٠  ك٠ِ ح ْٗغَخ َٕ  ى  خَِنََ حلا ُْوشُْأَ َْ ح  ػَِّ

Nasbile   َٕ حُش٣ّْلَخ َٝ ُْؼقَْقِ  ُْلَذ  رحَ ح َٝ okuyanlara göre ki bu imamlar: Ġbn Âmir ve 

RuveysYa‟kûb‟tanrivâyet etmiĢlerdir. Ebi‟d-Derdâ, Saîd Ġbn Müseyyeb, Ġbrâhîm, Ġbn 

EbîAblete‟l-Ukaylî Ebi‟l-BerheĢim, ez-Zübeydî, ÎsaĠbn‟i Ömer es-Sakafî‟de bu 

Ģekilde okumuĢlardır. Ebî Hasan, Ġbn Büyân, Hüseyin el-Cûfî‟den, o da Ebû 

Bekir‟den, o da Âsım‟dan rivâyetle, hepsi de cer ile  ِٕ حُش٣ّْلَخ َٝ ُْؼَقْقِ  ُْلَذِّ رحَ ح َٝ  Ģeklinde 

okumuĢlardır ve     ِّ خ َٔ ًْ ِّ   حلَْا ُِلََْٗخ  kelimelerinde vakıf hasen olmaz
396

 demiĢlerdir. 

ذْ    ُٓ   ّ  ّٕ لاَ ؿَخ َٝ ِٖ حعْظزَْشَمْ   ف   َٓ   ّ  ْٕ ؿَخ ْٝ ِٕ  ّ  صَ حطخَ أكَْ٘خ َٝ ِٕ  ى   رَ َٕ  ى  ؿَ٘ظّخَ رَخ زِّ ٌَ َٕ  ّ  طُ ش٣َِخ ْـ ِٕ  ّ  طَ ظخَ ّٓ َٛخ

  ّ  ِّ شَح ًِ لاَ َٝ ِٕ  ى   رَخ زِّ ٌَ ْٕ  ّ  طُ ْٕ  ّ  كِغَخ خ َّٓ ِٕ  ّ  سُ  َٗنّخخَظخَ

Vâkıa Sûresi 

ََ  ى    ه٤ِ َٝ خرِرَُٚ  ف  سَحكؼَُِٚ  ف  ػُِؼَُُٚ   ف   ًَ
397

 

Hadîd Sûresi 

َٖ  ى  ا٠َُ حُ ٤ِ٘ ِٓ ئ ُٓ ِٚ   ى  رِخللهِ  ّ   َٖ ك٤ِ غْظخَِْل٤َِ ُٓ ْٖ  ف   ُْزَخهِ ح َٝ ِٖ  ف    ٤ ِٔ َ٤ُْ ح َٝ ُْ  ى   ٤ ٌِ ُْلَ ح٧سْكِ  ف  أ سِ  ف   ك٠ِ َٝ  ٞ٘

هَخطُِِٞ  خ٤َْشٌ  ّ  رِخِ  َٝ َِ اللهِ  ف   ح  ف  عَز٤ِ ُْ  ى  ُٗٞسا ُْؼظ٤َِ ْْ  ف  أ ِٜ خِٗ َٔ ٣  

ile  ث لاَ    َٝ   ٠ِٗ ُٞ طٌَ   okuyanlara göre ve  ّ  ُِّْلَن َٖ ح ثِٓ  ile okuyanlara göre ve bu iki 

okuyuĢu Ruveys, Halit, Fehd ve Sîrâfî Dâvud'tan, o da 
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Ya‟kûb'tanrivâyetetmiĢdir.Yine bu kıraat Ebû Abdurrahman es-Sülemî, Saîd Ġbn 

Cübeyr, Ġkrime, Ebi‟Ģ-ġetâî, Nasr Ġbn Âsım, Katâde, Ġbn Ebî Ġshâk, Îsa Ġbn Ömer es-

Sakafî, Ömer Ġbn Fâyıd ve Selam diğerlerinden rivâyetedilmiĢtir.
398

 

Mücâdele Sûresi 

  َٔ َ٘ ٗغَُُٞٙ  ف  أ٣ْ َٝ شِ  ف  كُذُٝدَ اللهِ  ى   َٔ ُْو٤َِ َّ ح ْٞ خعّخ  ف ٣َ َٔ َ ْٕ  ٣ظَ خ ف  رَق٤ِشُ  ى  أ َٔ ًَ خُٗٞ ف  ا٠َُ اللهِ  ف  طلَُٞسُ  ًَ خ  

  ّ  َٕ ِِلُٞ لْ ُٔ ُْ ُجَيَِ كِضْدُ اللهِ  ف  أ ُٝ ُْ٘ٚ   ف  أ ِٓ ْْ  ف  رِشِٝفٍ  ُٜ ْٝ ػَؾ٤ِشَطَ ٤٘اخ  ى  أ ٌِ غْ ِٓ
399

 

HaĢr Sûresi 

 ِٚ ُِ ٤َْٗخ  ف  سَعُٞ َٖ  ى  أ٧رْقَخسُ  ى  ك٠ِ حُذّ ٤ِ٘ ِٓ ئ ُٔ ُْ َٖ اللهِ  طخّ  أ ِٓ  ْْ ُٜ ُْلَؾْشُ  ف  كُقُُٞٗ خ ك٠ِ ح٧ْسْكِ  ف  أ َٓ   ف  َٝ

زّشُ  ٌِ ظَ ُٔ ُْ َٞ  ف  أ ُٛ َٕ  ّ  الاّ  شُٝ ٌّ ْٖ خَؾ٤َْشِ اللهِ  ّ  ٣ظَلََ ِٓ   ّ  َٕ ُْلَخثِضُٝ ّ٘شِ   ف  أ َـ ُْ ُٜٞ  ف  أفْلَخدَ ح ْٗظَ َٕ كَخ ُٞ خ ٣ؾُْشًِ َّٔ   ف  ػَ

  ّ  ُْ ٤ ٌِ ُْلَ ح٧سْكُ  ف ٍ أ َٝ ُْلُغَْ٘خ  ف   قُٞسْ  ف  أ َٔ ُْ ف أ
400

 

Mümtehıne Sûresi 

َُ  ى  أُظّخ ْْ  ف  أُغّز٤ِ ْ٘ظُ خ أػَِْ َٓ َٝ دسِّ  ف   َٞ َٔ ُْ ْْ  ى  رِخ ًُ ا٣ّخ َٝ  ٍَ عُٞ َٕ حُشَّ ُٞ ْْ  ف  ٣خُْشِؿ ًُ ا٣ّخ َٝ ٤َُِخ  ف   ْٝ َٕ  ّ  أ ٞ ُٔ ُِ

 ُٛ ظلَُِ٘ٞ ْٓ ئْ كَخ ُٓ ُٞ  ف   ْٗلوَ خ أ َٓ ٌْ  ى   ٤ ٌِ ْْ  ف  كَ ٌُ َ٘ ْْ  ف  ر٤َْ ْٗلَوْظُ خ  أ َٓ َٝ ّٖ  ف   ُٜ ٌُلّخسِ  َُ ُْ ْْ  ف  ا٠َُ ح ِٜ خِٗ َٔ َٕ   ف  ّٖ  ف  رِخ٣ِ ُٞ ٘ ِٓ

ُْوزُُٞسِ  ّ   ْٖ أفْلَخدِ ح ِٓ   ّ  ٌْ ّٖ اللهَ  ف  سَك٤ِ ُٜ ّٖ  ف   َُ ُٜ كزََخ ٣ؼِْ
401

 

Saf Sûresi 

خ  ف  َٜ ُْ  ى  طلُِزَّٞٗ ُْؼظ٤َِ َٖ  ّ  أ ُْلَخ عِو٤ِ شْ فُٞؿْ  ّ  أ َٓ َٕ  ى   ُٞ خلَا طلَْؼَِ َٓ   ّ  ُْ ٤ ٌِ ُْلَ خ ك٠ِ ح٧ْسْكِ  ف  أ َٓ َٝ   َٖ ٤ِ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ أ

َٖ  طخّ   ش٣ِ ِٛ ًَلَشَصْ هَخثلَِشٌ  ف   ظَخ َٝ ْٗقَخسُاللهِ  ف   ُٖ أ ّ  َٗلْ
402

 

Cuma Sûresi 

Ref ile خ ك٠ِ ح٧سْكِ  ح  َٓ َٝ   ْْ ٤ ٌِ ُْلَ ُْؼَض٣ِضِ ح ُْوذّٝط ح ِِيِ ح َٔ ُْ  okuyanlara göre ki bu okuyanlar: 

Ebi‟d-Derdâ, Muâviye, Ömer Ġbn Abdülazîz, Ebû Abdurrahman es-Sülemî, Ebi‟l-

Vâil, Ġkrime, Ġbrâhîm en-Nehâî, Ebân, Ġbn Sa‟leb, Halil Ġbn Ahmed‟tir. Aynı Ģekilde 

Velîd Ġbn Hasan en-Nûr Ya‟kûb‟tanrivâyet etmiĢtir. Bu imamlar cer ile okunursa  

 ُْ ٤ ٌِ ُْلَ de vakıf yapılmaz أ
403

 demiĢlerdir. 

Münâfikûn Sûresi 

ًْشِاللهِ  ّ  أ   ْٖ رِ َٕ  ى  ػَ ُٜٞ َٖ  ى  لاَ ٣لَْوَ ُْلَخعِو٤ِ ٍِ اللهِ  ف  أ ُٞ ْٖ سَع َٕ  ى  ػَ ُٞ خرِر ٌَ ِٚ  ف  َُ ُِ َٕ  ُِشَعُٞ َٖ ُْخَخعِشُٝ ِٓ ى   

 ّ  َٕ ُٞ ِ َٔ خ طؼَْ َٔ خ  ف  رِ َٜ َٖ  ّ  أؿَََِ ُِل٤ِ حُقّخ
404
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Teğâbün Sûresi 

َّ حُ ْٞ َُْ٘خ  ّ  ٣ن ْٗضَ ْْ  ف أ ِْظُ ِٔ خ ػَ َٔ ذََُٝٗ٘خ  ف  رِ ْٜ ق٤ِشُ  ى  ٣َ َٔ ُْ ُْلَنِّ  ف  أ خ ك٠ِ ح٧سْكِ  ف  هَذ٣ِشٌ  ى  رخِ َٓ َٝ ّ  ْٖ ظـَّخرُ

ْْ  ف   ٌُ ْٗلغُِ ْْ  ف  ٧ ُْ  ّاعْظطََؼْظُ ٤ ٌِ ُْلَ ٌْ  ى  أ ٤ِِ ز٤ََِّ٘شٌ  ف   كَ ُٓ
405

 

Talâk Sûresi 

ؼْشُٝفٍ  ف َٔ ْْ  ّ  رِ ٌُ ُٜٖ  ّ  ا٤َُْ َِ ْٔ ُْؼِذسِّ  ف  كُذُٝداَللهِ  ف  لاَ  ٣َلْظغَِذْ  ّ  كَ أكْقُٞ ح َٝ ّٖ  ف   ِٜ ُِؼِذطِّ  

Ġbn Mesûd, Muaz el-Kârî, Rebî Ġbn Heysem, Temîm, Ġbn Hazleme, Ebû 

Nuheyk, Zeyd Ġbn Eslem, Halef Ġbn Hevsemistinâf üzerine ref ile    ّٖ ُٜ ؼَِْ ِٓ ْٖ ك٠ِ ح٧سْكِ  َٓ َٝ

Ģeklinde okumuĢlardır.
406

 

Aynı Ģekilde Ġsmail Ġbn Muhâlid, Hars Ġbn Birhân, Ebû Ġmâre ve Halit Ġbn 

Bekir‟den, o da Ġbn Hâtim‟den, o da Ġbn Yezîd‟den, o da Mufaddal ve hepsi de Âsım, 

Ebû Ca‟fer, Ahmed Ġbn Mûsâ el- Lü‟lüî‟den rivâyet etmiĢlerdir. Ebû Amr‟dan 

rivâyetle حصٍ    َٞ َٔ عَزْغَ عَ  kelimesinde vakıf yapmak hasen olur
407

 demiĢlerdir. 

Tahrîm Sûresi 

ح  ّ   ٌَخسا أرْ َٝ ٤شُ  ّ   ِٜ َٖ  ف  ظَ ٤ِٗ ُٞ ؼجْ َٔ ُْ ُْخَز٤ِشُ  ى  أ ْْ  ف  أ ٌُ ٤َُ ْٞ َٓ  

    ْْ ٌُ ٤ ِِ ْٛ أ kelimesinde  ح َٗخسا nasb ile okunduğu zaman durulur, ama evlâ olan vasl 

etmektir.
408

 

Mülk Sûresi 

صٍ  ف  أُغّؼ٤ِشُ   ُٝ ْٖ طلََخ ِٓ ِْيُ  ف  هَذ٣ِشُ  ف  هِزَخهاخ  ف   ُٔ ُْ ىأ  

Rebî Ġbn Heysem Yahya b. Ya‟mer Abdurrahman el-A‟rac, Dahhâk, 

Muhammed Ġbn Sümeyfa‟ ve Ebi‟l-BerheĢim, Ebü‟l-Husayn ve Îsa Ġbn Ömer es-

Sakafînasb ile    َْ ّ٘ َٜ ػَزحَدَ ؿَ Ģeklinde okumuĢlardır. Ebû Muhammed ez-Zâferânî 

Ravh‟tan, o da Ya‟kûb‟tan rivâyetle ػَزحَدَ أُغّؼ٤ِشُ    kelimesinde vakıf tamam olmaz
409

 

demiĢlerdir. 

(Nûn) Kalem Sûresi 

Ġbn Abbâs, Temîm, Ġbn Hazleme, Katâde, Ebî Ġmrân, A‟meĢ, Ġbn Ebî Ġshâk, 

Ebi‟Ģ-ġimâlÎsa Ġbn Ömer Es Sakafî, bu imamların hepsi Hüseyin‟den rivâyetle cer ile 

ٌ harfinin kesrasıyla     ِْ ُْوََِ ح َٝ  ِٕ ُٞٗ Ģeklinde okumuĢlardır. Ebî Abdurrahman es-Sülemî, 

Ebû Racâ el- el-Utâritî, Ebî ġeyh el- Herâyî, Ebî Cevâ er-Rebî, Ebi‟s-Sivâri‟l-Adevâ 
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ve Îsa Ġbn‟i Ömer es-Sakafî de ٌ harfinin fethasıyla    ِْ ُْوََِ ح َٝ  َٕ ُٞٗ Ģeklinde okumuĢlardır. 

Temîm, Ġbn Hazleme, Ebû Nuheyk, Ebî Ġmrân, Halef Ġbn HavĢeb, Ġmrân ve Ġbn 

Zer‟de ٌ harfinin zammesi il ََُِْْو ح َٝ  ُٕ ُٞٗ Ģeklinde okumuĢlardır.
410

 

ِْ  ى   ًَخُقّش٣ِ َٖ  ى   ر٤ِ زِّ ٌَ ُٔ ُْ َٖ  ى  أ ظذ٣َِ ْٜ ُٔ ُْ َٕ  ى  رِخ ُٞ٘ ْٔ َٓ َٕ  ف   ُٞ٘ ْـ َٔ َُ 

Hâkka Sûresi 

ُْوَخم٤َِش ُ  ى   ٤ُِشَُ  ّ  أ ظخَر٤ِنشُ  ى  كِغَخر٤َِشُ  أٍءخَخ ًِ خ  ف   َٜ ُْوَخسِػَشِ  ف  ػ٠ََِ أسْؿَخثِ ُْلَخهّشُ  ى  رِخ خ َٖ  ى  ػ٠ََِ   َٓ ر٤ِ زِّ ٌَ ُٓ

  ّ  ِْ ُْؼظ٤َِ ِٖ  ف  أ ٤ُْو٤َِ َٖ  ى  أ ٌَخكِش٣ِ ُْ ح
411

 

Meâric Sûresi 

ٌَخكِش٣ِ   ِْ ُِ حهِغٍ   َٝ َٖ دمخكغٍِ رؼَِزحَدٍ  Nâfî‟ye göre vakıf yapılmaktadır. 

َٖ  ى   ه٤ِ ُٞ غْز َٓ َٕ  ى   ٞ ُٔ ًَلّ  ّ  ٣ؼََِْ  ِٚ ٤ ِـ ْ٘ ُ٣ ّْ ّٖ  ّ  ػ ُٜ ُْقَ عََ٘شٍ  ّ  ٣زُْقِشَُٝٗ َٖ أ غ٤ِ ْٔ ؼَخسِؽِ  ف  خَ َٔ ُْ َٕ  رِٟ ح ٣ُٞػَذُٝ

  ّ  َٕ َٕ  طخّ  رَُّشٌ  ّ  ٣ُٞػَذُٝ فخُق  ٣ُٞ كِنُٞ
412

 

Nûh Sûresi 

ح    ح  ى  د٣َّخسا ًُزّخسا خ  ّ   خؿا َـ خ  ف  كِ خ  ّ  اخْشَحؿا ح  ّ  عِشَحؿا زَخسا ٌْ ح  ى  اعْظِ َٕ  ى الاّ كِشَحسا ّْ  ى  كخَُظوُّٞ َ٤ُْ ح  ى  أ ًُلّخسا

ح  ّ  َ٘خصٍ  ف الِاّ طزََخسا ِٓ ئْ ُٔ ُْ ح َٝ
413

 

Cin Sûresi 

Ġbn Âmir, Hamza, Kisâî Halef ve Hafs Âsım‟dan rivâyetle أّٗخ     َٕ  ٝأّٗٚ َٝ ٞ ُٔ ِِ غْ ُٔ ُْ ّ٘خ ح ِٓ

طؼََخ٠َُ    gibi arka arkaya gelen 12 yerde hemzenin fethasıyla okumuĢlardır.
414

 Aynı 

Ģekilde Alkame Ġbn Kays, Hasan, Zührî, Yahya Ġbn Vessâb, Ebî Husayn, A‟meĢ, Ġbn 

Ebî Leyla, Ebi‟l-Bilâdi‟l-Muhammed ve Ġbn Îsa el-Ġsfehânî hemzenin üstünü ile 

okumuĢlardır. Ebû Ca‟fer 3 yerde müfret gayb zamirini birleĢtirerek    ُّٚٗأ َٝ   َٕ خ ًَ  ُّٚٗ أ َٝ

ِٚ حلا رلََ   okumuĢtur. Hemzenin fethasıyla okunduğu zaman طؼََخ٠َُ  سِعَخلاطَِ َٝ َٖ اللهِ  ِٓ    ؿاخ  

kelimesinde vakıf yapılmaz, okuyucunun uzun okumaya nefesi yetsede zorlaĢtırmaz 

ve âyetlerin baĢında vakıf yapar, her âyet kendisi ile tamam olur, âyetlerin baĢında 

vakıf yapmak sünnettir, bütün  ٌّ ٞ   leri kesra ile okuyanإِ ُٓ حعْظوََخ ِٞ َُ ْٕ أ َٝ  den baĢlayabilir.
415

 

ْْ ؿخثِض   ِٜ ْْ  ف  َُذ٣َْ ْٜ ِٚ  ف  سَرِّ لاَ سُؽْطاخ  ى  سِعَخلاَ طِ َٝ َُذاح  ى  ؽَطَطاخ ى   َٝ لاَ  َٝ ِٚ   ف  أكََذاح  ى   ّ٘خ رِ َٓ ػَذدَاح ّ  أ  

Müzzemmil Sûresi 

ِٚ  ف  طشَْ ط٤ِلا  ى   َْ  ٝهق عُّ٘ش ٌ ػ٤ََِْ ِّٓ ضّ ُٔ ُْ خ  ح َٜ  ٣َخ أ٣ 
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ref ileطزَْظ٤ِلا  ى    ؾشِمِ     َٔ ُْ سَدُ ح  okuyanlara göre ؾْشِمِ        َٔ ُْ سَد  ح mübtedâ    ُٞٛ لااَُٚ الاّ  

haber olarak gelmiĢtir. Bu okuyuĢu da Ebû Ca‟fer, Nâfî‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve 

Hafs eski kurralardan bir topluluktan rivâyet etmiĢlerdir. Ġbn Âmir, Âsım, Hafs yok) 

Hamza, Kisâî, Halef, Ya‟kûb (Ebû Muhammed yok) Zâferânî Ravh‟tan rivâyetle cer 

ile       سدِ حُٔؾشم Ģeklinde okumuĢlardır.
416

 

Bu görüĢe göre طزَْظ٤ِلا     kelimesinde vakıf yapmak hasen olmaz. Ubey Ġbn Ka‟b, 

Zeyd Ġbn Ali, Ebi‟l-Cevzâî, Ebi‟l-Mütevekkil, Ebi‟s-Sivâr, Ebî ġeyh, Ebi‟s-Simâk el-

Adevî ve Îsa Ġbn Ömer es-Sakafîmedih için nasbile ؾْشِمِ        َٔ ُْ سَدَ ح Ģeklinde 

okumuĢlardır.Bu görüĢe göre طزَْظ٤ِلا        kelimesinde vakıf yapmak hasen olur.Ref ile 

okuyanlara göre vakıf yapmak hasen olur. Durursa daha güzel, hasen olur. Vakf-ı 

muânaka vardır.
417

 

Müddessir Sûresi 

هْقْ    َٝ ك٤ِذاح   َٝ زِشْ  ى  كَخفْزِشْ  ف  ؿ٤َْشُ ٣غ٤َِشُ  ّ   ٌْ شْ  ى  طغَْظَ ُـ ْٛ شْ  ى  كَخ ِّٜ ٌَزّشْ  ى  كطََ ْٗزِسْ  ف  كَ ْْ كَؤ ْٕ هُ  ع٘ش  الاّ أ

ْـلِشَسُ  طخّ   َٔ ُْ ٣ؾََخاللهُ  ف  أ
418

 

Kıyâme Sûresi 

شُ  ى   َٓ ح ّٞ ُٚ ف  َُِ َٓ ر٠ََِ  ػِظَخ  vakfı muâneka ilegizli bir fiilin faili olarak ve hal üzere 

nasb ile   ُِٞحٓش kelimesinden baĢlanır. (Nâfî‟ye göre) Ebû Hâtim‟e göre de  ر٠ََِ  da tam 

bir vakıf vardır.
419

 Ebî Ġbn Ka‟b, Muaz el-Kârî, Ubeyd Ġbn Umeyr, Temîm, Ġbn 

Hazleme, Ebî Husayn, Ġbn Âliye, Ġbn Sümeyfa‟, Ebi‟l-Eshâb ve eski âlimlerden 

diğerleri    َٕ هَخدِسُٝ Ģeklinde okumuĢlardır.
420

 

Ġnsân Sûresi 

ؼَخٗنََ  ُٓ   َُٚ٤ِِ ؾَخؽٍ  ف  َٗزْظَ ْٓ ح  ف  أَ سا ُٞ زً َٓ  

ؾَخؽٍ     AhfeĢ‟e göre tam bir vakıf vardır, çünkü ٖٓ  ٗطلشٍ  أٓؾخؽ  ْٓ أ  kelimesi أُ٘ طْلَشُ   

    kelimesinin bir sıfatı olarak gelmiĢtir. Eğer    ِٚ ٤ِِ َٗزْظَ  kelimesinde vakıf yapılırsa tam 

bir vakıf olur. 

ًَخ   ح  ى   َّ  ٝعُشُٝسا ح   طَش٣ِشا ْٔ ح  ى  هُ أع٤َِشا َٝ ح  ى   غْظط٤َِشا حسا ُٓ َٞ ٗضَْ هَ  

Ebû Amr‟da bu kelime de kesinlikle vakıf yapar, çünkü âyet baĢıdır. 

Abdullah Ġbn Zübeyr, Ebân ve Ġbn Osman, Ebi‟l-Ali‟den ve Ebi‟l-Cevzâ, Ebî ġeyh, 
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Ġbrâhîm Ġbn Ablete‟den rivâyetle ibtidâ, sonrakini de haber olarak vav ile     َٖ ٤ ِٔ ُِ حُظّخ َٝ

Ģeklinde okumuĢlardır.
421

 

Mürselât Sûresi 

حهِغْ   َٞ خ طُٞػْذُٕٝ َُ َٓ  ّٕ .kasemin cevabı olarak gelmiĢtir ا ٤ُٞٓخُلقَ      kelimesindeki ل  

 .harfini sıla olarak alanlara göredir لا١ ٣ّٞ حؿِّض   

٣ٖ ف  زِّ ٌَ ُٔ ُْ َِ  ّ  أ ُْلَقْ َّ ح ْٞ خ ٣َ َٓ  

 ile okuyanlara göredir.Abdurrahman  ةâyetini istinâf üzereػْ ٗظزؼْٜ حلاخش٣ٖ      

el-A‟rac, Ebi‟l-Cevzâî, Ebi‟s-Sivâr, Mâlik Ġbn Dînâr, Ahmed Ġbn Kays, Ebî Hayvete 

ve Hadramî‟de, harfler arka arkaya gelince bir Ģekil (ağırlık) oluĢtuğu için ع harfinin 

sükûnu ile    ُٜ ّْ ٗظُزِْؼُ َٖ ػُ ُْ حلّاخَِش٣ِ Ģeklinde okumuĢlardır.
422

 

Nebe Sûresi 

حصِ      َٞ َٔ  Ebû Ca‟fer, Nâfî‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Mufaddal ve Ya‟kûb  سَد  حُغّ

her iki kelimeyi de cer ile okudukları zaman    ُٖ َٔ سَكْ  kelimesinde vakıf yaparlar. 

Hamza, Kisâî ve Halef birinciyi رة cer ile ikinciyi     ٍحص َٞ َٔ عَ ref ile okuyanlar   خ َٔ ُٜ خ ر٤َْزَ٘ َٓ َٝ

  da vakıf yapılır
423

 demiĢlerdir. 

Nâziât Sûresi 

AhfeĢ‟egöre   ِاننّبص ًَ عَبثِ غُرَق ب  da tam bir vakıfyapılır. Bazı âlimlere göre de    ّٕ ا

ْٖ ٣خُْؾَى٠    ُِٔن ُِيَ ُؼَِزْشَسا   baĢtaki kasemin cevabıdır. Bazı âlimlere göre de kasemin ك٠ِ رَ

cevabı mahzuftur. Yukarıdaki kelimelerinden itibaren      ِ َخ َٗخِشَسأٌاَرح آ ًُّ٘خ ػِظَخ    cevap 

olarak gelmiĢtir. Kâfirlerin tekrar yaratılmayı (ba‟s‟ı) inkârları sözkonusudur. 

Mânevî olarak kasemin cevabı mahzuf görüĢünde olanlar  ح شا ْٓ  kelimesinde vakıf  أَ

yaparlar. Vakıf kelimeleri bir cemaat ki bunlar: Hasan, AhfeĢ, Ebû Hâtim, Ebi‟l-

Kâsım b. ġâzân ve Nâfî‟dir. Bunlara göre tam bir vakıf vardır. Ahmed b.Mûsâ el-

Lü‟lüî‟ye göre    ر٘خٛخ  da tam veya vakf-ı muânaka vardır.
424

 

 Abese Sûresi 

 (kelimesini Dâvud'tan rivâyette Ruveys, Halit, Fahd, Sîrâfî hariç أّٗخ فَززََْ٘خ    

Ebû Ca‟fer, Nâfî‟, Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir, Ebû Amr ve Ya‟kûb hemzenin kesrasıyla 

okumuĢlardır.bu okuyuĢ, âlimlerden bir topluluk tarafından rivâyet edilmiĢtir.Âsım, 

Hamza, Kisâî ve Halef hemzenin fethasıyla   أّٗخ فَززََْ٘خ okumuĢlardır. Bu okuyuĢ Ömer, 
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Abdurrahman es-Sülemî ve Ġkrime, Katâde, Nâsır, Ġbn Âsım, Ġbrâhîm en-Nehâî, 

Huzeyl, ġurahbil, Yahya b. Vessâb, Ebî Hüsayn, A‟meĢ, Ebî Leyla, Ebi‟l-Bilâdi‟l-

MeĢhebî, Ġbn Ebî Ġshâk, Îsa Ġbn Ömer es-Sakafî, Îsab. Ömer el-Hemedânî, Abdullah 

b.Ġdris el-Ezdî, ġeybân en-Nehâvî, Ömer b.Fâyid el-Evsedî, Ebû Ruveys, Mütevekkil 

el-Basrî, Muhammed b.Îsa el-Ġsfehânî ve Ahmed b. Cemil Antakî‟denrivâyet 

olmuĢtur. Bu Ģekilde okuyan yukarıda ismi geçen kârîlere göre  ِٚ ِٓ  de vakıf ا٠ُ هَؼَخ

yapmak iyi olmaz. Ruveys, Halit, Fahd, es-Sîrâfî, ve Dâvud Ya‟kûb‟tan rivâyetle 

vasıl halinde hemzenin fethasıyla    َززََْ٘خ أّٗخ ف okumuĢlardır. Muaz el-Kârî, Temîm, Ġbn 

Hazleme, Ebû Ġmrân el-Cevnî, Muhammed b. Sümeyfa‟ Halef b. HavĢebEbi‟s-Simâk 

hemzenin fethası ٌ harfinin imalesiyle istifham yapıldığında okumuĢlardır. أَّٗخ فَزْزْ٘اخ   

  ْْ gibiyine Hüseyin b.Ali el-Cûfî Ebû Bekir‟den rivâyetle اؽْجظُ    ِٚ ِٓ ا٠َُ هَؼَخ kelimesinde 

tam bir vakıf yapılacağını beyan etmiĢtir.
425

 

Tekvîr Sûresi 

خ أكَْنَشْصُ  َٓ ضُ ٗلَْظ  ْٔ ِِ âyetiػِ ارحَ    nın cevabı olarak gelmiĢtir ve vakf-ı tam 

vardır.Ebû Hâtim ve baĢka âlimlere göre       ُخ أكْنَشْص َٓ  da kâfî değil, tam bir vakıf 

vardır. Tamdan aĢağı bir vakıf yoktur ve âyetin baĢında durmak câizdir.
426

 

Ġnfitâr Sûresi 

أكْنَشْصُ    َٝ ضُ  ْٓ خ هَذّ َٓ ضُ ٗلَْظٍ  ْٔ ِِ âyetiػَ ارحَ      nın cevabı olarak gelmiĢtir. Ġbn Kesîr, Ebû Amr 

ve Ya‟kûb eskilerden bir cemaate göre ل harfinin zammesi ile  َلا َّ ْٞ َ٣

ِِيُ  ْٔ .okumuĢlardırطَ
427

 

 (Tatfîf) Mutaffifîn Sûresi 

ٌّ ف   ُٞ شْه َٓ ظخَدٌ  ًِ ٍٖ  ى   ٤ ّـ خ عِ َٓ خ أدْسَحىَ  َٓ َٝ ِٖ  ى   ٤ ّـ َٖ  ّ  ُل٠َِ عِ ٤ ِٔ ِْؼَخَُ ُِ   ّ  َٕ  خَخعِشُٝ

Âyet sonlarında geçen bu vakıflar Ebû Hâtim, Ebi‟lKâsım b. ġâzân, Ebû 

Bekir, Ġbn Mücâhid Ebû Bekir, Ġbnü‟l-Enbrî ve diğerlerinin tercih ettikleri ve 

yaptıkları vakıflardır.
428

 

ĠnĢikâk Sûresi 

Cevap gizlendiği zaman   ُكُوضّْ    أُّ٘خط  olur.  َْحرَِٗض de vav yazılmamıĢtır. Ebû 

Bekir el-Enbârî ve bazı müfessirlere göre    ْكُوّض َٝ خ  َٜ شَرِّ ُِ أرَِٗضْ  َٝ ْٗؾَوّضْ  خءٌ ح َٔ  buraya vav ارحَ حُغَّ
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gelmesi kalattır. Vav ile değil   َّكَظ٠  ile yapılır.    خ  كَظ٠َّ َٜ حرُ َٞ كظُِلَضْ أرْ َٝ َٛخ  ارحَ ؿَخثُٞ âyetindeki 

gibi.
429

 

Bürûc Sûresi 

Ebi‟d-Derdâ, Muaz el-Kârî, Ebî Ġmrân, Ebî Husayn, Ebi‟l-EĢ‟âb, Amr b. 

Dînâr, Ömer Ġbn Zer ve diğerleri ذ harfinin kesrası ve sonrakine sakin cezmile   ّٕ ا

sıfat olduğunda    رطَْؼَ سَريَِّ    ٤ذِ     ِـ َٔ ُْ ُْؼَشْػِ ح رٟ أ Ģeklinde okumuĢlardır. Muhammed Ġbn 

Cerîr et-Taberî, Ahmed b.Muhammed, Ġbn Abbâs, Ġbn Velîd, Ġbn Mezît el-Beyrûnî, 

Abdülmecid b. Bekkâr el-Beyrûnî, Eyüb, Ġbn Temîm, Yahya b.el-Hâris, Âmir, Ebû 

Muhammed, Abdullah b.Muhammed b.HaĢim ez-Zâfenî, Ebû Muhammed Abdullah 

b. Abdullah el-Fâkıd, Dâvud ed-DımıĢkî, Ebü'l-Hasan, Muhammed b. Ahmed b. 

Sâlut b. ġunûz, Ebi‟l-Hasan, Ahmed b. Nusayr b. ġâkir ed-DımıĢkî, yukarıda isim 

geçen kârîler Ebi‟l-Abbâsi‟l-Velîded-DımıĢkî, Eyüb, Ġbn-i Temîm, Yahya Ġbn Âmir, 

Muhammed Ġbnü‟l-Heysem, Hüseyin el-Cûfî, Ebû Bekir, Âsım, Talha, Halef, es-

Samîrî, Ebû Bekir b.Muhammed b. Hasan b.Ya‟kûb el-Müstakîm, Ebi‟l-Hasan Ġdris 

b. Abdülkerim el-Hattât, Ebû Muhammed, Halef b. HiĢâm Kisâî‟den rivâyet 

etmiĢlerdir ve    ْخ ٣ُش٣ِذ َٔ ُِ âyetinde vakıf yapılır
430

 demiĢlerdir. ٤ذُ   ِـ َٔ ُْ  de vakıf أ

yapmıĢlar.Cer ile okumayı daha kuvvetli saymıĢlardır. 

Târık Sûresi 

  ِٕ خ كَخكظَِخ َٜ خ ػََِ َٔ ُِ َّ ٗلَْظٍ  ًُ  baĢtaki kasemin cevabıdır.
431

 

٣ْذاح   َٝ ٤ِّذاح  أُؼَّخ٠ِٗ  ف  سُ ًَ   ّ  ٍِ ضْ َٜ ُْ َٗخ فِشٌ  ّ  رِخ  

A’lâ Sûresi 

ْٖ ٣َخْؾ٠  ى  َٓ ٤ِْغُْشَٟ  ف   ُِ خ  ٣َخْل٠َ  ّ   َٓ َٝ خؽَخ اللهُ   َٓ الّا 
432

 

ĞâĢiye Sûresi 

٤ٌَُِٚ  ؿخثض  خ  ف  ػَخ َٜ ُِغَؼ٤ِْ ُْـَخؽ٤َِشُ  ّ  أ٤َُِٗٚ  ى   أ
433

 

 Fecr Sûresi 

حُّزِٟ  حرحَ  ٣غَْشِ   َٝ Nâfî‟ye göre hasen bir vakıf vardır.   ش ْـ حُِزٟ كِ  Nâfî‟, Kisâî ve 

Nusayr   َّ خدٍاسَ َٔ ُْؼِ بِعبَدٍ  رحَصِ ح sıfat yapmamıĢlardır. Abdullah Ġbn Mesûd, Rebî Ġbn Heysem, 

Yahya b. Ya‟mer, Îsa Ġbn Ömer es-Sakafî د harfini tenvinsiz kesra ile tenvine izafetle 
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okumuĢlardır.     َّ رؼَِخ دٍ حِسَ Ebi‟z-Zübeyr tenvinle hemze veو in fethası, رnınkesrasıyla ِرحَص

 َّ خدٍرؼَِخ دٍ َحسِ َٔ ُْؼِ َّ رحَصِ  nın sükûnu ile ر ,in fethası و Dahhâk da tenvinle Hemze ve ح رؼَِخدٍ أسْ

خدٍ  َٔ ُْؼِ  ,okumuĢlardır. Ġbn Abbâs, Muaz el-Kârî, Temîm, Ġbn Hazleme, Ebî Nüheys ح

Ömer b. Zer, Halef b. HavĢeb, Ebi‟s-Simâk, Hemze ve ر nın fethası, و in Ģedde ve 

fethasıyla ve ذ harfinin fethasıyla    ٍخد َٔ ُْؼِ َّّ رحَصِ ح  okumuĢlardır. Dahhâk‟tan da aynı أسََ

Ģekilde rivâyet edilmiĢ, vakıf yapmak caizdir
434

 denilmiĢtir. 

Beled Sûresi 

Ebû Hâtim, Ebi‟l-Kâsım, Ġbn ġâzân, Ebû Bekir, Ġbn Mücâhid, Ebû Bekir ve 

Ġbnü‟l-Enbârî‟ye göre    ى  ََ ه٤ِ َٝ ًَزَذٍ  ف  ُزَُذاح  ف   .kelimelerinde vakıf yapılır  ك٠ِ 
435

 

 ġems Sûresi 

ظُ    ْٔ حُؾّ َٝ  den sonraki âyetler kasemin cevabıdır.   ْهَذ ْٟ  âyetin baĢındaُوََذْ أكََِْلَؤكَِْقََ  أَ

durmak hasen bir vakıftır.
436

 

Leyl Sûresi 

٤ِْغُْشَٟ  ف  أ٧َػ٠َِْ  ّ  رَشْم٠َ ّ   ُِ ْْ ُؾََظ٠ّ  ّ   ٌُ ّٕ عَؼ٤َْ .tam vakıf kasemin cevabıdır ا
437

 

Duhâ Sûresi 

خ ه٠ََِ   َٓ َٝ دػَّيَ سَريَّ  َٝ خ  َٓ âyeti kasemin cevabıdır.
438

 

عْ  ف   شْ  ؿخثض  كَلَذِّ َٜ طوَْ  

ĠnĢirâh Sûresi 

ْٗقَذْ  ف  كَخسْؿَذْ  ّ   فَذْسَىَ  ّ  كَخ
439

 

Tîn Sûresi 

ّ  َٖ ٤ ِٔ ًِ ُْلَخ ٍْ  ف  أ ٣ ِٞ ِٖ طوَْ ك٠ِ أكَْغَ
440

 

Alak Sûresi 

ْٖ ػَِنٍَ   ّ ِٓ سَرّيَ    Nâfî‟ye göre أَُّزِٟ خَِنََ  ّ   َٝ
بهِْشَأْ ُٓ شَ ًْ َ .da tam bir vakıf vardır  ح٧ْ

441
 

حهْظشَِدْ ف َٝ  ططُِؼُْٚ  ف  

 Kadir Sûresi 

  ġam ve Mekke âlimlerine göre üçüncü ُْوذَسِْ    ٤ََُِْشُ ح  bir âyet olarak kabul 

etmiĢlerdir. Ebû Amr, Ġbn Abbâs, Ebi‟l-Âliye, Ġkrime, Ebî Ġmrân, Ebî Husayn, Kelbî 
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ve diğerleri hemzenin vaslı, ر nın ve hemzenin kesrasıyla   ٌّ شٍ عَلَ ْٓ َّ  ا ًُ  Selamı 

okumuĢlardır ve   ٌّ عَلَ  kelimesinde vakıf yapmıĢlardır. Ahmed b. Mûsâ el-Lü‟lüî‟de 

 َ٠ِٛ de tam bir vakıf yapmak uygundur  عَلَّ ٌ 
442

 demiĢtir. 

 (Lemyekün) Beyyine Sûresi 

ُْز٤ََِّ٘شُ    ْٖ خَؾ٠َِ سَرُّٚ  ف أ َٔ ُِ ََ  ى   ه٤ِ َٝ ُْزَش٣ِّشُ  ف   ف  خ٤َْشُ ح  

َٖ اللهِ   ِٓ  ٌٍ َٞ   yani  سَعُٞ ُٛ َٖ اللهِ  ِٓ  ٌٍ  .O, Allahtan bir peygamberdir demektir سَعُٞ
443

 

 (Zelzele) Zilzâl Sûresi 

444
ك٠ِ   ُٝ ح ٣َشَُٙ  ّ   ىَب أ ح ٣َشَُٙ  ى  ؽَشًّ ّ  خ٤َْشا  

Âdiyât Sûresi 

445
  ٌَُٞ٘ ٤ذٌ  ف  َُخَز٤ِشٍ  ّ  دٍ َُ ِٜ ّ  ُؾََ  

Kâria Sûresi 

٤َشُ  ّ ِٓ ٤َشُ  ى  كَخ ِٛ خ َٓ ُْوخسَِػَشُ   خح َٓ ُْوَخسِػَشُ  ّ   أ
446

 

(el-Hâküm) Tekâsür Sûresi 

 ّ  ِْ ِٖ  حُ٘ؼ٤ِّ ِٖ  ى  ػَ ٤ُْو٤َِ َْ ح ِْ َٕ  أُؼخ٠ِّٗ  ى  ػِ ٞ ُٔ فَ طؼََِْ ْٞ وَخ رِشُ ف  عَ َٔ ُْ أ
447

 

Asr Sûresi 

Sûrenin sonunda tam bir vakıf yapılır yani tek nefeste okunur.
448

 

Hümeze Sûresi 

Ahmed ve diğerlerine göre    َُٙأخَِْذ de tam bir vakıf vardır. Nusayr, Muhammed 

b. Îsa, Ebû Hâtim, Ebû Bekir, Ġbn Mücâhid ve Ġbnü‟l-Enbârî‟ye göre    ًَّل     üzerinde 

vakıf (Vakfı muânaka) yapılır.
449

 

Fil Sûresi 

ٍِل٠ِ ٤ِِ ٍَ     veya   طنَْ ٤ ّـِ ْٖ  عِ ِٓ  de durmak bazı âlimlere göre caizdir, her ikisinde de 

durulabilir.   ف  َِ ُْل٤ِ رِؤفْلَخ دِ ح Ebû Hâtim‟e göre fil sûresinde vakıf yoktur, sonuna 

kadar okuyup   ٍلِا٣لَف ٍٍ ًُٞ ؤْ  َٓ هش٣َُْؼٍ     ile bitirilmelidir.
450
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KureyĢ Sûresi 

KureyĢ sûresinin baĢındaki لا ile ilgili âlimler ihtilâfa düĢmüĢlerdir. Bazıları 

sıla demiĢler. Çünkü önceki sûre ile bağlantı kurmuĢlardır. Ashab-ı filin halini 

göstermek için Mekke halkına bir nimet olarak söyledi. Nimeti hatırlatmak içinde   

.denmiĢtir ٣لَفٍ لِا 
451

 

Mâûn Sûresi 

ّ  ُٕ خػُٞ َٔ ُْ ُٖ  ّ  أ ٤ ٌِ غْ ِٔ ُْ أ
452

 

Kevser Sûresi 

Kevser Sûresinde her âyetin baĢı hasen bir vakıftır, her âyetin baĢında vakıf 

yapılabilir.
453

 

ػشَُ  ّ    ْٞ ٌَ ُْ ْ٘لَشُ  ّ  أ حُ َٝ  أ٧ْحرَْظشَُ  ّ  

Kâfirûn Sûresi 

    ّ  ٌٖ ٢َُِ د٣ِ َٝ خ  ف   َٔ ُٛ لَ  ًِ أػَْزذُُ  
454

 

Nasr Sûresi 

حراخ  ّ   ّٞ ذِ سَريَِّ ف  طَ ْٔ رِلَ
455

 

Tebbet Sûresi 

شَأطَُُٚ  ف    ْٓ حْ َٝ ذٍ  ّ   َٜ ًَغَذَ  ّ  رحَصَ َُ خ  َٓ َٝ طذَّ  ف   ُْلَطَذِ   ٍَٝ خَُشَ ح ّٔ كَ    zem, Ģetm  ile hal olarak nasb 

yapılır. Ref ile okunursa bir vasıf yapmıĢ olur.      كٔخُشُ حُلطذ 

ُْلَطَذِ    خَُشَ ح ّٔ شَثظَُُٚ    kim haber olarak alırsa  كَ ْٓ ح َٝ   de vakıf yapılabilir. 

(Tevhîd) Ġhlâs Sûresi 

456
ح أكََذٌ   ّ    اٞ ًُلُ ذُ  ى   َٔ َٞ اللهُ أكََذٌ  ى  أللهُ حُقّ ُٛ  َْ هُ  

Felak Sûresi 

 Sûrenin sonunda tam bir vakıf yapılır, ama her bir âyetin baĢında durulursa, 

bu caiz olur.
457

 

Nâs Sûresi 

 Sûrenin sonunda tam bir vakıf yapılır, ama her bir âyetin baĢında durulursa, 

bu caiz olur.
458

 Hemedani eserin sonunda yaptığı dua aĢağıda verilmiĢtir: 
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Bu kitapta birçok Ģeyler söyledim, gizli, takdiri, mânâ ile ilgili yorumlar 

yaptım. Allah'ın kitabı ile ilgili hiç kimseye fazlalaĢtırmak veya noksanlaĢtırmak, 

kısmak veya değiĢtirmek caiz değildir, yapamaz haddine değildir. Çünkü o Kur‟ân 

Allah‟tan vahiy ile nazil olmuĢ, gayru mahlûk olan bir kelamdır. Kur‟ân O‟ndan indi 

ve ona döner. Yedi harf üzere nazil olmuĢtur, hepsine yeterli olur. Allah‟ın 

kelamında hiçbir kimsenin kendi görüĢünü bildirmesi helal olmaz. Kim görüĢünü 

bildirdiğinde hata yaparsa Allah'tan korksun bilmediği bir Ģey sorulursa bir Ģey 

söylemesin. Bildirdiği Ģeyleri biliyoruz bildirmediklerini bilmiyoruz. Sorduklarımı 

bir ücret olarak istemiyorum ve zorlaĢtırmak için de gelmedim. Çok haberler, eserler 

var. Bunları Zâdü‟l-Müsafir ve Sâlimü‟l-Müsafir adlı kitaplarda zikrettik, kim 

öğrenmek istiyorsa bu kitaplara baksın. Allah'a dayanarak halis niyetle rızasına 

yaklaĢmayı istiyoruz. 

Kitap Hemedânî‟ninٟح٠ُ ٓؼشكش حُٔوخهغ ٝحُٔزخد١  حخشحٌُظخد حُٜخدsözleriyle sona 

ermiĢtir.
459

 

Eserin Değerlendirilmesi 

Hemedânî‟nin eserlerinden bir tanesi de vakıf ve ibtidâ ile ilgili olan el- Hâdî 

ilâ Ma‟rifeti‟l-Mekâtı‟ ve‟l-Mebâdi‟ adlı eseridir. Bu eserin ismi KeĢfu‟z-Zunûn‟da 

el-Hâdi fi‟l-Vakfve‟l-Ġbtidâ olarak geçmektedir. Kitâbü‟l-Hâdî‟de, âyetlerde hangi 

vakfın bulunduğu bazan her kelimede verilmiĢ bazan da 3-5 kelime geçildikten sonra 

verilmiĢtir. Bu vakıflar, ilk baĢlarda isimleriyle, daha sonra sembollerle belirtilmiĢtir. 

Eser… حخشحٌُظخد حُٜخدٟ   …sözleriyle bitirilmiĢtir. 

15.3. Kitâbu ġerhu Ma’htelefe fîhi Ashâbü Ebî Muhammed b. Ya’kûb b. 

Ġshâk el-Hadramî 

Ebü‟l-Alâ Hemedânî Kitabü ġerh-u Mehtelefe fîhi Ashâbü Ebî Muhammed 

Ġbn Ġshâk b. Zeyd Ġbn Abdillâh Ebî Ġshâk el-Hadramî adlı eserinde Ya‟kûb el-

Hadramî ve arkadaĢları arasındaki usûl ve ferĢe dâir ihtilafları kaleme almıĢtır. Bu 

sebeple eseri farklı bir Ģekilde (makale) değerlendirip bilim insanlarının istifadesine 

sunulacaktır. 

 

 

                                                                                                                                                                     
458

Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr. 85a. 
459

Hemedânî, Kitâbü‟l-Hâdî, vr. 85b. 
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1.5.4. Kıra’âtü Ebî Hanîfeti’n-Nûmân 

(Ġhtiyârâtü Min Kıraâti Ebî Hanîfe) 

Bu risaleyi Tayyar Altıkulaç‟ın Ġsam Ġslam Ansiklöpedisinde müellife ait 

Hemedânî maddesinde
460

 görülmüĢtür. Bu çalıĢmayla ilk defa müellifle ilgili bir 

çalıĢma yapılmıĢ, bu vesilesiyle de Hemedânî‟yi tanımıĢ, risalenin de Hemedânî‟ye 

âit olduğunu öğrenildi. 

Ġkinci olarakta Ali Öge‟nin kaleme aldığı Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî ve Kıra‟âtü 

Ebî Hanîfetü‟n-Nu‟mân adlı makale.
461

 

Üçüncü olarakta Necattin Hanay‟ın kaleme aldığı, Ebü‟l-Fazl el-Huzâî ve 

“Ġhtiyârâtü Min Kıraâti Ebî Hanîfe” adlı makale. 

Hanay bu makaleyle ilgili olarak, bundan yıllar önce Tayyar Altıkulaç‟ın bu 

risaleyi Hemedânî‟ye
462

 nispet ettiğini, bunun hatalı olduğunu söylüyor yazısında. Bu 

hatanın risalenin Antalya Elmalı Halk Kütüphanesi 2548 numarada kayıtlı olan 

yazmanın en sonundaki sayfadaki sözlerin yanlıĢ anlaĢılması ve katalog kayıtlarının 

hatalı tutulmasından ve Ġlk sayfası kesilerek alındığı için baĢlangıç bilgileri eksik 

olmasından meydana geldiğini
463

 bildirmektedir. Risalenin sonunda istinsah 

sahibinin “ecâzenî” sözü mevcut risaleyle bir bağlantı kurarak Hemedânî‟den icâzet 

kaydıyla alındığı Ģeklinde yorumlanmıĢtır
464

 diyor. Hanay yazının devamında, bu 

icâzet kaydının Ġmam el-Huzelî el-Biskrî‟ye (ö.465/1073) âit el-Kâmil fi‟l-Kırâât
465

 

adlı eserle bir bağlantısının olduğunu, bu bağlantıya göre de, Hemedânî‟nin bu eseri 

üstadı Ebü‟l-Iz el-Vâsıtî‟den (ö.521/1127), Vâsıtî‟de eserin sahibi olan Biskrî‟den 

Bağdat‟ta iken okuduğunu
466

 bildirmektedir. 

Hanay makalesinde yine: “Bu risalenin -Elmalı nüshasının ilk sayfası 

olmadığından- bu halinin pas geçilmiĢ olması da mümkündür. Çünkü bu risalenin 

                                                           
460

Tayyar Altıkulaç, “Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî”, DĠA, (Ġstanbul: 1994), 10/286-287. 
461

Ali Öge, “Kıraâtü Ebî Hanîfeti‟n-Nûmân”  
462

Altıkulaç Tayyar, “Hemedânî”, 287. 
463

Hanay Necattin, Ebü‟l-Fazl el-Huzâî ve “Ġhtiyârâtü Min Kıraâti Ebî Hanîfe” Adlı Risalesi. 

(Aksaray:2016, Aksaray Üniversitesi, Ġslami Ġlimler Fakültesi Dergisi, “Mütefekkir”), 3, 5, 101-127, 

107-108. 
464

 Hanay, “Ġhtiyârâtü Min Kıraâti Ebî Hanîfe”. 107. 
465

Hüzelî, Ebü‟l-KâsımYûsuf b. Ali el-Biskrî, el-Kâmil fi‟l-kırââtve‟l-erbe‟îne‟z-Zâidete Aleyhâ, thk, 

Cemal b. es-Seyyid b. Rifâʻî eĢ-ġâyib, Müessesetü Semâ, I. bs. yy. 2007. Müellifin hayatı, eserin 

metodu ve içeriği ile ilgili bk. Abdülhafîz b. Muhammed Nûr b. Ömer el-Hindî, el-Ġmâmü‟l-Hüzelî ve 

menhecühû fî kitâbihi‟l-kâmil fi‟l-kırââti‟l-hamsîn, Ümmü‟l-Kurâ Üniversitesi, Mekke 1429, 

Altıkulaç, Tayyar, “Hüzeli”, DĠA, 29/69-70. 
466

 Hanay, “Ġhtiyârâtü Min Kıraâti Ebî Hanîfe” 107. 
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diğer nüshalarının ilk sayfası/giriĢinde Ebü‟l-Kâsım et-Tenûhî (ö.447/1055) üstadı 

Ebü‟l-Fadl el-Huzâî‟den (ö.408/1017) bu risaleyi icâzetle nakletmektedir. 

Kaynaklarda Hemedânî‟ye âit böyle bir eserin bulunmaması ve bu risalenin 

diğer/baĢka bir nüshasında Hemedânî isminin geçmemesi veya onun adına kayıtlı 

olmaması, ona âit diye bir nispetin yapılmasının hatalı olduğunu gösterir bir 

boyuttadır. Ancak risalenin Hemedânî‟ye âit olduğu hatalı bilgisinden hareketle bir 

çalıĢma yapılmıĢ ve bu hal yinede gözden kaçırılmıĢtır. Her ne kadar çalıĢmada 

“Risalenin bulabildiğimiz tek nüshası budur”
467

 ibaresi geçmiĢ olsa da aĢağıda 

görüleceği üzere risalenin Ebü‟l-Fadl el-Huzâî‟ye âit diğer nüshalarının da 

mevcudiyeti söz konusu”
468

 olduğunu belirtiyor. 

Hemedânî ile mukayese imkânı olması açısından Ebü‟l-Fadl el-Huzâî‟nin 

hayatı kısaca aĢağıda verilmiĢtir. 

Huzâî Hicrî 4. asırda yaĢamıĢ kıraat âlimlerinden biridir. Asıl adı Muhammed 

b. Caʻfer b. Abdi‟l-Kerîm b. Büdeyl el-Cürcânî‟dir. Hicrî 332 yılında Esterâbâd 

(Cürcân)‟da doğdu. Huzâî Irak, ġam, Mısır, Bağdat, Isfahan, Horasan, Âmul vb. 

bölgelere seyahatler gerçekleĢtirmiĢ ve dönemin büyük âlimlerine mülaki olarak 

onlardan hadis ve kıraat ilimlerini almıĢtır. Ġbnü‟l-Cezerî (ö.833/1429) meĢhur ve 

uzman bir kıraat imamı olarak nitelediği Huzâî‟yi tabakatında kaydetmektedir.17 

Gezgin bir âlim olması sebebiyle kaynaklarda elliye yakın hoca adı zikredilmektedir. 

Bu durum Huzâî‟nin kıraat alanındaki yetkinliğini göstermesi bakımından ayrıca 

önem arz etmektedir. Huzâî (ö.408/1017) yılında Taberistan‟ın Âmul Ģehrinde vefat 

etmiĢ ve oraya defnedilmiĢtir.
469

 

Ebü‟l-Fadl el-Huzâî‟ye âit risalenin nüshaları aĢağıdadır. 

1-Yazmanın birinci nüshası Antalya‟da Elmalı Halk Kütüphanesi 

koleksiyonu, 2548 nolu kayıtlı, içinde farklı risalelerin bulunduğu bir yazmanın 41a-

46a varakaları arasında bulunmaktadır. Bu nüshanın ilk varağı kesilerek alındığı için 

eksiktir, yoktur. (Kimler tarafından neden alındığı da bilinmemektedir.) An itibariyle 

Konya‟da Bölge yazma Eserler kütüphanesindedir. Hanay, Mısır‟da yaĢayan Dr. 

                                                           
467

Ali Öge, “Kıraâtü Ebî Hanîfeti‟n-Nûmân”, 10. 
468

Hanay, “Ġhtiyârâtü min Kıraâti Ebî Hanîfe”, 108. 
469

Huzâî‟nin hayatıyla ilgili geniĢ bilgi için bkz: Hanay, “Ġhtiyârâtü Min Kıraâti Ebî Hanîfe”, 104, 

105. 
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Muhammed Tevfîk Hadîd (Ebû Yûsuf el-Kefrâvî)
470

 adlı bir araĢtırmacı ile yaptığı 

yazıĢmalar neticesinde Elmalı Halk Kütüphanesi koleksiyonunda bulunan nüshasının 

sadece bu sayfasını göndermiĢtir. Bu sayfa “bize Elmalı nüshasının kesik/eksik 

sayfasını tamamlama fırsatını vermiĢ ve ayrıca böyle bir çalıĢmanın tarihte mevcut 

olduğu ve bilindiği bilgisini sunmuĢtur.”
471

 Bu eksik sayfanın görseli aĢağıda 

verilmiĢtir. 

 

   Elmalı nüshasının kesilen ilk sayfası 

Bu araĢtırman Mısır‟da, Ebü‟l-Fazl el-Huzâî ile ilgili bir neĢriyat oluĢturma 

düĢüncesiyle, Huzâî‟nin “bütün eserlerini ve baĢka âlimlerinde yazma eserlerini 

tahkik projesi hazırlamıĢtır. Elinde Ebü‟l-Fazl el-Huzâî‟nin bu risalesinin farklı bir 

nüshası bulunmaktadır. Bu yazma, Diyarbakır nüshasıyla benzerlik arz 

etmektedir.”
472

 

2- Yazmanın ikinci nüshası Mısır‟da Dr. Muhammed Tevfîk Hadîd (Ebû 

Yûsuf el-Kefrâvî) kitaplığında/kitapları arasında bulunmaktadır. Bu kiĢinin elinde 

Ebü‟l-Fazl el-Huzâî‟nin bu risalesinin farklı bir nüshası bulunmaktadır
473

. 

                                                           
470

“Ezher Üniversitesinde “Kütübi‟l-vakfve‟l-ibtidâ hattâ nihâyeti‟l-karni‟r-râbiʻi‟l-hicrî, dirâse 

lüğaviyye tahlîliyye” baĢlıklı çalıĢmasıyla 2014‟te doktor oldu.” 
471

Hanay, “Ġhtiyârâtü Min Kıraâti Ebî Hanîfe”, 110. 
472

Hanay, “Ġhtiyârâtü Min Kıraâti Ebî Hanîfe”, 110. 
473

Hanay, “Ġhtiyârâtü Min Kıraâti Ebî Hanîfe”, 110. 
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   Mısır nüshasının ilk sayfası 

3- Diyarbakır‟da Ziya Gökalp Yazma Eser Kütüphanesi 487 nolu kayıtlı, 

içinde birden çok risalenin bulunduğu bir yazmanın 54b-56b varakları arasında 

bulunmaktadır. 

 

 

Diyarbakır nüshasının ilk sayfası 

Bu risalenin, “Ebü‟l-Kâsım et-Tenûhî‟nin, üstadı Huzâî‟den Ebû Hanîfe‟ye 

âit rivayete konu olmuĢ bütün kıraatlerini tasnif etmesini istemesi üzerine 

yazılmıĢtır.”
474

 Cümleleriyle ilgili risalenin giriĢ kısmında kısaca Ģu malumat 

                                                           
474

Hanay, “Ġhtiyârâtü Min Kıraâti Ebî Hanîfe, 111. 
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verilmektedir: Kadı Ebü‟l-Kâsım et-Tenûhî‟nin icâzetle bildirdiğine göre: Ebü‟l-Fadl 

Muhammed b. Ca‟fer el-Huzâî‟ye h. 384 yılı, Ģevval ayında (25. pazar günü) 

(yazdıklarını) okudum. Risalede o: (Hamdele, salveleden sonra, Ġmdi kendin için, 

benden Ebû Hanîfe‟nin kıraatlerini bir araya getirmemi ve ondan kıraat namına ne 

varsa nakledilenleri Ģerhiyle de detaylandırmamı ve ulemanın ondaki ihtilafları 

zikretmemi istedin. Ben de rızâ-i bârî‟yi umarak bu isteğini yerine getirdim.
475

 

Ġlim dünyasının tarihi seyr-i içerisinde yapılan araĢtırma ve çalıĢmalar, 

önceden görülemeyen, farkedilemeyen, yanlıĢ olarak bilinen doğruları, doğru olarak 

bilinen yanlıĢları sonradan ortaya çıkarmaktadır. Yapılan çalıĢmalarla DĠA maddesi 

(1994) ve Elmalı nüshası üzerinde yapılan çalıĢma ve yazılan makaleyle (2013) 

Kıraâtü Ebî Hanîfetü‟n-Nu‟mân adlı risalenin Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟ye âit 

olduğunu Ģeklinde kaleme alınmıĢtı. Daha sonra üzerinde yapılan araĢtırmalarda ve 

yazılan makale ve diğer iki nüshasından (Mısır, Diyarbakır) elde edilen bilgilerden, 

isminin de Ġhtiyârâtü Min Kıraâti Ebî Hanîfe olan bu risalenin, aslında Ebü‟l-Alâ el-

Hemedânî‟ye değil, Ebü‟l-Fazl el-Huzâî‟ye âit olduğu anlaĢıldı. 

1.5.5. Ğâyetü’l-Ġhtisâr fi’l-Kıra’âti’l-AĢerati E’immeti’l-Emsâr 

Ebü‟l-Alâ Hasan b. Ahmed b. Hasan el-Hemedânî‟nin eserlerinden bir diğeri 

de Ğâyetü‟l-Ġhtisâr fî Kıraâti‟l-AĢerati Eimmeti‟l-Emsâr adlı çalıĢmasıdır. Bu eserin 

üç nüshası bulunmaktadır. Bunlardan iki nüshası Ġstanbul/Süleymaniye 

Kütüphanesinde, (Nûr-u Osmaniye ve Vahit PaĢa kataloglarında), üçüncü nüshası da 

S. Arabistan/Riyad‟ta, Kral Melik Üniversitesi Kütüphanesinde
476

 bulunmaktadır. 

Tezde, M.Ü. Ġlahiyat Fakültesi kütüphanesi, 37 no‟lu rafta kayıtlı bulunan 

EĢref Muhammed Fuad Tal‟at‟ın tahkikini yaptığı ve iki cilt halinde Cidde de 

basılan, üçüncü nüsha
477

 esas alındı. 

Eser muhakkık EĢref Muhammed Fuad Tal‟at‟ın inceleme mukaddimesiyle 

baĢlamaktadır.
478

 Birinci kısımda müellifin: ismi, nesebi, doğumu, ilim için yaptığı 

                                                           
475

Hanay, “Ġhtiyârâtü Min Kıraâti Ebî Hanîfe, 112.  
476

688 nolu rafta kayıtlı, 120 varak, 21 satır, nesih hattıyla yazılmıĢ, tahkiki yapılan nüsha. 
477

Hemedânî, Ğâye fî Kıraâti‟l-AĢerati E‟immeti‟l-Emsâr, (S. Arabistan/Cidde: el-Cemaatü‟l-

Hayriyyeli‟t-Tahfîzi‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm, I. Basım, 1414/1994), I-II. 
478

Hemedânî, Ğâye, 7. 
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yolculukları, hocaları, öğrencileri, çocukları, torunları, vefatı, eserleri, 

bulunmaktadır.
479

 Ġkinci kısımda ise, aĢağıdaki bölümler bulunmaktadır: 

1-Hemedânî‟nin, eserlerini te‟lîf ederken etkilendiği kıraat bilginleri,
480

 

2-Kitabın ismi, Eserin Hemedânî‟yeâit olduğunun ispatı,
481

 

3-Mevcut nüshanın içeriğinin esas alınan asıl/orijinal nüsha ile (Ğâyetü‟l-

Ġhtisâr) aynı olduğunun ispatı,
482

 

4-Farklı kütüphanelerde bulunan diğer yazma nüshalar, (Bu nüshaların ilk ve 

son sayfalarının fotoğrafları),
483

 

5-Hemedânî‟den her bir kıraat imamına kadar olan kıraat silsilesinin 

tablosu
484

 

6-Kıraât-ı AĢera imamlarının isim/nesebleri ve senetleri,
485

(I.cilt, II. bölüm) 

7-Kıraat imamları arasındaki usûl farklılıkları,
486

 

8-Kıraat imamları arasındaki kıraat/okuyuĢ farklılıkları,
487

 (FerĢü‟l-Hurûf), 

(II. cilt) 

9-Fihristler Ğâyetü‟l-Ġhtisâr‟da geçen (okunmayan veya senedi kesik) Ģâz 

kıraatler,
488

Hadîs-i ġerîf,
489

Ahbâru‟l-Kavliyye,
490

MeĢhûr KiĢiler,
491

,Ülkeler ve 

Mekânlar,
492

 Müracaat edilen Kaynak Eserler,(Mahtût-Matbû)
493

 Konular,(eserin 

genelinin içindekiler kısmı) 
494

 el-Cemaatü‟l-Hayriyyeli‟t-Tahfîzi‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm 

adlı yayınevinde basılmıĢ ve basılacak Eserler.
495

 

Kıraat-i Seb‟a‟yı‟ Kıraat-i AĢera‟ya çıkaran Hemedânî‟nin, ma‟rûf on imamın 

kıraat ve usûl farklılıklarını konu edindiği bu eseri tefsîr/kıraat ilminde önemli bir 
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Hemedânî, Ğâye, 11-73. 
480

Hemedânî, Ğâye, 74. 
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Hemedânî, Ğâye, 79-80. 
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Hemedânî, Ğâye, 80-82. 
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Hemedânî, Ğâye, 83-96. 
484

Hemedânî, Ğâye, 100-127. 
485

Hemedânî, Ğâye, 7-162. 
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Hemedânî, Ğâye, 163-402. 
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Hemedânî, Ğâye, 403-729. 
488

Hemedânî, Ğâye, 732-737. 
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Hemedânî, Ğâye, 738. 
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Hemedânî, Ğâye, 739-743. 
491

Hemedânî, Ğâye, 744-784. 
492

Hemedânî, Ğâye, 785-786. 
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Hemedânî, Ğâye, 787-794. 
494

Hemedânî, Ğâye, 795-812. 
495

Hemedânî, Ğâye, 813-815. 
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yere sahiptir. Bu eserin senetlerinin âlî ve sahih olması, kıraat ilminin en meĢhur eser 

ve âlimlerini takip etmesi
496

 (Cezerî‟nin sözü) ve muhteviyatından dolayı, 

tefsîr/kıraat bilim insanlarının onunla ilgili çalıĢmalar yapmaları, referans almaları bu 

önemi göstermektedir. 

Nitekim Ġbnü‟l-Cezerî‟nin kıraat ilminin en sağlam kaynaklarından,“en-NeĢr” 

adlı eserinde geçen “Önce yazarak, sonra da onu edâ etmek Ģartıyla, rivâyet 

ediyorum,” cümleleriyle Ğâyetü‟l-Ġhtisâr‟a iĢaret etmesi, yine bu eserde (Ğâyetü‟l-

Ġhtisâr) geçen 47 tarîk ve (Hemedânî‟nin) diğer eserlerinde geçen 4 tarîkı de alarak, 

toplamda 51 tarîkin kârîlerinin senet zincirini zikretmesi
497

 ve kârîlerin hayatlarını 

ele aldığı “Ğâyetü‟n-Nihâye” adlı eserinin mukaddimesinde:“Kim bu eserden ilim, 

bilgi tahsîl ederse rivâyet ve dirâyeti bir araya getirir”
498

Ģeklindeki cümleleri ve bu 

eserinde geçen yaklaĢık 244 Ģahsın hayatıyla ilgili bilgilerde Ğâyetü‟l-Ġhtisâr‟ı 

referans göstermesi, eserin değerini ortaya koyması açısından önemlidir. 

Hemedânî ve eserini zikreden kaynaklar üç kısımda incelenebilir: 

1-Kaynakların bir kısmı sadece kıraatlerde zikretti. Ne kıraatlerin sayısını, ne 

de kitabının ismi zikretmedi. (Hemedânî kıraatla meĢgul olmuĢtur.) 

2-Kaynakların bir kısmı Kıraat-ı AĢere‟de zikretti. Kitabının ismi 

zikredilmedi. (Hemedânî kıraat-ı aĢere ile meĢgul olmuĢtur.) 

3-Kaynakların bir kısmı da Hemedânî‟nin bir eseri var, ismi de Ğâyetü‟l-

Ġhtisâr diye zikretti. (Hemedânî Ğâyetü‟l-Ġhtisâr adlı eserinde kıraat-ı aĢere ile 

meĢgul olmuĢtur.) 

Eserlerinde Hemedânî‟den bahseden kıraatçilerin baĢında Ġbnü‟l-Cezerî 

gelmektedir. Ġbnü‟l-Cezerî, “Ğâyetü‟n-Nihâye fî Tabakâtü‟l-Kübrâ” adlı eserinde
499

 

“Ğâyetü‟n-Nihâye” adlı eserim bana çok yüksek senetle (Ebü‟l-Alâ Hasan b. Ahmed 

b. Hasan el-Hemedânî‟den) geldi derken “en-NeĢr” Adlı eserinde de
500

 Hemedânî‟ya 

atfen, bu kitap Hemedânî‟yeâittir deyip isnadını vererek, eserin ona âidiyetini 

bildirmiĢtir. Müncidi‟l-Mukriîn adlı eserinde de
501

 yine Hemedânî‟den bahsetmiĢtir. 
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Ġbnü‟l-Cezerî. en-NeĢr, 1/88, Hemedânî, Ğâye,1/63-64. 
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Ġbnü‟l-Cezerî. en-NeĢr, 1/98. 
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Hemedânî, Ğâye, 1/70. 
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Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/204. 
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Ġbnü‟l-Cezerî, En-NeĢr, 1/87. 
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Ġbnü‟l-Cezerî. Müncidi‟l-Mukriîn, 19. 
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Eserlerinde Hemedânî‟den bahseden kıraatçilerden biri de: ġihâbüddîn el-

Kastalânî‟dir. (ö.851/448) Kastalânî, “Letâifü‟l-ĠĢârât li Funûni‟l-Kırâe” adlı 

eserinde
502

 Hemedânî‟den bahsetmiĢtir. 

Eserlerinde Hemedânî‟den bahseden kıraatçilerden bir baĢkası da: Ömer Rızâ 

Kehhâle‟dir. (ö.1408/1987) O da eserlerinde Hemedânî‟den bahsetmektedir. 
503

 

Eserin Muhteviyâtı Ġtibâriyle Hemedânî’ye Âidiyeti 

Eserin farklı kütüphanelerde üç tane el yazma nüshası bulunmaktadır. Bunlar 

incelendiğinde, eserin isim ve içeriği birbirine muvafık ve Hemedânî‟yeâit olduğu 

ortaya çıkmaktadır: 

1- Hemedânî‟yeâit bu eserin bütün nüshalarında kitabın ve müellifin ismi 

zikredilmiĢtir.
504

 

2-Kitabın sahibi (Hemedânî), kıraatini rivâyet ettiği bazı hocalarının 

isimlerini eserinde zikretmiĢtir. Terâcîm kitaplarından kontrol ederek 

karĢılaĢtırdığımızda, bu bilgilerin birbiriyle örtüĢtüğü, uygunluğu ortaya çıkmaktadır. 

3-Hemedânî, eserlerinin sonunda.ٗـض ًظخد ibaresini kullanmaktadır. Bütün 

eserlerinin nihayetinde, son varak/sayfada bu ibare mevcuttur. 

1-Ġbnü‟l-Cezerî‟nin en-NeĢr adlı eserinin, birinci cilt, 38. sayfasında 

yazdıklarıyla, Hemedânî‟ninĞâyetü‟l-Ġhtisâr adlı eserinin 1. sayfasındaki bilgiler 

aynıdır. 

2-Ġbnü‟l-Cezerî‟nin BâbuHemzetü‟l-Müfred adlı eserinin, I, 392. sayfasında 

yazdıklarıyla, Hemedânî‟ninĞâyetü‟l-Ġhtisâr adlı eserinin 237. sayfasındaki bilgiler 

aynıdır. 

3-Ġbnü‟l-Cezerî‟nin Bâbü‟t-Tekbîr adlı eserinin, birinci cilt, 421. sayfasında 

yazdıklarıyla, Hemedânî‟ninĞâyetü‟l-Ġhtisâr adlı eserinin 1700 ve 1701. 

sayfalarındaki bilgiler aynıdır. 

4-Ġbnü‟l-Cezerî‟nin Ğâyetü‟n-Nihâye (terceme: Ġdris b. Abdülkerim) adlı 

eserinin, birinci cilt, 154. sayfasında yazdıklarıyla, Hemedânî‟nin Ğâyetü‟l-Ġhtisâr 

adlı eserinin 169. sayfasındaki bilgiler aynıdır. 

                                                           
502

Kastalânî, Letâifü‟l-ĠĢârât li Funûni‟l-Kırâe, 1/115, 119, 120 (ve farklı 18 yerde) 
503

Bu kısım sadece konuyla ilgili bilgi vermektedir. Bunun için kaynaklar ayrı ayrı verilmemiĢtir. 

Hemedânî, Ğâye, 1/80. Kehhâle, Mu‟cemü‟l-Müellifîn, I2/197. 
504

Süleymaniye Kütüphanesi, Nuruosmaniye nu.86, Kütahya Yazma Eserler Kütüphanesi, Vahid PaĢa 

nu. 2819, Marmara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Kütüphanesi, nu. 72-37.(S. Arabistan/Riyad‟ta, 

Kral Melik Üniversitesi Kütüphanesinde (688 nolu rafta kayıtlı) (MÜ‟deki ile aynı nüsha) 
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5-Ġbnü‟l-Cezerî‟nin el-Kisâî adlı tercemesinin, birinci cilt, 540. sayfasında 

yazdıklarıyla, Hemedânî‟nin Ğâyetü‟l-Ġhtisâr adlı eserinin 64. sayfasındaki bilgiler 

aynıdır. 

“Ğâyetü‟l-Ġhtisâr‟ın Türkiye‟de Ġstanbul, Süleymaniye Kütüphanesinde, 

Kütahya, Yazma Eserler kütüphanesinde ve S. Arabistan, Riyad‟da yazma nüshaları 

bulunmaktadır”. ġimdi bu yazmaların ilk ve son sayfalarının sûreti aĢağıda 

verimiĢtir. 

 

Süleymaniye Kütüphanesindeki Nüshanın ilk Sayfası 
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Süleymaniye Kütüphanesindeki Nüshanın son Sayfası 

 

 

 

Kütahya Yazma Eserler Kütüphanesindeki Nüshanın ilk Sayfası 
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                    Kütahya Yazma Eserler Kütüphanesindeki Nüshanın son Sayfası 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



114 
 

Hemedânî’den Her bir Kıraat Ġmamına Kadar Uzanan Kıraat 

Silsilesinin ġeması 

Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, Nâfî‟ 

Kıraatinin”Ġsmâîl ve Müseyyebî” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri 

Nâfi‟ ibnAbdurrahmâni‟l-Medenî (ö.169) 

Ġsmâîl b. Ca‟fer b. ebîKesîr (ö.180) Ebû Muhammed el-Müseyyebî Ġshâk b. Muhammed b. 

Abdurrahmân (ö.206) 

Ebû Ömer ed-Dûrî 

Hafs b. Ömer (ö.246) 

Ebû Hamdûn ez-Zühlî 

et-Tayyib b. Ġsmâîl 

(ö.240yaklaĢık) 

Ebû Abdullâh el-Müseyyebî 

Muhammed b.Ġshâk b. 

Muhammed (ö.236) 

Ahmed b. Ferah ebûCa‟fer el-

Müfessir ed-Darîr (ö.303) 

Ebu‟z-Zerrâi‟d-Dekkâk 

Abdurrahmân b. Abdûs 

(ö.280-290 arası) 

Ebû Ali es-Savvâf 

el-Hasan b.el-

Hüseyin (ö.310) 

Abdullâh b.es-

SakrEbü‟l-Abbâs es-

Sukkerî (ö.302) 

Ebû Bekir ibnMücahid Ahmed b. Mûsâ b. 

el Abbâs (ö.324) 

Ebü‟l-Kâsımibnebî Bilâl el-

Kûfî Zeyd b. Ali b. Ahmed 

(ö.358) 

Ebü'l-Hasan ibnebî Ömer en-NakkâĢ 

et-Tûsî Muhammed b. Abdullâh b. 

Muhammed b. Merre (ö.352) 

Bekkâr b. Ahmed b. Bekkârebû Mûsâ el 

Bağdâdî (ö.353) 

Ebü‟l-Hasan el-Hammâmî Ali 

b. Ahmed b. Ömer 

(ö.417) 

Ebü‟l-Hüseyin es-Sûsencirdî Ahmed 

b. Abdullâh b. el-Hadar (ö.402) 

Ebü‟l-Hasani‟l-Hammâmî Ali b. Ahmed b. 

Ömer 

(ö.417) 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-

Harrâs el-Hasan b. Kâsım b. Ali 

(ö.468) 

Ebû Bekir el-Hayyâd Muhammed b. 

Ali b. Muhammed (ö.467). 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan 

b. Kâsım b. Ali (ö.468) 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî 

Muhammed b. el-Hüseyin b. 

Bündâr (ö.521) 

Ebû Bekir el-Faradî eĢ-ġeybânî el-

Mezrefî Muhammed b. el-Hüseyin b. 

Ali (ö.527) 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed 

b. el-Hüseyin b. Bündâr (ö.521) 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, “Nâfî‟ 

Kıraatinin “Kâlûn ve VerĢ” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri. 

Nafi‟ b. Abdurrahmân el-Medenî (ö.169) 

Kâlûn Ġsa b. Mina (ö.220) VerĢ Osman b. Saîd el-Mısrî (ö.197) 

Ebû NeĢîd el Mervezî 

Muhammed b. Hârûn 

(ö.258) 

Ebü‟l-Hasan el-Hulvânî 

Ahmed b. Yezîd (ö.260- 

250 arası) 

Ahmed b. 

Kâlûn 

Ebü‟l-

EĢati‟l-

Harasî Âmir 

b. Suayd. 

Ebû Rabî‟ ibnebîRiĢdînî Süleyman b. 

Dâvud b. Hammâd (ö.253) 

Ebû Hassânibnü‟l-EĢ‟ati‟l- 

Anezî Ahmed b. 

Muhammed b. Yezîd (ö.300 

den önce) 

Ebû Ali ibnebîMihrân el-Cemmâl er-

Râzî Hasan ibn Abbâs (ö.289) 

Ebû Bekir Ġsbehânî Muhammed b. Abdurrahim b. Ġbrâhîm 

b. ġeybe (ö.296) 

Ebü‟l-Hüseyin ibnBûyâni‟l-

Harabî Ahmed b. Osman b. 

Muhammed b. Ca‟fer 

(ö.344) 

Ebû Bekir en-NakkâĢ Muhammed b. 

el-Hasan b. Muhammed b. Ziyâd 

(ö.351) 

Hibetullâh b. Ca‟ferebü‟l-Kâsım el Bağdadi 350 

Ebû Ahmed el-

FaradîUbeydullâh b. 

Muhammed b. Ahmed 

(ö.406) 

Ebü‟l-Hasani‟l-Hammâmî Ali b. Ahmed 

b. Ömer(ö.417) 

Ebü‟l-Hasani‟l-Hammâmî Ali 

b. Ahmed (ö.417) 

Ebü‟l-Ferec en-Nehrevânî 

el-Kattân Abdülmelik b. 

Bekrân (ö.404) 

Ebû Bekir el-Hayyâd Muhammed 

b. Ali b. Muhammed  (ö.467) 

 

Ebü‟l-Hayyâd es-Safavî Ahmed 

b. Ali b. Abdullâh (ö.476) 

Ebû Bekir el-Hayyâd Muhammed b. Ali b. Muhammed  

(ö.467) 

 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-Kâsım b. Ali (ö.468) 

Ebû Mansur el-

Bezzâz en-Nehrî 

Yahya b. el-Hattâb 

Ġbn Ubeydullâh 

Ebû Bekir el-

Mezrâfî 

Muhammed 

b.el-Hüseyin 

ibn Ali  

(ö.527) 

Ebû Ğalib el-

BağdâdîAbdullâh 

b. Mansur 

Ebû Bekir el-

Faradî eĢ-ġeybânî 

el-Mezrefî  

Muhammed b. el-

Hüseyin (ö.527) 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî  

Muhammed b. el-Hüseyin b. Bündâr 

(ö.521) 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, “Ġbn 

Kesîr” Kıraatinin “el-Bezzî” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri. 

Abdullâh b. Kesîr el-Mekkî (ö.120) 

 

el-KustaĠsmâîl b. Abdullâh b. Konstantinî (ö.170) ġibli b. Abbâd (ö.160 yaklaĢık) 

 

Ġkrime b. Süleyman (ö.200 den önce) 

 

Ebü‟l-Hasan el-Bezzî Ahmed b. Muhammed b. Abdullâh (ö.250) 

 

Ebû Ca‟fer el-Lehebî 

Muhammed b. Muhammed 

b. Ahmed 

Ebû Abdurrahmân el-

LehebîAbdullâh b. Ali b. 

Abdullâh (ö.300 yaklaĢık) 

Ebû Rebîa er-Rebeî Muhammed b. Ġshâk b. Veheb 

(ö.294) 

 

Hibetullâh b. Ca‟ferEbü‟lKâsım el-Bağdadî (ö.350) Ebû Bekir en-NakkâĢ Muhammed b. el-Hasan b. 

Muhammed (ö.351) 

... Ve‟n-NeĢr 1/115, en-NeĢr.1/ 116 

Ebü'l-Hasan el-Hammâmî Ali b. Ahmed b. Ömer (ö.417) Ebû Muhammed el-Fahhâm el-Hasan b. 

Muhammed b. Yahyâ (ö.408) 

 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-Kâsım b. Ali (ö.468) 

 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-Hüseyin b. Bündâr (ö.521) 

 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, “Ġbn 

Kesîr” Kıraatinin “ Kunbûl” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri. 

Abdullâh b. Kesîr el-Mekkî (ö.120) 

Ma‟rûf b. MüĢkân (ö.165)  ġibli b. Abbâd (ö.160 yaklaĢık) 

 

elKustaĠsmâîl b. Abdullâh b. Konstantinî (ö.170) 

Ebü‟l-IhrîdVehb b. Vâdıh (ö.190) 

 

Ebü‟l-Hasan en-Nebbâli‟l-Kuvvâs Ahmed b. Muhammed b. Alkame b. Avn (ö.240) 

 

Ebû Ömer Kunbûl Muhammed b. Abdurrahmân b. Muhammed b. Hâlid (ö.291) 

 

 

Ebû Bekir ez-Zeynebî Muhammed 

b. Mûsâ b. Muhammed b. 

Süleyman (ö.318) 

 

Bekkâr b. Ahmed b. Bekkâr (ö.353)  Ebû Hafs el-Kettânî Ömer 

b.Ġbrâhîm b. Ahmed 

(ö.390) 

Ebû Bekir ibnMücâhid Ahmed b. Mûsâ b. el-Abbâs (ö.324) 

 

Ebü‟l-Ferec eĢ-ġenebûzî 

Muhammed b. Ahmed b. Ġbrâhîm 

(ö.388) 

 

en-Nehrevânî 

Abdülmelik b. Bekrân 

el-Kattân (ö.404) 

Ebü‟l-Hasan el-

Hammâmî Ali b. 

Ahmed b. Ömer 

(ö.417) 

Bekrîn b. ġâzân 

el-Vâız (ö.405) 

Ebü‟l-Hüseyin es-

Sûsencirdî Ahmed b. 

Abdullâh b. el-Hadar 

(ö.402) 

Ebü‟l-Hasan el-

Hayyâd Ali b. el-

Kâsım 

Ġbn‟iMürde el-Ġsbehânî Ahmed b. Muhammed ibn Yusuf 

 

Ebü‟l Hasan el Hayyâd Ali b. el-

Kâsım 

 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-Kâsım b. Ali (ö.468) 

Ebû Ali el-Haddâd el-Hasan b. Ahmed 

(ö.515) 

 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-Hüseyin b. Bündâr (ö.521) Ebû Ali el-Haddâd el-Hasan b. Ahmed 

b. el-Hasan (ö.515) 

 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, “Ġbn 

Kesîr” Kıraatinin “Ġbn Füleyh” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri. 

Abdullâh b. Kesîr el-Mekkî (ö.120) 

 

elKustaĠsmâîl b. Abdullâh b. Konstantinî (ö.170) 

 

Dâvud b. ġibli b. Abbâd el-Mekkî Muhammed b. Seb‟ûn el-Mekkî (ö.170 den sonra) 

 

Abdulvahhâb b. Fülîh (ö.250 yaklaĢık) 

Ebû Bekir ed-Dîneverî Muhammed 

b. Ġmran. 

Ebû Ali el-Haddâd el-Hüseyin 

b. Muhammed 

Ebû Muhammed el-Huzzâî Ġshâk b. 

Ahmed b. Ġshâk (ö.308) 

Ebû Bekir en-NakkâĢ Muhammed b. el-Hasan b. Muhammed b. 

Ziyâd (ö.351) 

Ebû Bekir ez-Zeynebî Muhammed b. 

Mûsâ b. Muhammed b. Süleyman 

(ö.318) 

 

Ebû Muhammed 

es-Sâbûrî el-

Hasan b. Ali b. 

Muhammed b. 

BeĢĢâr 

eĢ-ġerîfebû Muhammed el-

Alevî Abdullâh b. el-

Hüseyin b. Muhammed 

Ebû Bekir et-

Tikritî 

Muhammed b. 

Nezzâr b. el-

Kâsım. 

Ebü‟l-Ferec eĢ-ġenebûzî Muhammed 

b. Ahmed b. Ġbrâhîm (ö.388) 

 

Ebû Ali el-Vâsıtî Ğulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-Kâsım b. Ali (ö.468) Ebü‟l-Hasan el-Hayyâd Ali b. el-

Kâsım b. Ġbrâhîm 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-Hüseyin b. Bündâr 

(ö.521) 

Ebû Ali el-Haddâd el-Hasan b. 

Ahmed b. el-Hasan (ö.515) 

 

 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, “Ebî 

Amr” Kıraatinin “ed-Dûrî” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.4/1 

Ebû Amr b. el-Alâi‟l-Basrî (ö.154) 

Ebû Muhammed el-Yezîdî Yahyâ b. el-Mübârek (ö.202) 

 

Ebû Ömer ed-DûrîHafs b. Ömer (ö.246) 

 

Ebû Ze‟ra Abdurrahmân b. Abdûs (ö.280- 290 arası) 

 

Ebû Bekir ibnMücâhid Ahmed b. Mûsâ b. el-Abbâs (ö.324) 

 

Ebü‟l-Hasan ibnebî Ömer 

en-NakkâĢ Muhammed b. 

Abdullâh b. Muhammed 

(ö.352) 

MukrîebîKurrâUbeydullâ

h b. Ġbrâhîm b. 

Muhammed (ö.389 dan 

sonra) 

Ebû Abdullâh el-

Mücâhidî el-Hüseyin 

b. Osman b. Ali 

(ö.400) 

Ebü‟l-Ferec eĢ-ġenebûzî 

Muhammed b. Ahmed b. 

Ġbrâhîm (ö.388) 

 

Ebü‟l-Ferec en-

NehrevânîKattân 

Abdülmelik b. Bekrân 

(ö.404) 

Ebû Ali el-Vâsıtî  Ğulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-

Kâsım b. Ali (ö.468) 

Ebü‟lFadl er Râzî 

Abdurrahmân b. Ahmed 

b. el-Hasan (ö.454) 

Ebû Muhammed es-

SevvâkAbdullâh b. 

Muhammed b. Mekkî 

(ö.444) 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-

Hüseyin b. Bündâr (ö.521) 

Ebü‟l-Feth es-Serrâç el-

ĠsbehânîĠsmâîl b. el-

Fadl b. Ahmed 

Ebû Gâlib en-Nehrî el-

Bağdâdî Ahmed b. 

Ubeydullâh b. Muhammed. 

 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 

 



120 
 

Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, “Ebî 

Amr” Kıraatinin “ed-Dûrî” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.4/2 

Ebû Amr b. el-Alâi‟l-Basrî (ö.154) 

 

Ebû Muhammed el-Yezîdî Yahya b. el-Mübârek (ö.202) 

 

Ebû Ömer ed-DûrîHafs b. Ömer (ö.246) 

 

Ahmed b. Ferah Ebû Ca‟fer el-Müfessir (ö.303 

 

Ebü‟l-Kâsımibnebî Bilâl el-Kûfı Zeyd b. Ali b. Ahmed (ö.358). Ebû Abdullâh el-Verrâk 

Ahmed b. Muhammed b. 

Abdullâh 

 

Ebü‟l-Hasan el-

Hammâmî Ali b. 

Ahmed b. Ömer 

(ö.417) 

Ebû Muhammed 

el-Fahhâm el-

Hasan b. 

Muhammed b. 

Yahyâ (ö.408) 

Bekir b. ġâzân 

el-Vâız (ö.405) 

Ebü‟l-Ferec en-

NehrevânîKattân 

Abdülmelik b. 

Bekrân (ö.404) 

Ebû Hafs el-Kettânî Ömer 

b.Ġbrâhîm b. Ahmed 

(ö.390) 

 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-Kâsım b. Ali (ö.468) Ebû Muhammed es-

SevvâkAbdullâh b. 

Muhammed b. Mekkî (ö.444) 

 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-Hüseyin b. Bündâr (ö.521) Ebû Gâlib en-Nehrî el-

Bağdâdî Ahmed b. 

Ubeydullâh b. Muhammed 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebu‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin(h.569) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, “el-Kisâî” 

Kıraatinin “ed-Dûrî” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.4/3 

El-Kisâî Ali b. Hamza (ö.189) 

Ebû Amr ed-Dûrî Hafs b. Ömer (ö.246) 

Ġbn BeĢâr en-

Nehavî el-Hasan b. 

Ali (ö.318) 

Ebû 

Abdullâh 

el-Haddâd 

Ebû Ali es-Savvâf el-Hasan b. El-

Hüseyin (ö.310) 

Ahmed b. Ferah 

ebûCa‟fer el-

Müfessir(ö.303) 

Ebû Osman 

ed-Darîr Saîd 

b Abdurrahîm 

(ö.310 dan 

sonra) 

Ebu‟z-Zerrâi‟d-

Dekkâk 

Abdurrahmân b. 

Abdûs (ö.280-290 

arası) 

Ebü‟l-Ferec eĢ-

ġenebûzî 

Muhammed b. 

Ahmed ibn. 

Ġbrâhîm (ö.388) 

 

Bekkâr b. 

Ahmed b. 

Bekkârebû 

Mûsâ el 

Bağdâdî 

(ö.353) 

Ebû Abdullâh el-Verrâk Ahmed b. 

Abdullâh b. Hârûn(ö.286) 

Ġbn ebî Bilâl el-Kûfî 

Zeyd b. Ali b. Ahmed 

(ö.358) 

Mut‟ab b.  Muhammed b. 

YûsufEbü‟l-Kâsım el-Bahrânî 

Ebû Tâhir ibnebî HâĢim Abdulvâhidibn Ömer (ö.349) 

 

Ebû Bekir ibnMücâhid Ahmed b. Mûsâ (ö.324) 

 

Ebü‟l-Hasan el-

Hayyâd Ali b. el-

KâsımibnĠbrâhîm 

Ebü‟l-Hasan el-Hammâmî Ali b. Ahmed b. Ömer 

(ö.417) 

Ebü‟l-Hüseyin es-Sûsencirdî Ahmed b. Abdullâh b. el-Hadar 

(ö.402) 

Ebû Bekir el-Hayyâd Muhammed b. Ali b. Muhammed (ö.467). 

Ebü‟l-Feth es-Serrâç el-Ġsbehânî Ġsmail b. el-Fadl b. AhmedEbû Bekir eĢ-ġeybânî el-Mezrefî Muhammed b. el-Hüseyin b. Ali 

(ö.527)Ebû Mansûr en-Nehrî Yahyâ b. Hattâbibn-i UbeydullahEbû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-Kâsım b. Ali 

(ö.468) 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-Hüseyin b. 

Bündâr (ö.521) 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, “Ebî 

Amr” Kıraatinin “EbîYezîd ve ġucâ‟” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.4/4 

Ebû Amr b. el-Alâi‟l-Basrî (ö.154) 

Ebû Yezîd el-Ensârî en-Nehavî Saîd b. Evs b. Sâbit 

(ö.215) 

ġucâ‟ b. ebîNasrebûNuaym el- Belhî(ö.190) 

el-Hasan b. Rıdvân Ebû Abdullâh el-Kudaî 

Muhammed b. Yahyâ b. 

Mihrân 

Muhammed b. el-Ğâlib Ebû Ca‟fer el-Enmâdî 

(ö.254) 

MerdeveyhMedyen b. ġuayb (ö.300) Ebû Ali es-Savâf el-Hasan b. el-Hüseyin (ö.310) 

Ebû Bekir en-NakkâĢ Muhammed b. Hasan b. 

Muhammed b. Ziyâd (ö.351) 

Ebü‟l-Hasan el el-Hilâl 

Ahmed b. Ca‟fer b. 

Muhammed 

Bekkâr b. Ahmed b. 

BekkârebûÎsâ el-Bağdâdî 

(ö.353) 

Ebü‟l-Kâsım el-Basrî eĢ-ġâfiî Ali b. el-Hüseyin b. 

Abdullâh 

Ebü‟l-Fadl el-Huzzâî 

Muhammed b. Cafer b. 

Abdulkerim (ö.408) 

Ebû Hafs el-Kettânî 

Ömer b.Ġbrâhîm b. 

Ahmed (ö.390) 

 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-

Kâsım b. Ali (ö.468) 

Ebû Bekir el-Bâtırkânî 

Ahmed b. el-Fadl b. 

Muhammed (ö.460) 

Ebü‟l-Hasan el-Hayyâd 

Ali b. el-Kâsım b. 

Ġbrâhîm 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-

Hüseyin b. Bündâr (ö.521) 

Ebû Bekir el-Ġsbehânî 

Ahmed b. Ali b. 

Muhammed 

Ebû Ali el-Haddâd el-

Hasan b. Ahmed b. el-

Hasan (ö.515) 

 

 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, “Ġbn 

Âmir” Kıraatinin “HiĢâm” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.3/1 

Abdullâh b. Âmir el-Yahsubî (ö.118) 

 

Yahyâ b. el-Hâris ez-Zemârî (ö.145) 

 

Eyyûb b. Temîm (ö.219) 

 

HiĢâm b. Ammâr es-Sülemî (245) 

ĠsmâîlibnHuveyris Ebû 

Muhammed 

el-Beysanî 

Ahmed b. 

Muhammed 

Ebü‟l-Hasan 

ibnMâmûyeed-

DımıĢkî Ahmed 

b. Muhammed 

Ebü‟l-Hasani‟l-Hulvânî Ahmed b. Yezîd 

(ö.250-260 arası) 

Ebû Bekir ed-Dâcûnî er-Remlî Muhammed b. Ahmed 

b. Ömer (ö.324) 

Ca‟fer b. Muhammed el-HeysemiebûCa‟fer el-

Bağdâdî (ö.290 yaklaĢık) 

Ebü‟l-Kâsımibnebî Bilâl el-Kûfî Zeyd b. Ali b. Ahmed 

(ö.358) 

Hibetullâh b. Ca‟fer b. Muhammed el-HeysemiEbü‟l-

Kâsım el-Bağdâdî (ö.350) 

Ebü‟l-Ferec en-Nehrevânî el-Kattân Abdülmelik b. 

Bekrân (ö.404) 

Ebû Bekir et-Tikritî 

Muhammed b. Nezzâr 

Ebü‟l-Hasan ibnAllâf Ali 

b. Muhammed b. Yûsuf 

(ö.396) 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-Kâsım 

b. Ali (ö.468) 

Ebû Ali el-Vâsıtî el-

Hasan b. el-Kâsım b. Ali 

(ö.468) 

Ebü‟l-

FethibnġeydâAbdulvâhid 

b. el-Hüseyin (ö.405) 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-

Hüseyin b. Bündâr (ö.521) 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-

Vâsıtî Muhammed b. el-

Hüseyin b. Bündâr 

(ö.521) 

Ebû Ali el-Bâkarhî el-

Hasan b. Muhammed b. 

Ġshâk 

 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, “Ġbn 

Âmir” Kıraatinin “HiĢâm” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.3/2 

Abdullâh b. Âmir el-Yahsubî(ö.118) 

Yahyâ b. el-Hâris ez-Zemârî (ö.145) 

 

Eyyûb b. Temîm (ö.219) 

Ġbn ZekvânAbdullâh b. Ahmed b. BeĢer (ö.242) 

Ebü‟l-Abbâs es-Sûrî 

Muhammed b. Mûsâ (ö.307) 

Ebû Abdullâh el-AhfeĢHârûn b. Mûsâ b. ġerîk (ö.292) 

 

Ebû Bekir ed-Dâcûnî er-

Remlî Muhammed b. 

Ahmed b. Ömer (ö.324) 

Hibetullâh b. 

Ca‟ferEbü‟l-Kâsım el-

Bağdâdî (ö.350) 

Ebü‟l-Hasan ibni‟l-Ehrami‟r-Rabaî Muhammed b. 

en-Nazar b. Mürre (ö.341) 

 

Ebû Bekir ibnFûrek el-

KabbâbAbdullâh b. 

Muhammed b. 

Muhammed (ö.370) 

Ebü‟l-Ferec en-

Nehrevânî el-Kattân 

Abdülmelik b. Bekrân 

(ö.404) 

Ebü‟l-Hasan ed-Dârânî Ali b. Dâvud b. Abdullâh (ö.402) 

Ebü‟l-KâsımAbdullâh 

b. Muhammed 

b.Ahmed (ö.358) 

Ebû Ali el-Vâsıtî el-

Hasan b. el-Kâsım b. 

Ali (ö.468) 

Ebü‟l-Fadl er-Râzî Abdurrahmân b. Ahmed b. el-Hasan 

(ö.454) 

Ebû Ali el-Haddâd 

el-Hasan b. Ahmed 

b. Hasan(ö.515) 

 

Ebü‟l-Izz el-

Kalânisî el-

Vâsıtî 

Muhammed b. 

el-Hüseyin b. 

Bündâr (ö.521) 

Ebû Sehl el-

Müzekkî 

Muhammed 

b. Ġbrâhîm b. 

Muhammed 

Ebü‟l-Vefâel-

ĠsbehânîMansûr 

b. Muhammed 

Ebü‟l-Feth es-

Serrâç el-

ĠsbehânîĠsmâîl 

b. el-Fadl 

Ebû Ali el-

Haddâd el-

Hasan b. 

Ahmed ibnu‟l-

Hasan(ö.515) 

 

 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, “Ġbn 

Âmir” Kıraatinin “HiĢâm” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.3/3 

Abdullâh b. Âmir el-Yahsubî(ö.118) 

 

Yahyâ b. el-Hâris ez-Zemârî (ö.145) 

 

Eyyûb b. Temîm (ö.219) 

 

Ġbn ZekvânAbdullâh b. Ahmed b. BeĢer (ö.242) 

 

Ebû Abdullâh el-AhfeĢHârûn b. Mûsâ b. ġerîk (ö.292) 

 

Ebû Bekir en-NakkâĢ Muhammed b. el-Hasan b. Muhammed b. Ziyâd (ö.351) 

 

Ebü‟l-Kâsım ez-Zeydî 

el-Harrânî Ali b. 

Muhammed b.Ali 

(ö.433) 

Ebü'l-Hasan el-Hammâmî 

Ali b. Ahmed b. Ömer 

(ö.417) 

BekrînġâzânEbü‟l-

Kâsım el-Vâız 

(ö.405) 

Ebü‟l-Ferec 

en-Nehrevânî 

el-Kattân 

Abdülmelik b. 

Bekrân (ö.404 

Ebû 

Muhammed 

el-Ulvî 

Abdullâh b. 

el-Hüseyin 

 

Ebû Ma‟Ģer et-Taberî 

Abdulkerim b. 

Abdussamed(ö.478) 

Ebü‟l-Hattâb es-

SûfîAhmedb. Ali b. 

Abdullâh (ö.476) 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-

Kâsım b. Ali (ö.468) 

 

Ebû Abdullâh el-Ezcâhî el-

Ebyeverdî Muhammed b. 

Ġbrâhîm 

Ebû Ğalib el-

BağdâdîAbdullâh b. 

Mansur 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-

Hüseyin b. Bündâr (ö.521) 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, 

“Âsım” Kıraatinin “ġu‟be” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.5/1 

Âsım b. ebî en-Necûdu‟l-Kûfî (ö.127) 

Ebû Bekir ġu‟be b. AyyâĢ el-Kûfî (ö.193) 

Yahyâ b. Âdem es-Selhî (ö.203) 

Ebû Ġbrâhîm el-Vekî‟î 

Ahmed b. Ömer b. Hafs 

(ö.235) 

Ebü‟l-Buhteriyyi‟l-AbdîAbdullâh b. Muhammed 

b. ġâkir (ö.469) 

Ebû Hamdûn ez-Zühelî et-

Tayyib b. Ġsmâîl (ö.240 

YaklaĢık) 

Ebû Ġshâk el-Vekî‟îĠbrâhîm b. Ahmed b. Ömer(ö.289) 

Ebû Ali es-Savvâf el-Hasan b.el-

Hüseyin (ö.310) 

Kur‟ân‟ın baĢından Kehfsûresinin sonuna kadar 

Ebû Bekir ibnMücahid Ahmed b. Mûsâ b. el Abbâs (ö.324) Bekkâr b. Ahmed b. 

Bekkârebû Mûsâ el 

Bağdâdî (ö.353) 

Ebû Saîd ibnHayrân 

eĢ-ġeybânî 

Abdurrahmân b. 

Muhammed 

Ebû Hafs el-Kettânî Ömer 

b.Ġbrâhîm b. Ahmed (ö.390) 

Ebû Hafs el-Kettânî 

Ömer b.Ġbrâhîm b. 

Ahmed (ö.390) 

Bekir b. ġâzânEbü‟l-

Kâsım el-Vâız (ö.405 

Hamdi b. 

SehlEbü‟l-Ferec 

el-Müveddib 

Ebü‟l-Hasan el-

Hayyâd Ali b. 

el-Kâsım 

Ebû 

Muhammed el-

HatîbAbdullâh 

b. Muhammed 

(ö.469) 

Ebü‟l-Fevâris es-

Sarîfînî Muhammed b. 

el-Abbâs 

Ebû Bekir el-Hayyâd 

Muhammed b. Ali b. 

Muhammed (ö.467). 

Ebû Ali el-

Hemezânî Nâsır 

b. Mehdî 

Ebû Ali el-

Haddâd el-

Hasan b. 

Ahmed (ö.515) 

 

Ebû Bekir el-

Faradî eĢ-

ġeybânî 

Muhammed b. el-

Hüseyin b. Ali 

(ö.527) 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî 

el-Vâsıtî Muhammed 

b. el-Hüseyin b. 

Bündâr (ö.521) 

Ebû Bekir el-Faradî eĢ-

ġeybânî Muhammed b. 

el-Hüseyin b. Ali (ö.527) 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, 

“Âsım” Kıraatinin “ġu‟be” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.5/2 

Âsım b. ebî en-Necûdu‟l-Kûfî (ö.127) 

Ebû Bekir ġu‟be b. AyyâĢ el-Kûfî (ö.193) 

Ebû Yûsuf el-A‟ĢâYa‟kû b. Muhammed b. Halîfe (ö.200 yaklaĢık) Ebû Salih el-BürcemîAbdulhamid b. 

Salih (ö.230) 

Ebû Ca‟fer eĢ-ġemûnî 

Muhammed b. Habîb (ö.240 tan 

sonra) 

Muhammed b. ĞâlibebûCa‟fer 

es-Sayrafî (ö.254) 

Ġbn ebî Ali el 

HayyâdĠsmâîl b. 

Sehl 

 

Ebû Muhammed 

el-YeĢküriyyi‟s-

SekûnîCa‟fer b. 

Anbese (ö.275) 

Ebû Muhammed el-Kameliyyi‟l-

Hayyâd el-Kâsım b. Ahmed b. 

Yûsuf (ö.291) 

Ebü‟l-Hasan et-Temîmî el-Kisâî 

Ali b. el-Hasan Muhammed b. 

Abdurrahmân 

Ebü‟l-Kâsım es-Sevvâk el-

BecelîAbdullâh b.Ca‟fer b. el-Kâsım 

Hammâd b. 

Ahmed ed-

Darîr 

Ebû Ali en-Nakkâr 

el-Hasan b. Dâvud 

b. el-Hasan (ö.350 

den önce) 

 

Ebü‟l-Abbâs el-Hezelî 

Muhammed b. el-Hasan b. 

Yûnus (ö.332) 

Ebü‟l-Kâsımibnebî Bilâl el-Kûfî 

Zeyd b. Ali b. Ahmed (ö.358) 

el-

KâdîebûAbdullâh 

el-Cu‟fî el-

Herevânî 

Muhammed b. 

Abdullâh (ö.402) 

Ebü‟l-Hasan en-Neccâr 

Muhammed b. Ca‟fer b. 

Muhammed (ö.402) 

el-Kâdî Ebû Abdullâh 

el-Cu‟fî el-Herevânî 

Muhammed b. 

Abdullâh b. el-

Hüseyin (ö.402) 

Ebü‟l-Hasan es-Sâbûnî Ali b. 

Muhammed b. Mûsâ 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-Kâsım b. Ali (ö.468) 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-Hüseyin b. Bündâr (ö.521) 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, 

“Âsım” Kıraatinin “ġu‟be” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.5/3 

Âsım b. ebî en-Necûdu‟l-Kûfî (ö.127) 

 

Ebû Bekir ġu‟be b. AyyâĢ el-Kûfî (ö.193) 

 

Hammâd b. ebîZiyâdġu‟be (ö.190) 

 

Ebû Muhammed el-Uleymî Yahyâ b. Muhammed b. Kays (ö.243) 

 

Ebû Bekir el-Vâsıtî el-EsamYûsuf b.  Ya‟kûb b. el-Hüseyin (ö.313) 

 

Ġbn Halî‟ el-Kalânisî el-HayyâdAli b. 

Muhammed b. Ca‟fer(ö.356) 

 

Ebü‟l-Ferec es-SirâcMuhammed b. el-Hüseyin b. Alân 

(ö.390 yaklaĢık) 

Ebü‟l-Hasani‟s-Sûsencirdî Ahmed b. Abdullâh b. el-

Hadar (ö.402) 

 

Ebû AbdullâhibnYezde‟l-Milenciyyi‟l-Hayyâd Ahmed 

b. Muhammed b. el-Hüseyin (ö.437). 

Ebû Bekir el-Hayyâd Muhammed b. Ali b. 

Muhammed (ö.467). 

 

Ebû Ali el-Haddâd el-Hasan b. Ahmed b el-Hasan 

(ö.515) 

 

Ebû Bekir el-Faradî eĢ-ġeybânî el-Mezrefî 

Muhammed b. el-Hüseyin b. Ali (ö.527)  

 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, 

“Âsım” Kıraatinin “ġu‟be” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.5/4 

Âsım b. ebî en-Necûdu‟l-Kûfî (ö.127) 

Hafs b. Süleyman ebû Ömer el-Bezzâz (ö.180) 

Amr b. SabbâhebûHafsed-Darîr(ö.221) Ubeyt b. Sabbâhebû Muhammed el-Kûfî (ö.219) 

 

Zer‟ân b. Ahmed b. 

ÎsâEbü‟l-Hasan ed-Dekkâk 

(ö.290 yaklaĢık)  

El-Fîlü‟l-FâmîAhmed b. 

Muhammed b. 

Hamîd(ö.289) 

Ebü‟l-Abbâs el-EĢnânî Ahmed b. Sehl b. Fîrûzân 

(ö.307) 

 

Ebü‟l-KâsımibnHalî‟ el-

Kalânisî el-HayyâdAli b. 

Muhammed b.Ahmed 

(ö.358) 

Ebû Bekir el-Veliyyi‟l-

Buhterî Ahmed b. 

Abdurrahmân b. el-Fadl 

(ö.355) 

Ebû Bekir 

ibnSüveyd 

Ebü‟l-Kâsım 

el-

HarakîĠbrâhîm 

b. Ahmed 

ibn.Ca‟fer 

(ö.374) 

Ebü‟l-Hasan el-Ensârî 

el-HâĢimî el-Cevhânî 

Ali b. Muhammed b. 

Sâlih (ö.368) 

 

Bekir b. 

ġâzân el-

Vâız (ö.405) 

Ebü‟l-Hüseyin es-Sûsencirdî Ahmed 

b. Abdullâh b. el-Hadar (ö.402) 

Ebü‟l-Hasan el-Hammâmî Ali b. Ahmed b. Ömer 

(ö.417) 

Ebû Bekir el-Hayyâd 

Muhammed b. Ali b. 

Muhammed (ö.467). 

Ebû Ali el-Vâsıtî el-

Hasan b. el-Kâsım b. Ali 

(ö.468) 

Ebû Muhammed el-Cevherî 

el-Hasan b. Ali b. 

Muhammed  

ibnYezde‟l-Milencî 

Ahmed b. Muhammed 

b. el-Hüseyin (ö.437). 

Ebû Mansûribnü‟l-Ferrâ 

Muhammed b Ali b. 

Mansûr 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-

Vâsıtî Muhammed b. el-

Hüseyin b. Bündâr 

(ö.521) 

Ebû Ğalib en-Nehrî el-

Bağdâdî Ahmed b. 

Ubeydullâhb. Muhammed 

Ebû Ali el-Haddâd el-

Hasan b. Ahmed b. el-

Hasan (ö.515) 

 

 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, 

“Âsım” Kıraatinin “ġu‟be” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.5/5 

Âsım b. ebî en-Necûdu‟l-Kûfî (ö.127) 

 

el-Mufaddal b. Muhammed ebû Muhammed ed-Dabbî (ö.168) 

 

Hable b. Mâlik b. Hable Ebû Yezîd el-Ensârî en-Nehavî Saîd b. Evs b. Sâbit 

(ö.215) 

 

Ebû Yezîd en-Nemîrî Ömer b. ġu‟be b. Ubeyde 

(ö.262) 

Ebû Abdullâh el-Kudaî Muhammed b. Yahyâ b. 

Mihrân 

 

Ebû Muhammed er-RakkîAbdullâh b. Süleyman b. 

Muhammed 

 

Ebü‟l-Hasan ibnġenbûzMuhammed b. Ahmed b. 

Eyyûb b. es-Salt (ö.328) 

MerdeveyhMedyen b. ġuayb (ö.300) 

 

Ebü‟l-Hasan el-MeletîAhmed b. el-Hasan b. Abdullâh Ebû Bekir en-NakkâĢ Muhammed b.el-Hasan b. 

Muhammed b. Ziyâd (ö.351) 

Ebû Muhammed el-Halebî el-Hasan b. Mülâıb b. 

Abdullâh (ö.421) 

Ebû Muhammed es-Sâbûrî el-Hasan b. Ali b. 

Muhammed b. BeĢĢâr 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-Kâsım b. Ali (ö.468) 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-Hüseyin b. Bündâr (ö.521) 

 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, 

“Hamza” Kıraatinin “Halef ve Dûrî” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.3/1 

Hamza b Habîb ez-Zeyyât (ö.156) 

Süleym b. Îsâ el-Hanefî (ö.189) 

Ebû Hamdûn ez-Zühlî et-Tayyib 

b. Ġsmâîl (ö.240 yaklaĢık) 

Ebû Ömer ed-Dûrî 

Hafs b. Ömer (ö.246) 

Halef b. HiĢâmebû 

Muhammed el-

Bezzâz(ö.229) 

Ali b. el-HeysemAllun el 

Bağdadî Muhammed b. Ali 

Ahmed b. Ferah 

ebûCa‟fer el-Müfessir 

ed-Darîr (ö.303) 

Ebu‟z-Zerrâi‟d-

Dekkâk Abdurrahmân 

b. Abdûs (ö.280-290 

arası) 

Ebü‟l-Hasan el-

HaddâdĠdrîs b. 

Abdulkerîm(ö.292) 

Ebû Bekir ibnAllunMuhammed 

b. Ali b. el-Heysem (ö.350) 

Ebü‟l-Kâsımibnebî 

Bilâl el-Kûfî Zeyd b. 

Ali b. Ahmed (ö.358) 

Ebû Bekir 

ibnMücahid Ahmed 

b. Mûsâ b. el Abbâs 

(ö.324) 

Ebû Bekir ibnMuksim 

el-Attâr Muhammed b. 

Hasan b. Ya‟kûb(ö.354) 

Ebü‟l-Hasan el-Hammâmî Ali b. Ahmed ibn-i. Ömer(ö.417) 

Bekir b. ġâzânEbü‟l-Kâsım el-Vâız (ö.405) 

Ebü‟l-Ferec en-Nehrevânî el-Kattân Abdülmelik b. Bekrân (ö.404)  

Ebü‟l-Ferec el-Mesâhıfî Ubeydullah b. Ömer b. Muhammed(ö.401) 

Ebû Tâhir ibnebîHiĢâmAbulvâhıd b. Ömer. (ö.349) 

Ebü‟l-Hasan el-Hammâmî Ali b. Ahmed b. Ömer (ö.417) Ebü‟l-Hasan el-Hammâmî Ali b. Ahmed b.  

Ömer (ö.417)  

bû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-Kâsım b. Ali (ö.468) Ebû Abdullâh el-Hûlânî 

el-Hüseyin b. el-Hasan 

el-Muvassılî 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-Hüseyin b. Bündâr (ö.521) Ebû Bekir eĢ-ġeybânî el-

Mezrefî Muhammed b. 

el-Hüseyin b. Ali 

(ö.527) 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, 

“Hamza” Kıraatinin “Halef ve Dûrî” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.3/2 

Hamza b Habîb ez-Zeyyât (ö.156) 

Süleym b. Îsâ el-Hanefî (ö.189) 

 

Hallâd b. Hâlid Ebû Îsâ es-Sayrafî (ö.220) Ca‟fer b. Muhammed el-HoĢkenî (ö.210-220 arasında) 

 

Ebû Muhammed el-Vezzân el-Kâsım b. Yezîd b. Kelîb(ö.250 yaklaĢık) 

 

Ebû Ali es-Savvâf el-Hasan b.el-Hüseyin (ö.310) 

Muhammed sûresine kadar 

Bekkâr b. Ahmed b. Bekkârebû Mûsâ el 

Bağdâdî (ö.353) 

Ebû Ali es-

SemerkandîMuhammed 

b. Ahmed b. Hâmid 

Ebü‟l-Hasan ibnebî Ömer en-

NakkâĢ et-Tûsî Muhammed b. 

Abdullâh b. Muhammed b. 

Mürre(ö.352) 

 

Ebû 

Muhammed el-

Fahhâm el-

Hasan b. 

Muhammed b. 

Yahyâ (ö.408) 

Bekir b. ġâzân 

Ebü‟l-Kâsım el-

Vâız (ö.405) 

Ebü‟l-Hasan el-

Hammâmî Ali b. 

Ahmed b. Ömer 

(ö.417) 

Ebû Bekir ibnMihrân Ahmed b.el-Hüseyin (ö.381) 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-

Kâsım b. Ali (ö.468) 

Ebû Saîd el-Mukrî Ahmed b. Ġbrâhîm b. Mûsâ 

 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-

Hüseyin b. Bündâr (ö.521) 

Ebû Saîd el-Hâkim en-Nisâbûrî Muhammed b. Ahmed 

b. Muhammed b. Sâıd 

 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, 

“Hamza” Kıraatinin “Süleym ve Ġbn Kalûka ve Hazzâz” Rivâyetleriyle Ġsnad 

Zincirleri.3/3 

Hamza b Habîb ez-Zeyyât (ö.156) 

Yahyâ b. Ali el-Hazzâz Abdurrahmân b. Kalûkâ Süleym b. Îsâ el-Hanefî (ö.189) 

 

Ġbrâhîm b. Zürbî Türk el-Hazzâi Muhammed b. Harb el-Muaddel (ö.220 den 

önce) 

 

Recâi b. ÎsâEbü‟l-Müsteyir el-Cevherî (ö.231) Recâi b. ÎsâEbü‟l-Müsteyir el-Cevherî (ö.231) 

 

Ebû Eyyûb ed-Dabbî Süleyman b. Yahyâ b. Eyyûb 

(ö.291) 

Ebû Eyyûb ed-Dabbî Süleyman b. Yahyâ b. Eyyûb 

(ö.291) 

 

Ebü‟l-Abbâs el-Hezelî Muhammed b. el-Hasan b. 

Yûnus (ö.332) 

Ebû Muhammed ibn el-Vâsık-ı Billâh el-HâĢimî 

Abdulazîz b. Muhammed b. Ġbrâhîm (ö.350 den önce) 

 

el-Kâdî Ebû Abdullâh el-Cu‟fî el-Herevânî 

Muhammed b. Abdullâh b. el-Hüseyin (ö.402) 

Ebü‟l-Hasan el-Hammâmî Ali b. Ahmed b. Ömer 

(ö.417) 

 

Ebû Ali el-Vâsıtî Ğulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-Kâsım b. Ali (ö.468) 

 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-Hüseyin b. Bündâr (ö.521) 

 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, “el-

Kisâî” Kıraatinin “Kuteybe” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.4/1 

El-Kisâî Ali b. Hamza (ö.189) 

Kuteybe b. Mihrân el-Ezâzânî (ö.200 den sonra) 

el-Abbâs b. el-VelîdEbü‟l-

FadlibnMerdâs (ö.250 den 

sonra) 

Ebû Amr es-SakafîBiĢr b. 

Ġbrâhîm b. Hakîm 

 

Ebû Ca‟feribnHavseri‟l-Esam Ahmed b. Muhammed 

 

 

MümĢâz b. Sîmeveyh el-HaffâfMuhammed b. Ġsmâîl b. Zeyd 

 

Ebû Abdullâh el-Cerevânî el-Hayyâd Muhammed b. el-Hasan 

b. Ziyâd 

Ebû Ya‟kûb en-NeccârYûsuf b. Ca‟fer b. Ma‟rûf(ö.290) 

Ebû Ali ibnSelmeveyh Ahmed b. 

Ahmed (ö.350) 

Ebû Bekir el-MutarrızAbdullâh b Ahmed b. Abdullâh (ö.351) 

Ebû Ali en-NehâvendîĠsmâîl b. ġuayb (ö.350) 

Ebü‟l-Hasan el-Hammâmî Ali b. 

Ahmed b. Ömer 

(ö.417) 

Ebû Muhammed el-KisâîAbdulazîzb. Muhammed b. Abdulazîz(ö.388) 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs 

el-Hasan b. el-Kâsım b. Ali (ö.468) 

Ebû Bekir el-Bâtırkânî Ahmed b. el-Fadl b. Muhammed (ö.460) 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî 

Muhammed b. el-Hüseyin b. Bündâr 

(ö.521) 

Ebü‟l-Vefâ el-Ġsbehânî Ali b. Yezîd b. Ali b. ġehriyâr 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, “el-

Kisâî” Kıraatinin “Nusayr ve EbîHamdûn” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.4/2 

El-Kisâî Ali b. Hamza (ö.189) 

Ebû Hamdûn ez-Zühlî et-Tayyib b. 

Ġsmâîl (ö.240yaklaĢık) 

Nusayr b. YûsufEbü‟l-Münzir en-Nehavî (ö.240 yaklaĢık) 

 

Ebû Ali es-Savvâf el-Hasan b.el-

Hüseyin (ö.310) 

Ebû Ca‟fer et-Taberî er-

Rüstemî Ahmed b. 

Muhammed b. Rüstem 

Ali b. 

ebîNasrebûCa‟fer en-

Nehavî 

Ebû Abdullâhed-

Dendânî 

Muhammed b. Ġdris 

 

El-Ezrak el-Cemâl er-Râzî el-Hüseyin b. Ali b. Hammâd (ö.300 

yaklaĢık) 

 

Bekkâr b. Ahmed b. Bekkârebû 

Mûsâ el Bağdâdî (ö.353) 

Bekkâr b. Ahmed b. 

Bekkârebû Mûsâ el 

Bağdâdî (ö.353) 

Ebû Bekir en-NakkâĢ Muhammed b. el-

Hasan b. Muhammed b. Ziyâd (ö.351) 

 

Ebü‟l-Hasan el-

Hammâmî Ali b. Ahmed 

b. Ömer 

(ö.417) 

Ebû Muhammed el-Fahhâm el-

Hasan b. Muhammed b. Yahyâ 

(ö.408) 

Ebû Muhammed es-Sâbûrî el-Hasan b. Ali 

b. Muhammed b. BeĢĢâr 

 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-Kâsım b. Ali (ö.468) 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-Hüseyin b. Bündâr (ö.521) 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, “el-

Kisâî” Kıraatinin “ed-Dûrî” Rivâyetleriyle Ġsnad Zincirleri.4/3 

El-Kisâî Ali b. Hamza (ö.189) 

Ebû Amred-Dûrî Hafs b. Ömer (ö.246) 

Ġbn BeĢâr en-

Nehavî el-Hasan 

b. Ali (ö.318) 

Ebû Abdullâh el-

Haddâd 

Ebû Ali es-

Savvâf el-Hasan 

b.el-Hüseyin 

(ö.310) 

Ahmed b. Ferah 

ebûCa‟fer el-

Müfessir(ö.303) 

Ebû Osman 

ed-Darîr Saîd 

b Abdurrahîm 

(ö.310 dan 

sonra) 

Ebu‟z-Zerrâi‟d-

Dekkâk 

Abdurrahmân b. 

Abdûs (ö.280-290 

arası) 

Ebü‟l-Ferec eĢ-

ġenebûzî Muhammed 

b. Ahmed ibn. Ġbrâhîm 

(ö.388) 

 

Bekkâr b. Ahmed b. 

Bekkârebû Mûsâ el 

Bağdâdî (ö.353) 

Ebû Abdullâh el-

Verrâk Ahmed 

b. Abdullâh b. 

Hârûn(ö.286) 

Ġbn ebî Bilâl el-Kûfî Zeyd b. 

Ali b. Ahmed (ö.358) 

Mut‟ab b.  Muhammed 

b. YûsufEbü‟l-Kâsım 

el-Bahrânî 

Ebû Tâhir ibnebî HâĢim Abdulvâhidibn Ömer (ö.349) 

 

Ebû Bekir ibnMücâhid Ahmed b. Mûsâ (ö.324) 

 

Ebü‟l-Hasan el-Hayyâd Ali b. 

el-KâsımibnĠbrâhîm 

Ebü‟l-Hasan el-Hammâmî Ali b. Ahmed b. Ömer 

(ö.417) 

Ebü‟l-Hüseyin es-Sûsencirdî Ahmed b. Abdullâh b. el-Hadar (ö.402) 

Ebû Bekir el-Hayyâd Muhammed b. Ali b. Muhammed (ö.467). 

Ebü‟l-Feth es-Serrâç el-Ġsbehânî Ġsmail b. el-Fadl b. Ahmed 

Ebû Bekir eĢ-ġeybânî el-Mezrefî Muhammed b. el-Hüseyin b. Ali (ö.527) 

Ebû Mansûr en-Nehrî Yahyâ b. Hattâbibn-i Ubeydullah 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-Kâsım b. Ali (ö.468) 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-Hüseyin b. Bündâr (ö.521) 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, “el-

Kisâî” Kıraatinin “Ebi‟l-Hârisve‟l-Berberî ve Ġbn Medan ve Hamdevi” Rivâyetleriyle 

Ġsnad Zincirleri.4/4 

el-Kisâî Ali b. Hamza (ö.189) 

 

Hamdeviye ez-

Zeccâc Hamdûn b. 

Meymûn 

Ġsmâîl b. Medân Ebû Ahmed el-

Berberî HâĢim b. 

Abdulazîz 

Ebü‟l-Hâris el-Leys b. Hâlid 

(ö.240) 

El-Kisâî es-Sağîr 

Muhammed b. Yahyâ 

(ö.288) 

Ebü‟l-Abbâs ibn ehı‟l-Irkı‟s-Simsâr Ahmed b. Ya‟kub b. Ġbrâhîm (ö.301) Ebû Îshâk el-Kantarî Ġbrâhîm b. 

Ziyâd (ö.310) 

Bekkâr b. Ahmed b. Bekkâr ebû Îsâ el-Bağdâdî (ö.353) Ebü‟l-Hasan ibn ebî Ömer en-

NakkâĢ et-Tûsî Muhammed b. 

Abdullâh b. Muhammed b. 

Mürre(ö.352) 

Ebü‟l-Hasan el-Hammâmî Ali b. Ahmed b. Ömer 

(ö.417) 

Ebü‟l-Hüseyin es-Sûsencirdî 

Ahmed b. Abdullâh b. el-Hadar 

(ö.402) 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-Kâsım b. Ali (ö.468) Ebû Bekir el-Hayyâd Muhammed 

b. Ali b. Muhammed (ö.467) 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-Hüseyin b. Bündâr 

(ö.521) 

Ebû Bekir eĢ-ġeybânî el-Mezrefî 

Muhammed b. el-Hüseyin b. Ali 

(ö.527) 

 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, 

“Ebû Ca‟fer” Kıraatinin Ġsnad Zincirleri. 

Ebû Ca‟fer el-Medenî Yezîd b. Ka‟ka‟ (ö.130) 

 

Îsâ b. Verdân el-Haddâd (ö.160 yaklaĢık) Nâfi‟ ibnAbdurrahmâni‟l-Medenî (ö.169) 

 

Kâlûn Îsâ b. Mînâ (ö.220) 

Ebü‟l-Hasan el-Hulvânî Ahmet b. Yezîd (ö.250- 260 arası) 

El-Fadl b. ġâzân Ebü‟l-Abbas er-Râzî (ö.290 yaklaĢık) 

 

Ebû Abdurrahmân el-Ömerî ez-Zübeyr b. Muhammed b. Abdullâh (ö.270 den sonra) 

Ebû Bekir ibn-i ġeybe er-Râzî Ahmed b. Muhammed b. Osman (ö.312) 

 

Ebû Bekir et-Tâcûnî er-Remlî Muhammed b.Ahmed b. Ömer (ö.324) 

Ebü‟l-Fadl ibn Midyâr Ca‟fer b. Muhammed b. Kûfî (ö.330 den sonra) 

Ebü‟l-Kâsımibnebî Bilâl el-Kûfî Zeyd b. Ali b. Ahmed (ö.358) Ebû Ca‟fer et-Temîmî es-Sâbûnî 

Muhammed b. Ca‟fer b. Muhammed 

 

Ebü‟l-Ferec en-Nehrevânî el-Kattân Abdülmelik b. Bekrân 

(ö.404) 

Ebü‟l-Kâsım el-Attâr el-Ġsbehânî 

Abdullâhb. Muhammed b. Ahmed  

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs el-Hasan b. el-Kâsım b. Ali 

(ö.468) 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî Muhammed b. el-Hüseyin b. 

Bündâr (ö.521) 

Ebû Ali el-Haddâd el-Ġsbehânîel-Hasan b. 

Ahmed b. el-Hasan (ö.515) 

 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 

 



139 
 

Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, 

“Ya‟kûb” Kıraatinin Ġsnad Zincirleri. 

Ya‟kûb b. Ġshâk el-Hadramî (ö.205) 

 

Ravh b. Abdulmü‟minEbü‟l-Hasan en-Nehavî (ö.234) Ruveys Muhammed b. Mütevekkil el-Lü‟lüî 

(ö.238) 

 

Ebû Bekir es-Sakafî el-Kazzâz 

Muhammed b. Vehb b. Yahyâ 

(ö.270) 

Ebû Abdullâh ez-Zübeyrî 

ez-Zübeyr b. Ahmed b. 

Süleyman (ö.317) 

Ebû Bekir et-Temâr Muhammed b. Hârûn 

b. Nâfi‟ (ö.310 dan dan sonra) 

Ebü‟l-Abbâs el-Muaddel Muhammed b. Ya‟kûb b. el-Haccâc (ö.320 den sonra) 

Ebü‟l-Hasan ibnHuĢnâmi‟l-Mâlikî 

Ali b. Ahmed b. Ġbrâhîm (ö.377) 

Ebu‟t-Tayyib el-BağdâdîĞulâmibnġenbûz 

Muhammed b. Ahmed b. Yûsuf (ö.350-360 

arası) 

Ebü‟l-Kâsım en-

NuhâsAbdullâh b. el-

Hasan b. Süleyman 

(ö.386) 

El-KâdîEbü‟l-

Hüseyin eĢ-

ġînizîAhmed b. 

Abdulkerîm b. 

Abdullâh 

Ebû Bekir et-

Tikritî 

Muhammed b. 

Nezzâribn el-

Kâsım 

Ebü‟l-Hasan ibnEbûle 

el-Fakîh ez-Zâhid Ali b. 

Muhammed b. 

Abdullâh 

Ebû Ca‟fer et-

Temîmî es-

Sâbûnî 

Muhammed b. 

Ca‟fer b. 

Muhammed 

 

Ebü‟l-Hasan el-

Hammâmî Ali b. 

Ahmed b. Ömer 

(ö.417) 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm el-Herrâs 

el-Hasan b. el-Kâsım b. Ali (ö.468) 

Ebü‟l-Kâsım el-AttârAbdullâhb. 

Muhammed b. Ahmed 

Ebû Ali el-VâsıtîĞulâm 

el-Herrâs el-Hasan b. el-

Kâsım b. Ali (ö.468) 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-Vâsıtî 

Muhammed b. el-Hüseyin b. Bündâr 

(ö.521) 

Ebû Ali el-Haddâd el-Ġsbehânî el-Hasan b. 

Ahmed b. el-Hasan (ö.515) 

 

Ebü‟l-Izz el-Kalânisî el-

Vâsıtî Muhammed b. el-

Hüseyin b. Bündâr 

(ö.521) 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin (ö.569/1173) “Ğâyetü‟l-Ġhtisâr” adlı Kitabındaki, 

“Ġhtiyâr Halef el-Bezzâr‟ın” Ġsnad Zincirleri. 

Halef b. HiĢâmebû Muhammed b. Bezzâr (ö.229) 

 

Ebû Ya‟kûb el-Merveziyyi‟l-Verrâk Ġshâk b. Ġbrâhîm b. 

Osman (ö.286) 

Ebü‟l-Hasan el-HaddâdĠdrîs b. Abdulkerîm (ö.292) 

 

Ebü‟l-Hasan ibnebî Ömer en-NakkâĢ et-Tûsî Muhammed 

b. Abdullâh b. Muhammed b. Mürre (ö.352) 

Ebû Ġshâk en-Nâci‟Ģ-ġeddîĠbrâhîmel-Hüseyin b. 

Abdullâh(ö.370) 

 

Ebü‟l-Hüseyin es-Sûsencirdî Ahmed b. Abdullâh b. el-

Hadar (ö.402) 

Ebü‟l-Hasan el-Hızâî Ali b. Muhammed b. 

Abdullâh (ö.415) 

 

Ebû Bekir el-Hayyâd Muhammed b. Ali b. Muhammed (ö.467) 

 

Ebû Bekir el-Faradî eĢ-ġeybânî el-Mezrefî Muhammed b. el-Hüseyin b. Ali (ö.527) 

 

Ebü‟l-Alâ el-Hemezâni‟yyi‟l-Attâr el-Hasan b Ahmed b. el-Hasan (ö.569) 
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Bu bölümde kıraat-ı aĢera imamlarının hayatı, isim ve senetleriyle, buna 

delalet eden haberler ve vefatlar verilecek, devamında da usûl farklılıkları ele 

alınacaktır. 

Ğâyetü‟l-Ġhtisâr‟da en dikkat çeken özellik ise: Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin 

Kıraat imamları sıralamasında sekizinci sırada bulunan, yani kırâat-i seb‟a imamları 

arasında bulunmayan Ebû Ca‟fer Yezid b. Ka‟ka‟ el- Kârî‟yi (ö.130/748) birinci 

sırada zikretmiĢ olmasıdır. Yine Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟nin Kıraat imamları 

sıralamasında dokuzuncu sırada bulunan Ya‟kûb b. el- Hadramî‟yi (ö.205/821), 

beĢinci sıradaki Ebû Bekir Âsımb. Ebi‟n- Nucûd‟den (ö.128/746), altıncı sıradaki 

Hamza b. Habîb‟den (ö.156/773) ve yedinci sıradaki Ebü‟l-Hasen Alib. Hamza el- 

Kisâî (ö.189/805)den önce zikretmiĢtir.
505

 

Müellif (Hemedânî) mukaddimeye besmele, hamdele ve salvele ile baĢlamıĢ, 

kıraatleriyle iknâ ettiği, (aralarında otorite sahibi oldukları), Hicaz, ġâm ve Irak 

halkından
506

 olan insanların da görüĢlerine sarıldıkları on kıraat imamının ihtilâfları 

hakkında bir açıklama ile devam etmiĢtir. Bu kısımda kıraatlerle ilgili okuduklarının 

hepsini, tarîk ve rivâyetlerden en meĢhur olanları seçerek kısaltmıĢ, (kıraatlerden) 

insanların az itibar ettiği, okumadıkları, nadir olanları, rivâyetlerinde kopukluk 

olanları, merdûd olanları, (insanların ters düĢtükleri) (Seklâb,
507

Kerdâb,
508

Kerdem,
509

 

Ġsmail b. Müslim,
510

Hâris b. Nebhân,
511

Zekeriyya b. Verdân
512

kıratları gibi) 

                                                           
505

ġihabüddin, Kastallâni, Letâifü‟l-ĠĢârât li Fünûni‟l-Kıraât, (Kahire, thk, Âmir Seyyid Osman, Abdussabûr 

ġahin, Meclisü‟l-Â‟lâ Li‟l-ġuûni‟l-Ġslâmiyye Lecneti Ġhyâi‟t-Türâsi‟l-Ġslâmî, 1972/1392), 88-89, Ġsmâil Karaçam, 

“Kıraat Ġlminin Kur‟ân Tefsirindeki Yeri ve Mütevâtir KıraatlarınYorum Farklılıklarına Etkisi”, 

(Ġstanbul, MÜ. Ġlahiyat Fakültesi Yay. nu. 128, 2013, 102. 
506

Ġbnü‟l-Cezerî, En-NeĢr, 1/38. 
507

Seklâb b. ġüneyne, Ebû Saîd el-Mısrî. Kur‟ân‟ı Nâfî‟ye arz yoluyla okumuĢtur. Kur‟ân Mısır‟da 

VerĢ tarîkıyla okunuyordu. Ezrak, Yûnus b. Ebü‟l-Alâ kıraatlerini Seklâb‟dan rivâyet etmiĢlerdir. 

Hicrî 191 de vefat etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 1/308, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/160. 
508

Hüseyin b. Ali b. Abdussamed. Künyesi Ebû Abdullah el-Basrî el-Mukalleb “Kerdâb”dır. 

Ruveys‟ten Ģaz ve ğarîbrivâyetleri vardır. Senet zinciri ise ihtilâflıtartıĢmalıdır. Ruhâvî‟nin hocası 

Ġbnü‟z-Züff kıraatini Kerdâb‟tan rivâyet etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 1/244. 
509

Kerdem b. Hâlid el-Mağribî el-Tûnisî, Kıraatini Medîne‟deNâfî‟ye arz yoluyla okumuĢtur. Ahmed 

b. Cübeyr kıraatini Kerdem‟denrivâyet etmiĢtir. Dânî: Ahmed b. Cübeyr‟den baĢka birinin, ondan 

rivâyet ettiğini bilmiyorum demiĢtir. Hemedânî, Ğâye 2/32. 
510

Ebû Ġshâk el-Mahzûmî, Mekkî ismiyle bilinmektedir. Kıraatini Ġbn-i Kesîr‟e okumuĢtur. Ġbn-i 

Kesîr‟inkıraatına katkı yapan haleflerinden biridir. Abdulvahhâb b. Atâ veMahbûb b. el-Hasan 

kıraatlerini Ġsmail b. Müslim‟den okumuĢlardır. Ġbn-i Sümeyfe‟, Künyesi Ġbrahim b. Muhammed b. 

Ġshâh el-Medenîdir. Ondan rivâyet etmeyi tercih etmiĢtir. Hcrî 160 da vefat etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 

1/169. 
511

Hâris b. Nebhân el-Cermî, Kıraatini Âsım‟danrivâyet etmiĢtir. Muhammed b. Züreyk de kıraatini 

ondan rivâyet etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 1/202. 
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erteleyerek/sona bırakarak kaleme almıĢtır.
513

 Müellif bu eseri, rivâyetleri üzerine 

ezberlenmesi kolay olsun diye imkânlar dâhilinde faydalanılmasını umarak 

özetlemiĢtir. Ayrıca anlayıĢ için zenginlik ve kıraat alanında uzmanlık olsun diye de 

hacminin kısa olmasını ümit etmiĢ
514

 ve öyle yapmıĢtır. Hemedânî bütün eserlerini 

aynı düĢünceden hareketle, anlaĢılması, usandırmaması için kısa tutmaya özen 

göstermiĢ ve o Ģekilde uygulamıĢtır. 

Bu bölümde kıraat imamlarının yaĢadıkları mekânlar/coğrafyalar ve bu 

mekânlara göre isimlendirilmeleri konularına değinilecektir. Eserin bazı kısımları 

alıntılarla, bazı kısımları da yorumlarla ve iki bilginin harmanlanmasıyla paragraflar 

oluĢturulacaktır. 

Ebû Ca‟fer ve Nâfî‟ Medîne‟de meskûndurlar. Medîne‟de bulunan bu 

imamlara ittifâkla “Medenî” denmiĢtir. Mekke‟de Ġbn-i Kesîr bulunmaktadır ve 

birçok noktada Medîne‟lilere uymuĢtur. Buna da “Haramî” denmiĢtir. ġâmda Ġbn-i 

Âmir vardır. O da Mekke ve Medîne halkına ittifâk etti. Bölgesine nisbetle (Mekke-

Medîne aĢağıda, ġâm daha yukarıda bulunduğu için) “Ulvî” diye adlandırılmıĢtır. 

Basra‟da Ebû Amr ve Ya‟kûb vardır. Onlarda ittifat ettiler. Bu iki imama “Basrî” 

denildi. Haremeyn (Mekke-Medîne) halkına uyumlarından dolayı “Hicâzî” denildi. 

Ebû Amr Mekke doğumludur. Onun için bazı âlimler onu Mekke imamlarından 

sayıyorlar. Ya‟kûb‟u takip etmiĢ ve Müellif‟te (Hemedânî) Ya‟kûb‟tan sonra 

okumuĢtur.. Kûfe Ġmamları: Âsım, Hamza ve Ali (Kisâî) dir. Halefü‟l-ÂĢir onları 

takip etmiĢtir. Çünkü kıraatini bu imamlardan almıĢtır. Ġbn-i Âmir onlara muvâfavat 

ettiğinden dolayı “Semâvî” denmiĢtir. (Kûfe ve ġâm arasındaki bir vâdîye nisbetle). 

Basra‟lılar ve Kûfe‟liler ittifâk ettiği için “Irâkî” denildi. Ġbn-i Kesîr ve Ebû 

Amrittifâk ettiğinden “ġeyhân” denildi. Hamza ve Ali (Kisâî) ittifâk ettiği için 

“Humâ” denildi.
515

 

                                                                                                                                                                     
512

Zekeriyya b. Verdân, künyesi Ebû Yahyâ es-Sülemîdir. Kıraatini Kisâî‟den rivâyet etmiĢtir. 

Abdullah b. Muhammed b. Yahyâ el-Ezdî ve Ahmed b. Osman b. Mahrez kıraatlerini ondan rivâyet 

etmiĢlerdir. Hemedânî, Ğâye, 1/294. 
513

Hemedânî, Ğâye, 1/3. 
514

Hemedânî, Ğâye, 1/4. 
515

Hemedânî, Ğâye, 1/5. 
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Müellif (Hemedânî) elifin i‟râbı noktasında Belhâris b. Ka‟b lügatına göre 

Ģeyhânı bıraktığını ifade etmektedir. Sıfatlar arasında âtıfı hazfetmiĢ ve bunun 

dıĢındakileri tesbit etmiĢtir. (ġehirlerine nispetle, Medenî, ġâmî gibi) Müellif bir 

kelime hakkında iki farklı görüĢ olduğu zaman iki farklı fırkayı (dağınık olmasın 

diye) az Ģekilde isimlendirmeyi hedeflemiĢ ve üç görüĢ ortaya çıktığı zaman iki 

görüĢü zikretmiĢtir. (Eddâ‟danlebs‟e kadar kısım hariç). Bunun üzerine artırılsa cemi 

diye isimlendirilir. Müellif eserine baĢlarken evvelâ girizgâhta imamların isimlerini, 

künyelerini, ensâbları, Hz. Peygamber‟e (sav) kadar olan senet zincirlerini, 

doğumlarını, ölüm tarihlerini, tarîk ve rivâyetlerinin isimlerini, sonra bize nakil 

olarak ulaĢan kıraatlerinin senetlerini sonra onları kıraatlerinin usûlü ve o usûllerin 

içine giren mânâları da takip ettirdiğini bildirmektedir.
516

 

Onda (Gâyetü‟l-Ġhtisâr) on bab/baĢlık (bölüm) vardır, Müellif ilim talipleri 

üzerinde dursun, onunla uğraĢsın ve ihtiyacı olduğunda hızlıca ona ulaĢsın diye bunu 

(on babı) tespit ettiğini nakletmektedir. 

1. Bab: Ġdğâm ve izhâr, 

2. Bab: Hemze ve terk hali, 

3. Bab: Med ve Kasr, 

4. Bab: Sekte, 

5. Bab: Ġmâle ve tefhîm, 

6. Bab: Yâ‟lar ve sükûn halleri, 

7. Bab: Hazf ve ispatı, 

8. Bab He‟ler ve hükümleri, 

9. Bab: Zammeli mîmler ve sükûn halleri, 

10. Bab: Harekeler üzerine vakıflar. 

Müellif bu babları düzenli bir Ģekilde harekelediğini sûrelerin de tertipleri 

üzerine ihtilâflarını zikretmektedir.
517

 

 

 

                                                           
516

Hemedânî, Ğâye, 1/5. 
517

Hemedânî, Ğâye, 1/6. 
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Kıraat Ġmamları 

Ebû Ca’fer (Medenî) (ö.130/748) 

Müellifin bildirdiğine göre Ebû Ca‟fer ve babasının isimlerinde ihtilâfa 

düĢülmüĢtür. Bazıları Yezîd b. Ka‟kâ‟, bazıları Fîrûz b. Ka‟kâ‟, bazıları da Cündeb b. 

Fîrûz demiĢlerdir. Ġlk önce zikredilen Yezîd b. Ka‟kâ‟ ismi üzerinde bu gerçektir 

denilerek, üzerinde itttifak edilmiĢ, görüĢ birliğine varılmıĢtır. Ebi‟l-Hâris Abdillâh 

b. AyyâĢ b. ebî Rebî‟a,
518

 Ġsmi Ebî Rebî‟a: (Künyesi) Amr ibnü‟l-Muğîra b. Abdillâh 

b. Ömer b. Mahzûm (Mahzûmî) Onun (Ebû Ca‟fer) hocasıdır. 

Ebû Ca‟fer hocası Abdullâhibn-i Abbâs el-HâĢimî‟den
519

 okumuĢ, o da Ebû 

Hureyre Abdurrahmân ibn-i Sahri‟d-Devsî‟den,
520

 onlar da Ebî Münzir Übeyyibn-i 

Ka‟b el-Hazrecî‟den
521

, Übeyy‟de Hz. Peygamber‟den(sav) kıraatini okumuĢtur.. 

(almıĢtır.) Bunun üzerine (senet zinciri) delâlet eden habere gelince: Ebû Ali el-

Hasan b. Ahmed b. Hasan b. Ahmed el-Haddâd‟ın
522

, Ebû Nuaym Ahmed b. 

Abdullah b. Ahmed el-Hâfız‟dan
523

 bildirdiğine göre, Ebü‟l-Kâsım Süleyman b. 

Ahmed ibn-i Eyyûb el-Lahmî‟nin
524

onunda haberine göre, Ali b. Abdülazîz‟in de
525

 

                                                           
518

Tâbiînin önde gelenlerindendir. Hz. Peygamber‟i (sav) gördüğü söylenmektedir. Bir görüĢe göre 

hicretten 70 sene, baĢka bir görüĢe göre de 78 sene sonra vefat etmiĢtir. YaĢadığı zamanda Medîne‟nin 

en önde gelen kârîlerinden idi. Hemedânî, Ğâye, 1/439, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/57. 
519

Tefsîrde deniz gibi (engin bilgiye sahip) ve ümmetin âlimlerindendir. Hicretten 3 sene evvel 

doğmuĢtur. Hicrî 68 de Taif‟te vefat etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 1/420, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 

1/45. 
520

 Sahabenin önde gelenlerindendir. Hicrî 57 veya 58 senesinde vefat etmiĢtir. Ġki görüĢte kabul 

edilmiĢtir. 59 diyenler de vardır. Vefat ettiğinde 78 yaĢında idi. Hemedânî, Ğâye, 1/370, Zehebî, 

Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/43. 
521

O, kurrâların efendisi olmayı hak etmektedir. Bu ümmetin en güzel okuyanı idi. Kur‟ân-ı Kerîm‟i 

Hz. Peygamber‟e (sav) okumuĢtur.  Hz. Peygamber‟de (sav) bazı Kur‟ânâyetleriniirĢâd ve ta‟lîm için 

ona okumuĢtur. Hz. Osman Ģehîd edilmeden önceki Cuma veya (sahîh görüĢe göre) bir ay önce vefat 

etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 1/3, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/28. 
522

Asbahan âlimlerindendir. Kıraat ve hadîslere dayanılarak muâsırlarınanisbetle uzun zaman 

yaĢamıĢtır. Kıraatini Ebû Bekir el-Bâtırkânî, Abdullah b. Muhammed el-Attâr, Ebü‟l-Hasan el-

Hayyâd, Ebi‟l-Fadl er-Râzî, Ahmed b. Muhammed b. Yezid‟den sema yoluyla, Kıraat-ı Seb‟a üzere 

Ġbn-i Mücâhid ve Ahmed b. Muhammed b. Merde‟den okumuĢtur. Hâfız Ebü‟l-Alâ kıraatini ondan 

okumuĢtur. Hicrî 515 te vefat etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 1/206, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ1/471. 
523

Kıraatleritasnîf edenlerdendir. Kıraatini sema yoluyla Süleyman b. Ahmed et-Taberânî‟den almıĢtır. 

Ebü‟l-Kâsım el-Hüzelî kıraatini sema yoluyla ondan rivâyet etmiĢtir. Hicrî 430 da vefat etmiĢtir. 

Hemedânî, Ğâye, 1/71. 
524

Lügat sahibi, hâfız. Taberânî kıraatini sema yoluyla Ali b. Abdülazîz el-Bağavî‟den almıĢtır. Ebû 

Nuaym el-Hâfız kıraatini sema yoluyla ondan rivâyet etmiĢtir. Hicrî 360 da vefat etmiĢtir. Hemedânî, 

Ğâye, 1/311. 
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ondan bildirdiği habere göre, Ebû Ubeyd el-Kâsım b. Sellâm‟ın da
526

 haberine göre: 

Ġsmail b. Ca‟fer‟in de
527

 onlardan naklettiği habere göre: Kıraatini (Kur‟ân‟ı) Îsâ b. 

Verdân el-Hazzâi‟den
528

 okumuĢtur. 

Ġsmail b. Ca‟fer dedi ki: Ben de Kur‟ân‟ı (kıraatimi) Süleyman b. Ali b. 

Süleyman b. Müslim b. Cemmâz‟dan okudum. Ġbn-i Verdân da Kur‟ân‟ı (kıraatini) 

Süleyman Ali Ebî Ca‟fer Yezîd b. el-Ka‟kâ‟ ve onun hocası Abdullah b. AyyâĢ b. 

EbîRebîa‟dan okudu. Ġsmail b. Ca‟ferin dediğine göre Süleyman dedi ki: Abdullah b. 

AyyâĢ eliyle mushafı tutarken Ebû Ca‟fer ondan kıraatı aldı.(okudu).
529

 Ve yine 

Süleyman dedi ki: Ebû Ca‟fer‟in bildirdiğine göre Harre vakasına
530

 kadar Mescid-i 

Nebî de Kur‟ân okunmaya devam etti. Harre vakası hicrî. 63/683‟te meydana 

gelmiĢtir. 

Ebû Ali el-Hasan b. Ahmed el-Mükriü‟l-Esbehânî ve Ebû Bekir Muhammed 

b. Ali el-Mükriü‟l-Cüzdânî
531

 dediler ki: Ebû Bekir Muhammed b. Ġbrahim b. Ali b. 

Âsım
532

 da onlardan naklen dedi ki: Ömer b. Ahmed b. Ġshâk den naklen, ġebâb el-

Usferî
533

 de dedi ki: Hocası Abdullah b. AyyâĢ b. EbîRebia Ģöyle dedi: Ebû Ca‟fer 

Yezîd b. el-Ka‟ka hicrî 130 senesinde vefat etti. Ca‟fer b. Abdülazîz es-Sekafî -kıraat 

                                                                                                                                                                     
525

Mekke‟de ikâmet eden, Müsnedinüstâdı, Bağdatlı Ebü‟l-Hasan el-Bağavî, Ebû Ubeyde el-Kâsım b. 

Sellâm‟danKur‟ân harfleriyle ilgili rivâyette bulunmuĢtur. Ebü‟l-Kâsım et-Taberânî ondan Kur‟ân 

harfleriyle ilgili rivâyette bulunmuĢlardır. Hicrî 287 de vefat etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 1/ 549. 
526

Hâfız, âlim, Ġmamların önde gelenlerinden. Kıraatini arz ve sema yoluyla Kisâî, Ġsmail b. 

Ca‟fer‟den almıĢtır. Ebü‟l-Hasan el-Bağavî kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Hicrî 223 te 63 yaĢında 

vefat etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 2/17, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ1/171. 
527

Medîneli, Kıraatini Ebû Ġshâk el-Ensârî, Nâfî, Ġbn-i Cemmâz, Ġbn-i Verdân‟dan okumuĢtur. Kisâî, 

Kuteybe, Ebû Ubeyde el-Kâsım b. Sellâm ve Dûrî kıraatlerini sema ve arz yoluyla ondan rivâyet 

etmiĢlerdir. Allâme Ġbnü‟l-Cezerî hâfız Ebü‟l-Alâ‟dan naklettiğine göre Ġsmail‟de kıraatini Kuteybe 

el-Celâle Kadrihi‟den okumuĢtur. Hicrî 180 de vefat etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 1/163, Ma‟rifetü‟l-

Kurrâ, 1/144. 
528

Kârî, hâzık, muhakkık, Kıraatini arz yoluyla Ebû Ca‟fer, ġeybeye, daha sonra da Nâfî‟ye arz 

yoluyla okumuĢtur. Ġsmail b. Ca‟fer ve Kâlun ondan arz yoluyla rivâyette bulunmuĢlardır. Ġbnü‟l-

Cezerî‟nin dediğine göre Hicrî 160 ın sonunda vefat etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 1/616, Zehebî, 

Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/111. 
529

Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/73. Ġbn-i Mücâhid, Seb‟a, 58. 
530

Hicrî 63 senesinde Yezîd b. Muâviye zamanında meydana gelen savaĢ. Hamevî, Mu‟cemü‟l-

Buldân, 2/249, el-Bidâye ve‟n-Nihâye, 8/217. KüçükaĢçı, Mustafa Sabri, “Harre SavaĢı”. Türk ye 

D yanet Vakfı Ġslâm Ans kloped s . (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1997), 16/245-247. 
531

Muammed b. Ali b. Ahmed b. el-Hüseyin b. Behrâm ve Ebû Bekir el-Cüzdânî‟l-Mükrî kıraatlerini 

Muhammed b. Ġbrahim b. Ali b. el-Mükriî‟den almıĢlardır. Oda kıraatini Ebû Ali el-Haddâd‟dan 

almıĢtır. Hemedânî, Ğâye, 2/198. 
532

Âsım kıraatini Muhammed b. Muhammed b. Süleyman el-Bâğandî‟den, oda Ebû Bekir el-

Cüzdânîden almıĢtır. Hemedânî, Ğâye, 2/44. 
533

Halîfe b. Hayyâd, Ebû Amr el-Usfurî kıraatini Ebî Amribn-i Alâ‟dan almıĢtır. Oda kıraatini Ahmed 

b. Ġbrahim el-Verrâk‟tan almıĢtır. Hicrî 230 senesinde vefat etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 1/275. 
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yoluyla-, Abdürrezzâk b. Ahmed b. Abdurrahman‟dan -icâzet yoluyla- naklen: O da 

Abdullah b. Muammed b. Ca‟fer b. Hayyân‟dan, O da Ömer b. Ahmed‟den 

naklettiğine göre: Hocası Abdullah b. AyyâĢ b. Ebî Rebia:“Ebû Ca‟ferYezîd b. el-

Ka‟ka hicrî 130 senesinde vefat etti.”
534

 dedi. 

Nâfi’ (ö.169/786) 

Künyesiyle ilgili farklı görüĢler vardır. Bazıları: Ebû Abdurraman: Ebü‟l-

Hasan, bazıları: Ebû Ruveym,
535

 bazıları: Ebû Nuaym, bazıları: Ebû Muhammed, 

bazıları: Ebû Abdullah demiĢlerdir. En meĢhur olanı da Ebû Abdurraman‟dır. En çok 

sevdiği ise Ebü‟l-Hasan‟dır. Ahmed b. Ali el-Esbehânî‟nin Ģöyle dediğini 

iĢittim.(müellif): O da Ahmed b. Fadl el-Bâtırkânî‟den iĢitti. O da Muhammed b. 

Ca‟fer el-Mükriü‟l-Cürcânî‟den iĢitti. O da Ebe‟l-Abbâsi‟l-Hasan b. Saîd‟den 

Cûr‟da
536

 iken iĢitti. Oda Muhammed Bedir el-Bâhilî‟den
537

 Mısır‟da bulunduğunda 

iĢitti. O da Ebâ Ömer ed-Dûrî‟den
538

iĢitti. O da Ġsmail b. Ca‟fer‟den iĢittiğine göre 

Nâfî Ģöyle dedi: 

-Hocam Ebû Ca‟fer bana dedi ki: 

- Ġsmini biliyoruz da künyen nedir? Dedim ki: 

- Babam bana Nâfî‟ ismini verdi. Lakap olarak bana neyi uygun görürsünüz. 

(Hocam Ebû Ca‟fer) dedi ki: Sen yakıĢıklı, ahlakı güzel okuyuĢu (kıraatı) güzel 

birisin. Sen Ebü‟l-Hasan‟sın. 

                                                           
534

Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/76, Halîfe b. Hayyâd‟a göre Ebû Ca‟fer‟in vefat tarihi hicrî 230 dur. 

Mûsânnif Ebû Ca‟fer‟in doğum tarihini belirtmedi. Zehebî‟ninMa‟rifetü‟l-Kurrâ‟da bildirdiğine göre 

Ebû Ca‟fer 90 sene yaĢamıĢtır. 
535

Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ1/107. Bu künye Zehebî‟ye göre Nâfî‟nin en meĢhur künyesidir. 
536

Cûr: Fars bölgesinde ġîrâz ile arasında, uzaklığı 20 fersah olan bir Ģehirdir. Hamevî, Mu‟cemü‟l-

Buldân, 2/181. 
537

Kur‟ân harflerini Dûrî‟den arz yoluyla rivâyet etmiĢtir. Hicrî 314 senesinde vefat etmiĢtir. 

Muttavvî‟de ondan rivâyet etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 2/242. 
538

Dûrî ismiyle, Bağdatın doğu bölgesinde tanınan, yaĢadığı zamanda insanların Ģeyhi, lideri, kıraat 

âlimi. Hafs b. Ömer. Ġsmail b. Ca‟fer, Yezîdî, Selîm ve Kisâî kıraatlerini ona okumuĢlardır. Ġbn-i 

Ferah, Ebü‟z-Ze‟râ, Ebû Osman ed-Darîr, Ebû Ali Savvâf ve Hasan b. Ali b. BeĢĢâr kıraatlerini ondan 

okumuĢlardır. Hicrî 246 senesinde vefat etmiĢtir.  Hemedânî, Ğâye, 1/255. 



147 
 

Ġsmi Ebû Abdurrahman Nâfî‟ b. Abdurrahman b. Ebî Nuaym‟dır. Hocası 

Ca‟vene b. ġuûb el-Leysî.
539

 Halefi Hamza b. Abdülmuttalib
540

 aslen Ġsbahan‟lıdır. 

Ebü‟l-Fadl‟ın Ca‟fer b. Abdulvâhid‟den, o da Abdurrazzâk b. Ahmed el-Hatîb‟den, o 

da bir yerden okuyarak, Abdullah b. Muhammed‟den: o da Ebü‟l-Abbas el-

Herevî‟den, o da Ebû Hâtim es-Sicistânî‟den
541

, o da Asmaî‟den
542

 bildirdiğine göre, 

Nâfî‟b. Ebî Nuaym bana dedi ki: ben Ġsbahan‟lıyım.
543

 

Kıraatini Ebî Dâvûd Abdurrahman b. Hürmüzü‟l-A‟rac‟danokumuĢtur.. 

Hocası EbîErvâRebîaibn-i‟l-Hâris b. Abdulmuttalib b. HâĢim el-KuraĢî‟dir. Bazıları 

onun hocası bizzat Muhammed b. Rebîa b. Hâris b. Abdulmuttalip‟tir 
544

demiĢlerdir. 

Aynı zamanda Kârî Ebû Ca‟fer‟den, Ebî Nisâh ġeybe b. Nisâh b. Serces ibn-i 

Ya‟kûp‟tan (hocası, Hz. Peygamber‟in(sav) zevcesi Ümm-ü Seleme‟dir.)
545

 Ebî 

Abdillh Müslim ibn-i Cündeb el-Hüzelî‟den, Ebî Ravh Yezîd ibn-i Rûmâne‟l-Esedî 

ve diğerlerinden kıraat okumuĢtur. Ebû Kurrate Mûsâ ibn-i Târık el-Yemânî kıraatini 

ondan (Nâfî‟) rivâyet etmiĢ ve Ģöyle demiĢtir: Tâbiînden yetmiĢ kiĢiden kıraat 

okudum.
546

A‟ac‟a
547

 gelince, O, Ġbn-i Abbas‟tan ve Ebî Hureyre‟denokumuĢtur.. Ebû 

Ca‟fer‟e gelince, onun senedi önceki sayfada geçtiği için tekrar etmiyoruz. 

ġeybe‟ye
548

 gelince, O, Tâbiînin kurrâlarından ki, onlar da kıraatlerini Ashâb-

ı Rasûlulah (sav) tan okumuĢlardır. Ümmü‟l-Mü‟minîn ÂiĢe
549

 ve Ümm-ü Seleme‟ye 

                                                           
539

 Hz. Peygamber‟e (sav) ulaĢmıĢtır. Kısa ve ĢiĢman olan kiĢiye ca‟vene denilmektedir. Askalânî, el-

Ġsâbe, 1/274, Ġbn-i Hallikân, Vefeyâtü‟l-Âyân, 5/369. 
540

 Hz. Peygamberin amcası, Bedirde Ģehîd olmuĢ, Allahın Aslanı. Hicrî 3 senesinde vefat etmiĢtir. 

Askalânî, el-Ġsâbe, 2/285. 
541

Kııraat, lügat ve arûzda uzman, Basra Ġmamlarından. Sehl b. Muhammed. Kıraatini Ya‟kûb el-

Hadramî‟den arz yoluyla almıĢtır. AsmaîKur‟ân harflerini ondan rivâyet etmiĢtir. Yemût b. Muzarra‟ 

kıraatini ondan almıĢtır. Hicrî 255 senesinde vefat etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 1/320. 
542

Abdulmelik b. Kureyb, Ebû Saîd el-Asmaî, Lügat âlimi. Nâfî‟ ve Ebû Amr kıraatlerini ondan 

rivâyet etmiĢlerdir. Kur‟ân harflerini Kisâî‟denrivâyet etmiĢtir. Ebû Hâtim es-Sicistânî‟deKur‟ân 

harflerini ondan rivâyet etmiĢtir. Hicrî 215 veya 216 da 91 yaĢında vefat etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 

1/470. 
543

Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/76, Hemedânî, Ğâye, 1/470. 
544

Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ1/77-78. 
545

Mü‟minlerin annesi, Hind binti Ebû Ümeyye el-Mahzûmî Hicrî 61 senesinde vefat etmiĢtir. Zehebî, 

Siyerü‟l-A‟lâm, 2/201. 
546

 Ġbn-i Mihrân, Ğâye, Ġbn-i Mihran maddesi, 3, 2/5, Ġbn-i BâziĢ, Ġknâ‟, 1/72, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-

Kurrâ, 1/107, Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 2/319-330, Ġbn-i Mücâhid, Seb‟a, 61. 
547

 Abdurrahman b. Hürmüz. Tâbiîndendir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/381, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 

1/77. 
548

ġeybe ibn-i Nisâh ibn-i SerceĢi‟l-Medenî. Sika imamlardan, Abdulahibn-i AyyâĢ‟a arz yoluyla 

kıraatini okumuĢtur. Hicrî 130 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/329, Zehebî, 

Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/79. 
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(zevceti‟n-Nebî) ulaĢmıĢ ve onları görmüĢtür ve onlardan Kur‟ân-ı öğrenmek için 

Allaha duâ etmiĢtir. Ebî Ca‟fer‟in damadı idi ve kızı Sükeyne
550

 ile evli idi. (Müslim) 

Ġbn-i Cündeb‟e
551

 gelince, O, ekâbir-i kurrâ ve fusahâi‟l-ulemâdır. Kıraatini 

Abdullah ibn-i Ömer ve Abdullah ibn-i AyyâĢ‟tanokumuĢtur. BaĢka bir riayete göre, 

Zeyd ibn-i Sâbit‟ten
552

 okumuĢtur. Yezîd b. Rûmân‟a
553

 gelince, O, 

Medînekurrâlarının gözdelerinden ve önde gelenlerindedi. Kıraatini Ġbn-i AyyâĢ ve 

diğerinen almıĢtır. Bir rivâyete göre, kıraatini Ömer ibn-i Hattâb‟tan
554

 ve Zeyd ibn-i 

Sâbit‟tenokumuĢtur.. Ebû Bekir, Abdullah ibn-i Zübeyribn-i Avvâm
555

 el-Esedî ve 

Ebû Hamza, Enes ibn-i Mâlik el-Ensârî
556

 ve diğer ikisinden da rivâyetlerde 

bulunmuĢtur. 

Ebû Bekir Muhammed ibn-i Müslim ibn-i Ubeydullah ibn-i Abdullah ġihâb 

ez-Zührî
557

 Ebû Münzir HiĢâm ibn-i Urve ibn-i Zübeyr
558

 el-KuraĢî, Ebû Osman 

Ubeydullah b. Ömer b. Hafs el-Adevî
559

, Ebû Abdullah b. Mâlik ibn-i Enes el-

Asbahî
560

 ve diğerleri kıraatlerini ondan (Yezîd ibn-i Rûmân) rivâyet etmiĢlerdir. 

Hasan ibn-i Ahmed ibn-i Hasan el-Haddâd, Ahmed ibn-i Abdullah el-Hâfız 

ve Muhammed ibn-i Ahmed ibn-i Hasan ibn-i Savvâf
561

 tan gelen haberde Ģöyle 

                                                                                                                                                                     
549

Bint-i Ebû Bekri‟s-Sıddîk, Hicrî 57 senesinde vefat etmiĢtir. Zehebî, Siyerü‟l-A‟lâm, 2/135. 
550

Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/79-80. 
551

Tâbiînin meĢhûrlarındandır. Kıraatini Ġbn-i AyyaĢ‟a arz yoluyla okumuĢtur. Hicrî 130 senesinde 

vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, I 297, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/80. 
552

Kârî. Kıraatini Rasûlulah‟tan (sav) okumuĢtur. Hicrî 45 veya 48 de vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, 

Ğâye, 1/296, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/36. 
553

Fakîh, muhaddis, kârî. Hicrî 120 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/38, Zehebî, 

Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/76. 
554

Mü‟minlerin emîri, Kur‟ân harfleriyle ilgili rivâyetler ondan gelmiĢtir, Hicrî 23 senesinde vefat 

etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/591. 
555

Hem babası, hem de kendisi sahabîdir. Kur‟ân harfleriyle ilgili rivâyetler ondan gelmiĢtir. Hicrî 8 

de doğmuĢ, 73 teĢehîd edilmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/419. 
556

Hâdim-i Rasûl ve sahabesindendir. Kıraatini Rasûlullah‟tan(sav) sema yoluyla almıĢtır. Kur‟ân 

harfleriyle ilgili rivâyetler ondan gelmiĢtir, Hicrî 91 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 

1/172. 
557

Tâbiînin önde gelenlerindendir. Kur‟ân harfleriyle ilgili rivâyetler ondan gelmiĢtir. Hicrî 23 

senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/262. 
558

Sika imamlardandır. Kıraatini Yezîd ibn-i Rûmân‟dan sema yoluyla almıĢtır. Hicrî 146 senesinde 

vefat etmiĢtir. Zehebî, Siyerü‟l-A‟lâm, 5/34. 
559

Önemli bir yeri olan, hâfız ve kıraat âlimlerindendir. Tâbiînin küçüklerindendir. Hicrî 147 

senesinde vefat etmiĢtir. Zehebî, Siyerü‟l-A‟lâm, 5/304. 
560

Dârü‟l-Hicret (Medine) imamlarındandır. Kıraatini Nâfi‟den arz yoluyla almıĢtır. Hicrî 179 

senesinde vefat etmiĢtir. Zehebî, Siyerü‟l-A‟lâm, 8/49. 
561

Muhaddis, sika Ġmamlardandır. Kıraatini Ġdris ibn-i Abdilkerim‟den sema yoluyla almıĢtır. Hicrî 

359 senesinde vefat etmiĢtir. Zehebî, Siyerü‟l-A‟lâm, 16/184. 
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dedi: Ġdris ibn-i Abdulkerim el-Haddâd‟dan
562

 Halef ibn-i HiĢâm‟dan ve Ġshak ibn-i 

Muhammed ibn-i Abdurahman b. Abdullah b. Müseyyeb el-Müseyyebî el-

Mahzûmî‟den
563

 gelen haberde Ģöyle dedi: Nâfi‟ ibn-i Abdurraman ibn-i Ebî Nuaym 

el-Medenî‟den Ģöyle iĢittim: Hz. Pegamber‟in(sav) hayatta iken Medîne‟de 

bulundum. Kurrâların hepsi de: Abdurahman el-A‟rac ibn-i Hürmüz, Yezîd ibn-i 

Rûmân, ġeybe ibn-i Nisâh, Kârî Ebû Ca‟fer ve Müslim ibn-i Cündeb kıraatlerini 

onun gibi okuyor, onu taklit ediyorlardı. Ġnsanlar yazmıyordu. Nâfi‟: Bir topluluk 

vardı. Onlardan iki kiĢiye baktım ve o ikisinden (kıraatımı) aldım. Ondaki Ģüpheleri 

de terk ettim. Sonra bu kıraata ülfet ettim. (alıĢtım, âĢinâ oldum) dedi. 

Kârî Hasan ibn-i Ahmed, Ahmed ibn-i Abdullah el-Hâfız‟dan, O da, Ebû 

Bakir el-Âcuriyyi‟den
564

, o da, el-Mufaddalibn-i Muhammed el-Cenedî‟den
565

, o da, 

Ebû Humete‟den
566

, o da, Mûsâ b. Târık‟tan aldığı habere göre, Ġmam Nâfi‟b. Ebû 

Nuaym‟ın Ģöyle dediğini iĢittim: O dedi ki: “Kıraatimi tâbiînden yetmiĢ kiĢiden 

okudum.”
567

 Hasan ibn-i Ahmed, Ebû Tâhir Muhammed ibn-i Ahmed ibn-i 

Muhammed ibn-i Ahmed ibn-i Abdurrahim‟den
568

 bildirmiĢtir. Ca‟fer ibn-i 

Abdulvahid es-Sakafî -kıraat yönünden- Muhammed ibn-i Ahmed ibn-i Muhammed 

ibn-i Ahmed ibn-i Abdurrahim‟ el-Kâtib‟ten, -icâzet yönünden- o da, Ebû Bekir 

Muhammed ibn-i Ġbrahim ibn-i Ali ibn-i Âsımibn-i Zâzân ibn-i Mukrî‟den, o da, el-

Mufaddal ibn-i Muhammed el-Cenedî‟den, o da, Ebû Humete Muhammed b. Yûsuf 

                                                           
562

Güvenilir, mazbut imamlardandır. Kıraatini Halef ibn-i HiĢâm, el-Bezzâr ve Muhammed ibn-i 

Habîb eĢ-ġemûnî‟den okumuĢtur. Ġbn-i Mücâhid, Ebû Bakir ibn-i Muksim ve Ġbrahim b. el-Hüseyin 

eĢ-ġattî kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 292 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 

1/154, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/254. 
563

Nâfî kıraatinin kayyımı, (yönetici, koruyucu, danıĢman), Kıraatini Nâfi‟ye okumuĢtur. Velid 

Muhammed, Halef el-Bezzâr, Ebû Hamdûn et-Tayyip ve diğerleri kıraatlerini ondan rivâyet 

etmiĢlerdi. (h.206), Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/157, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/147. 
564

Muhammed b. el-Hüseyin b. Abdullah, Muhaddis, kârî, te‟lîf sahibi, Ebû Nuaym el-Hâfız ondan 

bahsetmektedir. Hicrî 306 senesinde vefat etmiĢtir. Zehebî, Siyerü‟l-A‟lâm, 16/133. 
565

 Kıraatini Ali ibn-i Ziyâd ve Ebû Humete Muhammed b. Yûsuf‟tan almıĢtır. Ġbn-i Mücâhid ve 

diğeri kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 308 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 

2/307. 
566

Muhammed b. Yûsuf b. Muhammed el-Cemhî, Ebû Humete diye bilinir. Kur‟ân Harflerini Ebû 

Kurrate, Mûsâibn-i Târık‟tanrivâyet etmiĢtir. el-Mufaddalibn-i Muhammed el-CenedîKur‟ân 

Harflerini ondan rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/287. 
567

Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 3, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/107. 
568

Kâtip el-Asbahânî, Kıraatini Ebu Bekir ibnü‟l-Mukrî ve Abdullah ibn-i Muhammed el-

Asbahânî‟denrivâyet etmiĢtir. Ca‟fer ibn-i Abdulvahid es-Sakafî ve Ebû Ali el-Haddâd kıraatlerini 

ondan rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 445 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/81. 
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ve Ali ibn-i Ziyâd
569

 ve el-Lahmî‟den gelen haberde Ģöyle dediler: Ebû Kurrate Mûsâ 

ibn-i Târık dedi ki: Kıraatımı Nâfi‟ b. Abdurrahman b. Ebî Nuaym el-Medenî‟den 

Medîne‟de okudum. Nâfi‟ bana: Kıraatı tâbiînden yetmiĢ kiĢiden okuduğunu söyledi. 

Ebû Ali Nâsır ibn-i Mehdî el-Hemedânî
570

 Ebü‟l-Ferec Hamed ibnü‟s-

Sehlibnü‟l-Müeddib‟den,
571

 oda Ebû Saîd Abdurrahman b. Muhammed b. Hayrân eĢ-

ġeybânî‟den
 572

 oda Ebû Bekir Ahmed ibn-i Mûsâ ibn-i Abbas ibn-i Mücâhid‟den
 573

 

oda, Abdullah ibn-i Sakr‟dan
 574

 oda, Muhammed ibn-i Ġshak el-Müseyyebî‟den
 575

 

oda babasından, naklen, el-Müseyyiî‟den Ģöyle iĢittiğini söylemiĢ “Nâfi‟ hicrî 169 

senesinde vefat etti”
576

 demiĢtir. 

Ġbn Kesîr (ö.75/695) 

Künyesiyle ilgili ihtilâflar: Ġbn-i Kesîr‟in künyesi bir rivâyette Ebû Ma‟bed, 

baĢka bir rivâyette Ebû Mahmûd, diğer bir rivâyette Ebû Bekir, farklı bir rivâyette 

Ebû Abbâd, en son rivâyette ise Ebü‟l-Muttalib olarak geçmektedir. En meĢhûr olanı 

ise Ebû Ma‟bed‟dir. Nesebiyle ilgili ihtilâflara gelince: Ġbn-i Kesîr‟in nesebi bir 

rivâyette Abdullah Ġbn-i Kesîred-Dârîdir. Hocası Amr b. Alkame el-Kinânî onu 

“Dârî” diye adlandırmıĢtı. Çünkü o, Dâri‟bn-i Hânîibn-i Habîb b. Nemmâr b. lahm‟ın 

oğludur. Lahm ismi: Mâlik, -ibn-i Adevî b. el-Hâris b. Merra b. Ġdrîs (ibn-i) YeĢceb 

                                                           
569

 Kıraatini Mûsâibn-i Târık‟tan (Oda Nâfi‟den) rivâyet etmiĢtir. el-Mufaddalı‟l-Cenedî kıraatini onda 

rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/81. 
570

 Kıraatini Seb‟a sahibi Ġbn-i Mücâhid‟den, oda Hamedibn-i Sehl el-Müeddib‟tenrivâyet etmiĢtir. el-

Hâfız Ebü‟l-Alâ el-HemedânîHemedan‟da kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-

Nihâye, 1/257-2/330. 
571

Hamed ibnü‟s-Sehl ve Ebü‟l-Ferec ibnü‟l-Müeddib kıraatlerini “Seb‟a” sahibi Ġbn-i Mücâhid‟den, 

sema yoluyla, oda Abdurrahman b. Muhammed b. Hayrân‟danrivâyet etmiĢtir. Nâsır b. Mehdî ve 

ġeyh el-Hâfız Ebi‟l-Alâ kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/257. 
572

O ikisi kıraatlerini “Seb‟a” sahibi Ġbn-i Mücâhid‟den, sema yoluyla rivâyet etmiĢlerdir. Hamedibn-i 

Sehl el-Müeddib kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/377. 
573

Sanatkâr. Kıraatini Ebu‟z-Za‟râi, Abdirrahman b. Abdûs, Kunbûl, Abdullah ibn-i Muhammed b. 

ġâkir, Ġbrahim ibn-i Ahmed el-vekiî, Abdullah b. es-Sakr‟dan okumuĢtur. Bekkâr b. Ahmed, Hüseyin 

b. Osman el-Mücâhidî, Abdurrahaman b. Hayrân, Ebû Tâhir b. EbîHiĢâm, Ebû Hafs el-Kettânî, Ebü‟l-

Ferec eĢ-ġenebûzî ve Ġbn-i Ebî Ömer en-NakkâĢ kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. Kur‟ân 

harflerini de yine ondan rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 324 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 

1/14, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/269. 
574

Ebü‟l-Abbâs el-Bağdâdî. Kıraatini Muhammed ibn-i Ġshak el-Müseyyebî babasından, oda Nâfi‟den 

almıĢtır. Ġbn-i Mücâhid, Bekkâribn-i Ahmed ve diğer ikisi kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 

302 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/423. 
575

Muhammed b. Ġshak b. Muhammed, Ebû Abdullah el- Müseyyebî el-Medenî. Kıraatini arz yoluyla 

babasından, oda Nâfi‟den almıĢtır. Abdullah ibn-i Sakr ve diğeri kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Hicrî 

236 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/98, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/216. 
576

Ġbn-i Mücâhid, Seb‟a, 63, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/111. 
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b. Arîb‟dir. , BaĢka bir rivâyette Lahm b. Adevî b. Amr b. Sebe‟. Sebe‟ ismi: Âmir, 

b. YeĢceb b. Yu‟ra b. Kahtân. Yemenlilerin hepsi Kahtân‟ın çocuklarıdır. Humeyd b 

Üveysed-Dârî‟de onlardandır. Farklı bir rivâyetteDârî diye isimlendirilmiĢtir. Çünkü 

o Attâr
577

 idi. En son rivâyette ise, O San‟a‟da
578

 Fârisî‟dir, denilmiĢtir. 

Ġbn-i Kesîr kıraatini Ebî Haccâc Mücâhid ibn-i Cebri‟l-Mahzûmî‟ye
579

, 

Hocası Abdullah b. es-Sâib‟e,
580

 Dirbas‟a
581

, hocası Ġbn-i Abbâs‟a okumuĢtur.. Bu 

ikisi de Ġbn-i Abbâs Abdillahibn-i Abbâs ibn-i Abdulmuttalib‟e okumuĢlardır. Ġbn-i 

Abbâs‟ta Ebi‟l-MünzirUbeyyibn-i Ka‟b ve Sahabeden diğerine okumuĢtur.. Hepsi de 

Rasûlullah‟a (sav) okumuĢlardır.  Zayıf bir tarîktan gelen rivâyet, Ġbn-i Kesîr 

kıraatini EbîAbdirrahman Abdullah b. es-SâibMahzûmî‟yeokumuĢtur.. Abdullah b. 

es-Sâib‟teUbeyyibn-i Ka‟b‟eokumuĢtur.. Fakat bu haber bize göre meĢhûr
582

 

değildir. Eğer Abdullah Ġbn-i Kesîr olsaydı Abdullah ibn-i Zübeyr ve diğer 

sahabilerden de bahsederdi. 

Ebü‟l-Kâsım Zâhir b. Tâhir b. Muhammed b. Muhammed en-

NîsâbûrîHemedân‟da iken bize Ģöyle bildirdi, yine Ebû Ya‟lâ Ġshâk ibn-i 

Abdurrahman b. Ahmed b. Ġsmail b. Âbidibn-i Âmir b. Mutarrif es-Sâbûnî‟de
583

 

haber verdi, Ebû Saîd Muhammed b. el-Hüseyin b. Mûsâ b. Mahmeveyh b. Fevribn-i 

Abdillah es-Simsâr
584

 Ebû Bekir Muhammed ibn-i Ġshâk b. Huzeyme es-Sülemî
585

 

                                                           
577

Attâr, Dâreyn ismine nispetle Araplar Dâriyyen diye isimledirilirdi. Ġbnü‟l-BâziĢ‟tebu sebepten 

dolayı Dâriyyi diye isimlendirilmeyi tercih etti. Dânî‟de bunu tercih etti. Dânî, Câmiü‟l-Beyân, 1/98. 

Ġbnü‟l-Cezerî‟de bunu tercih etti. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/443. 
578

Kisrâ, ordulara saldırmak, onları yok etmek için gemilerini San‟a‟ya göndermiĢti. Dânî, Câmiü‟l-

Beyân, 1/99, Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/443, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ,1/87, Ġbnü‟l-BâziĢ, 

Ġkn‟a‟, 1/77. 
579

Tâbiînin önde gelenlerinden ve müfessirlerdendi. Kıraatini Abdulah b. es-Sâib‟e, Ġbn-i Abbâs‟a 

okudu. Abdulahibn-i Kesîr kıraatini ona okudu. Hicrî 103 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, 

Ğâye, 1/41, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/66. 
580

Mekkeli vekârîlerindendir. Kıraatini Ubeyyibn-i Ka‟b ve Ömer ibnü‟l-Hattab‟a arz yoluyla 

okumuĢtur. Mücâhidibn-i Cebr ve Ġbn-i Kesîr kıraatlerini arz yoluyla ona okumuĢlardır. Hicrî 70 li 

yılların sonunda vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/419, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/47. 
581

Kıraatini hocası Ġbn-i Abbâs‟a arz yoluyla okumuĢtur. Abdullah ibn-i Kesîr kıraatini ondan rivâyet 

etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/280. 
582

Ġbnü‟l-Cezerî Ġbn-i Kesîr tercümesinde, o kıraatini Abdullah b. es-Sâib‟ten arz yoluyla almıĢtır. Ebû 

Amred-Dânî bu kat‟dır demiĢtir. Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟de zayıftır ve bize göre meĢhûr değildir 

demiĢtir. Sahabeden bir kiĢi bile buna vakıf olmamıĢtır. Sadece Ġbn-i Mücâhid ġâfîtarîkıyla rivâyet 

etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/443. 
583

Müsnedin üstâdı. Kıraatini Muhammed b. Hüseyin‟den dinledi. Zâhir b. Tâhir‟de kıraatini ondan 

dinlemiĢtir. Hicrî 455 senesinde vefat etmiĢtir. Zehebî, Siyerü‟l-A‟lâm, 18, 75-76. 
584

Nîsâbûr‟ludur. Kıraatini Ġbn-i Huzeyme‟den dinlemiĢtir. Hicrî 380 senesinde vefat etmiĢtir. Zehebî, 

Siyerü‟l-A‟lâm, 18, 75-76. 
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Ahmed ibn-i Muhammed ibn-i Kâsım
586

 ki Mescid-i Haramın müezzini idi ve onun 

için Ģöyle diyordu: Ġbn-i Ebî Bezze dedi ki: Ġkrime b. Süleyman el-Mekkî‟den iĢittim, 

hocası Benî ġeybe Ģöyle diyordu: “Kıraatımı Ġsmail b. Abdullah el-Mekkî‟den 

okudum.” Duhâ vaktine ulaĢtığımda bana: 

Seni tebrik ederim, Kur‟ân-ı Kerîm‟i hatmettin dedi. Kıraatımı Abdullah ibn-i 

Kesîr‟e bana bildirdiği Ģekilde okudum. Abdullah bana kıraatini kendisine bildirdiği 

Ģekilde Mücâhid‟e okuduğunu söyledi. O da bildirdiği Ģekilde Ġbn-i Abbâs‟a okumuĢ, 

Ġbn-i Abbâs‟ta bildirdiği Ģekilde Ubeyyibn-i Ka‟b‟e okumuĢ, o da bildirdiği Ģekilde 

Rasûlullah‟a (sav) okumuĢtur.
587

 

Bu haberi aynı zamanda Kârî Ebû Ali Hasan b. Ahmed ve Ebû Tâhir 

Muhammed b. Ahmed b. Muhammed b. Ahmed b. Abdurrahim‟de bildirmiĢtir. 

Ca‟fer b. Abdulvahid b. Muhammed b. Mahmûd es-Sakafî –kıraat yoluyla- 

Muhammed b. Ahmed b. Muhammed b. Ahmed ibn-i Abdurrahim (kâtip) –

icâzetyoluyla- Muhammed ibn-i Ġbrahim b. Ali ibn-i Âsım, Mufaddalibn-i 

Muhammed el-Cenedî, Ebû Hûmete ve Ali ibn-i Ziyâd el-Lahmî dediler ki: Ebû 

Kurrate Ġsmail b. Abdullah Konstantinî‟nin “Kıraatini Abdullah Ġbn-i Kesîr‟den 

okuduğunu bildirdi: Abdullah Ġbn-i Kesîr‟de kıraatini Mücâhid b. Cebr el-

Mekkî‟den. Mücâhid‟in de kıraatini Abdullah ibn-i Abbâs‟tan okuduğunu, 

Abdullah‟ın da Ubeyyibn-i Ka‟b‟tan, onundaRasûlullah‟tan (sav) okuduğunu 

bildirdi. 

Kârî Muhammed b. el-Hüseyin b. Bündâr
588

, kârî Hasan b. el-Kâsım b. Ali,
589

 

Hasan b. Ali b. Ġbrahim el-Mukriü‟l-Ahvâzî
590

, Muhammed b. Ahmed b. Ġbrahim eĢ-

                                                                                                                                                                     
585

Hocaların hocası. Kıraatini Ġmrân ibn-i Mûsâ el-Kazzaz‟a arz yoluyla okumuĢtur. NakkâĢ kıraatini 

arz yoluyla ondan okumuĢtur. (h.311), Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/97. 
586

Ahmed ibn-i Muhammed b. Abdullah b Kâsım b. EbîBezze, Ebü‟l-Haseni‟l-Bezziyyi‟l-Mekkî. 

Mekke kârîlerinden ve Mescid-i Haram müezzinlerindendir. Kıraatini Ġkrime b. Süleyman‟dan okudu. 

Ebû Rebîa Muhammed b. Ġshâk, Ebû Abdurrahman Abdullah b. Ali ve Ebû Ca‟fer Muhammed b. Ali 

el-Lehebiyyân kıraatini ondan okudular. Hicrî 250 senesinde vefat etmiĢtir. 80 sene yaĢamıĢtır. Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 1/119, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/173. 
587

Dânî bu haberi Câmiü‟l-Beyân adlı eserin 1/373 nolu sayfasında zikretmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî‟de en-

En-NeĢr adlı eserinde, senedini Bezzî‟ye dayandırarak, 2/413. sayfada bildirmiĢtir. 
588

Ebü‟l-Izz el-Vâsıtî, el- Kastalânî. Irak ulemâsından, âlim ve Mûsânnif. Hicrî 435 senesinde Vâsıt‟ta 

doğdu. Kıraatini Ebû Ali Ğulâm el-Herrâs, Ebü‟l-Kâsım el-Hüzelî ve Muhammed Ġbn-i Abbâs el-

Avânî‟den okumuĢtur. Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî ve diğeri kıraatini ondan okumuĢtur. Hicrî 521 

senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/128, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/473. 
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ġenebûzî
591

, Ebü‟l-Hasan ibn-i ġenbûz
592

, Kunbûl b. Abdurrahman
593

, Ahmed b. 

Muhammed. b. Avnü‟l-Kavvâs
594

, Vehb b. Vâdıh, ġibl b. Addâd dediler ki: 

“Abdullah ibn-i Kesîr, hicrî 45 senesinde Mekke‟de, Muâviye ibn-i Süfyân 

zamanında doğdu. HiĢâm b. Mâlik zamanında, hicrî 75 senesinde vefat etmiĢtir. 

Muhammed b. Hasan b. Muhammed el-Hâfız, Ġsmail b. Zâhir b. Muhammed, 

Muhmmed b. el-Hüseyin b. el-Fadl, Abdullah b. Ca‟fer en-Nehavî, Ya‟kûb ibn-i 

Ġshâk, Ebû Bekir el-Humeydî Süfyân:
595

Kâsım Er-Rihâl -Abdullah ibn-i Kesîr- bana 

hicrî 120 senesinde ben 13 yaĢında iken,
596

Dârî‟nin
597

 cenazesinde anlattı. dedi 

Ġbn Âmir (ö.118/736) 

Ġbn-i Âmir‟in künyesiyle ilgili bazıları Ebû Ġmrân, bazıları Ebû Osman, 

bazıları Ebû Ma‟bed, bazıları Ebû Nuaym, bazıları Ebû Uleym, bazıları Ebû 

                                                                                                                                                                     
589

Üstaz Ebû Ali el-Vâsıtî, nâm-ı diğer Biğulâmi‟l-Herrâs. Irak ulemâsından. Hicrî 374 senesinde 

dünyaya geldi. Kıraatini Kârî Ubeydullah b. Ġbrahim -Ebû Kurrate-, Abdullah el-Ulvî, Nehrevânî, 

Sûsencirdî, Kadı Ebü‟l-Alâ, Ali b. Muhammed es-Sâbûnî, Bekir b. ġâzân, Hammâmî, Hasan b. 

Mülâıb, Kadı Cü‟fî, Hasan b. Muhammed el-Fahhâm, Ebû Hasan en-Nehavî –Ġbni‟n-Neccâr, 

Muhammed b. Nizâr et-Tikritî, Ebû Ali Ahvâzî, Hasan b. Ali b. BeĢĢâr, Ebû Abdullah el-Lâlekî, Ebû 

Kâsım Ali b. el-Hüseyin b. Abdullah, Ahmed ibn-i Abdulkerim eĢ-ġînizî, Muhammed ibn-i Abbâs es-

Sarîfînî, Ubeydullah b. Ömer el-Mesâhıfî ve Ebü‟l-Izz el-Kastalânî‟den okumuĢtur. Hicrî 468 

senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/228, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/428. 
590

Üstaz Ebû Ali el-Ehvâzî. Hicrî 362 senesinde doğdu. Kıraatini Ebi‟l-Ferecġenebûzî ve Ebû Hüseyin 

Ali b. Ahmed el-Hecerî‟den okumuĢtur. Ebû Ali Ğulâmi‟l-Herrâs kıraatini ondan okumuĢtur. Hicrî 

446 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/221, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/403. 
591

Ebü‟l-Ferec eĢ-ġenebûzî, eĢ-ġatavî. Hicrî 300 senesinde doğdu. Kıraatini arz yoluyla Ġbn-i 

Mücâhid, Ġbn-i ġenbûz, -çevresinin çok geniĢ olduğu nispet edilir- Muhammed b. Mûsâ ez-Zînî ve 

Hasan b. Ali Ġbn-i BeĢĢar‟dan almıĢtır. Ebû Ali el-Ahvâzî, Ali b. Kâsım el-Hayyâd kıraatlerini ondan 

almıĢlardır. Hicrî 388 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/50, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 

1/333. 
592

Muhammed b. Ahmed b. Eyyûb b. es-Salt b. ġenbûz, Ebü‟l-Haseni‟l-Bağdâdî. IraktaĢeyhu‟l-kurrâ. 

Kıraatini arz yoluyla Kunbûl, Abdullah b. Ahmed b. Süleyman et-Tikritî, Abdullah ve Süleyman b. 

Muhammed er-Rakkî‟den almıĢtır. Ebü‟l-Hasan Ahmed b. Hasan el-Malatî, Muhammed b. Ahmed b. 

Ġbrahim eĢ-ġenebûzî, Muhammed ibn-i Ca‟fer el-Meğâzilî, Ebû Bekir ġâzân, kıraatlerini ondan 

almıĢlardır. Hicrî 328 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/52, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 

1/276. 
593

Muhammed b. Abdurrahman b. Muhammed b.Hâlid, Ebû Ömer el-Mekkî. Hicaz bölgesi Ģeyhu‟l-

kurrâsı. Hicrî 195 te doğdu. Kıraatini arz yoluyla en-Nebâli‟l-Kavvâs ve Bezzî‟den almıĢtır. Ġbn-i 

Mücahid, Ġbn-i ġenbûz ve Zînî kıraatlerini ondan almıĢlardır. Hicrî 291 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 2/165, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/230. 
594

Ebü‟l-Hasan en-Nebbâl el-Mekkî, Mekke‟de kıraat âlimi. Kıraatini Ebi‟l-Ihrît‟ten okumuĢtur. 

Kunbûl ve Hulvânî kıraatlerini ondan okumuĢlardır. Hicrî 240 veya 245 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 2/165, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/230. 
595

Süfyânibn-i Uyeyne, Ebû Muhammed el-Kûfî. Hicrî 107 de doğdu. Kıraatini Humeydibn-i Kays ve 

Ġbn-i Kesîr‟e arz yoluyla okumuĢtur. Sellâm b. Süeyman kıraatini ona okumuĢtur. Hicrî 198 senesinde 

vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/308. 
596

Ġbn-i Mücâhid, Seb‟a, 66. 
597

Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/88, . Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/445, Zehebî, Siyerü‟l-A‟lâm, 

5/320. 
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Muhammed, bazıları Ebû Mûsâ, bazıları Ebu Abdullah derken, Ebû Ġmrân en sahîh 

olanıdır.
598

 dediler. 

Abdullah b. Âmir b. Yezîd b. Temîm b. Rebîa el-Yahsabî, Yahsab b. Dühmân 

b. Âmir b. Hımeyr b. Sebe‟ b. YeĢcüb b. Yü‟rab b. Kahtân. Bazıları Yahsab b. Mâlik 

b. Asbah b. Ebrehe ibn-i Sabbâh‟tır dediler. Bazları da Yahsab b. Mâlik b. Yezîd b. 

Avf b. Sa‟d b. Avf b. Adevî b. Mâlik‟tir dediler. AraĢtırmacılar ve soy bilgileri 

(nüssâb) Yahsab b. Dühmân b. Âmir önceden bahsedildiği gibi asıl olan budur 

demiĢlerdir. 

Ġbn-i Âmir‟in senediyle ilgili on iki tane farklı görüĢ, söz vardır. 

Birincisi: Kur‟ân‟ı Kerîm-i bütünüyle Hz. Osman‟a okumuĢtur. 

Ġkincisi: Kur‟ân‟ı Kerîm‟in yarıdan fazlasını Hz. Osman‟a okumuĢtur. 

Üçüncüsü: Kur‟ân‟ı Kerîm‟i Hz. Osman‟dan dinlemiĢtir. 

Dördüncüsü: Kur‟ân‟ı Kerîm‟i Muâviye ibn-i Ebî Süfyan‟a okumuĢtur.. 

BeĢincisi: Kur‟ân‟ı Kerîm‟i Muazibn-i Cebel‟e
599

okumuĢtur. Bu uzak bir 

ihtimaldir. 

Altıncısı: Kur‟ân‟ı Kerîm‟i Ebi‟d-Derdâ‟ya
600

okumuĢtur. 

Yedincisi: Kur‟ân‟ı Kerîm‟i Vâsıle
601

 b. el-Eskâ‟yaokumuĢtur. 

Sekincisi: Kur‟ân‟ı Kerîm‟i Fedâle ibn-i Ubeyd‟e okumuĢtur. 

                                                           
598

Zehebî, Ġbn-i Âmirin dokuz künyesi vardır. En meĢhûru Ebû Ġmrân‟dır demiĢtir. Zehebî, Siyerü‟l-

A‟lâm, 5/293. 
599

Ebû Abdurrahman el-Ensârî. Hz. Peygamber(sav) zamanında Kur‟ân‟ı Kerîm‟i ezberleyenlerdendi. 

Kur‟ân harfleriyle ilgili rivâyetler ondan gelmiĢtir. Hicrî 18 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Âmir‟in 

kıraatinin Muaz‟dan geldiği bildirilmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/301. 
600

Uveymir b. Yezîd, Ebü‟d-Derdâi‟l-Ensârî, el-Hazrecî. Hz. Peygamber(sav) zamanında Kur‟ân‟ı 

Kerîm‟i ezberleyenlerdendi. Abdullah ibn-i Âmir arz yoluyla kıraatini okumuĢtur. Hicrî 32 senesinde 

vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/606, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/40. Zehebî‟ninEbi‟d-Derdâ 

adlı tercemesinde denilmiĢtir ki: Abdullah ibn-i Âmir ona Kur‟ân‟ı okumuĢtur. Zehebî, Ma‟rifetü‟l-

Kurrâ, 1/41. 
601

Vâsıle b. el-Eska‟el-Leysî, Ehl-i Suffadan. Kur‟ân‟ı Kerîm‟i Hz. Peygamber‟den (sav) almıĢtır. 

Yahyâ b. el-Hâris ez-Zimârî‟ye Okudu. Ġbrahim b. ebîAblete ondan okumuĢtur. Mekhûl, Yunus ibn-i 

Meysere ondan rivâyet etmiĢtir. Hicrî 85 senesinde vefat etmiĢtir. Vefat ettiğinde 98 yaĢında idi. Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 2/358. 
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Dokuzuncusu: Kur‟ân‟ı Kerîm‟i Muğîre b.(ebî) ġihâb
602

 el-Mahzûmî‟ye 

okumuĢtur. 

Onuncusu: Kur‟ân‟ı Kerîm‟i herhangi bir kiĢiye okumuĢ, o da Hz. Osman 

ibn-i Affân‟a okumuĢtur. 

Onbirincisi: Kur‟ân‟ı Kerîm‟i bazı harflerle okuyor, sonra bu okuyuĢ, 

ġâmehli‟nin okuyuĢudur diyordu. 

Onikincisi: Bu Harfler ġâm ehline âittir diyor ve onlar bu harflerle okuyor 

diyor. 

Ebü‟l-Abbâs Ahmed b. el-Hüseyin b. Ali el-Bağdâdî, Ebû Ġshâk Ġbrahim b. 

Ömer ibn-i Ahmed,
603

 Ali b. Hafîf b. Abdullah b. Dekkâk,
604

Ebü‟l-Hasan Ahmed b. 

Saîd ed-DımıĢkî, HiĢâmibn-i Ammâr,
605

Irâkü‟bn-ü Hâlid b. Yezîd el-Mürrî,
606

 Yahyâ 

b. Hâris ez-Zimarî‟nin Ģöyle dediğini nakletti: Kıraatımı Abdullah ibn-i Âmir el-

Yahsabî‟den okudum. Abdullah‟ta Muğıreibn-i (ebî) ġihâb‟tan okudu. Muğîreibn-i 

ġihâb‟ta Osman ibn-i Affân‟dan okudu. HiĢâm dedi ki: Irâk konusu -bize göre 

sahîhtir- bu kiĢi de Velîd b. Müslimdir.
607

 Yahyâ b. el-Hâris ez-Zimârî‟den, o da 

Abdullah ibn-i Âmir‟den, o da Osman ibn-i Affân‟dan okudu. 
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Muğîre b.(ebî) ġihâb, Abdullah b. Amr, Ebû HâĢim EĢ-ġâmî. Kur‟ân‟ı Kerîm‟i Hz. Osman‟dan arz 

yoluyla almıĢtır. Abdullah b. AmrKur‟ân‟ı Kerîm‟i ondan arz yoluyla almıĢtır. Hicrî 91 senesinde 

vefat etmiĢtir. Vefat ettiğinde 90 yaĢında idi. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/305, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 

1/48. 
603

Ebû Ġshâk el-Bermekî. Kıraatini Ebâ Bekir el-Katıîden dinlemiĢtir. Hanbelî mezhebine mensup 

fakîh bir kiĢi. Hicrî 361 senesinde doğdu, 445 te vefat etti. Hatîb Bağdâdî, Târîh-i Bağdâd, 6/139. 
604

Ebü‟l-Hasan el-HâĢimî. Ebü‟l-Kâsım el-Beğavî‟den bahsetmektedir. Kadı Ebü‟l-Alâ el-Vâsıtî 

kendisinden bahsetmektedir. Hicrî 291 de doğmuĢ, 372 de vefat etmiĢtir. Hatîb Bağdâdî, Târîh-i 

Bağdâd, 10/423. 
605

Ebü‟l-Velîd es-Sülemîed-DımıĢkî, ġâm bölgesi imamlarından, hatîb, kârî, muhaddis, müfti. Hicrî 

153 te doğdu. Kıraatini arz yoluyla Eyyûb b. Temîm, Irâk b. Hâlid, Velîdibn-i Müslim ve Süveyd ibn-

i Abdulazîz den okumuĢtur. Ebû Ubeyd el-Kâsım b. Sellâm, Ahmed b. Yezîd el-Hulvânî, Ġsmail b. 

Huveyris, Amed b. Muhammed el-Beysânî, Ahmed b. Mâmeveyh, kıraatlerini ondan rivâyet 

etmiĢlerdir.  Hicrî 244 veya 245 te vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/355, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-

Kurrâ, 1/195. 
606

Ebü‟d-Dahhâked-DımıĢkî. Zamanın ġâmulemâsından, Kıraatini arz yoluyla Yahyâ b. Hâris ez-

Zemârîden okumuĢtur. HiĢâm b. Ammâr kıraatini arz yoluyla ondan almıĢtır. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 

1/51, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/150. 
607

Ebü‟l-Abbâs ed-DımıĢkî, ġâmulemâsından. Hicrî 119 da doğdu. 195 te vefat etti. Kıraatini Yahyâ 

ez-Zimârî ve Nâfî‟den okumuĢtur. HiĢâmibn-i Ammâr kıraatini ondan okumuĢtur. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 

2/360-355. 
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Ebü‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî, Ebû Ali Hasan ibnü‟l-Kâsım 

el-Vâsıtî‟den, o da Ebû Hasan ibn-i Ali b. Ġbrahim el-Mukriü‟l-Ehvâzî‟den, o da Ebû 

Ġshâk Ġbrahim b. Ahmed et-Taberî
608

 ve Ebû Bekir NakkâĢ‟tan, bunlar da Ahmed b. 

Enes‟ten, o da Abdullah ibn-i Zekvan‟dan, o da Eyyûb ibn-i Temîm‟den,
609

 o da 

Yahyâ ez-Zimârî‟den verdiği haberde Ģöyle diyor: Ġbn-i Âmir hicretin evvelinde 21 

senesinde doğdu. 118 senesinde Muharrem ayında aĢûra günü vefat etti. Aynı gün 97 

yaĢında iken defnedildi. Üç kardeĢi vardı. Abdullah, Abdurrahman, Ubeydullah. 

Âmir b. Yezîd b. Temîm ibn-i Rebîa‟nın çocukları: Abdurrahman hicrî 120 

senesinde, Ubeydullah 130 senesinde vefat etti. Aynı Ģekilde Yahyâ dedi ki: Hâlid 

ibn-i Yezîd onun halefiydi. Onun dediğine göre: hicretin sekizinci senesinde doğdu. 

110 yaĢında vefat etti. 

Ebû Amr (ö.154/771) 

Ebu Amr‟ın ismiyle ilgili bazı görüĢlerde, Zebbân, bazılarında Uryân, 

bazılarında Yahyâ, bazılarında Muhammed, bazılarında Cebr, bazılarında Cüz‟, 

bazılarında Uyeyne, bazılarında ismi Künyete
610

, Mekke‟de doğdu. Basra‟da yaĢadı. 

Kufe‟de vefat etti. Muhammed b. Süleyman el-HâĢimî zamanında. Asıl memleketi 

Kâzerûndur.
611

 Hasan ibn-i Ahmed el-Mukrî,
612

 Ahmed b. Abdullah el-Hâfız, 

Muhammed b. Abdurrahman ibnü‟l-Fadl dediler ki: Abdullah Hüseyin b. ġârik b. 

Abdullah el- Mukrî‟den Ģöyle iĢittik: O dedi ki: Ebû Hammâd, Tayyib b. Ġsmail, 

Yahyâ b. el-Mübârek el-Yezîd‟den naklen Ģöyle dedi: Ġsmi Ebû Amr b. el-AlâZebbân 

b. Alâ b. Ammâr b. Uryân b. Husayn b. el-Hârisb. Celhem b. Hucr b. Huzâî b. Mâzen 

b. Mâlik b. Amr ibn-i Temîm‟dir. Alâ‟nın dört çocuğu vardır. Onlardan Ebû Süfyân, 
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Ġbrahim b. Ahmed b. Muhammed Ebû Ġshâk et-Taberî el-Mâlikî, el-Bağdâdî. Hicrî 324 te doğdu. 

393 te vefat etti. Kıraatini Ebû Bekir NakkâĢ‟dan okudu. Ebû Ali el- Ehvâzî kıraatini ondan okudu. 

Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/5-22, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/358. 
609

Ebû Süleyman et-Temîmî. Hicrî 120 yılının evvelinde doğdu. Hicrî 198 te vefat etti. Kıraatini 

Yahyâ ez-Zimârî‟ye okudu. Ġbn-i Zekvân ve HiĢâm kıraatlerini ondan okudular. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 

1/17, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/148. 
610

Dânî‟nin Ömer b. ġebbeh‟ten naklettiğine göre: O Ģöyle dedi: Ġsmi Künyete‟dir ve baĢka ismi 

yoktur. Asmaî‟da dedi ki: onun ismi Ebû Amr b. Alâ‟dır. BaĢka ismi yoktur. Onun ismi: Mahbûb, 

Cüneyd, Osman, Abbâd‟dır denildi. Dânî, Câmiü‟l-Beyân, 1/107-110, Hamevî, Mu‟cemü‟l-Udebâ, 

11/159. 
611

Kâzerûn, Ġran‟da Bahr ve ġiraz arasında bir Ģehir. Hamevî, Mu‟cemü‟l-Buldân, 4/429. 
612

Ebû Bekir el-Cevherî, herkesçe bilinen bir kârî. Kıraatini Muhammed b. Ahmed b. Hasani‟l-ÜĢnânî 

el-Kisâî ve Ya‟kûb ibn-i Ġbrahim‟den okumuĢtur. Ebü‟l-Hüseyin el Habbâzî ve Abdullah b. 

Muhammed ez-Zârî kıraatlerini arz yoluyla ondan okumuĢlardır. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/165. 
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Ġsmi Süfyân b. Alâ ve Ebû Hafs Ömer b. Alâ ve Ebû Amr b. Alâ. Sonuncusu Ebû 

Amr b. Alâ ölmüĢtür. Ebû Amr Ebî Ca‟feri‟l-Mansûr‟dan iki sene önce vefat 

etmiĢtir. Aynı Ģekilde Muhammed b. Abdurrahman ibnü‟l-Fadl Ġbn-i ġârik‟ten 

naklen dedi ki: O Ebû Hammâd, Ebû Hamdûn Muaz ibnü‟l-Alâ‟nın
613

 sözünü ihlal 

etmiĢtir. 

Ali b. Yezîd b. Ali el-Asbahânî
614

, Ahmed b. Fadl el-Bâtırkânî, Muhammed 

b. Ca‟fer el-Mukrî el-Cürcânî dediler ki: Ebü‟l-Hasan Ali b. Muhammed b. Ġbrahim, 

Ebü‟l-Hasan Ali b. Hasan b. Ca‟fer el-Ensârî Basra‟da ve Hasan ibn-i Saîd
615

 Ģöyle 

dediler: Ebû Abdullah Hüseyin b. ġârik, Ebû Hamdûn et-Tayyib b. Ġsmail, Ebû 

Muhammed Yahyâ b. el-Mübârek el-Yezîdî dedi ki: EbîAmr‟ın ismi Zebbân b. Alâ 

b. Ammâr b. Uryân b. Abdullah b. Husayn b. el-Hâris b. Celheme b. Hucr b. Huzâî b. 

Mâzin b. Mâlik b. Amr Ġbn-i Temîmdir. Alâ b. Ammâr‟ın dört çocuğu vardı. 

Onlardan Ebû Süfyân ismi Süfyân ibn-i Alâ, Muaz b. Alâ, Ebû Hafs Ömer b. Alâ. 

Alâ‟nın son çocuğu Ebû Amr ölmüĢtür. Ebû Amr Ebû Ca‟fer el-Mansûr‟dan iki sene 

önce vefat etmiĢtir.
616

 

 Ebû Amr kıraatini kârîlerin merkezi Hicaz ve Irâk ulemâsından okumuĢtur.. 

Bu sayacağımız kârîler Mekke‟lidir. Bunlar: Ebü‟l-Haccâc Mücâhid ibn-i Cebr el-

Mahzûmî, Ebû Abdullah Saîd b. Cübeyr, Ġbn-i HiĢâm el-Vâlibî, Ġkrime b. Hâlid b. 

Saîd b. Âs b. HiĢâm el-Mahzûmî, Ebû Abdullah Ġkrime, hocası Ġbn-i Abbâs, Ebû 

Muhammed Atâ b. Ebî Rabâh el-Fihrî, Ebû Ma‟bed Abdullah ibn-i Kesîr el-Kinânî, 

Ebû Abdullah Muhammed b. Abdurrahman b. Muhaysın es-Sehmî,
617

 Ebû Safvân 

Humeyd b. Kays el-A‟rac el-Esedî.
618
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Ebû Ğassân el-Basarî el-Mâzinî. Kıraatini Nâfi‟nin hocası Ġbn-i Âmir‟den okumuĢtur. Asmaî 

kıraatini ondan okumuĢtur. Askalânî, Tehzîbü‟t-Tehzîb, 7/487, 10/192. 
614

Ali b. Yezîd b. Ali b. ġehriyâr, Ebü‟l-Vefâ el-Asbahânî. Kıraatini Ahmed b. Fadl el-Bâtırkânî‟den 

okumuĢtur. Hasan b. Ahmed el-Hemedânî kıraatini ona okumuĢtur. Kuteybe Kisâî‟denrivâyet etmiĢtir. 

Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/543. 
615

Hasan ibn-i Saîd b. Ca‟fer, Ebü‟l-Abbâs el-Mutavvıî. Târîh-i Bağdâd, 2/385. 
616

Askalânî, Tehzîbü‟t-Tehzîb, 7/488. 
617

Kârî. Ġbn-i Kesîr ile muâsır. Kıraatini arz yoluyla Mücâhidibn-i Cebr, Ġdrîs, Saîd ibn-i Cübeyr‟den 

almıĢtır. Ebû Amr b. ibnü‟l-Alâ kıraatini arz yoluyla ondan almıĢtır. Hicrî 123 senesinde vefat 

etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/265, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/97. 
618

Kıraatini Mücâhidibn-i Cebr‟den almıĢtır. Ebû Amr b. ibnü‟l-Alâ kıraatini ondan almıĢtır. Hicrî 130 

senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/167, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/98. 
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Bu sayacağımız kârîler de Medîne‟lidir. Ebû Ca‟fer Yezîd b. el-Ka‟ka el-

Kârî, Ebû Nisâh ġeybe b. Nisâh b. Serces b. Ya‟kûb hocası Hz.Peygamber‟in (sav) 

zevcesi Ümm-ü Seleme, Ebû RavhYezîd b. Rûmân el-KuraĢi‟l-Esedî. Bu 

sayacağımız kârîler de Basra‟lıdır: Ebü‟l-Âliye Rufeyu‟bnü Mihrân, er-Riyâhî,
619

 

Ebû Saîd el-Hasan ibn-i ebi‟l-Hasan el-Ensârî,
620

 Ebû Süleyman Yahyâ b. Ya‟mer el-

Advânî.
621

Nasr b. Âsım el-Leysî,
622

 Ebû Muhammed Abdullah b. ebî Ġshâk el-

Hadramî,
623

 Ebû Ubeyd el-Velîd b. Yesâr -Ġbn-i BeĢĢâr- el-Hazâî
624

 

Bu sayacağımız kârîler de Basra‟lıdır: Ebû Bekir Âsım b. Ebî en-Nücûd el-

Esedî. Mücâhid ve Saîd‟e gelince: O ikisi kıraatlerini Ebi‟l-Abbâs Abdullah Ġbn-i 

Abbâs b. Abdulmuttalib el-HâĢimî‟ye okumuĢlardır. Ġbn-i Abbâs‟ta kıraatini 

Rasûlullah (sav) zamanında kuvvetlendirmiĢtir. Muhkem hale getirmiĢtir. Kur‟ân‟ın 

tamamını Ebû Münzir Ubeyyibn-i Ka‟b en-Neccâr‟a ve Ebî Saîd Zeyd ibn-i Sâbit el-

Ensârî‟ye, baĢka bir rivâyette de, Kur‟ân‟ın tamamını Mü‟minlerin emîri Ebi‟l-Hasan 

Ali ibn-i EbîTâlib el-HâĢimî‟ye
625

 ve Ebî Abdurrahman Abdullah ibn-i Mesûd el-

Hüzelî‟ye okumuĢtur.
626

 Hepsi de Kur‟ân‟ı Rasûlullah‟a (sav) okumuĢlardır. Ġkrime 
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Tâbiînin önde gelenlerindendir. Kıraatini arz yoluyla Ubeyyibn-i Ka‟b, Zeyd ibn-i Sâbit, Ġbn-i 

Abbâs‟tan almıĢtır. Kıraatini Ömer‟den arz yoluyla (sahîh kılmıĢ) onaylatmıĢtır. Ebû Amr kıraatini 

ondan okumuĢtur. Hicrî 90 veya 96 yılında vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/284, Zehebî, 

Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/60. 
620

Hasan ibn-i ebi‟l-Hasan Yesâr, es-Seyyid Ġmâm Ebû Saîdi‟l-Basarî. Asrının meĢhur ilmî ve amelî 

imamı, Kıraatini Hıttân er-RikâĢî, Ebü‟l-Âliye‟ye okumuĢtur. Ebû Amr kıraatini ondan rivâyet 

etmiĢtir. Hicrî 21 yılında doğmuĢ, 110 yılında da vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/235, Zehebî, 

Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/65. 
621

Tâbiînin önemli sîmâlarındandır. Kıraatini Ebû Amr, Ġbn-i Abbâs, Ebi‟l-Esveded-Düvelî‟ye arz 

yoluyla okumuĢtur. Ebû Amr b. ibnü‟l-Alâ kıraatini arz yoluyla ondan almıĢtır. Hicrî 90 yılından önce 

vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/38, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/67. 
622

Tâbiîndendir. Kıraatini Ebi‟l-Esed‟e arz yoluyla okumuĢtur. Ebû Amr b. ibnü‟l-Alâ kıraatini arz 

yoluyla ondan rivâyet etmiĢtir. Hicrî 90 veya 100 den önce vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/236, 

Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/71. 
623

Ya‟kûb ibn-i Ġshâk el-Hadramî‟nin dedesi ve on kıraat imamımdan biridir. Kıraatini Yahyâ b. 

Ya‟mer ve Nasribn-i Âsım‟dan arz yoluyla almıĢtır. Ebû Amr b. ibnü‟l-Alâ kıraatini ondan rivâyet 

etmiĢtir. Hicrî 129 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/410. 
624

Velîd ibn-i BeĢĢâr, Ebû BeĢĢâr el- Basarî. Kur‟ân harflerini EbîAmr‟danrivâyet etmiĢtir. Ebû Amr 

kıraatini ondan arz yoluyla okumuĢtur. Kıraatini Hasan Basrî‟denrivâyet etmiĢtir Ġbnü‟l-Cezerî: Asmaî 

kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Velîd ibn-i BeĢĢâr Basra ulemâsındandır. Ebû Amr kıraatini ondan 

okumuĢtur. Velîd kıraatini EbîAmr kıraatinin üzerine bina etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/359. 
625

Kur‟ân‟ıRasûlullah‟a (sav) arz yoluyla okumuĢtur. Ebû Abdurrahman es-Sülemî ve Ebi‟l-Esveded-

Düvelî kıraatlerini ona arz yoluyla okumuĢlardır. Hicrî 40 senesinde Ģehîd edilmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, 

Ğâye, 1/546, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/25. 
626

Kur‟ân‟ı Rasûlullah‟a (sav) arz yoluyla okumuĢtur.  Esved, Zirribn-i HubeyĢ, Ubeyd ibn-i Kays, 

Ubeyd ibn-i Nufeyle, Abîdtü‟bn-ü Selmânî, Ebû Abdurrahman es-Sülemî kıraatlerini ondan arz 

yoluyla okumuĢlardır. Hicrî 32 senesinde vefat etmiĢtir Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/485, Zehebî, 

Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/32. 
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ibn-i Hâlid‟e gelince: Kıraatini Ġbn-i Ömer ve Ġbn-i Abbâs‟tan
627

 almıĢtır. Ġkrime 

kıraatini hocası Ġbn-i Abbâs‟a okumuĢtur. 

Atâ ibn-i EbîRabâh‟a gelince: Abdullah Ġbn-i Abbâs ve Câbiribn-i 

Abdullah‟a,
628

 Ebû Hureyre‟ye, Ubeyd ibn-i Umeyr‟e
629

 Urvetü‟bn-ü Zübeyr
630

ve 

diğererine yetiĢmiĢ, onları görmüĢtür ki, onlar sahabeden ve tâbiînden kurrâ fakîh 

olan kimselerdir. Birçok kiĢi ondan kıraatlerini almıĢ ve ondan rivâyetler 

yapmıĢlardır. Ondan sonra Mekke ulemâsındanMücâhid‟e kadar fetvâ kapısı 

kapanmıĢ, fetvâ veren kimse olmamıĢtır. Amr ibn-i Dînâr,
631

Zührî, Katâde,
632

 Eyyûb 

es-Sıhtıyânî,
633

 Ġbn-i ġüreyh ve diğerleri. Ġbn-i Kesîr ve Ġbn-i Muhaysın‟a gelince: 

Her ikisi de kıraatlerini Mücâhid e Dirbâs ve Ġbn-i Abbâs‟tan okumuĢlardır. Ġbn-i 

Humeyd‟e gelince: Kıraatini Mücâhid‟den okumuĢtur. Ebû Ca‟fer‟e gelince: Medîne 

kurrâlarından sayılmıĢtır. Fakat onun senedi öne geçmiĢtir. Bazılarına göre onun 

senedi, aslında EbîAmr‟ın senedidir. 

Ebü‟l-Âliye‟ye gelince: Kıraatini mü‟minlerin emîri Ebî Hafs Ömer ibnü‟l-

Hattâb el-Adevî, Ubeyyibn-i Ka‟b, Zeyd ibn-i Sâbit‟ten okumuĢtur. Hepside 

Kur‟ân‟ı Rasûlullah‟a (sav) okumuĢlardır. Kıraatini Aynı zamanda Ġbn-i Abbâs‟tan 

okumuĢtur. Hasan‟a gelince: Kıraatini Ebü‟l-Âliye ve Hıttân b. Abdullah er-

RakâĢî‟ye
634

 okumuĢtur. Hıttân Ebî Mûsâ Abdullah b. Kays el-EĢ‟ârî‟ye, Ebû 
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Ġbnü‟l-CezerîĠkrimeyle ilgili tercemesinde: (1/515) O kıraatini Sahabeden Ġbn-i Abbâs‟a arz yoluyla 

okumuĢtur. Hâfız Ebü‟l-Ala‟da Ġbn-i Ömer‟e de okumuĢtur, dedi. 
628

Ebû Abdullah el-Ensârî Sahabenin önemli Ģahsiyetlerindendir. Hicrî 78 senesinde vefat etmiĢtir. 

Zehebî, Siyerü‟l-A‟lâm, 3/189. 
629

EbûÂsım el-Leysî. Kur‟ân harfleriyle ilgili rivâyetler ondan vârid olmuĢtur, aktarılmıĢtır. Kıraatini 

Ömer Ġbnü‟l-Hattâb, Ubeyyibn-i Ka‟b‟tanrivâyet etmiĢtir. Mücâhid, Atâ, Amr. b. Dînâr kıraatlerini 

ondan rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 73 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/496. 
630

Ebû Abdullah el-Medenî. Kur‟ân harfleriyle ilgili rivâyetler ondan vârid olmuĢtur, aktarılmıĢtır. 

Hicrî 93 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/511. 
631

Ebû Muhammed el-Mekkî. Bâzâm‟ın hocası, Kur‟ân harfleriyle ilgili rivâyetler ondan vârid 

olmuĢtur, aktarılmıĢtır. Kıraatini Ġbn-i Abbâs‟tan rivâyet etmiĢtir. Yahyâ b. Sabîh kıraatini ondan 

rivâyet etmiĢtir. Hicrî 126 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/600. 
632

Katâde b. Diâme, Ebü‟l-Hattâbi‟s-Südûsiyyi‟l-Basariyyi‟l-Müfessir. Kur‟ân harflerini rivâyet eden 

imamlardan biridir. Kıraatini Ebi‟l-Âliye, Enes ibn-i Mâlik‟ten rivâyet etmiĢtir. Ebân b. Yezîd el-

AttârKur‟ân harflerini ondan rivâyet etmiĢtir. Hicrî 117 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 

2/25. 
633

Eyyûb b. Keysân es-Sıhtıyânî. Tâbiînin küçüklerindendir. Hicrî 131 senesinde vefat etmiĢtir. 

Zehebî, Siyerü‟l-A‟lâm, 6/15. 
634

Kıraatini Ebû Mûsâ el-EĢ‟ârî‟ye arz yoluyla okumuĢtur. Hasan Basrî kıraatini ondan okumuĢtur. 

Hicrî 90 küsür senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/253, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/49. 
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Mûsâ‟da Rasûlullah‟a (sav) okumuĢtur. Hasan Sahabeden bir kiĢiyle bile karĢı 

karĢıya gelmedi, karĢılaĢmadı. Yahyâ b. Ya‟mer‟e gelince: Kıraatini Ġbn-i Ömer ve 

Ġbn-i Abbâs‟ın senetlerine dayanarak okudu. Aynı Ģekilde Ebi‟l-Esved Zâlim b. Amr 

b. Süfyâne‟d-Düelî„den okumuĢtur. Ebi‟l-Esvad‟de kıratını mü‟minlerin emîri: 

EbîAmr ve Osman b. Affâni‟l-Emevî‟ye, Ebi‟l-Hasan Ali b. Ebî Tâlib el-HâĢimî‟ye, 

onlarda Rasûlullah‟a (sav) okumuĢlardır. Bazı rivâyetlerde Hz. Ömer ve Ali 

Kur‟ân‟dan bazı sûreleri hayatta iken Hz. Peygamber‟e (sav) okumuĢlar. Hz 

Peygamber‟den (sav) sonra hâfızlıklarını tamamlamıĢlardır. 

Nasribn-i Âsım‟a gelince: Kıraatini Ebi‟l-Esved‟e senetleriyle okumuĢtur.. 

Ġbn-i Ebî Ġshâk‟a gelince: Kıraatini Yahyâ b. Ya‟mer ve Nasr ibn-i Âsım‟ın 

karĢısında okumuĢtur. Bazı rivâyetlerde Ġbn-i Ebî Ġshâk kıraatini Mücâhid‟e 

okumuĢtur. Velîd‟e gelince: Kıraatini Tâbiînin kurrâlarına okumuĢtur. Mücâhid, 

Hasan ve Velîd, Ebî Amr‟ın rivâyetteki zabt ve senedinin sağlamlığını görünce, 

kıraatlerini Ebî Amr‟a okumuĢlardır. Âsım‟ın senedi daha sonra gelecektir. 

Ebû Ali Nâsır b. Mehdiyyi‟l-Hemedânî, Ebü‟l-Ferec Hamdü‟bnü Sehl el-

Hemedânî, Ebû Saîd b. Hayrân eĢ-ġeybânî, Ebû Bekir Ahmed b. Mûsâ ibn-i Abbâs 

ibn-i Mücâhid dediler ki: Hasan b. Mahled
635

 Ģöyle bildirdi: Muhammed b. Ġsmail,
636

 

Ġbnü‟l-Mübârek‟ten
637

 naklen dedi ki: Kıraatimi Ebî Amr ibn-i Alâ‟ya okudum. Ebû 

Amr‟da, Mücâhid‟e, Mücâhid‟de Abdullah Ġbn-i Abbâs‟a, Abdullah Ġbn-i Abbâs‟ta 

Ubeyyibn-i Ka‟b‟a, Ubeyy‟de Rasûlullah‟a (sav) okumuĢtur. 

Ebû Bekir Ahmed b. Ali el-Asfahânî, Ebû Bekir Ahmed b.Fadl el-Bâtırkânî, 

Ebü‟l-Fadl Muhammed b. Ca‟fer el-Cürcânî dediler ki: Hasan b. Abdullah
638

 Sûfî,
639
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Hasan ibnü‟l-Hıbâb b. Mahled. Ebû Al ed-Dekkâk el-Bağdâdî. Ünlü ve kârî bir kiĢidir. Kıraatini 

Muhammed b. Ġsmail‟den dinlemiĢtir. Ġbn-i Mücâhid kıraatini ondan dinlemiĢtir. 90 yaĢına 

yaklaĢtığında hicrî 301 de vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/209, .Hatîb Bağdâdî, Târîh-i Bağdâd, 

7/301. 
636

Muhammed b. Ġsmail el-Mübârekî. Hatîb onu, Hasan ibnü‟l-Hıbâb konusu içerisinde zikretmiĢtir. 

Hatîb Bağdâdî, Târîh-i Bağdâd, 7/301. 
637

Abdullah Ġbn-i Mübârekibn-i Vâdıh. Ebû Abdurahman el-Mervezî. Kıraatini arz yoluyla Ebû 

Amr‟dan almıĢtır. Kur‟ân harfleriyle ilgili rivâyetler ondan vârid olmuĢtur, aktarılmıĢtır. Hicrî 118 de 

doğmuĢ, 281 de de vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/446. 
638

Hasan b. Abdullah b. el-Merzübân, Ebû Saîd es-Sîrâfî, nahivde nâm salmıĢtır. Kıraatini Ġbn-i 

Mücâhid‟e okumuĢtur. Kur‟ân harfleriyle ilgili rivâyetler ondan gelmiĢtir. Hicrî 368 te vefat etmiĢtir. 
639

 Kim olduğu tam olarak bilinmemektedir. 
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Kâsım ibn-i Ġsmail,
640

 Hasan b. Ali el- Hırmazî, Ebî Ubeyde‟den
641

 rivâyetle Ģöyle 

dedi: Ebû Amr ibn-i Alâ hicrî 90 senesinde doğdu. 154 senesinde Halife Mansûr‟un 

hilafetinin son günlerinde vefat etti. Zamanında dört tabakadan biri olmuĢtu. 

Ya’kûb (ö.205/821) 

Ebû Muhammed Ya‟kûb b. Ġshâk b. Zeyd b. Abdullah b. Ebî Ġshâk el-

Hadramî, onların hocası. Kıraat ve ilimde otoriterdir. On kıraat imamının -onun ki 

gibi- ilimle bağlantısı, yoktur. Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî
642

 Ebû Ali el-

Hasan b. el-Kâsım el- Vâsıtî, Ebû Ali el-Hasan b. Ali el-Mukriü‟l-Ehvâzî dediler ki: 

Ebû Abdullah Muhammed b. Ahmed el-Lâlekî
643

 -yaniYa‟kûb- bize Ģu Ģiiri okudu: 

Babası kurrâlardandı, dedesi de, Ya‟kûb kurrâ idi Ġnci gibi parlayan yıldızlar 

gibi, Asâlette benzeri yok, tektir dediler, belki de haklılar, huzurunda, yüzüne karĢı, 

“Kim vakti kullanmada onun gibi olursa, O hal MahĢere kadar devam eder.” 

Kıraatini hocası Ebi‟l-Münzir Sellâm b. Süleyman el-Müzenî ve bir baĢka 

hocası ed-Davîlü‟l-Horasânî,
644

ġihâb b. ġürnüfe,
645

 el-MüĢâciî ve Mesleme b. 

Muhârib‟ten
646

 okumuĢtur. Kıraatini aynı zamanda Ebi‟l-EĢheb Ca‟fer b. el-

Utâridiyyi‟s-Sa‟dî,
647

 Ebî Yahyâ Mehdiyyi‟bn-i Meymûn,
648

 el-

Ma‟velî‟yeokumuĢtur. Rivâyet edildiğine göre kıraatini Ebû Amr‟a bizzat kendisi 
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Ebî Zekvân olarak bilinmektedir. Hamevî, Mu‟cemü‟l-Udebâ, 16/236. 
641

Allâme Ma‟mer b. el-Müsennâ, et-Teymî, en-Nehavî, el-Basarî. Sâhibü‟t-Tasnîf, Ebû Amribn-i Alâ 

ve ahâlisinden bahsedilmektedir. Hicrî 110 senesinde doğmuĢ, 209 veya 210 senesinde vefat etmiĢtir. 

Zehebî, Siyerü‟l-A‟lâm, 9/445. 
642

Vâsıt‟a ilim talebi için ikinci defa yaptığı yolculuk. 
643

Muhammed b. Ahmed b. Muhammed b. Abdullah, Ebû Abdullah el-Lâlekî, el-Mukrî. 
644

Önemli güvenilir bir kiĢi ve büyük kârîlerdendir. Kıraatini arz yoluyla Âsım b. Ebi‟n-Nücûd, 

EbîAmr b. Alâ, Âsım el-Cühderî, ġihâb b. ġürnüfe ve Yunus b. Ubeyd‟dan almıĢtır. Ya‟kûb el-

Hadramî kıraatini ona okumuĢtur. Hicrî 171 de vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/309, Zehebî, 

Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/132. 
645

EbîAmr‟dan sonra önde gelen ve önemli kurrâlardandır. Kıraatini EbîRacâi‟l-Utâritî‟den 

okumuĢtur. Hâfızlardan müteĢekkil bir cemaattandı Harun ibn-i Mûsâ el-A‟ver, Mesleme b. Muhârib, 

Muallâ b. Îsâ‟yada arz yoluyla okumuĢtur. Sellâmed-Davîl, Sa‟idibn-i Mes‟adeti‟l-AhfeĢ, Ya‟kûb el-

Hadramî kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir.  Ġbnü‟l-Cezer‟i Hicrî 160 senesinde vefat etmiĢtir dedi. 

Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/328. 
646

es-Süddûsî. Kûfelidir. Kıraatini babası ve Ya‟kûb el-Hadramî‟ye arz yoluyla okumuĢtur. Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 2/298. 
647

Kıraatini EbîRacâi‟l-Utâridiyyi‟ye okumuĢtur. Ya‟kûb el-Hadramî kıraatini ona okumuĢtur. Hicrî 

70 de doğmuĢ, 165 veya 162 de vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/192. 
648

Güvenilir ve meĢhûr bir kiĢidir. Kıraatini arz yoluyla ġuayb b. el-Habbâb‟a okumuĢtur. Hasan, Ġbn-i 

Sîrîn‟denrivâyet etmiĢtir. Ya‟kûb el-Hadramî‟den arz yoluyla okumuĢtur. Ġbnü‟l-Mübârek ve Vekî‟ 

kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 171 de vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/316. 
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okumuĢtur..Sellâm‟a gelince: Kıraatini Âsım b. Ebi‟n-Nücûdi‟l-Esediyyi‟l-Kufî, Ebû 

Amribn-i Alâi‟l-Mâzinî, Ebi‟l-MüĢeccir, Âsım b. el-Accâc el-Cühderiyyi‟l-Basrî,
649

 

Ebî Abdillah Yûnus ibn-i Ubeyd Dînâri‟l-Abkasiyyi‟l-Basrî‟den
650

 okumuĢtur. 

Ġbn-i Ebi‟n-Nücûd‟a gelince: Onun isnadı sonra gelecek. Ebû Amr‟a gelince: 

Onun da senedi geçti. Âsım el-Cühderî‟ye gelince: Hasan el-Basrî‟ye senediyle 

okumuĢtur.. Süleyman ibn-i Kattate et-Teymî, Basralıların hocası, Süleyman ibn-i 

Kattate Ġbn-i Abbâs‟tan okumuĢ ve ondan tefsîr dersleri almıĢtır. Abdullah ibn-i 

Ömer el-Adevî ve Ebû Saîd el-Hudrî‟den dinlemiĢtir. Humeyded-Davîl, Mûsâ Ġbn-i 

EbîÂiĢe ondan rivâyet etmiĢlerdir. Yûnus Ġbn-i Ubeyd‟e gelince: Hasan el-Basrî‟ye 

zikredilen senediyle, okumuĢtur. ġihâb‟a gelince: Kıraatini Ebî Abdullah Harun ibn-i 

Mûsâ el-Atkiyyi‟l-A‟ver en-Nahavî,
651

 Muallâ ibn-i Îsâ‟ya
652

 okumuĢtur. Harun 

kıraatini Âsım el-Cehderî, Abdullah ibn-i Ebî Ġshâk el-Hadramî‟ye senediyle 

okumuĢtur. Harun yine kıraatini Ebî Amr ve kıraat-ı seb‟a‟dan diğer imama 

okumuĢtur. Muallâ‟da Âsım el-Cühderî‟ye okumuĢtur. Mesleme‟ye gelince: Ġleri 

gelen kurrâ âlimlerdendir. Kıraatini ġihâb b. ġürnüfe‟ye tlaffuz etmiĢtir. 

Ebü‟l-EĢhebe gelince: Kıraatini Ebî Racâ Ġmrân ibn-i Milhân el-

Utâritî‟den,
653

 Ebî Racâ‟da Ebû Mûsâ el-EĢ‟arî ve Ġbn-i Abbâs‟tan senetleriyle 

birlikte okumuĢtur. Muhadram
654

 idi. Cahiliyye döneminde yaĢâmıĢtır. Hz. Peyamber 

(sav) hayatta iken Müslüman olmuĢ, fakat onu görememiĢtir. Fakat Ebû Bekir 

Sıddîk
655

 ile karĢılaĢmıĢ, onunla buluĢmuĢtur. Sahabeden Ömer ibn-i Hattâb ve 
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Kıraatini Süleyman ibn-i Kattate ve Ġbn-i Abbâs‟tan almıĢtır. Aynı Ģekilde Nasr b. Âsım, Hasan, 

Yahyâ b. Ya‟mer‟den de almıĢtır. Ebü‟l-Münzir Sellâm b. Süleyman ed-Davîl ve Îsâ b. Ömer es-

Sakafî‟ye arz yoluyla okumuĢtur. Muallâ ibn-i Îsâ, Harun el-A‟ver Kur‟ân harflerini ondan rivâyet 

etmiĢlerdir. Hicrî 130 da vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/349. 
650

Önemli bir hoca, âlimdir. Kıraatini Hasan el-Basrî‟ye arz yoluyla okumuĢtur. Sellâmed-Davîl‟e de 

arz yoluyla okumuĢtur. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/407. 
651

Âsım el-Cühderî. Abdullah ibn-i Ebî Ġshâk ve Ebû Amribn-i Alâ‟danrivâyet etmiĢtir. ġihâb b. 

ġürnüfe ondan rivâyet etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî hicretten iki yıl evvel vefat etti demiĢtir. Ġbn-i Mihrân, 

Ğâye, 2/348. 
652

Basralıdır. Kıraatini Âsım el-Cühderî ve Avn el-Akîlî‟denrivâyet etmiĢtir. Ali b. Nasîr, BeĢir ibn-i 

Ömer, Ubeyd ibn-i Akîl ondan rivâyet etmiĢlerdi. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/304. 
653

Tâbiînin önde gelenlerindendir. Kıraatini Ġbn-i Abbâs‟a arz yoluyla okumuĢtur. Hicrî 105 te vefat 

etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/604. 
654

Muhadram: Câhiliye zamanında ve Ġslâm döneminde yaĢadığı halde Hz. Peygamber‟i müslüman 

olarak göremeyen kimselere verilen ad. Efendioğlu Mehmet, “Muhadramûn”. Türk ye D yanet Vakfı 

Ġslâm Ans kloped s . (Ankara: TDV Yayınları, 1/2020), 30/393-394. 
655

 Abdullah b. Osman. Hz. Peygamber‟in (sav) sahabe ve halifesidir. Kur‟ân harflerinin rivâyeti 

ondan varid olmuĢtur. Hicrî 13 te vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/431. 
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diğerleriyle konuĢmuĢtur. Mehdî‟ye gelince: Kıraatini ġuayb b. el-Habhâb‟dan 

almıĢtır. ġuayb‟da Ebi‟l-Âliye er-Riyâhî‟den senediyle almıĢtır. Ebû Osman Bekir b. 

Habîb el-Mâzinî
656

 Ya‟kûb‟a: 

---Ey Ebâ Muhammed kıraatini kimden okudun? Kıraatımı ona, o da ona, o 

da ona, o da Rasûlullah‟a (sav) okudu.
657

 dedi. 

Ebû Bekir Ahmed b. Ali el-Asbahânî, Ebû Bekir Ahmed b. Fadl el-Bâtırkânî, 

Ebü‟l-Fadl Muhammed b. Ca‟fer el-Mukrii‟l-Cürcânî‟den gelen haberlere göre Ģöyle 

dedi: Kur‟ân-ı Kerîm‟i baĢından sonuna kadar Ebi‟l-KâsımAbdillah b. el-Hasan b. 

Süleyman en-Nehhâs‟a
658

 hicrî 365 yılında okudum. Ebû Bekir Muhammed b. Harun 

et-Temmâr el-Basrî‟nin
659

 verdiği haberde o Ģöyle dedi: Muhammed b. Harun 

kıraatini Ebû Bekir Muhammed ibnü‟l-Mütevekkil‟e -ki o Ruveys‟tir- okudu. Yine 

dedi ki: Kıraatımı - Ebû Muhammed Ya‟kûb ibn-i Ġshâk el-Hadramî‟ye, Ya‟kûb ibn-i 

Ġshâk b. Zeyd b. Abdullah b. Ebî Ġshâk el-Hadramî‟de Ebî Münzir Sellâm b. 

Süleyman ed-Davîl‟e, -Basra camiinin imamı- Sellâm‟da Âsım b. Behdele‟ye, 

Âsım‟da Ebî Abdurrahman es-Sülemî‟ye, Ebû Abdurrahman‟da mü‟minlerin emîri 

Ali ibn-i Ebî Tâlib‟e, Ali‟de Rasûlullah‟a (sav) okudu. Sellâm kıraatini aynı zamanda 

Âsım el-Cühderî‟ye, Âsım‟da Hasan b. Ebi‟l-Hasan el-Basrî‟ye, Hasan‟da Ebi‟l-

Âliye er-Riyâhî‟ye, Ebi‟l-Âliye‟de Ömer ibn-i Hattâb‟a, Ömer‟de Rasûlullah‟a (sav) 

okudu. 

Ahmed b Abdullah b. Ahmed Rıdvan et-Temîmî diğerleriyle beraberdi, Ģöyle 

dediler: Ebû Muhammed Hasan b. Ali b. Muhammed el-Cevherî,
660

 Ebû Bekir 
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Bekir b. Muhammed b. Adiyy b. Habîb. Ebû Osman el-Mâzinî en-Nehavî el-Basrî. Kıraatini Asmaî 

ve Ebî Zeyd‟den rivâyet etmiĢtir. Hicrî 249 da Basra‟da vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye. 68. Hicrî 

130 da vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/349. 
657

Burada ki ona, oda onadan murad Ģudur: Ya‟kûb Mehdî‟ye, Mehdî ġuayb‟a, ġuayb Ebi‟l-Âliye‟ye, 

Ebi‟l-Âliye Ubeyyibn-i Ka‟b‟a, Ubeyy Rasûlllah‟a (sav) okumuĢtur. 
658

MeĢhûr kârîlerdendir. Kıraatini Muhammed b. Harun et-Temmâr‟a -onun hocası da Ruveystir- 

okumuĢtur. Ebü‟l-Hasan el-Hammâmî ve Ebü‟l-Fadl el-Hızâi Kıraatlerini ona okumuĢlardır. Hicrî 290 

da doğmuĢ, 368 te vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/414, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/324. 
659

Basra‟lıkârîlerdendir. Kıraatini Ruveys‟ten -o ki arkadaĢları arasında önemli bir yere sahip, mazbut 

bir kiĢidir- arz yoluyla okumuĢtur. Abdullah b. Hasan b. Süleyman en-Nahhâs, Ebü‟t-Tayyib 

Muhammed b. Ahmed el-Bağdâdî kıraatlerini ondan arz yoluyla okumuĢlardır. Hicrî 310 da vefat 

etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/271, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/266. 
660

Kıraatini Ġbrahim b. Ahmed el-Hırakî ve Ebî Bekir b. Süveyd‟denrivâyet etmiĢtir. Ahmed b. 

Ubeydullah en-Nehrî kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/225. 
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Ahmed b. Ca‟fer el-Katıî ve Muhammed b. Yûnus el-KuraĢî‟nin
661

 dediklerine göre: 

Ebû Âmir el-Akadî ve Ya‟kûb el-Hadramî pazar günü hicrî 205 senesinde vefat etti. 

Âsım (ö.127/745) 

Ebû Bekir Âsım b. Ebi‟n-Nücûd-ismi Ebi‟n-Nücûd Behdele- el-Esedî. 

Bazıları Behdele annesinin ismidir dediler. Bazıları da hocası ibn-i Cezîme b. Mâlik 

b. Nasr b. Kuayn ibnü‟l-Hâris b. Sa‟lebe b. Dûdân b. Esed b. Huzeyme b. Müdrike b. 

Ġlyâs b. Mudar b. Nizâr b. Ma‟d b. Advân, dediler. 

Kıraatini Ebû Abdurrahman Abdullah b. Habîbibn-i Rebîatü‟s-Sülemî
662

 ve 

Ebî Meryem Zirribn-i HubeyĢ b. HubâĢetü‟l-Esedî‟den
663

okumuĢtur..Abdurrahman, 

Osman, Ali, Abdullah ibn-i Mes‟ûd, Ubeyyibn-i Ka‟b, Zeyd ibn-i Sâbit‟e, hepsi de 

Rasûlullah‟a (sav) okudular. Zirr kıraatini Osman, Ali ibn-i Mes‟ûd ve senette önce 

geçen kiĢilere okumuĢtur.. 

Ebü‟l-Feth Ġsmail b. Fadl b. Ahmed el-ĠhĢînîzî,
664

 Ebû Tâhir Muhammed b. 

Ahmed b. Muhammed b. Ahmed b. Abdurrahim, Ebü‟l-Hüseyin Hasan b. 

Muhammed b. Dâvûd, Ebü‟l-Abbâs Ahmed b. Muhammed b. Sabîh el-Medînî, Ebû 

Muhammed el-Haccâc b. Yûsuf b. Kuteybe el-Hemdânî,
665

 Ebü‟l-Hasan Ali b. 

Hamza el-Kisâî dediler ki: Ebû Bekir‟in haber verdiğine göre, Âsım‟a: 

---Kime okudun? Dedim. KıraatımıEbî Abdurrahman es-Sülemî‟ye okudum 

dedi. Ve kıraatımıZirr b. HubeyĢ kıraatı gibi kıldım. Ebî Abdurrahman‟da Ali‟ye 

okudu. Zirr‟de Abdullah ibn-i Mes‟ûd‟a okudu. Dedi. Âsım‟a güvenli oldun dedim. 

Hasan b. Ahmed b. Hasan el-Haddâd, Ahmed b. Muhammed b. Yûsuf b. Mürde, Ali 
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Ebü‟l-Abbâs el-Kudeymî. el-Muammer. Hicrî 183 veya 185 senesinde doğdu. Ebû Bakir el-Katıî 

ondan bahsetmektedir. Hicrî 286 da vefat etti, Zehebî, Siyerü‟l-A‟lâm, 13/ 302. 
662

Kûfekârîlerindendir. O, Kıraatıtecvîd ve zabt altına alarak bitirdi. Kıraatini Osman, Ali, Ġbn-i 

Mesûd, Zeyd ibn-i Sâbit, Ubeyy‟e arz yoluyla okumuĢtur. Hasan, Hüseyin ve Âsım kıraatlerini ondan 

arz yoluyla okumuĢlardır. Hicrî 73 veya 74 te vefat etti. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/413, Zehebî, 

Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/52. 
663

Önemli kiĢilerdendir. Kıraatini Abdullah Ġbn-i Mesûd, Osman b. Affân, Ali b. Ebî Tâlib‟e arz 

yoluyla okumuĢtur. Âsım b. Ebi‟n-Nücûd ve A‟meĢ kıraatlerini arz yoluyla ona okumuĢlardır. Hicrî 

82 de vefat etti. . Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/294. 
664

Ebü‟l-Fadl, Ebü‟l-Feth, es-Sirâc. ĠhĢîz ismiyle bilinmektedir.  Kur‟ân harflerini Ebü‟l-Fadl 

Abdurrahman b. Ahmed er-Râzî, Abdullah b. ġebîb el-Asbahânî. Kıraatini Ali b. Kâsım el-

Hayyâd‟danrivâyet etmiĢtir. Hâfız Ebü‟l-Alâi‟l-Hasan b. Ahmed el-HemedânîKur‟ân harflerini ondan 

rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/167. 
665

Kıraatini Kisâî‟denrivâyet etmiĢtir. Muhammed b. Ya‟kûb ve Abdulvahhâb el-Halebî kıraatlerini 

ondan rivâyet etmiĢlerdir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/203. 
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ibn-i Kâsım b. Ġbrahim el-Hayyâd,
666

 dediler ki: Ben Ömer b. Ġbrahim b. Ahmed el-

Kettânî‟yim.
667

 Ebû Ali Nâsır b. Mehdî, Hamed b. Sehl el-Müeddib, Abdurrahman b. 

Muhammed Hayrân eĢ-ġeybânî dediler ki: Ahmed b. Mûsâ b. Abbâs ibn-i Mücâhid 

dedi: Abdullah b. Muhammed b. ġâkir bana bahsetti. Yahyâ b. Âdem,
668

 Ebû Bekir 

b. AyyâĢ‟aÂsım dedi ki: Bana bir harf öğreten Abdurrahman es-Sülemî‟dir. 

Abdurrahman‟a da Ali b. Ebî Tâlib öğretti. Abdurrahman‟dan döndüğüm zaman 

öğrendiklerimi Zirr b. HubeyĢ‟e anlatıyordum. Zirr‟de Abdullah‟a okuyordu. Ebû 

Bekir b. AyyâĢ Âsım‟a güvenilir oldun dedi. 

Ca‟fer b. Abdulvahid es-Sakafî –Kıraat yoluyla- Abdurrazzâk b. Ahmed el-

Hatîb –icâzet yoluyla- Abdullah b. Muhammed b. Ca‟fer b. Hayyân, Ömer b. 

Ahmed, ġebâb bildirdiler ki: Ebû Racâ Muhammed b. Ahmed b. Muhammed, Ebü‟l-

Fadl Abdurrazzâk b. Ahmed b. Muhammed b. Abdullah b. Muhammed, Ebû Bekir 

Muhammed b. Ġbrahim b. Ali ibn-i Âsım, Ebû Hafs Ömer b Ahmed b. Ġshâk el-

Ehvâzî, Ebû Amr halîfetü ibn-i Hayyâd ġebâbü‟l-Usfiriyyi dedi ki: Âsım b. Ebi‟n-

Nücûd -ismi Ebi‟n-Nücûd Behdele- Benî Esed‟in hocası, hicrî 127 senesinde vefat 

etti. 

Hamza (ö.156/773) 

Ebû Umâre Hamza b. Habîb b. Umâre b. Ġsmail ez-Ziyâti‟t-Teymî. 

Kıraatini bir topluluktan (cemaatten) okudu. Onlar da: Ebû Abdullah Ca‟fer 

b. Muhammed b. Ali b. Hüseyin b. Ali b. Ebî Tâlib el-HâĢimî,
669

 Ebû Muhammed 

Süleyman ibn-i Mihrân el-A‟meĢ el-Kâhilî‟den okudular, hocaları Kûfe‟lidir.
670

 Ebû 
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Ebül-Hasan el-Asbahânî. Hâfız ve kârî. Kıraatini Ebi‟l-Ferecġenebûzî‟den az yoluyla rivâyet 

etmiĢtir. Ġbn-i Mücâhid‟inSeb‟a adlı eserini Ömer b. Ġbrahim el-Kettânî‟den dinlemiĢtir. Ebû Ali el-

Haddâd‟da ondan dinlemiĢtir. Ġsmail b. Fadl es-Sirâc‟a okumuĢtur. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/561. 
667

Ebül-Hafs el-Kettânî el-Bağdâdî. Güvenilir, Muhaddis, Kurrâ, Hicrî 300 senesinde doğdu. Kıraatini 

Ġbn-i Mücahid, Bekkar, Ahmed b. Muhammed b. Harun el-Verrâk‟a arz yoluyla okumuĢtur. Abdullah 

b. Muhammed b. Mekkiyyi‟s-Sivvâk ona okumuĢlardır. Seb‟a adlı eseri Abdullah b. Hezârmerd es-

Sarîfînî, Ahmed b. Muhammed b. Yûsuf, Ali b. el-Kâsım b. Ġbrahim ondan dinlemiĢlerdir. Hicrî 390 

da vefat etti Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/587, ,Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/356. 
668

Ebû Zekeriyyâ es-Sılhî. Hâfız önde gelen imamlardan. Kıraatini Ebû Bekir b. AyyâĢ‟tanrivâyet 

etmiĢtir. Ahmed b. Ömer el-Vekîî, Ebû Hamdûn, Ġbn-i ġâkir kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. . 

Hicrî 203 te vefat etti. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/363, ,Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/166. 
669

Ca‟fer-i Sâdık olarak bilinen kiĢi. Hicrî 148 te vefat etti. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/196. 
670

Hicrî 60 senesinde doğdu. Kıraatini Zirr b. HubeyĢ, Yahyâ b. Vessâb ve Mücahid‟den arz yoluyla 

almıĢtır. Hamza, Muhammed b. Adurrahman b. Ebî Leylâ ve Talhâ b. Mûsârrıf kıraatlerini ondan 

rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 148 te vefat etti. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/315, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/94. 
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Abdurrahman Muhammed b. Abdurrahman ibn-i Ebî Leylâ el-Ensâri, Ebû 

A‟yenHumrân b. A‟yen el-Kûfî,
671

 Ebû Muhammed Talha b. Mûsârrifi‟l-Yâmî,
672

 

Ca‟fer-i Sâdık‟a gelince: Kıraatini babası Ebû Ca‟ferMuammed b. Ali el-

Bâkır‟aokumuĢtur. Babası da Ebî Hüseyin Ali b. Hüseyin Zeynelabidin‟e okudu. Ali 

b. Hüseyin‟de babası Hüseyin‟e okudu. Hüseyin‟de babası Ali b.Ebî Tâlib‟e okudu. 

Ali‟de Rasûlullah‟a (sav) okudu. Hüseyin aynı zamanda Ebî Abdurrahman es-

Sülemî‟ye senetleriyle okudu. 

A‟meĢ ve Talha‟ya gelince: Kıraatlerini Ebî Muammed Yahyâ b. Vessâb el-

Esedî‟ye okudular. Yahyâ da Ebî ġibl Alkame b. Kays b. Abdullah en-Nehaî‟ye,
673

 

kardeĢinin oğlu Ebî Abdurrahmani‟l-Esvedi b. Yezîd b. Kays‟a
674

 Ebî Meryem Zirr 

b. HubeyĢ el-Esedî‟ye, Ebî Süleyman Zeyd b. Vehb el-Hemdânî‟ye,
675

 Ebî Amr 

Ubeyde ibn-i Amr es-Selmânî‟ye,
676

 Ebî ÂiĢe Mesrûk ibn-i‟l-Ecda‟ el-

Hemdanî‟ye,
677

 Bu imamların hepsi de Ebî Abdurrahman Abdullah ibn-i Mes‟ûd el-

Hüzelî‟ye, Ġbn-i Mes‟ûd‟da Rasûlullah‟a (sav) okudu. 

Ġbn-i Ebî Leylâ‟ya gelince: Kıraatini Minhâl b. Amr‟a,
678

 Minhâl Saîd b. 

Cübeyr‟e, Saîd‟de Ġbn-i Abbâs‟a okumuĢtur. Ġbn-i Ebî Leylâ aynı zamanda kardeĢi 

Îsâ‟ya da okumuĢtur. KardeĢi babası Ebî Îsâ Abdurrahman Ġbn-i Ebî Leylâ‟ya,
679

 

babası da Ali‟ye okumuĢtur. Ġbn-i Ebî Leylâ yine kıraatini Ebî Amr, Âmir b. ġürahil 

                                                           
671

Kurrâların büyüklerinden. Hicrî 130 larda veya öncesinde vefat etti. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/26, 

Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/70. 
672

Tâbiînin önde gelenlerindendir. Kendisine nisbet edilen kıraatı seçti. Hicrî 114‟te vefat etti. Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 1/343. 
673

Büyük fakîhlerdendir. Hz. Peygamber (sav) hayatta iken doğdu. Hicrî 62 de vefat etti. Ġbn-i Mihrân, 

Ğâye, 1/516, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/51. 
674

NehaîKûfe‟lidir. Önemli bir yere sahiptir. Hicrî 75 te vefat etti. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/17, Zehebî, 

Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/51. Ġkisinin de künyesi Ebû Amr‟dır. Burada zikredilen de doğrudur. Esved b. 

Yezîd‟in oğlu Abdurraman diye çağrılıyordu. Zehebî‟de, oğlundan: (Abdurraman b. Esved) rivâyet 

etmiĢtir Ģeklindedir. dedi. 
675

Hz. Peygamber‟in (sav) yanına giderken yolda vefat etti. Kıraatini Ġbn-i Mes‟ûd‟a arz yoluyla 

okudu. A‟meĢ‟te ona arz yoluyla okudu. Hicrî 96 da vefat etti. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/299. 
676

Tâbiînin önde gelenlerindendir. Hz Peygamber (sav) zamanında müslüman oldu. Fakat göremedi. 

Hicrî 72 senesinde vefat etti. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/498. 
677

Mesrûkibn-i‟l-Ecda‟ b. Mâlik, Ebî ÂiĢe el-Hemdanî, el-Kûfî. Hicrî 148 senesinde vefat etti. . Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 2/294. 
678

Ensârdan, Kûfeli âlim. Kıraatini Saîd b. Cübeyr‟e arz yoluyla okumuĢtur. Muhammed b. 

Adurrahman Ġbn-i Ebî Leylâ kıraatini arz yoluyla ona okumuĢtur. A‟meĢ ondan rivâyette 

bulunmuĢtur. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/315. 
679

Kûfeli, Tâbiînin önde gelenlerinden, Ensârdan. Hicrî 83 senesinde vefat etti. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 

1/376. 
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b. Abd b. Kays
680

 en-Nehaî‟ye, ġa‟bî olması muhtemeldir. Ve sahabelerden 

bazılarına okudu. Fakat rivâyetinin sıhhatı noktasında, sahabeden 500 ü ile 

karĢılaĢmıĢ ve buluĢmuĢtur. Ebü‟l-(Fadl) Ca‟fer b. Abdulvahid b. Muhammed b. 

Mahmud es-Sakafî bildirdi ki: Mansur b. el-Hüseyin b. Ali ibn-i Kâsım, Muhammed 

b. Ġbrahim b. Ali b. Âsım b. Zâzânibn-i‟l-Mukrî, Muhammed b. Abdullah b. 

Abdurrahman sâhibü‟Ģ-ġâme, Ukayl b. Yahyâ,
681

 Ebû Davud
682

 ġu‟be‟den,
683

 

Mansûr b. Abdurrahman ġa‟bî‟den rivâyetle Ģöyle dedi: Ashâb-ı Rasûlullah‟tan (sav) 

500 ünü gördüm, görüĢtüm. Hepsi Ebû Bekir, Ömer, Osman ve Ali‟dir.
684

 

Humrân‟a gelince: Kıraatini Ebû Ca‟fer Muhammed b. Ali el-Bâkır‟dan 

senetleriyle, Humrân aynı zamanda Ebi‟l-Esveded-Düvelî‟den senetleriyle, Yine Ebû 

Muâviye Ubeyd b. Nudayle el-Hızâi‟den,
685

 Ubeyd Alkame‟den, Abdullah‟tan ve 

Rasûlullah‟tan (sav) okumuĢtur. 

Hasan b. Ahmed b. Hasan el-Haddâd, Ahmed b. Abdullah el-Hâfız, 

Muhammed b. Ahmed b. Hasan ibn-i Savvâf, Ġdris b. Abdülkerim el-Haddâd dedi ki: 

Halef ibn-i HiĢâm‟ın Ģöyle dediğini duydum: Kur‟ân‟ı Süleym b. Îsâ el-Kûfî‟ye
686

 

okudum. Yine Ģöyle dediğini iĢittim: Kur‟ân‟ı Hamza‟ya on defa okudum. Hamza 

Süleym‟in bu sözüne muhalefet etmedi, bir Ģey söylemedi. Bir daha Ģöyle dediğini 

iĢittim: Hamza A‟meĢ ve Ġbn-i Ebî Leylâ‟ya okudu. Buda A‟meĢ‟in kıraatıydı. O da 

Ġbn-i Mes‟ûd‟dan okumuĢtu. Ġbn-i Ebî Leylâ‟da kıraatini Ali‟den okumuĢtu. 
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Âmir b. ġürahil b. Abd. Ebû Amr eĢ-ġa‟bî. Kıraatini Ebû Abdurrahman es-Sülemî ve Alkame b. 

Kays‟a okumuĢtur. Muhammed Ġbn-i Ebî Leylâ kıraatini arz yoluyla ondan rivâyet etmiĢtir. Hicrî 105 

te 77 yaĢında vefat etti. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/350.Zehebî,  Siyerü‟l-A‟lâm, 4/294. 
681

Kıraatini Kuteybe‟den rivâyet etmiĢtir. Muhammed b. Ġshâk b. Yahyâ ibn-i Münde kıraatini ondan 

rivâyet etmiĢtir. Hicrî 258 senesinde vefat etti. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/514. 
682

Süleyman b. el-EĢ‟at, Ebû Davud es-Sicistânî. Sünen sahibi, Hicrî 202 senesinde doğdu, 275 

senesinde de vefat etti. Zehebî, Siyerü‟l-A‟lâm, 13/203. 
683

ġu‟be b. el-Haccâcibnü‟l-Verdi, Hicrî 80 senesinde doğdu, 160 senesinde de vefat etti. Siyerü‟l-

A‟lâm, 7/202/Hatîb Bağdâdî, Târîh-i Bağdâd, 9/255. 
684

GörüĢtüğüm tüm sahabeler Ebû Bekir, Ömer, Osman, Ali gibidirler. 
685

Tâbiînden sika bir imamdır. Kıraatini Ġbn-i Mes‟ûd ve Alkame b. Kays‟tan arz yoluyla almıĢtır. 

Yahyâ b. Vessâb ve Humrân b. A‟yan kıraatlerini ondan arz yoluyla rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 75 

senesi sınırında vefat etti. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/497. 
686

Ebû Îsâ, Ebû Muhammed, Kûfeli, kârî… Hicrî 130 senesinde doğdu. Kur‟ân‟ı Hamza‟ya arz 

yoluyla okudu. Dûrî, Halef ibn-i HiĢâm, Türk Hazzâ, Ġbrahim b. Zerbî, Hallâd b. Hâlid, Ebû Hamdûn 

Tayyib b. Ġsmail kıraatlerini ona arz yoluyla okumuĢlardır. Hicrî 188 senesinde vefat etti. Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 1/318, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/138. 
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Muhammed b. Hüseyin b. Ali eĢ-ġeybânî,
687

 Abdullah b. Muhammed b. 

Abdullah el-Hatîb,
688

 Ömer b. Ġbrahim b. Ahmed el-Mukrî, Ebû Ali Nâsır b. Mehdî, 

Hamed b. Sehl el-Müeddib, Ebû Saîd b. Hayrân eĢ-ġeybânî dediler ki: Ahmed b. 

Mûsâ Ġbn-i Abbâs ibn-i Mücâhîd dedi ki: Ġbn-i Ebi‟d-Dünyâ,
689

 Muhammed b. 

Nasrel-Becelî
690

 el-Mukrî dedi ki: Hamza hicrî 156 senesinde vefat etti. Hamza 

Abdulmelik ibn-i Mervân zamanında hicrî 80 yılında doğdu. 

Kisâî (ö.189/805) 

Ebü‟l- Hasan b. Hamza b.Abdullah b. Behmen b. Feyzûru‟l-Esedî, hocası el-

Kisaîyyi‟l-Kûfî. 

Kisaî kıraatini Hamza b. Habîb ez-Ziyât‟a ki, o hocasıdır. Ebû Bekir b. 

AyyâĢ, Îsâ b. Ömer,
691

 Ġsmail b. Ca‟fer ve Hamza‟ya senetlerini de sunarak, kontrollü 

bir Ģekilde okumuĢtur. 

Ġsmail b. Fadl b. Ahmed es-Sirâc diğerlerinden haber verdi. ġöyle dediler: Ali 

ibni‟l-Kâsım el-Hayyâd, Ömer b. Ġbrahim el-Mukrî, Ahmed b. Mûsâ ibn-i Abbâs, 

Muhammed b. Abdurahman el-Asbahânî el-Mukrî,
692

 Muhammed b. Îsâ el-Mukrii‟l-

Asbahânî,
693

 Muhammed b. Süfyân‟dan, Kisâî Ģöyle dedi: Mekkelilerden Ģeyh, kurrâ, 
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Ebû Bekir el-Bağdâdî el-Mezrefî, Hicrî 437 senesinde doğdu. Kıraatini Ebû Bekir el-Hayyâd, 

Hüseyin b. Hasan el-Mevsılî‟ye tilavet etti. Hâfız Ebü‟l-Alâ kıraatini ona okudu. Hicrî 527 senesinde 

vefat etti. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/13, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/484. Hamevî, Mu‟cemü‟l-Buldân, 

5/121. 
688

Ebû Muhammed ibn-i Hezârmerd es-Sarîfînî el Hatîb. Kıraatini Ġbn-i Mücâhid, Ömer b. Ġbrahim el-

Kettânî‟den dinledi. Ebû Bekir eĢ-ġeybânî kıraatini ondan dinledi. Hicrî 384 senesinde doğdu, 469 

senesinde de vefat etti. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/452. 
689

Abdullah b. Muhammed ibn-i Ubeyd el-Bağdâdî, Hicrî 282 senesinde vefat etti. Zehebî Siyerü‟l-

A‟lâm, 13/397. 
690

Kıraatini Süleyman b. Yahyâ, Abdullah b. Muhammed Ġbn-i Ebi‟d-Dünyâ‟ya okumuĢtur. Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 2/269. 
691

Ebû Ömer el-Hemdânî el-Kûfî. Hamza‟dan sonra Kûfekârîlerindendir. Kıraatini Âsım b. Ebi‟n-

Nücûd, Talha b. Mûsârrıf ve A‟meĢ‟e arz yoluyla okumuĢtur. Kisâî kıraatini ona arz yoluyla 

okumuĢtur. Hicrî 156 senesinde vefat etti. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/612, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 

1/119. 
692

Ebû Bekir Esedi‟l-Asbahânî. Iraklılara göre VerĢ‟inrivâyet zincirindedir. Bağdatta ikâmet 

etmektedir. Kıraatini VerĢ‟ten arz yoluyla almıĢtır. Ebû Bekir el-Asbahânî‟den dinlemiĢtir. Ġbn-i 

Mücâhid ve Hibetullah b. Ca‟fer kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 296 senesinde vefat etti. 

Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/169, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/332. 
693

Muhammed b. Îsâ b. Ġbrahim b. Rizzîn, Ebû Abdullah et-Teymî el-Asbahânî. KıraattameĢhûr ve 

büyük âlimledendir. Kıraatini arz ve semâ yoluyla Hallâd b. Hâlid ve Davud b. EbîTayyib‟ten 

almıĢtır. Fadl b. ġâzân ve Ebû Bekir el-Asbahânî kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. . Hicrî 242 

veya 253 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/223, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/223. 
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fakîh ki onlar: Ġbn-i Ebî Leylâ, Eban b. Tağlib, Haccâc b. Ertât,
694

 Îsâ b. Ömer el-

Hemdânî, Hamza ez-Ziyât‟tır. 

Hasan b. Ahmed b. Hasan el-Haddâd haber verdi, Ebû Nasr Ġbrahim b. 

Muhammed b. Ali el-Kisâî, Ebû Bekir Muhammed b. Ali b. Ahmed es-Sahhâf,
695

 

Ebû Bekir Abdullah b. Ahmed b. Abdullah el-Mutarriz,
696

 Ebû Abdullah Ca‟fer b. 

Abdullah,
697

 Ebû Ömer ed-Dûrî, dedi ki: Kisâîemiri‟l-mü‟minin Halife Harun ReĢid 

zamanında Rey Ģehrinde öldü. Kasaba ki oraya Erenbûye denir. Hasan b. Ahmed el-

Haddâd, Ahmed b. Muhammed b. Abdullah,
698

Ebü‟l-KâsımMansûr b. Muhammed 

ibn-i es-Sindî,
699

 Ebü‟l-Abbâs Ġbn‟i-l-Kâdî, Ömer b. Ali b. el-Heysem, Tarsûs „ta, 

Ebû Ca‟fer Ahmed b. Cübeyr,
700

 Antakya‟da ikâmet ediyor. Dedi ki: Kisâî Halife 

Harun ReĢid ile Tûs‟a gitmek için yola çıktı. Fakat yolda iken Rey Ģehrinin kasabası 

Renbûye‟de hicrî 189 senesinde vefat etti. Ebû Ali Nâsır b. Mehdî el-Hemedânî, 

Ebü‟l-FerecHamed b. Sehl el-Müeddib, Ebû Saîd Abdurrahman b. Muhammed b. 

Hayrân eĢ-ġeybânî, Ebû Bekir Ġbn-i Mücâhid dedi ki: KisâîKûfe‟deikâmet etmiyor, 

Ģehir Ģehir geziyordu. Rey Ģehrinin kasabası Renbûye‟de Hicrî 189 senesinde vefat 

etti. Ali b. Hamza el- Kisâî‟nin 70 sene yaĢadığını öğrendim. 

Halef (ö.229/844) 

Halef‟in nesebiyle ilgili bazı görüĢlerde, Ebû Muhammed Halef b. HiĢâm b. 

Sa‟leb, el-Bezzâri‟l-Bağdâdî, bazılarında Halef ibn-i HiĢâm b. Tâlib, bazılarında 

Halef ibn-i HiĢâm b. Ğâlib b. ĞurâbĢeklinde geçmektedir. Ebû Ali Hasan ibnü‟l-
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Ebû Hanîfe‟yle beraber Kûfe müftülüğü yapmıĢtır. Hicrî 145 senesinde vefat etti. Siyerü‟l-A‟lâm, 

7/68. 
695

Kıraatini Abdullah b. Ahmed el-Mutarriz‟e okumuĢtur. Muhammed b. Abdullah ibnü‟l-Merzibân 

kıraatini ona okumuĢtur. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/214. 
696

Kıraatini Muhammed b. el-Hasan b. Ziyâd, Ġbn-i ġenbûz ve Yûsuf b. Ca‟fer en-Neccâr‟danrivâyet 

etmiĢtir. Ġbn-i EĢte ve Sahâf kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 351 senesinde vefat etti. Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 1/407. 
697

Ebû Abdullah Ġbn-i Sabbâh el-Ensârî. el-Asbahânî. Kıraatini Dûrî‟ye okumuĢtur. Muhammed b. 

Ahmed b. Abdulvahhâb kıraatini ondan okumuĢtur. Hicrî 294 veya 295 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 1/192. 
698

Ebü‟l-Abbâs el-Ġskâfî. Kıraatini ibni‟s-Sindî‟denrivâyet etmiĢtir. Ebû Ali el-Haddâd kıraatini ondan 

rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/122. 
699

el-Varrâku‟l-Asbahânî. Kıraatini Muhammed b. Ca‟fer es-Sâbûnî‟den arz yoluyla almıĢtır. Ahmed 

b. Muhammed el-ĠskâfKur‟ân harflerini ondan rivâyet etmiĢtir. Ebü‟l-Fadl el-Hızâî kıraatini ona 

tilavet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/314. 
700

Ebû Cübeyr el-Kûfî Antakya‟da ikâmet ediyor. Kurrâimamladan. Kıraatini arz ve semâ yoluyla 

Kisâi‟den almıĢtır. Mûsâ b. Cumhûr kıraatini ona okumuĢtur. Hicrî 258 senesinde vefat etti. Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 1/42/Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/208. 
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Kâsım b. Ali el-Vâsıtî, Ebû Ali Hasan b. Ali b. Ġbrahim el-Ehvâzî dedi ki: Ebû Bekir 

Muhammed es-Sülemî ve Ġdrîs b. Abdulkerîm el-Haddâd Ģöyle dediler: O Ebû 

Muhammed Halef b. HiĢâm b. Sa‟leb b. Halef ibn-i HüĢeym b. Sa‟leb b. Davud b. 

Muksim b. Ğâlib el-Esedî‟dir. 

Halef kıraatini Süleym b. Îsâ‟ya okumuĢtur. Aynı zamanda kıraatini Ebî Zeyd 

Saîd b. Evs el-Ensârî‟ye,
701

 Ebî Amr Ubeyd b. Ukayl el-Helâlî‟ye, Ebî Nasr 

Abdulvahhab ibn-i Atâ el-Iclî‟ye okumuĢtur. Bazıları da Halef kıraatini Ġshâk el-

Müseyyeb‟e, Kisâî‟ye ve Yahyâ b. Âdem‟e senetleriyle okumuĢtur, dediler. Ahmed 

b. Abdurrahman, Abdullah b. Muhammed b. Ziyâd, Muhammed b. Ġshâk es-Sakafî 

ve Ġdrîs b. Abdulkerîm el-Haddâd Ģöyle dediklerini iĢittim: Halef b. HiĢâm diyor ki: 

Kur‟ân‟ı on yaĢında iken ezberledim. 13 yaĢından itibaren on sene insanlara okudum. 

Hasan b. Ahmed b. Hasan el-Haddâd, Ahmed b. Abdullah b. Ahmed el-Hâfız, 

Muhammed b. Ahmed b. Hasan ibnü‟s-Savvâf ve Ġdrîs b. Abdulkerîm el-Haddâd 

Ģöyle dediler: Halef b. HiĢâm Ebâ Muhammed diyor ki: Kur‟ân‟ı Süleym b. Îsâ el-

Kûfî‟ye sağlam bir Ģekilde okudum. Kur‟ân‟ın sonunda anlamsız bir Ģekilde ona 

soruyordum. Hamza ez-Ziyât hakkında sana okuduğum bu kıraatı anlatayım mı? O 

da evet diyordu. 

Ahmed b. Abdurrahman, Abdullah b. Muhammed (b. Ziyâd), b. Ġshâk es-

Sakafî dedi ki: Ġdrîs b. Abdulkerîm el-Haddâd‟ın Ģöyle dediğini iĢittim: Halef b. 

HiĢâm diyor ki: Âilem bana sen Hicrî 150 senesinde Ramazan ayında doğdun 

diyordu. Hicrî 229 senesinde, Cumâde‟l-Âhır ayında öldü. Hasan b. Ahmed el-

Haddâd, Ahmed b. Abdullah el-Hâfız, Ahmed b. Ca‟fer ve Ahmed b. Ali el-Ebbâr: 

Halef b. HiĢâm 229 senesinde öldü dediler. 

Ravilerin Ġsimlerinin Bağlamı ve Tarîkleri 

Tarik: lügatte, yol demektir ve çoğulu turuk gelir. Istılahta ise, kıraat 

imamlarının ravilerinden gelen rivayetlerdir. Eğer rivayet; on imama yahut onlar gibi 

kıraat imamı kabul edilenlere ait olursa kıraat, onların ravilerinden birine ait olursa 

rivayet denir. Eğer rivayet, ravilerden sonra gelen ve aĢağıya doğru devam edip 
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Ebû Zeyd el-Ensârî en-Nehavî. Hicrî 120 senesinde doğdu. Kıraatini Mufaddal, Ebî Amr ve Ebi‟s-

Semmâl‟dan rivâyet etmiĢtir. Halef, Muhammed b. el-Kutaî, Hasan b. Rıdvân kıraatlerini ondan 

rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 210 senesinde vefat etti. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/305. 
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gidenlere ait olursa, buna tarik denir. Rivayetler, ister kitap yazan müelliflerden, ister 

baĢkalarından gelsin değiĢmez. Yani onlardan gelene de Tarık denir·. Nitekim 

bununla ilgili yapılan izah Ģöyledir: "Eğer ihtilaf; yedi, on veya diğer kıraat 

imamlarından birine ait olur. Rivayet ve tarikler bunun üzerinde birleĢirlerse, buna 

kıraat denir. Eğer ihtilaf, bir raviden rivayet eden raviye göre ise bu, rivayet‟dir. Eğer 

ihtilaf bu raviden sonra gelenlere ait ise bu, tarık'dir. Bunlardan hiç biri bulunmayıp 

kıraat, tamamen kari'nin ihtiyarına kalmıĢsa bu da vecih'dir'"denmektedir. Kısaca bu 

ve benzer ifadelerden anlaĢılan Ģu ki; yedi veya on imam'ın kıraat ve kıraat 

ihtilaflarını, sonrakilere nakleden ravilerinin ravilerinden gelen ve aĢağıya doğru 

devam eden rivayet ve vecihlerin tümüne tarik denmektedir.
702

 

Kıraat-i Ebû Ca’fer 

Ebû Ca‟fer kıraatini Ömerî
703

 ve Hulvânî
704

 rivâyet etmiĢlerdir. Ömerî ibn-i 

Midyâr
705

 tarîkıyla, Hulvânî‟deFadl
706

 tarîkıyla bildirmiĢtir. 

Kıraat-i Nâfi’ 

Nâfi‟ kıraatini Ġsmail, Kâlûn,
707

 Müseyyebî ve VerĢ‟ten
708

 rivâyet etmiĢtir. 

Ġsmail Dûrîtarîkıyla, ondan da: Ebi‟z-Za‟râi‟den
709

 Ġbn-i Mücâhid tarîkıyla, Ġbn-i 
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Mehmet Adıgüzel, “Kıraat ilminde Tarık-Senet Boyutu ve Konu ile Ġlgili Te'lif Edilen Eserler”, 

Erzurum: Atatürk Üniversitesi, Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, 233-257.  
703

Zübeyr b. Muhammed b. Abdullah, Medine cami imamı. Kıraatini Ebû Ca‟fer kanalıyla Kalun‟dan 

okumuĢtur. Ġbn-i Midyâr ve Ġbn-i ġenebûz kıraatlerini ondan okumuĢlardır. Hicrî 270 senesinden 

sonra vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/293. 
704

Ahmed b. Yezîd, Ebü‟l-Hasan Hulvânî es-Safâr Kıraatini Ahmed b. Muhammed el-Kavvâs, Kâlûn, 

Halef, Hallâd, Dûrî ve HiĢâm‟dan okumuĢtur. Fadl b. ġâzân, Abbâs b. Fadl, Hasan b. Abbâs el-

Cemmâl ve Ca‟fer b. Muhammed b. el-Heysem kıraatlerini ondan okumuĢlardır. Hicrî 250 küsür 

senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/149, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/222. 
705

Ca‟fer b. Muhammed b. Kûfî, Ebü‟l-Fadl el-Medenî. Kıraatini Ömerî, Kâlûn ve Ebû Ca‟fer‟den 

okumuĢtur. Muhammed b. Ca‟fer es-Sâbûnî kıraatini ondan okumuĢtur. Hicrî 330 senesinden sonra 

vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/197. 
706

Fadl b. ġâzân, Ebü‟l-Abbâs er-Râzi. Kıraatini Hulvânî‟den arz yoluyla almıĢtır. Oğlu Abbâs, 

Ahmed b. Muhammed b. Osman b. ġeybe ve Hasan b.  ġu‟be er-Râzi kıraatlerini ondan rivâyet 

etmiĢlerdir. Hicrî 290 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/10, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 

1/234. 
707

Îsâ b. Mînâ, Ebû Mûsâ el-Mukalleb “Kâlûn”, Hicrî 120 senesinde doğmuĢtur. Kıraatini Nâfi‟ ve Îsâ 

b. Verdân‟a okumuĢtur. Ahmed b. Kâlûn, Ahmed b. Sâlih el-Mısrî, Ahmed b. Yezîd el-Hulvânî ve 

Ebû NeĢîd‟den kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 220 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, 

Ğâye, 1/615, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/155. 
708

Osman b. Saîd, Ebû Saîd el-Mısrî, el-Mukalleb “VerĢ”, Döneminde Mısır‟da Reîsü‟l-Kurrâlık 

onunla bitmiĢtir. Hicrî 110 senesinde doğmuĢtur. Kıraatini Nâfi‟ ye okumuĢtur. Ebû Rebîaibn-i Ehı‟r-

RiĢdînî, Âmir b. Süayd el-Harasî kıraatlerini ondan arz yoluyla rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 197 

senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/502, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/152. 
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Ravh‟tan
710

 Zeyd
711

 (Dûrîile beraber) tarîkıyla bildirmiĢtir. Kâlûn‟a gelince: 

RivâyetiniAhmedeyn,
712

 Ebî NeĢîd tarîkıyla, ondan da: el-Müseyyebîoğlu ve 

EbîHamdûntarîkıyla, ondan da: VerĢ Asbahânî tarîkıyla bildirmiĢtir. 

Kıraat-i Ġbn-i Kesîr 

Ġbn-i Kesîr kıraatini Bezzî, Kunbûl, Ġbn-i Fuleyh
713

 kendi ricâlinden rivâyet 

etmiĢlerdir. Bezzî‟ye gelince: Rivâyetini Ebî Rebîa
714

 ve Lehebiyyen tarîkıyla 

bildirmiĢtir. Kunbûl‟e gelince: Rivâyetini Ġbn-i Mücâhid ve Zeynebî
715

 tarîkıyla 

bildirmiĢtir. Ġbn-i Füleyh‟e gelince: Rivâyetini Haddâd
716

 ve Dîneverî
717

 tarîkıyla 

bildirmiĢtir. 

Kıraat-i Ġbn-i Âmir 

Ġbn-i Âmir kıraatini HiĢâm ve Ġbn-i Zekvân rivâyet etmiĢlerdir. HiĢâm‟a 

gelince, Rivâyetini Hulvânî tarîkıyla, babasından ve Hulvânî‟den naklen 

                                                                                                                                                                     
709

Abdurrahman b. Abdûs el-Bağdâdî. Kıraatini Dûrî‟den arz yoluyla almıĢtır. Ġbn-i Mücâhid kıratını 

ondan arz yoluyla almıĢtır. Hicrî 280 küsür senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/374, 

Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/238. 
710

Ahmed b. Ferah, Ebû Ca‟fer b. el-Müfessir. Kıraatini Dûrî‟ye okumuĢtur. Ġbn-i Ebî Bilâl, Ġbn-i 

Mücâhid, Ahmed b. Muhammed b. Harun el-Verrâk kıraatlerini ondan okumuĢlardır. Hicrî 303 

senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/95, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/238. 
711

Zeyd b. Ali b. Ahmed b. Ebî Bilâl, Ebü‟l-Kâsım el-Iclî el-Kûfî. Kıraatini Ahmed b. Ferah, Abdullah 

b. Ca‟fer es-Sivâk ve Muhammed b. Ahmed ed-Dâcûnî‟den okumuĢtur. Hammâmî, el-Mesâhıfî, 

Hasan b. Muhammed el-Fahhâm, Ali b. Muhammed b. Mûsâ es-Sâbûnî, Ebü‟l-Ferec en-Nehravânî, 

Ahmed b. Abdullah b. Harun ve Bekir b. ġâzân kıraatlerini ondan okumuĢlardır. Hicrî 358 senesinde 

vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/298, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/314. 
712

Onlar: Ahmed b. Zeyd el-Hulvânî ve Ahmed ÎsâKâlûnibn-i Mînâ el-Medenî. Kıraatini babası 

Kâlûn‟dan arz yoluyla almıĢtır. Hasan b. EbîMihrân er-Râzî kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 1/94. 
713

Abdulvahhab Ġbn-i Füleyh, Ġbn-i Ġshâk el-Mekkî. Kıraatini Davud b. ġibl ve Muhammed b. 

Seb‟ûn‟dan hem arz hem de sema yoluyla almıĢtır. Ġshâk b. Ahmed el-Hızâî, Hüseyin b. Muhammed 

el-Haddâd ve Muhammed b. Imrâned-Dîneverî kıraatlerini ondan okumuĢlardır. Hicrî 250 senesinde 

vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/480, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/180. 
714

Muhammed b. Ġshâk b. Vehb b. A‟yan, Ebû Rebîati‟r-Rabaî el-Mekkî el-Müeddib. Kıraatini Bezzî 

ve Kunbûl‟dan arz yoluyla almıĢtır. Muhammed b. Hüseyin en-NakkâĢ kıraatini ondan arz yoluyla 

okumuĢtur. Hicrî 294 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/99, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 

1/228. 
715

Muhammed b. Mûsâ, b. Muhammed, Ebû Bekir Zeynebî el-HâĢimî. Kıraatini Kunbûl‟a okumuĢtur. 

Muhammed b. Ahmed eĢ-ġenebûzî kıraatini ondan okumuĢtur. Hicrî 318 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-

i Mihrân, Ğâye, 2/267, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/285. 
716

Hüseyin b. Muhammed, Hasan b. Muhammed diyenler de olmuĢtur. Ebû Ali el-Haddâd. Kıraatini 

Ġbn-i Füleyh‟ten arz yoluyla almıĢtır. Ebû Bekir en-NakkâĢ kıraatini ondan arz yoluyla rivâyet 

etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/252. 
717

Muhammed b. Imrân, Ebû Bekir ed-Dîneverî. Kıraatini Abdulvahhab Ġbn-i Füleyh‟ten almıĢtır. 

Muhammed b. Hasan en-NakkâĢ kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/222. 
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Hibetullah
718

 tarîkıyla, HiĢâm‟dan naklen Dûcânî tarîkıyla bildirmiĢtir. Ġbn-i 

Zekvân‟a gelince: Rivâyetini AhfeĢ
719

 ve es-Sûrî
720

 tarîkıyla bildirmiĢtir. AhfeĢ‟e 

gelince: Rivâyetini Ġbnü‟n-Nadr,
721

 Hibetu ve NakkaĢ tarîkıyla bildirmiĢtir. Sûrî‟ye 

gelince: Dûcânîtarîkıyla bildirmiĢtir. 

Kıraat-i Ebî Amr 

EbîAmr kıraatini Yezîdî,
722

 ġucâ‟ ve Ebî Zeyd rivâyet etmiĢlerdir. Yezîdî‟ye 

gelince: Rivâyetini Dûrî tarîkıyla, Ebi‟z-Za‟râi‟den Ġbn-i Mücâhid tarîkıyla, Ġbn-i 

Ferah‟tan Verrâk ve Zeyd tarîkıyla, hepsi de Dûrî‟den rivâyet etmiĢlerdir. 

Babasının
723

 tarîkıyla bildirmiĢtir. Ebî Tâhir
724

 tarîkıyla, Ġbn-i Yezîdî‟den naklen 

Âdemîtarîkıyla, Sûsî
725

 tarîkıyla ve Rakkî tarîkıyla bildirmiĢtir. ġucâa gelince: 
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Hibetullah b. Ca‟fer b. Muhammed, b. el-Heysem, Ebû Kâsım el-Bağdâdî. Kıraatini babası Ca‟fer, 

Ebî Abdurrahman Abdullah b. Ali, Muhammed b. Muhammed b. Ahmed, lehebiyyen, Harun b. Mûsâ 

el-AhfeĢ ve Ebî Bekir el-Asbahânî‟den arz yoluyla almıĢtır. Ebü‟l-Hasan el-Hammâmî, Abdulmelik b. 

Bekrân en-Nehravânî ve Ebû Bekir et-Tikritî kıraatlerini ondan arz yoluyla rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 

350 senesinde vefat etmiĢtir Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/350, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/314. 
719

Harun b. Mûsâ eĢ-ġerîk, Ebû Abdullah el-AhfeĢed-DımıĢkî, Kıraatini Ġbn-i Zekvân‟dan hem arz 

hem de sema yoluyla almıĢtır. Muhammed b. en-Nadr b. el-Ahram, Ebû Bekir en-NakkâĢ ve 

Hibetullah b. Ca‟fer kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 292 senesinde vefat etmiĢtir Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 2/348, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/247. 
720

 Muhammed b. Mûsâ, Ebü‟l-Abbâs es-Sûrîed-DımıĢkî, Kıraatini Ġbn-i Zekvân‟a okumuĢtur. Ebû 

Bekir ed-Dûcânî kıraatini ondan okumuĢtur. Hicrî 308 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 

2/268, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/254. 
721

Muhammed b. Nadr b. Mürre, Ebü‟l-Hasan ed-DımıĢkî. Hicrî 260 senesinde doğdu. Harun el-

AhfeĢ‟ten kıraatini arz yoluyla almıĢtır. Ali b. Davud ed-Dârânî kıraatini ondan arz yoluyla rivâyet 

etmiĢtir. Hicrî 341 veya 342 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/270, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-

Kurrâ, 1/290. 
722

Yahyâ b. Mübârek, Ebû Muhammed. Kıraatini EbîAmr‟dan arz yoluyla almıĢtır. Babası Abdullah, 

Dûrî ve Sûsî, kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 202 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, 

Ğâye, 2/375, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/151. 
723

Abdullah b. Yahyâ b. Mübârek, Ebû Abdurrhman b. Ebî Muhammed el-Yezîdî el-Bağdâdî. 

Kıraatini babası ve EbîAmr‟dan arz ve sema yoluyla almıĢtır. Ġbn-i Abbâs, Abdullah Muhammed b. 

Muhammed, Ca‟fer b. Muhammed el-Âdemî kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. Ġbn-i Mihrân, 

Ğâye, 1/463. 
724

Abdulvahid b. Ömer, Ebû Tâhir ibn-i EbîHiĢâm el-Bağdâdî. Kıraatini Ġbn-i Mücâhid, Ebî Osman 

ed-Darîr‟e okumuĢtur. Sûsncirdî ve Hammâmî kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 349 

senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/475, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/312. 
725

Sâlih b. Ziyâd, Ebû ġuayb es-Sûsî. Kıraatini Yezîdî‟den arz ve sema yoluyla almıĢtır. Mûsâ b. Cerîr 

er-Rakkı kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Hicrî 261 senesinde vefat etmiĢtir. 90 yaĢına yaklaĢmıĢtı. 

Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/332/Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/193. 
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Rivâyetini Ġbn-i Ğâlib
726

 tarîkıyla bildirmiĢtir. Ebû Yezîd‟e gelince: Rivâyetini Ġbn-i 

Kut‟î‟e
 727

 ibn-i Rıdvân
728

 tarîkıyla bildirmiĢtir. 

Kıraat-i Ya’kûb 

Ya‟kûb kıraatini Ravh
729

 ve Ruveys rivâyet etmiĢlerdir. Ravh‟a gelince: 

Rivâyetini Zübeyrî
730

 tarîkıyla, Sekafî ve Ravh‟tan naklen Muaddel tarîkıyla 

bildirmiĢtir. Ruveys‟e gelince: Rivâyetini Temmâr tarîkıyla, Ebi‟t-Tayyib
731

 

tarîkıyla, Temmâr‟dan naklen Nahhâs tarîkıyla bildirmiĢtir. 

Kıraat-i Âsım 

Âsım kıraatini Ebî Bekir, Hammâd, Hafs
732

 ve Mufaddal
733

 rivâyet 

etmiĢlerdir. Ebû Bekir‟e gelince, rivâyetini Yahyâ tarîkıyla, Ebû Hamdûn tarîkıyla, 

Yahyâ‟dan naklen Ġbn-i Mücâhid tarîkıyla, A‟Ģâ tarîkıyla, Ġbn-i Ğâlib tarîkıyla, Ġbn-i 

Ğâlib‟te naklen Teymî tarîkıyla, A‟Ģâ‟dan naklen ġemûnî tarîkıyla, Nakkâr tarîkıyla, 

ġemûnî ve Hayyâd‟dan naklen Hammâded-Darîr tarîkıyla, Bürcüm îtarîkıyla, 

YeĢkürî tarîkıyla, Bürcümî‟den naklen Hayyâd tarîkıyla bildirmiĢtir. Hammâd‟a 

gelince, Rivâyetini Ġbn-i Huley‟ tarîkıyla, Yûsuf, Uleymî ve Hammâd, Âsım‟ın 

kendisinden, Ebî Bekir‟den naklen Serrâc tarîkıyla bildirmiĢtir. Hafs‟a gelince, 
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Muhammed b. Ğâlib, Ebû Ca‟ferEnmâdî el-Bağdâdî. Kıraatini ġücâ‟ ve EbîAmr‟dan arz yoluyla 

almıĢtır. Ebû Ali es-Savvâf kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Hicrî 254 senesinde vefat etmiĢtir. 90 

yaĢına yaklaĢmıĢtı. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/226, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/218. 
727

Muhammed b. Yahyâ b. Mihrân, Ebû Abdullah el-Kut‟î. Kıraatini Ebû Yezîd el-Ensârî‟denrivâyet 

etmiĢtir. Medyen b. ġuayb kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/278. 
728

 Hasan b. Rıdvân, Kıraatini Ebî Zeyd Saîd b. Evs‟ten rivâyet etmiĢtir. Medyen b. ġuayb ve Mürâcilî 

kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/213. 
729

Ravh b. Abdulmümin, Ebü‟l-Hasan el-Basrî en-Nahavî. Kıraatini Ya‟kûb el-Hadramî‟ye arz 

yoluyla okumuĢtur. Muhammed b. Vehb es-Sakafî ve Zübeyr b. Ahmed ez- Zübeyrî Kıraatlerini ona 

arz yoluyla okumuĢlardır. 
730

Zübeyr b. Ahmed b. Süleyman, Ebû Abdullah ez- Zübeyrî Kıraatini Ravh‟a okumuĢtur. Muhammed 

b. Ahmed Ebü‟t-Tayyib el-Bağdâdî kıraatini ondan okumuĢtur. Hicrî 300 küsür senesinde vefat 

etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/292. 
731

Muhammed b. Ahmed b. Yûsuf, Ebü‟t-Tayyib el-Bağdâdî, Ğulâmibn-i ġenbûz. Kıraatini ibn-i 

ġenbûz, Zübeyrî, Temmâr‟dan arz yoluyla almıĢtır. Muhammed b. Ca‟fer el-Meğâzilî Ali b. 

Muhammed b. Abdullah ez-Zâhidkıraatlerini ondan okumuĢlardır. Hicrî 350 küsür senesinde vefat 

etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/92. 
732

Hafs b. Süleyman, Ebû Ömer el-Kûfî. Kıraatini Âsım‟dan arz ve telkîn yoluyla almıĢtır. Amr, 

Ubeyd b. es-Sabbâh kıraatlerini ondan arz ve sema yoluyla rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 90 senesinde 

doğmuĢtur. Hicrî 180 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/254, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 

1/140. 
733

Mufaddal b. Muhammed, Ebû Muhammed ed-Dabbî. Kıraatini Âsım ve A‟meĢ‟ten arz yoluyla 

almıĢtır. Cebele b. Mâlik, Saîd b Evs kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 168 senesinde vefat 

etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/307, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/131. 
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Rivâyetini Ubeyd 
734

 tarîkıyla, Amr
735

 ve Ġki kardeĢ tarîkıyla bildirmiĢtir. Ubeyd‟e 

gelince: Rivâyetini ÜĢnânî
736

 tarîkıyla bildirmiĢtir. Amr‟a gelince, Rivâyetini Fâmî 

ve Zerân
737

 tarîkıyla bildirmiĢtir. Mufaddal‟a gelince, Rivâyetini Ebî Zeyd ve 

Cebelete
738

 tarîkıyla bildirmiĢtir. 

Kıraat-i Hamza 

Hamza kıraatini Süleym, Ġbn-i Kalûka
739

 ve Hazzâz
740

 rivâyet etmiĢlerdir. 

Süleym‟e gelince, Rivâyetini Halef tarîkıyla, Dûrîtarîkıyla, Ebû Hamdûntarîkıyla, 

Hallâdtarîkıyla, Türk
741

 tarîkıyla, Ġbn-i Zerbî tarîkıyla, hepsi de Süleymtarîkıyla 

bildirmiĢtir. Halef‟e gelince, Rivâyetini Haddâd tarîkıyla bildirmiĢtir. Dûrî‟ye 

gelince: Rivâyetini Ebi‟z-Za‟râi‟den naklen Ġbn-i Mücâhid tarîkıyla, Ġbn-i Ferah‟tan 

naklen Zeyd tarîkıyla -Dûrî ile baraber- bildirmiĢtir. Ebû Hamdûn‟a gelince: 

Rivâyetini Ġbn-i Allûn
742

 tarîkıyla bildirmiĢtir. Hallâd‟a gelince, Rivâyetini Vezzân 

tarîkıyla bildirmiĢtir. Türk ve Ġbn-i Zerbî‟ye gelince: Rivâyetini Recâ‟dan naklen 

Dabbî
743

 tarîkıyla bildirmiĢtir. Ġbn-i Kalûka ve Hazzâz‟a gelince, Rivâyetini 

Recâ‟dan naklen Dabbî tarîkıyla bildirmiĢtir. 

                                                           
734

Ubeyd b. Sabbâh b. Ebî ġureyh, Ebû Muhammed el-Kûfî. Kıraatini Âsım ve Hafs‟a arz yoluyla 

okumuĢtur. Ahmed b. Sehl el-ÜĢnânî‟ye de okumuĢtur. Hicrî 219 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 1/495, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/204. 
735

Amr b. Sabbâh, b. Sabîh, Ebû Hafsed-Darîr. Kıraatini Hafs‟dan arz ve sema yoluyla almıĢtır. Zerân 

b. Ahmed, Ahmed b. Muhammed b. Hamîd el-Fîl. Hicrî 221 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, 

Ğâye, 1/601, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/203. 
736

Ahmed b. Sehl b. Feyrûzân, Ebü‟l-Abbâs el-ÜĢnânî. Kıraatini Ubeyd b. Sabbâh‟a okumuĢtur. Ali b. 

Muhammed el-HâĢimî el-Cevhânîkıraatiı, ondan arz yoluyla rivâyet etmiĢtir. Hicrî 302 senesinde 

vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/59, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/248. 
737

Zerân b. Ahmed b. Îsâ, Ebü‟l-Hasan el-Dakkâk el-Bağdâdî. Kıraatini Amr b. Sabbâh‟a arz yoluyla 

okumuĢtur. Ali b. Muhammed b. Huley‟ el-Kalânisî‟ye de arz yoluyla okumuĢtur. Hicrî 290 senesinde 

vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/294. 
738

Cebelete b. Mâlik b. Cebelete, Ebû Ahmed el-Kûfî. Kıraatini Mufaddaled-Dabbî‟ye okumuĢtur. 

Ebû Zeyd Ömer b. ġeybe en-Nemîrî kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/190. 
739

Abdurrahman b. Kalûkâ el-Kûfî. Kıraatini Süleym ve Hamza‟dan arz yoluyla almıĢtır. Recâibn-i Îsâ 

el-Cevherî kıraatini ondan arz yoluyla rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/376. 
740

Yahyâ b. Ali el-Hazzâz. Kıraatini Hamza ve Süleym‟den arz yoluyla almıĢtır. Recâibn-i Îsâ el-

Cevherî kıraatini ondan arz yoluyla rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/375. 
741

Türk el-Hazzâî –Muhammed b. Harb- en-Niâlî, Kûfî. Kıraatini Süleym‟e okumuĢtur. Recâ ibn-i Îsâ 

kıraatini ona okumuĢtur. Zehebî‟ye göre Halef ve Hallâd‟dan önce vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 

1/187-2/110. 
742

Muhammed b. Ali b. el-Heysem, Ebû Bekir ibn-i Allûn el-Bağdâdî. Hicrî 260 senesinde doğdu. 

Kıraatini babasına okumuĢtur. Hammâmî, Nehrevânî, Bekir b. ġâzân kıraatlerini ondan rivâyet 

etmiĢlerdir. Hicrî 350 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/212. 
743

Süleyman b. Yahyâ b. Eyyûb, Ebû Eyyûb et-Temîmî el-Bağdâdî. Hicrî 200 senesinde doğdu. 

Kıraatini Recâibn-i Îsâ‟ya arz yoluyla okumuĢtur. Abdulazîz b. Muhammed b. Ġbrahim b. el-Vessâk 
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Kıraat-i Kisâî 

Kisâî kıraatini Kuteybe,
744

 Nusayr, Dûrî, Ebî Hamdûn Ebi‟l-Hâris, HâĢim 

Berberî,
745

 Ġsmail b. Müdân ve Hamdeveyh
746

 rivâyet etmiĢlerdir. Kuteybe‟ye 

gelince: Rivâyetini BiĢr
747

 tarîkıyla, Abbâs
748

 tarîkıyla, Mutarrız kendi -ravilerinden- 

Kuteybe‟den naklen Esamm
749

 tarîkıyla Mutarrız tarîkıyla, Esamm‟dan naklen 

Nihâvendî
750

 tarîkıyla bildirmiĢtir. Rivâyet-i Nusayr‟a gelince: Rivâyetini Rüstümî
751

 

tarîkıyla: Bekkâr tarîkıyla bildirmiĢtir. Dendâvî
752

 tarîkıyla, Ġbn-i Ebî Nasr tarîkıyla, 

Cemmâl
753

 tarîkıyla bildirmiĢtir. Dûrî‟ye gelince: Rivâyetini Ebi‟z-Za‟râi‟den naklen 

Ġbn-i Mücâhid tarîkıyla, Zeyd ve Verrâktarîkıyla, Ġbn-i Ferah‟tan naklen Zeyd 

tarîkıyla -Dûrî ile baraber- bildirmiĢtir. Dûrî‟den naklen Ebî Osman
754

 tarîkıyla, Ebî 

Osman‟dan naklen Ebî Tâhir
755

 ve Met‟ab tarîkıyla bildirmiĢtir. Savvâf, Haddâd, 

                                                                                                                                                                     
billâh, Muhammed b. Hasan b. Yûnus kıraatlerini ondan rivâyet etmiĢlerdir. Hicrî 297 senesinde vefat 

etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/317, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/256. 
744

Kuteybe b. Mihrân, Ebû Abdurahman el-Ezâzânî. Kıraatini Kisâî‟den arz ve sema yoluyla almıĢtır. 

Ahmed b. Muhammed b. Havsere, Abbâs b. el-Velîd, BiĢr b. Ġbrahim b. el-Cehm. Kıraatlerini ondan 

arz ve sema yoluyla rivâyet etmiĢlerdir. Hicretten 200 sene sonra vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 

2/26, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/212. 
745

HâĢim b. Abdulazîz, Ebû Muhammed el-Berberî. Kıraatini Kisâî‟denrivâyet etmiĢtir. Ahmed b. 

Ya‟kûbibn-i ehi‟l-Irk kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/348. 
746

Hamdeveyh b. Meymûn. Kıraatini Kisâî‟ye okumuĢtur. Ġbn-i ehi‟l-Irak kıraatini ondan okumuĢtur. 

Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/261. 
747

BiĢr b. Ġbrahim b. Hakîm b. el-Cehm, Ebû Amr es-Sakafî. Kıraatini Kuteybe‟ye okumuĢtur. Yûsuf 

b. Ca‟fer b. Ma‟rûf es-Sakafî kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/176. 
748

 Abbâs b. Velîd b. Mirdâs, Ebü‟l-Fadl el-Asbahânî. Kıraatini Kuteybe‟den arz yoluyla almıĢtır. 

Yûsuf b. Ca‟fer b. Ma‟rûf kıraatini ondan arz yoluyla almıĢtır. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/355. 
749

Ahmed b. Muhammed b. Havsere, , Ebû Ca‟fer el-Esamm. Kıraatini Kuteybe‟den arz yoluyla 

almıĢtır. Muhammed b. Ġsmail el-Haffâf kıraatini ondan arz yoluyla almıĢtır. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 

1/112. 
750

Ġsmail b. ġuayb, Ebû Ali en-Nihâvendî. Kıraatini Ahmed b. Muhammed b. Selmaveyh‟a 

okumuĢtur. Hammâmî kıraatini ondan okumuĢtur. Hicretten 350 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 1/164. 
751

Ahmed b. Muhammed b. Rüstem, Ebû Ca‟fer et-Taberî el-Bağdâdî. Kıraatini Nusayr‟a okumuĢtur. 

Bekkâr b. Ahmed kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/114. 
752

Muhammed b. Ġdris, Ebû Abdullah el-EĢ‟arî. Kıraatini Nusayr‟danrivâyet etmiĢtir. Hüseyin b. Ali b. 

Hammâd el-Cemmâl kıraatini ondan rivâyet etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 2/97. 
753

 Hüseyin b. Ali b. Hammâd, , Ebû Abdullah el-Cemmâl el-Ezrak er-Râzî. Kıraatini Muhammed b. 

Ġdris ed-Dandanî ve Ali b. Ebî Nasr‟a okumuĢtur. Muhammed b. NakkâĢ kıraatini ondan okumuĢtur. 

Hicretten 300 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/244, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/236. 
754

Saîd b. Abdurrahim, Ebû Osman ed-Darîr el el-Bağdâdî. Kıraatini Dûrî‟ye arz yoluyla okumuĢtur. 

Abdulvahid b. Ebî HâĢim kıraatini ondan arz yoluyla okumuĢtur. Hicretin 310 senesinden sonra vefat 

etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/306, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/242. 
755

Abdulvahid b. Ömer b. Muhammed, Ebû Tâhir ibn-i Ebî HâĢim el-Bağdâdî. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 

1/78. 



177 
 

Ġbn-i BeĢĢâr
756

 tarîkıyla, hepsi de Dûrî‟den bildirmiĢtir. Ebû Hamdûn‟a gelince: 

Rivâyetini Savvâf tarîkıyla bildirmiĢtir. Ebü‟l-Hâris‟e gelince: Rivâyetini 

Muhammed b. Yahyâ
757

 tarîkıyla: Ebî Yahyâ‟n naklen Kantarîtarîkıyla bildirmiĢtir. 

Rivâyet-i HâĢim ve Sâhıbeyh‟e gelince: Rivâyetiniibn-i ehi‟l-Irk
758

 tarîkıyla 

bildirmiĢtir. 

Halef’in Tercihi, Halef kıraatini Haddâd ve Verrâk‟tan
759

 rivâyet etmiĢlerdir. 

Kârîlerin Kıraatlerinin Günümüze UlaĢan Senetleri 

Kıraat-i Ebî Ca’fer 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebî Ali Hasan b. Ahmed b.Hasan b. Ahmed b. 

Muhammed ibn-i Mihrati‟l-Haddâd el-Asbahânî‟ye okudum. Kur‟ân‟ın tamamını 

Ebi‟l-Kâsım Abdillah b. Muhammed b. Ahmed el-Mukrii‟l-Attâr‟a
760

 okudu. 

Kur‟ân‟ı Ebî Abdurrahman ez-Zübeyr b. Muhammed b. Abdullah b. Sâlim b. 

Abdullah b. Ömer Ġbnü‟l-Hattâb el-Ömerî‟ye Medine mescidinde, Minber ile Mihrâb 

arasında okudu. Kur‟ân‟ı Îsâ b. Mînâ, Nâfi‟, Ebî Nuaym ve Îsâ b. Verdân‟a okudum. 

Nâfi‟ Îsâ b. Ebî Ca‟fere okudu. 

Bu rivâyet önemli, değerli ve isnâdı sahîhtir.
761

 Benim için Hocamız Ebû Ali 

Yüsârî ve Ebe‟l-Fadl el-Hazâî‟nin değeri yüksektir. O Kur‟ân‟ı Ebi‟l-Kâsım 

Mansûrb. Muhammed el-Asbahânî‟ye okudu. Ebü‟l-Kâsım Kur‟ân‟ı Ebî Ca‟fer et-

Temîmî‟ye okudu. Ebü‟l-Fadl el-Hazâî hicrî 408 senesinde vefat etti. Hocamız Ebû 
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Hasan b. Ali b. BeĢĢâr, Ebû Bekir el-Bağdâdî. Kıraatini Dûrî‟ye okumuĢtur. Ebü‟l-Ferecġenebûzî 

kıraatini ondan okumuĢtur. Hicretin 318 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/222/Zehebî, 

Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/243. 
757

Muhammed b. Yahyâ, Ebû Abdullah el-Kisâî es-Sağîr el-Bağdâdî. Kıraatini Ebi‟l-Hâris el-Leys b. 

Hâlid ve HâĢim Berberî‟den arz yoluyla almıĢtır. Ġbrahim b. Ziyâd el-Kantarî kıraatini ondan arz 

yoluyla okumuĢtur. Hicretin 189 senesinde doğdu. 288 senesinde de vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, 

Ğâye, 2/279, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/256. 
758

Ahmed b. Ya‟kûb b. Ġbrahim b. ehi‟l-Irk, Ebü‟l-Abbâs el-Bağdâdî. Kıraatini HâĢim el-Berberî, 

Ġsmail b. Müdân, Hamdeveyh b. Meymûn‟a okumuĢtur. Bekkâr kıraatini ondan okumuĢtur. Hicretin 

301 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/150. 
759

Ġshâk b. Ġbrahim b. Osman, Ebû. Ya‟kûb el-Mervezî el-Bağdâdî, Verrâk Halef. Kıraatini Halef‟e 

okumuĢtur. Ġbn-i ebî Ömer en-NakkâĢ kıraatini ondan okumuĢtur. Hicretin 286 senesinde vefat 

etmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/155. 
760

Abdullah b. Muhammed b. Ahmed, Ebi‟l-KâsımAttâr el-Asbahânî. Kıraatini Muhammed b. Ca‟fer 

es-Sâbûnî‟ye okumuĢtur. Ebû Ali Hasan b. Ahmed el-Haddâd kıraatini ondan okumuĢtur. Ġbn-i 

Mihrân, Ğâye, 1/447. 
761

Bu sözü Ġbnü‟l-Cezerî Hâfız Ebi‟l-Alâ‟dan nakletmiĢtir. Ġbn-i Mihrân, Ğâye, 1/294. 
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Ali Yüsârî hicri 515 senesi zilhicce ayında PerĢembe öğleden sonra vefat etti. O 

ikisinin vefatı arasında 107 sene vardır. 

Kur‟ân‟ı Ebî‟l-Ġzz Muhammed b. Hüseyin b. Bündâr el-Mukrii‟l-Kalâsinî el-

Vâsıtî‟ye okudum. O Kur‟ân‟ıEbî Ali Hasan Ġbnü‟l-Kâsım b. Ali el-Mukrii‟l-

Vâsıtî‟ye okudu. Kur‟ân‟ı Ebî‟l-Ferec Abdulmelik b. Bekrân b. Abdullah b. Alâi‟l-

Kattân en-Nerevânî‟ye, Nehrevân‟da okudu. Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Kâsım Zeyd b. Ali b. 

Ahmed Ġbn-i Muhammed b. Imrân b. Ebî Bilâl el-Kûfî‟ye okudu. Kur‟ân‟ıEbü-i‟l-

Hâris ve Îsâ Ġbn-i Verdân el-Hazzâî‟ye okudu. Oda Ebî Ca‟fer‟e okudu. 

Kıraat-ı Nâfi’ 

Kur‟ân‟ın tamamını hocamız Ebû Bekir Muhammed b. Hüseyin b. Ali b. 

Ġbrahim Ġbn-i Abdullah el-Mukrii‟l-Faradî eĢ-ġeybânî‟ye Selâm Ģehrinde (Medine) 

okudum. Kur‟ân‟ı Ebû Bekir Muhammed b. Ali b. Muhammed b. Mûsâ b. Ca‟fer el-

Bağdâdî el-Hayyâd‟a okudu. Kur‟ân‟ı Ebî Ġbrahim Ġsmail b. Ca‟fer Ġbn-i Ebî Kesîr 

el-Ensârî‟ye okudu. Kur‟ân‟ı Ebî Abdurrahman b. Ebî Nuaym‟a okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebî‟l-Izz Muhammed b. Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebî Ali Hasan b. el-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okudu. Kur‟ân‟ı Ebî Hasan Ali b. 

Muhammed b. Ömer b. Hafs el-Hammâmî‟ye okudu. Kur‟ân‟ı Ebi‟l Kâsım Zeyd b. 

Ali el-Kûfî‟ye okudu. Kur‟ân‟ı Ebû Ca‟fer Ahmed b. Ferâh b. Cibrîl el-Askerî ed-

Darîr el-Müfessir‟e okudu. Kur‟ân‟ı Ebû Ömer ed-Dûrî‟ye okudu. Kur‟ân‟ı Ġsmail ve 

Nâfi‟ye okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Bekir b. Muhammed b. Hüseyin eĢ-ġeybânî‟ye 

okudum Kur‟ân‟ı Ebû Bekir Muhammed b. Ali b. Muhammed el-Hayyât‟a okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Gâlib Abdullah b. Mansûr b. Ahmed b.el-Hattâb Ġbn-i Saîd 

el- Bağdâdî‟ye
762

 okudum. Kur‟an‟ı Ebî Hattâb Ahmed b. Ali b. Abdullah es-Sûfî‟ye 

okudu. Ebû Bekir Hayyât ve Ebü‟l-Hattâb es-Sûfî dediler ki: Kur‟an‟ı Ebü‟l-Hasan 

Ali b. Ahmed el-Hammâmî‟ye okuduk. Ebü‟l-Hasan da Ģöyle dedi: Kur‟an‟ı Ebû 
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el-Bağdâdî kıraatini Ebü‟l-Hasan el-Hammâmî‟ye okudu. Ebû Ğâlib el-Hattâb Kıraatini ġeyh Ebi‟l 

Ala el-Hemedânî‟ye okudu. Hicri 292 senesinde doğdu. 476 senesinde de vefat etti. Hemedânî, Ğâye 

1/85 Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/446. 
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Bekir Muhammed b. Hasan b. Muhammed en-NakkâĢ‟a okudum. Kur‟ân‟ı Ebû Ali 

Hasan b. Abbâs, Ali Ebî Mihrân er-Râzî‟ye okudu.
763

 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Bekir Muhammed Hüseyin eĢ-ġeybânî‟ye, Ebû 

Mansûr Yahyâ b. el-Hattâb b. Ubeydullâh el- Bezzâz en-Nehrî‟ye
764

 Bağdat‟ta 

okudum. Kur‟ân‟ı Ebû Bekir Muhammed b Ali b. Muhammed el-Hayyât‟a okudu. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ahmed Ubeydullâh b. Muhammed b. Ahmed b. Ebî Müslim el-

Farazî‟ye okudu.
765

 Kur‟ân‟ıEbi‟l Hüseyin Ahmed b. Osman Ca‟fer b. Büyân el-

Harabî‟ye okudu.
766

 Kur‟ân-ı Ebî Hassan Ahmed b. Muhammed b. el-EĢât el-

Ganezî‟ye okudu. Kur‟ân-ı Ebî NeĢîd Muhammed b. Harun el-Mervezî‟ye okudu. 

Kur‟ân-ı Kâlûn ve Nâfi‟ye okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟lIzz Muhammed b. Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali Hasan b. el-Kâsım el-Vâsıtî‟yeokudu. Kur‟ân-ı Ebû Hasan Ali Ġbn-i 

Muhammed el-Hammâmî‟ye okudu. Kur‟ân-ı Ebû Ġsa Bekkâr b. Muhammed 

b.Bekkâr Ġbn-i Bünân‟a okudu. Kur‟ân‟ı Ebû Abbâs Abdullah. Es-Sakr b. Nasr es-

Sükrî‟ye okudu. Kur‟ân‟ı Ebû Abdullah Muhammed b. Ġshâk el-Müseyyebî‟ye 

okudu. Kur‟ân‟ı babası Ebû Muhammed Ġshâk b. Muhammed el-Müseyyebî‟ye 

okudu. Kur‟ân‟ı Nâfi‟ye okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali Hasan b. el-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okudu Kur‟ân‟ı Ebû Hasan Ali b. 

Ahmed el-Hammâmî‟ye okudu. Kur‟ân‟ı Bekkâr b. Ahmed‟e okudu. Kur‟ân‟ı Ebû 

Ali el-Hasan b. Hüseyin el-Savvâf‟a okudu. Kur‟ân‟ı Ebî Hamdûn et-Tayyib b. 

Ġsmail Zühlî‟ye okudu. Kur‟ân‟ı Ebû Muhammed Ġshâk b. Muhammed el-

Müseyyebî‟ye okudu. Kur‟ân‟ı Nâfi‟ye okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye 

okudum. Kur‟ân‟ı Ebî Ali el-Hasan ibn-i Kâsım el-Vâsıt‟ye okudu. Kur‟ân‟ıEbi‟l-
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Ebî Mihrân er-Râzî kıraatini Ahmedeyn Ġbn-i Kâlûn ve Hulvanî‟ye okudu. Kıraatini Ebû Bekir 

NakkâĢ‟a okudu. Hicri 289 senesinde vefat etti. Ğâye, 1/216, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/235. 
764

en-Nehrî kıraatini rivâyetle Muhammed b. Ali b.Muhammed el-Hayyât‟tan okudu. Kıraatini hafız 

Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟ye okudu. Hemedânî, Ğâye, 1/369. 
765

Ebû Müslim el-Farazî Bağdat‟lıdır. Kıraatini arz ve sema yoluyla Ebû Hüseyin Ġbn-i Büyân‟dan 

almıĢtır. Muhammed b. Ali el-Hayyât kıraatini arz yoluyla ondan almıĢtır. Hicri 406 senesinde vefat 

etmiĢtir. Vefat ettiğinde 82 yaĢında idi. Hemedânî,  Ğâye, 1/491, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 364. 
766

HarabîBağdat‟lıdır. Kıraatini Ahmed b. el-EĢ‟âd‟dan almıĢtır. Ubeydullâh b. Muhammed b. Ebî 

Müslim el-Farazî kıraatini ondan okumuĢtur. Hicrî 260 senesinde doğdu. 344 senesinde de vefat etti. 

Hemedânî, Ğâye, 1/179. 
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Ferec Abdülmelik b. Bekrân el-Kattân en-Nehrevânî‟ye okudu. Kur‟ân‟ıEbî Hasan 

Ali b. Ahmed el-Hammâmî‟ye okudu. Kur‟ân‟ıEbü‟l-KâsımHibetullâhibn-i Ca‟fer b. 

Muhammed b. el-Heysem‟e okudu. Ebû Bekir Muhammed b. Abdurrahim b. ġeybe 

el-Asbahânî‟ye okudu. Kur‟ân‟ı Ebi‟Rebî‟ ibn-i Ehî er-RiĢdînî‟ye Mısır‟ın Fusdâd
767

 

Ģehrinde okudum. Meherete‟de
768

 okudum Kur‟an‟ı Ebi‟l-EĢ‟âd Âmir b. Suayd el-

Harasî‟ye 31 defa okuyarak hatmettim. Messîse‟de
769

 iki defa hatim yaptım, bazen de 

3.Kur‟ân‟ı Ebû Saîd Osman b. Saîd el-Mukalleb‟e “VerĢ” okudum. Kur‟ân‟ıNâfi‟ye 

okudum. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali Hasan b. Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber verdi. Yine Kur‟ân‟ı 

Ebü'l-Hasan Ali b. Ahmed el-Hammâmî‟ye, Ebî Muhammed Hasan b. Muhammed 

el- Fahhâm‟a
770

 okudu. Yukarıda ismi geçen iki kiĢi Kur‟an‟ı Ebû Bekir Muhammed 

b. Hasan b. Muhammed ibn-i Ziyâd en-NakkâĢ‟a okumuĢlardır. Bu ikisi ayrıca Ebî 

Rebî‟a Muhammed b. Ġshâk b Vehb b. A‟yen b. Sinân er-Rebeî‟ye okumuĢlardır. 

Yine bildirdiğine göre Kur‟ân‟ı Ebi‟l Hasan Ahmed b. Muhammed b. Abdullah b. 

Kâsım b. Nâfi‟ b. Ebî Bezzî‟ye okudu. Kur‟ân‟ıĠkrime b. Süleyman ibn-i Kesîr ibn-i 

Âmir‟e okudu Kur‟ân‟ı ġiblî b. Abbâd‟a, Ġsmail b. Abdullah b. Konstantin‟e okudu. 

O ikisi de, Abdullah Ġbn-i Kesîr‟e
771

 okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebî‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟den 

okudum. Yine bildirdiğine göre Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan b. Kâsım el-Vâasıtî‟ye 

okumuĢtur. Kur‟ân‟ı Ebü'l-Hasan Ali b. Ahmed el-Hammâmî‟ye okumuĢtur. Yine 

Kur‟ân‟ı Ebi‟l-Kâsım Hibetullâh Ġbn-i Ca‟fer‟e okumuĢtur. Kur‟ân‟ı Lehebî‟ye ve 

Ebü‟l-Hasan El-Bezzî‟ye okumuĢtur. Hammâmî dedi ki: Ebi‟l-Kâsım Hibetullâh‟a 

Leheb‟in ismini sordum. O da, bilmiyorum dedi. Hocamız Muhammed b. el-Hüseyin 

dediki: O, Ebû Abdurrahman Abdullah b. Ali Ġbn-i Abdullah‟tır. Hocamız diğer konu 

                                                           
767

Fusdûd, ف harfinin ötre veya kesrası ile okunur. ġiirin meĢhur olduğu bir Ģehirdir. Cemisi 

fesâdîd‟dır. Fusdâd Mısır‟da eski bir Ģehirdir. Bazıları bütün Ģehirlerin birleĢmiĢ Ģekline Fusdâd 

diyorlardı. Feyyûmî, Misbâhu‟l-Münîr, 472. 
768

Mehere Yemen‟de bir kabîlenin ismidir. Hamevî, Mu‟cemü‟l-Buldân, 5/234. 
769

Messîseġâm‟ın bilinen Ģehirlerinden birisidir, Mu‟cemü‟l-Buldân, 5/144. 
770

Kârî ve fakîh. Bağdat‟lıdır. Kıraatini Ebû Bekir NakkâĢBekkâr b. Ahmed Zeyd ibn-i EbîBilâl‟a 

okumuĢtur. Ebû Ali Ğulâmü‟l-Herrâs kıraatini ondan okumuĢtur. Hicri 408 senesinde vefat etmiĢtir. 

Hemedânî, Ğâye, 1/232, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/372, vefatı Ğâyetü‟n-Nihâye adlı eserde 340 

olarak geçmektedir, fakat bu yanlıĢtır. 
771

Bu isnâdı Hafız EbîÂlâ‟nın hocası Ebül-Izzel-Kalâsinî‟den Bezzî isnâdı ile yapmıĢtır. Bunu da Ġbn-

i Cezeri en-NeĢr adlı eserine Ğâye‟den alarak bildirmiĢtir. 
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Hibetullâh hususunda: Kur‟ân‟ı Lehebiyyîn‟den okudum, dedi. O ikisi dediler ki: 

Kur‟ân‟ı Ebü'l-Hasan el-Bezzî‟den okuduk. Hocamız Muhammed b. Hüseyin el-

Vâsıtî: Hammâmî o ikisinin ismini bilmiyor, dedi. Onlar Ebû Abdurrahman Abdullah 

b. Ali ve Ebû Ca‟fer Muhammed b. Muhammed b. Ahmed el-HâĢimiyyândır. Onlar 

Ebû Leheb b. Abdulmuttalib‟in çocuklarındandır. 

Hammâmî Hibetullâhın kıraati ile ilgili olarak ondan Ģüphe etmiĢtir ikisine veya o 

ikisinden birine fakat bana göre sahihtir -Tarîkı hariç- O ikisi arasında ihtilaf 

olmaksızın onlara kıraatini okumuĢtur. O ikisi de Bezziye okumuĢlardır. 

Dedim ki: Bunun sıhhatini Ebü‟l-Feth Ġsmail b. Fadl b. Asbahânî bana 

bildirdi. Dediler ki: Abdurrahman b. Hasan b. el-Hüseyin el-Mukrî er-Râzî bununla 

ilgili bize haberler verdi ve dedi ki: Kur‟ân‟ı Ali b. Ahmed‟e okudum. O da 

Hibetullâh‟a okudu. Hibetullâh‟ta Lehebiyyîn‟e okudu. Onlar Ebû Abdurrahman 

Abdullah b. Ali ve Ebû Ca‟fer Muhammed b. Muhammed b. Ahmed el-

HâĢimiyyeyn‟dir. Onlar Ebî Leheb b. Abdülmuttalib‟in çocuklarındandır. Ali b. 

Ahmed hususunda: hibetullâh kıraatini o ikisine mi? Ġkisinden birine mi? okuduğu 

noktasında Ģüphe vardır, bana göre sahip olan -tarîkı hariç- hibetullâh kıraatini o 

ikisine okumuĢtur. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye 

okudum. Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan b. Kâsım el-Vâsıtî‟ye okudu. Kur‟ân‟ıEbi‟l 

Hüseyin b. Abdullah b. el-Hadâri‟s-Sûsencirdî, Ebü‟l-KâsımBikr b. ġâzân el-Vâiz,
772

 

Ebü‟l-Hasan Ali b. Ahmed el-Hammâmî ve Ebi‟l-Ferec Abdülmelik b. Bekrân en-

Nehrevânî‟yeokumuĢtur. Onlar da kıraatlerini EbîÎsâBekkâr b. Ahmed b. Bekkâr b. 

Bünân‟aokumuĢlardır. Onların bildirdiklerine göre Kıraatini Ebû Bekir Ahmed b. 

Mûsâ ibn-i Abbâs Ġbn-i Mücâhid‟e okumuĢtur.
773

 

Kur‟ân‟ı Ömer Muhammed b. Abdurrahman b. Muhammed Hâlid b. Saîd b. 

Cürcete‟l-Mahsûmî Kunbûl‟e okumuĢtur. Bunu Hasan ibn-i Ahmed b. Hasan el-

Haddâd Ahmed b. Muhammed b. Yûsuf ve Ali b. Kâsım b. Ġbrahim bildirmiĢlerdir. 

DemiĢlerdir ki: Bunu Ebû Hafs Ömer b. Ġbrahim el-Kettânî ve Ebû Bekir Ahmed b. 
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Ebû‟l-Kâsım Bağdâdî el-Harabî, Kıraatini Muhammed b. Ali b. el-Heysem b. Allûn, Bekkâr b. 

Ahmed ve Zeyd ibn-i Ebî Bilal‟e okudu. Ebû Ali Ğulâmü‟l-Herrâs ve Ebû Bekir el-Hayyâd 

kıraatlerini ona okumuĢlardır. Hicrî 405 senesinde vefat etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 1/178, Zehebî, 

Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, 1/371. 
773

Bu Ġbn-i Mücâhid‟in Seb‟a adlı eserinin 92.sayfasında belirtilen isnâttır. 
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Mûsâ Ġbn-i Abbâs Ġbn-i Mücahid‟den bildirmiĢlerdir. Ve dedi ki: Abdullah Ġbn-i 

Kesîr kıraatıne gelince, ben bu kıraati Ebû Ömer Muhammed b. Abdurrahman b. 

Muhammed b. Hâlid Ġbn-i Saîd b. Cürcete‟l-Mahzûmî el-Mekkî‟ye hicrî 278 

senesinde Mekke‟de okudum. Yani Kunbûl‟e Kur‟ân‟ı Ahmed b. Muhammed b. Avn 

en-Nebbâl el-Kavvâs‟a okudu. Kunbûldediki: Ahmed b. Muhammed bana Ģu Ģekilde 

bildirdi. Kur‟ân‟ı Ebi‟l-Ahrîd Vehb b. Vâdıh‟a okudu ve Vehb‟de Kur‟ân‟ı Ġsmail b. 

Abdullah el-Kusd‟a okudu. Ġsmail de Kur‟ân‟ı ġibl b. Abbâd ve bilinen Ġbn-i 

MüĢkân‟a okumuĢtur. O ikisi de Kur‟ân‟ı Abdullah Ġbn-i Kesîr‟e okumuĢlardır. 

Konu ile ilgili olarak Nebbâl Vehb Kur‟ân‟ı Ġbn-i MüĢkân olarak bilinen kiĢi ve ġibl 

b. Abbâd‟a okumuĢtur.. Bu da Ahmed b. Mûsâ ve Ebû Bekir ez-Zeynebî isnâdı ile 

bildirilmiĢtir. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebî Ali el-Hasan b. Ahmed el-Hammâm‟a okudum. 

Kur‟ân-ı Ebü‟l-Hasan Ali b. Kâsım b. Ġbrahim el-Hayyâd‟a okuduğunu bildirdi. Yine 

Kur‟ân‟ı Ebi‟l-Ferec Muhammed b. Ahmed b. Ġbrahim b. Yûsuf eĢ- ġenebûzi‟ye 

okumuĢtur. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye 

okudum. Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan b. Kâsım el- Vâsıtî‟ye okuduğunu bana bildirdi. 

Kur‟ân‟ı Ebû Muhammed Abdullah b. el-Hüseyin el-Alevî‟ye Vâsıt Ģehrinde, Ebû 

Bekir Muhammed b. Nizâr b. Kâsım ibn-i Yahyâ ibn-i Abdullah b. Nizâr et-

Tikritî‟ye Camedet
774

 Ģehrinde Muhammed el-Hasan b. Ali ibn-i Muhammed b. 

BeĢĢâr es-Sâbûri‟ye Basra Ģehrinde okumuĢtur. Bunların hepsi de kıraatlerini Ebû 

Bekir Muhammed b. el-Hasan b. Muhammed en-NakkâĢ‟aokumuĢlardır. Ona dedim 

ki: Kur‟ân‟ı Ebû Bekir Muhammed b. Ġmrân ed-Dîneverî‟ye okudum, o da bana: Sen 

Kur‟ân‟ı Ebî Ġshâk Abdulvahap ibn-i Fuleyh‟e okudun, dedi. Hasan b. Ahmed b. 

Hasan el-Haddâd, Ali ibnü‟l-Kâsım Ġbrahim el-Hayyâd, Muhammed b. Ahmed b. 

Ġbrahim eĢ- ġenebûzi, Muhammed ibn-i Mûsâ b. Muhammed ibn-i Süleyman ez-

Zeynebî Ģöyle bildirdiler: 

Kur‟ân‟ı Ebû Muhammed Kâsım ibn-i Ahmed el-Hızâî‟ye okudum, yine dedi 

ki: Kur‟ân‟ı Abdullah ibn-i Fuleyh b. Rabâh el-Mekkî‟ye hocası Abdullah b. Âmir b. 

                                                           
774

Câmedet Kârîlerindendir. Kıraatini Ebû Bekir NakkâĢ, Hibetullâh ibn-i Ca‟fer ve Ġbn-i HiĢâm‟a 

okumuĢtur. Ebû Ali Ğulâm el-Herrâs kıraatini ondan okumuĢtur. Hemedânî, Ğâye, 2/269. 
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Küreyz‟e okudum. Kur‟ân‟ı Muhammed b. Sâbûn‟a ve ġibl b. Abbâd‟a
775

 

Mekkiyyeyn Ģehrinde okudum. O ikisi de kıraatlerini Ġsmail b. Abdullah b. 

Konstantinin‟e, Ġsmail b. Abdullah‟da kıraatini Abdullah ibn-i Kesîr‟e okumuĢtur. 

Ġbn-i Kesîr de kıraatini Mücâhid b. Cebr ve Dirbâs‟a -onun hocası Ġbn-i Abbâs- 

okumuĢtur.. Mücâhid ve Dirbâs kıraatlerini Ġbn-i Abbâs‟a okumuĢlardır. Ġbn-i 

Abbâs‟ta kıraatini Ubey ibn-i Ka‟b‟a okumuĢtur. Ubeyibn-i Ka„b‟da Rasulullah‟a 

(sav) okumuĢtur. Rasulullah‟ta (sav) Ubey ibn-i Ka‟b‟a okumuĢtur.
776

 

Kıraat-ı Ġbn Kesîr 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye 

okudum. Kur‟ân-ı Ebû Ali el-Hüseyin b. el- Kâsım el-Vâsıtî‟ye okudu. Kur‟ân‟ı Ebî 

Hasan Ali b. Muhammed b. Ömer b. Hafs el-Hammâmî‟ye okudu. Kur‟ân‟ı Ebi‟l 

Kâsım Zeyd b. Ali el-Kûfî‟ye okudu. Kur‟ân‟ı Ebû Ca‟fer Ahmed b. Ferâh b. Cibrîl 

el-Askerî ed-Darîr el-Müfessir‟e okudu. Kur‟ân‟ı Ebû Ömer ed-Dûrî‟ye okudu. 

Kur‟ân‟ı Ġsmail ve Nâfi‟ye okudu. Kur‟ân‟ı ikrime b. Süleyman b. Kesîr b. Âmirê 

okudu. Kur‟ân‟ı ġibl b. Abbâd‟a okudu. Kur‟ân‟ı Ġsmail b. Abdullah b. Konstantin‟e 

okudu. O ikisi de Abdullah b. Kesîr‟e okudu.
777

 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye 

okudum. Kur‟ân-ı Ebû Ali el-Hüseyin b. el- Kâsım el-Vâsıtî‟ye okudu. Kur‟ân‟ı Ebû 

Abdullah b. Hüseyin el-Alevî‟ye Vâsıt‟ta okudu. 
778

 Kur‟ân‟ı Abdullah b. Âmir el 

Kureyz‟in hocası Abdulvahhab b. Füleyh b. Rabâh el-Mekkî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Muhammed Kâsım ibn-i Ahmed el-Hızâî‟ye okudum, yine dedi 

ki: Kur‟ân‟ı Abdullah ibn-i Fuleyh b. Rabâh el-Mekkî‟ye hocası Abdullah b. Âmir b. 

Küreyz‟e okudum. Kur‟ân‟ı Muhammed b. Sâbûn‟a ve ġibl b. Abbâd‟a
779

 

Mekkiyyeyn Ģehrinde okudum. O ikisi de kıraatlerini Ġsmail b. Abdullah b. 

Konstantinin‟e, Ġsmail b. Abdullah‟da kıraatini Abdullah ibn-i Kesîr‟e okumuĢtur. 

Ġbn-i Kesîr de kıraatini Mücâhid b. Cebr ve Dirbâs‟a -onun hocası Ġbn-i Abbâs- 
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Kıraatini arz yoluyla Ġsmail el-Kust‟a okumuĢtur. Abdulvahab ibn-i Fuleyh kıraatini ondan rivâyet 

etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 1/279 
776

ĠrĢâd ve ta‟lîm niyetiyle. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/31. 
777

Bu isnadı Ebi‟l-Alâ Hocası Ebi‟Izz Kalâsinî‟den, O da isnadını da Bezzî‟den yapmıĢtır. 
778

Vâsıt‟ta önemli âlimlerden. Kur‟ân‟ı Ebû Bekr NakkâĢ ondan aldı. Ebû Ali Ğulâmü‟l-Herrâs 

Kur‟ân‟ı ondan okudu. Hemedânî, Ğâye, 1/95. 
779

Kıraatini arz yoluyla Ġsmail el-Kust‟a okumuĢtur. Abdulvahab ibn-i Fuleyh kıraatini ondan rivâyet 

etmiĢtir. Hemedânî, Ğâye, 1/98. 
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okumuĢtur. Mücâhid ve Dirbâs kıraatlerini Ġbn-i Abbâs‟a okumuĢlardır. Ġbn-i 

Abbâs‟ta kıraatini Ubey ibn-i Ka‟b‟a okumuĢtur. Ubey ibn-i Ka„b‟da Rasulullah‟a 

(sav) okumuĢtur. Rasulullah‟ta (sav) Ubey ibn-i Ka‟b‟a okumuĢtur.
780

 

 

Kıraat-ı Ġbn Âmir 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye 

okudum. Kur‟ân-ı Ebû Ali el-Hüseyin b. el- Kâsım el-Vâsıtî‟ye okudu. Yine Ebû 

Bekir Muhammed ibn-i Nizâr et-Tikritî‟ye Kur‟ân‟ın tamamını okudu. O da Kur‟an‟ı 

Ebi‟l-Kâsım Hibetullâh b. Ca‟fer b. Muhammed b. el-Heysem‟e okudu. O da Kur‟ân-

ı Ahmed b. Yezîd el-Hulvânî‟ye okudu. O da Ebi‟l-Velîd HiĢâm b. Ammâr b. Nusayr 

b. Ebân b. Meysere ibn-i Harîs‟e okudu. O da Abdullah ibn-i Âmir‟e okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebî‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. O da 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali Hasan b. el-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okudu. O da Ebi‟l-Ferec 

Abdülmelik b. Bekrân Nehrevânî‟ye okudu. O da Kur‟ân-ı Ebi‟l-Kâsım Zeyd b. Ali 

el-Kûfî‟ye okudu. O da Kur‟ân-ı Ebû Bekir Muhammed b. Ahmed ed-Dâcûni‟ye 

okudu. O da Kur‟ân-ı Ebü'l-Hasan Ahmed b. Muhammed b. Mâmeveyh‟e okudu.
781

 

O daKur‟ân-ı Ebû Muhammed Ahmed b. Muhammed el-Beysânî‟ye okudu. O da Ebî 

Ali Ġsmail b. el-Huveyris‟e okudu. Yukarıda ismi geçen kârîlerin hepsi de Ebi‟l-

VelîdHiĢâm b. Ammâr b. Nusayr es-Sülemî‟ye okudular. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebî Ali Hasan b. Ahmed b. Hasan el-Haddâd‟a okudum. 

O da dedi ki: Kur‟ân-ı Isfahân‟da Abdurrahman b. Ahmed b. Hasan el-Mukrii‟r-

Râzî‟ye okudum. O da Kur‟ân-ı Ġsmail b. el-Fadl b. Ahmed es-Serrâc‟a, Mansûr b. 

Muhammed b. Hasan b. Muhammed ibn-i Süleym‟e, Muhammed b. Ġbrahim b. 

Muhammed el-Müzekkî‟ye okudu.
782

 Kendisine Kur‟ân okunan bu kârîler dediler ki: 

Ebü‟l-Fadl Abdurrahman b. Ahmed b. Hüseyin el-Mukrî bize Ģöyle dedi: Kur‟an‟ı 

ġâm‟da Ebü'l-Hasan Ali b. Dâvûd b. Abdullah ed-Dârâni‟ye okudum. O da Kur‟ân-ı 

Ahrâm diye bilinen Ebü'l-Hasan Muhammed b. en-Nadr er-Rabî‟ye okudu. O da 

Kur‟ân-ı Ebû Abdullah Harun b. Mûsâ b. ġerîki‟l-AheĢ‟e okudu. 

                                                           
780

ĠrĢâd ve ta‟lîm niyetiyle. Hemedânî, Ğâye, 1/101. 
781

Kıraatini HiĢâm‟a okudu. Ebu Bekr Dâcûnî‟de Kur‟ân‟ı Ona okudu. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-

Nihâye, 1/128, Hemedânî, Ğâye, 1/103.  
782

Ebû Sehl el-Asbahânî, Kıraatini Ebü‟l-Fadl er-Râzî‟den rivayet etmiĢtir. Ebi‟l-Alâ el-Hemedânî 

kıraatini ondan rivayet etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 2/45, Hemedânî, Ğâye, 1/104. 
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Kur‟ân‟ın tamamını Ebî‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye 

okudum.
783

 O Kur‟ân-ı Ebû Ali el-Hasan b. el-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okudu. O da 

Kur‟ân-ı Ebü‟l-Ferec Abdülmelîk b. Bekrân el-Kattân‟a okudu. O da Kur‟ân-ı Ebü‟l-

Kâsım Hibetullâh b. Ca‟fer‟e okudu. O da Kur‟ân-ı Ebû Abdullah Harun b. Mûsâ el-

AhfeĢ‟e okudu. AhfeĢ‟te Kur‟ân-ı Ebî Amr Abdullah b. Ahmed b. BiĢr ibn-i 

Zekvân‟a okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye 

okudum. Kur‟ân-ı Ebî Ali el-Hasan b. el-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu bildirdi. O 

da Kur‟ân-ı Vâsıt‟ta Muhammed Abdullah b. Hüseyin el-Alevî ye, Ebi‟l-

FerecAbdülmelîk b. Bekrân el-Kattân‟a, Ebü‟l-Kâsım Bekir b. ġâzân el-Vâız‟e ve 

Ebi‟l Hasan Ali b. Ahmed el-Hammâmî‟ye okudu.
784

 Kur‟ân‟ın tamamını EbîGâlib 

Abdullah b. Mensûr b. Ahmed el-Bağdâdî‟ye okudum. O Kur‟ân-ı Ebi‟l-Hattâb 

Ahmed b. Ali es-Sûfî‟ye, Ebü‟l-Hasan Ali b. Muhammed el-Hammâmî‟ye okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebî Abdullah Muhammed b. Ġbrahim el-Ezcâi‟l-Verdî‟ye 

Bağdat‟ta okudum. O Kur‟an‟ı Ebî MeĢ‟âr Abdülkerîm b. Abdussamed ibn-i 

Muhammed et-Taberî‟ye Mekke‟de okudu.
785

 O da Kur‟ân‟ı Ebi‟l-Kâsım Ali b. 

Muhammed b. Ali el-Alevî el-Harrâni‟ye okudu. 

ġu ana kadar ismi geçen âlimler dediler ki: Kur‟ân-ı Ebû Bekir Muhammed b. 

el-Hasan b. Muhammed en-NakkâĢ‟a okuduk. O Kur‟ân‟ı Ebû Abdullah Harun b. 

Mûsâ el-AhfeĢ‟e okudum, dedi. O da Kur‟ân-ı EbîAmr Abdullah b. Ahmed b. BiĢr‟e-

Ġbn-i Zekvân- okudu. Ġbn-i Zekvân‟da dedi ki: Kur‟an‟ı Eyyüb ibn-i Temîm et-

Temîmî‟ye okudum. O da Kur‟ân-ı Yahyâ b. el-Hâris ez-Zemârî‟ye okudum, dedi. O 

da Kur‟ân-ı Ebî Ġmrân Abdullah b. Âmir el-Yahsabî‟ye okudum, dedi. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebî Ali Hasan b. Ahmed b. Hasan el-Haddâd‟a okudum. 

O Kur‟ân-ı Ebi‟l-Kâsım Abdullah Muhammed b. Ahmed el-Attâr‟a okuduğunu 

söyledi. O da Kur‟ân‟ı Ebû Bekir Abdullah b. Muhammed b. Muhammed b. Fûrek b. 

Atâ b. Mihyâr‟a -Gabbâb diye bilinen müfessir kârî- okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Bekir 
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Kıraatini Ebi‟l-Izz el-Kalânisî isnadıyla almıĢtır. 
784

Ebi‟l-Alâ el-Hemedânî isnadını hocası Ebi‟l-Izz el-Kalânisî‟den Ġbn Zekvân isnadıyla rivayet 

etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/139, 140, Hemedânî, Ğâye, 1/106. 
785

Mekke Ġmamlarındandır. Kıraatini Ebü‟l-Kâsım Ali b. Muhammed b. Ali ez-Zeydîyye‟den 

Harrân‟da okumuĢtur. Muhammed b. Ġbrahim el-Ezcâhî Liebîverdi kıraatini ondan okumuĢtur. H. 

478‟te vefat etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/401, Hemedânî, Ğâye, 1/106. 



186 
 

Muhammed b.Ahmedibn-i Ömer er-Remlî‟ye -Dâcûnî- okudu. O da Kur‟ân‟ıEbi‟l 

Abbâs EbîAmr Abdullah b. Ahmed b. BeĢîr Ġbn-i Zekvân ed-DımıĢkî‟ye okudu.
786

 

Kıraat-ı Ebî Amr 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Gâlib Ahmed ibn-i Ubeydullâh b. Muhammed el-

Muâyir en-Nehrî el-Bağdâdî‟ye okudum. O Kur‟an‟ı Ebû Muhammed Abdullah b 

Muhammed b. Mekkîibn-i Abdullah b. Ġbrahim es-Sevvâk‟a okudu. O da Kur‟an‟ı 

Ebi‟l-Ferec Muhammed b. Ahmed b. Ġbrahim eĢ-ġenebûzi‟ye okudu.
 787

 Kur‟ân‟ın 

tamamını Ebül-Feth Ġsmail b. Fadl b. Ahmed es-Serrâc es-Asbahânî‟ye okudum. 

Kur‟an‟ı Ebi‟l-Fadl Abdurrahman b. Ahmed b. Hasan el-Mukrî er-Râzî‟ye 

okuduğunu bildirdi. Kur‟ân‟ın tamamını Ebûl-Izz Muhammed el-Hüseyin el-

Vâsıtî‟ye okudum. Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ġbnü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okudu. Yine 

o Kur‟an‟ı Vâsıt‟ta hicrî 389 senesinde Ebi‟l-Kâsım Beytullâh b. Ġbrahim b. 

Muhammed‟e -Mukrî Ebî Kurrate- okudu.
788

 

Yukarıda ismi geçen kıraat âlimleri dediler ki: Kur‟ân‟ı Ebû Bekir Ahmed 

ibn-i Mûsâ b. Abbâs Ġbn-i Mücâhid‟e okuduk. O da dedi ki: Kur‟an‟ı Ebîz-Za‟râi 

Abdurrahman ibn-i Abdûsed-Dekkâk‟a okudum. Kur‟an‟ı Ebî Ömer Hafsb. Ömered-

Dûrî‟ye okudu. O da dedi ki: Kur‟ân‟ı Ebû Muhammed Yahyâ Ġbnü‟l-Mübârek 

ibnü‟l-Muğîre‟ye el-Adevî-Yezîdî- okudum. O da dedi ki: Kur‟ân‟ı Ebî Amr‟a 

okudum. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟an‟ı Ebû Ali el-Hasan Ġbnü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye Okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Ali 

el-Hasan Ġbnü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okudu. O da Kur‟an‟ı Ebi‟l-Ferec Abdülmelîk 

ibnü‟l-Bekrân el-Kattân‟a okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Hasan Muhammed b. 

Abdullah b. Muhammed Ġbn-i Mürre en-NakkâĢ‟a okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Bekir 

ibn-i Mücâhid‟e okudu. Ġbn-i Mücâhid‟de Kur‟ân‟ı Ebîz-Za‟râ‟ya okudu. O da 
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Ebi‟l-Alâ el-Hemedânî isnadını hocası Ebî Ali Haddâd‟dan, O‟da Sûrî‟den, O‟da Ġbn Zekvân‟dan, 

Oda Ġbn Âmir‟den rivayet etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/442, 140, Hemedânî, Ğâye, 1/107. 
787

Ebi‟l-Alâ el-Hemedânî isnadını hocası Ebî Ğâlip en-Nehrî‟den, O‟da ed-Dûrî‟den, O‟da Yezîd‟den, 

Oda Ebî Amr‟dan rivayet etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/126, 140, Hemedânî, Ğâye, 1/108. 
788

TanınmıĢ kârîlerdendir. Ebî Amr harflerle ilgili rivayetleri arz yoluyla Ebi Bekr Ġbn Mücâhid‟den 

naklen yapmıĢtır. Hasan b. el-Kâsım el-Vâsıtî kıraatını 389 senesinde ondan rivayet etmiĢtir. Ġbnü‟l-

Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/483, Hemedânî, Ğâye, 1/109. 
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Kur‟ân‟ı Ebî Ömer ed-Dûrî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebî Muhammed el-Yezîdî‟ye 

okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebî Amr‟a okudu.
789

 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Gâlib Ahmed b. Ubeydullâh b. Muhammed en-

Nehrî‟ye okudum. O da Kur‟an‟ı Ebû Muhammed Abdullah b. Muhammed b. Mekkî 

b. Abdullah Ġbn-i Sivvâk‟a okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebî Hafs Ömer b. Ġbrahim el-

Kettânî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Abdullah Ahmed b. Abdullah b. Harun‟a es-

Saydalânî -Verrâk- okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

O Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan ibnü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebü‟l-

Ferec Abdülmelîk b. Bekrân‟a, Ebi‟l-Kâsım Bekr b. ġâzân‟a, Ebü‟l-Hasan el-

Hammâmî‟ye, Ebû Muhammed el-Fahhâm‟a okudu. Onlarda Kur‟an‟ı Ebü‟l-Kâsım 

Zeyd b. Ali el-Kûfî‟ye okudular. Onların bildirdiğine göre Kur‟ân‟ı Ahmed Ġbn-i 

Ferâh‟a okudu. Dedi ki Kur‟ân‟ı Ebû Ömer Eddûrî‟ye okudum. O‟da Ebû 

Muhammed el-Yezîdî‟ye okudu. Oda Ebî Ömer‟e okudu.
790

 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

O da Kur‟ân‟ı Hasan Ġbnü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebü'l-Hasan 

Ali b. Ahmed ibn-i Ömer el-Hammâmî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ıEbî Tâhir 

Abdulvâhid b. Ömer b.Muhammed ibn-i Ebî HâĢim‟e okudu. Ebû Tâhir bu arada 

dediki: Ebû Abdullah Muhammed Ġbn-i Abbâs b. Muhammed b. Ebî Muhammed el-

Yezîdî bu haberi bize bildirdi. Bu da Ģuydu: Babamın kitaplarında Ģunlar yazılıydı: 

onda ne varsa onu gördük ve yazdık. o Ebû Abdurrahman Abdullah b. Ebî 

Muhammed el-Yezîdî, O da Ebû Muhammed el-Yezîdî‟den bahsediyordu. Ve dedi 

ki, bütün bunları Ebû Amr‟a okudum. 

Kur‟ân‟ın tamamını Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. O da 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ġbnü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû 

Bekir Muhammed b. Nizâr Ġbnü‟l-Kâsım b. Yahyâ et-Tikritî‟ye bütünüyle, yine 

Kur‟ân‟ı Ebû Abdullah Muhammed b. Ahmed ibn-i Muhammed b Abdullah b. 

                                                           
789

Ebi‟l-Alâ el-Hemedânî isnadını hocası Ebi‟l-Izz el-VÂsıtî‟den O‟da ed-Dûrî‟den, O‟da Yezîd‟den, 

Oda Ebî Amr‟dan rivayet etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/124, Hemedânî, Ğâye, 1/110. 
790

Ebi‟l-Alâ el-Hemedânî isnadını hocası Ebi‟l-Izz el-Vâsıtî‟den O‟da ed-Dûrî‟den, O‟da Yezîd‟den, 

Oda Ebî Amr‟dan rivayet etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/128, 130, Hemedânî, Ğâye, 1/111. 
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Ya‟kûb el-Iclî el-Lâlekî‟ye Basra‟da okudu. O ikisi de Kur‟ân‟ı Ebû Bekir Ahmed b. 

Nasr b. Mansûr b. Abdülmecîd eĢ-ġezâî‟ye okumuĢlardır.
791

 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Bekir Muhammed b. el-Hüseyin eĢ- ġeybânî‟ye 

okudum. Kur‟an‟ı Ebû Bekir Muhammed b. Ali b. Muhammed el-Hayyâd‟a 

okuduğunu haber verdi. O da Kur‟ân‟ı Bağdat‟ta Ebû Bekir Muhammed Ġbnü‟l 

Muzaffer b. Ali b. Harbi‟d-Dîneverî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hüseyin b. 

Muhammed b. HabeĢ b. Hamdâned- Dîneverî‟ye okudu.
792

 O da Kur‟an‟ı Ebî Ġmrân 

Mûsâ b. Cerîr er-Rakkî‟ye okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Bana Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hüseyin Ġbnü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber verdi. 

O Kur‟ân‟ı Kadı Ebi‟l-Alâ Muhammed b. Ali b. Ahmed b. Ya‟kûb el-Vâsıtî‟ye 

okudu. O da Kur‟ân‟ı Hüseyin ibn-i Muhammed b. HabeĢ el-Mukrî Dîneverî‟de hicrî 

370 senesinde okudu. O da Kur‟ân‟ı Rakka‟da Ebî Ġmrân Mûsâ b. Cerîr er-Rakkî‟ye 

hicrî 370 senesinde okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû ġuayb Sâlih b. Ziyâd es-Sûsî‟ye 

okudu. O da Kur‟an‟ı Ebû Muhammed el-Yezîdî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû 

Amr‟a okudu.
793

 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Ali Hasan b. Ahmed b. Hasan el-Haddâd‟dan 

okudum. O da Kur‟an‟ı Ebü‟l-Hasan ibnü‟l-Kâsım b. Ġbrahim el-Hayyâd‟dan okudu. 

O da Kur‟ân‟ı Ebî Hafs Ömer b. Ġbrahim b. Ahmed el-Kettânî‟ye okudu. O da 

Kur‟ân‟ı Ebû Îsâ Bekkâr b. Ahmed b. Bekkâr‟a okudu. O da Kur‟an‟ı Ebû Ali Hasan 

b. el-Hüseyin el-Savvâf‟a okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Ca‟fer Muhammed ibn-i Gâlib‟e 

okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Nuaym ġucâ‟ bin ebî Asra‟l-Belhî‟ye okudu. O da 

Kur‟ân‟ı Ebî Amr‟a okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

O da Kur‟ân‟ı Ebû Ali Hasan Ġbnü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okudu. O da Kur‟an‟ı 
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Basra‟nın meĢhûr imamlarındandır. Kıraatini Ġbn ġenebûz‟e okumuĢtur. Muhammed b. Nazzâr et-

Tikritî ve Muhammed b. Ahmed el-Lâlikâî kırattlerini ona okumuĢlardır.  Hicrî 373 senesinde vefat 

etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/144, Hemedânî, Ğâye, 1/113. 
792

Âlim, muttakî bir kiĢidir. Kıraatini Musa b. Cerîr er-Rakkî‟ye okudu. Muhammed b. Muzaffer ed-

Dîneverî ve Kadı Ebü‟l-Âlâ el-Vâsıtî kıraatlerini ona okumuĢlardır. Hicrî 373 senesinde vefat etmiĢtir. 

Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/250, Hemedânî, Ğâye, 1/114. 
793

Ebi‟l-Alâ el-Hemedânî isnadını hocası Ebi‟l-Izz el-Vâsıtî‟den, O‟da Sûsî‟den, O‟da O‟da 

Yezîd‟den, Oda Ebî Amr‟dan rivayet etmiĢtir Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/132, 140, Hemedânî, Ğâye, 

1/115. 
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Basra‟da Ebü'l-Kâsım Ali b. el-Hüseyin b. Abdullah eĢ-ġafiî‟ye okudu.
794

 O da 

Kur‟ân‟ı Ebû Bekir Muhammed Ġbnü‟l- Hasan b. Muhammed en-NakkâĢ‟a okudu. O 

da Kur‟ân‟ı Ebû Abdurrahman Medyen b. ġuayb el-Cemmâl el-Basrî es-Sûfî -

Merdeveyh- e okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Abdullah Muhammed b. Yahyâ el-Kutî‟ye, 

Hasan ibn-i Rıdvân‟a okudu. O ikisi de Kur‟an‟ı Ebû Zeyd Saîd b.Evs el-Ensârî ye -

idğâm ve izhârla- okudular. Yine O ikisi Kur‟ân‟ı Ebî Amr‟a okudular. 

Kıraat-ı Ya’kûb 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Ali Hasan b. Ahmed b. Hasan el-Haddâd‟a okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Kâsım Abdullah b. Muhammed b. Ahmed el- Attâr‟a okuduğunu 

haber verdi. O da Kur‟ân‟ı Ebû Ca‟fer Muhammed b. Ca‟fer Muhammed et 

Temîmi‟ye, Ebü‟l-Hasan Ali b Muhammed b. Abdullah ibn-i Abbâs‟a fakîh, zâhid -

Ġbn-i Ebûlete- okudu. O ikisi de Kur‟an‟ı Ebû Tayyip Muhammed b. Ahmed b. 

Yûsuf el-Bağdâdî‟ye okudular. Yine O ikisi Kur‟ân‟ı Ebû Abdullah Zübeyr Ahmed 

b. Süleyman ez-Zübeyrî‟ye okudular. O Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Hasan Ravh b. Abdülmü‟min 

en-Nahavi‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Muhammed Ya‟kûb ibn-i Ġshâk el-

Hadramî‟ye okudu.
795

 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye 

Okudum. O Kur‟ân‟ı Ebû Ali Hasan ibnü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okudu. O da Kur‟an‟ı 

Ebû Bekir Muhammed Ġbn-i Nizâr ibnü‟l-Kâsım b. Yahyâ b. Abdullah b. Nizâr et-

Tikritî‟ye bütünüyle, kadı Ebi‟l-Hüseyin Ahmed ibn-i Abdülkerîm b. Abdullah eĢ-

ġînizî‟ye Basra‟da okudu. O ikisi de Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Hasan Ali b. Muhammed b. 

Ġbrahim b. HuĢnâm el-Mâlikî‟ye okudular. Yine o ikisi Kur‟an‟ı Ebü‟l-Abbâs 

Muhammed b. Ya‟kûb b. Haccâc b. Muâviye b. Zebrakân b. Sahr et-Teymî el-

Muaddel‟e -Teymullâh b. Sa‟lebe‟den naklen- okudular. O Kur‟ân‟ı Ebû Bekir 

Muhammed Ġbn-i Vehb b. Yahyâ b. Alâ b. Abdülhakim b. Ubey b. Hilâl es-Sakafî, 

el-Basrî‟ye okudu. O da Kur‟an‟ı Ravh b. Abdülmü‟min‟e okudu. O da Kur‟ân‟ı 

Ya‟kûb‟a okudu.
796
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Kıraatini Ebû Bekr NakkâĢ‟tan arz yoluyla almıĢtır. Ebû Ali Ğulâm el-Herrâs kıraatini ondan arz 

yoluyla almıĢtır. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/533, Hemedânî, Ğâye, 1/116. 
795

Ebi‟l-Alâ el-Hemedânî isnadını hocası Ebî Ali Haddâd‟dan, O‟da Ravh‟tan, O‟da Ya‟kûb‟tan 

rivayet etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/185, 140, Hemedânî, Ğâye, 1/118. 
796

Ebi‟l-Alâ el-Hemedânî isnadını hocası Ebi‟l-Izz el-Vâsıtî‟den O‟da Ravh‟tan, O‟da Ya‟kûb‟tan 

rivayet etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/183, 140, Hemedânî, Ğâye, 1/119. 
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Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Ali Hasan b. Ahmed b. Hasan el-Haddâd‟a okudum. 

O da Kur‟ân‟ıEbü‟l-Kâsım Abdullah b. Muhammed el-Attâr‟a okuduğunu haber 

verdi. O da Kur‟ân‟ı Ebû Ca‟fer Muhammed b. Ca‟fer et-Temîmî‟ye okudu. O da 

Kur‟ân‟ı Ebû Hasan Ali b. Muhammed b. Abdullah ez-Zâhid‟e okudu. O ikisi 

Kur‟ân‟ı Ebû Tayyib Muhammed b. Ahmed el- Bağdâdî‟ye okudu. O ikisi Kur‟ân‟ı 

Ebû Bekir Muhammed b. Harun ibn-i Nâfi‟ et-Temmâr‟a okuduklarını bildirdiler. O 

Kur‟ân‟ı Ebû Abdullah Muhammed b. Mütevekkil el-Lü‟lüî‟ye -Ruveys diye 

lakaplandırılan- okudu. O da Kur‟ân‟ı Ya‟kûb‟a okudu.
797

 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. O 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Ali Hüseyin Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber 

verdi. O da Kur‟ân‟ı Ebû Hasan Ali b. Ahmed b. Ömer el-Hammâmî‟ye okudu. O da 

Kur‟an‟ı Ebü‟l-Kâsım Abdullah b. Hasan b. Süleyman en-Nahhâs‟a okudu. O da 

Kur‟an‟ı Ebû Bekir Muhammed b. Harun b. Nâfi‟ et-Temmâr‟a okudu. O da 

Kur‟ân‟ı Ebû Abdullah Muhammed b.el-Mütevekkil el-Lü‟lüî‟ye -Ruveys- okudu. O 

da Kur‟an‟ı Ya‟kûb‟a okudu.
798

 

Kıraat-ı Âsım 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Bekir Muhammed b. el-Hüseyin b. Ali eĢ-

ġeybânî‟ye okudum. O Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Bekir Muhammed b. Ali b. 

Muhammed El-Hayyât‟tan okuduğunu haber verdi. O da Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Kâsım Bekr 

b. ġâzân‟dan okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Îsâ Bekkâr b. Ahmed‟den okudu. O da 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali Hasan b. el-Hüseyin el-Savvâf‟tan okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû 

Bekir‟den okudu. Ebû Bekir‟de Kur‟ân‟ı Âsım‟dan okudu.
799

 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟den 

okudum. O Kur‟ân‟ı Ebû-Fevâris Muhammed Ġbn-i Abbâs es-Sarîfînî‟ye -Ukberâ 

zamanında- okudu. O da Kur‟an‟ı Ebî Hafs Ömer b. Ġbrahim el-Kettânî‟ye okudu. Ve 

dedi ki: Kur‟an‟ı Ebû Bekir b. Mûsâ Ġbn-iAbbâs Ġbn-i Mücâhid‟e okudum. Ġbrahim b. 

Ahmed b. Ömer el-VekiîKur‟ân‟ı baĢtan sona babasından, Yahyâ‟dan, Ebû 

Bekir‟den ve son olarakta Âsım‟dan okuduğunu haber verdi. 
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Ebi‟l-Alâ el-Hemedânî isnadını hocası Ebî Ali Haddâd‟dan, O‟da Ruveys‟ten, O‟da Ya‟kûb‟tan 

rivayet etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/182, 140, Hemedânî, Ğâye, 1/120. 
798

Ebi‟l-Alâ isnadını seçkin tarîkten yapmıĢtır. Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/180, 140, Hemedânî, Ğâye, 

1/121. 
799

Ebi‟l-Alâ isnadını hocası Ebû Bekr eĢ-ġeybânî‟den, O‟da (Ebû Bekr) ġu‟be‟den, oda Âsım‟dan 

rivayet etmiĢtir. . Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/146, Hemedânî, Ğâye, 1/122. 
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Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. O 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Ali Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber 

verdi. O da Kur‟ân‟ı kadı Ebû Abdullah Muhammed b. Abdullah b. el-Hüseyin b. 

Abdullah b. Yahyâ b. Hâlid el-Cu‟fî‟ye -Ġbn-i Herevân-
800

 Kûfe‟li, Ebi‟l-Hasan 

Muhammed ibn-i Ca‟fer b. Muhammed b. Harun en-Nehâvî et-Temîmî-Ġbn-iNeccâr- 

a okudu. O ikisi de Kur‟an‟ı Ġbn-i Abbâs Muhammed b. el-Hasan b.Yûnus Ġbn-i 

Kesîr el-Hüzelî en-Nahavî‟ye okumuĢlardır. Ġbn-i Yûnus öyle dedi: Ġbn-i Ġmrân 

Kur‟ân‟ın tamamını bana harf harf öğretti. Secdelere varıncaya kadar, Fâtihatü‟l-

Kitaâb‟a kadar, Kur‟ân‟ın tamamını lafzından aldım, öğrendim. Kur‟ân‟ı ona arz 

yoluyla okudum ve 13 defa hatim yaptım. Bu her seferinde baĢından sonuna kadar 

idi. Ġbn-i Ġmrân‟a: Kur‟ân‟ı sana kim öğretti? Dedim. Muhammed Ġbn-i Gâlib es-

Sayrafî dedi. O sika idi. dedi ki: Muhammed ibn-i GâlibKur‟ân‟ı Ebû Yûsuf, Ya‟kûb 

b. Halîfe b. Saîd b. Kaz‟ate et-Temîmî el-A‟Ģâ‟dan öğrendiğini haber verdi. Ebû 

Yûsuf‟ta Kur‟ân‟ı Ebû Bekir‟den öğrendiğini haber verdi. Ebû Bekir‟de Kur‟ân‟ı 

Âsım‟dan öğrendiğini bildirdi.
801

 

Hocamız Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtîdediki: Hocam Ebû Ali bana 

Ģöyle dedi: Kadı Cu‟fî: ben, Yezîdibn-i Ebî Bilâl baĢarımızı Ebü‟l-Abbâs ibn-i 

Yûnus‟tan aldık. Cu‟fî zamanının önemli Ģahsiyetlerinden biriydi, insanlar ondan 

Kur‟an ve hadis öğrenmek için her taraftan yolculuk yapıyor, geliyorlardı. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye 

okudum. O Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber 

verdi. O da Kur‟ân‟ıEbü‟l-Hasan Muhammed b. Ca‟fer b. Muhammed en-Neccâr‟a 

Okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan b. Dâvûd b. Hasan b. Avn b. Münzir b. 

Sabîh el-KuraĢî el-Mukrî en-Nahavî -Nakkâr- a okudu. O da Kur‟an‟ı Ebû Bekir 

ġu‟be b. AyyâĢ‟a okudu. O da Ebû Bekir Âsım Ġbn-i Ebî‟n-Nücûd el-Esedî‟ye 

okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l-Izz Muhammed b. El-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye 

okudum. O Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber 

                                                           
800

Güvenilir kârîlerden. Kıraatini Muhammed b. el-Hasan b. Yûnus b. en-Nahvî ve Hammâd b. 

Ahmed el-Kûfî‟den almıĢtır. Ebû Ali Ğulâm el-Harrâs kıraatini ondan arz yoluyla almıĢtır. Hicrî 402 

senesinde vefat etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 2/177, Hemedânî, Ğâye, 1/124. 
801

Ġbnü‟l-Cezerî Ġbn Yûnus‟tan nakletmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 2/530, Hemedânî, Ğâye, 

1/125. 



192 
 

verdi. O da Kur‟ân‟ı Ebû Abdullah Muhammed b. Abdullah el-Cu‟fî‟ye okudu. O da 

Kur‟ân‟ı Ebû Hasan Ammâd b. Ahmed b. Hammâded-Darîr‟e okudu.
802

 O da 

Kur‟an‟ı Ebû Bekir‟e okudu. O da Âsım‟a okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye 

okudum. O Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber 

verdi. O da Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Hasan Ali b. Muhammed b. Mûsâ es-Sâbûni‟ye Bağdat‟ta 

okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Kâsım Zeyd b. Ali el-Kûfî‟ye okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Bekir Muhammed b. el-Hüseyin b. Ali eĢ-

ġeybânî‟ye okudum. O Kur‟an‟ı Ebû Bekir Muhammed b. Ali b. Muhammed el-

Hayyâd‟a okuduğunu haber verdi. O da Kur‟an‟ı Ebü‟l-Hüseyin Ahmed b. Abdullah 

es-Sûsencirdî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû ġuayb Hammâd b. ebîZiyâd el-

Hammâmi‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ıÂsım‟a okudu. Hammâd aynı zamanda Kur‟ân‟ı 

Ebû Bekir‟e de okudu. Uleymî‟de Kur‟ân‟ı Ebû Bekir‟e okudu.
803

 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Ali el-Hasan b. Ahmed el-Haddâd‟a okudum. O da 

Kur‟ân‟ı Ebû Abdullah Ahmed b. Muhammed b. el-Hüseyin b. Yezdete el-Hayyâd 

el-Milencî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Muhammed Yahyâ b. Muhammed el-

Ulemî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Hammâd b. Ebî Ziyâd‟a okudu. O da Kur‟ân‟ı 

Âsım‟a okudu. Hammâd Kur‟ân‟ı aynı zamanda Ebû Bekir ve Âsım‟a okudu. Ahmed 

b. Ali b. Muhammed el-Asbahânî‟nin, Ahmed b. Fadl b. Muhammed el-

Bâtırgânî‟den, O da Muhammed b. Ca‟fer b. Muhammed el-Mukrî el-Cürcânî‟den, O 

da Yûsuf ibn-i Muhammed‟in
804

 böyle dediğini iĢitti: Kur‟ân‟ı 90 yaĢında iken 

Ulemî‟ye okudum. Yûsuf dedi ki: Ulemî hicrî 150 senesinde doğdu. Kur‟an‟ı hicrî 

170 senesinde Ebû Bekir b. AyyâĢ‟a okudu. Hicrî 243 senesinde vefat etti. Yûsuf 

dedi ki: Hicrî 218 senesinde doğdum. Kur‟ân‟ı Ulemî‟den hicrî 240 veya 241 

senesinde okudum. Ulemî‟nin vefatından iki sene önce. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Ali el-Hasan b. Ahmed el-Haddâd‟a okudum. O da 

Kur‟ân‟ı Ebû Abdullah Ahmed b. Muhammed b. el-Hüseyin b. Yezdete el-Hayyâd 
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Hammâd ed-Darîr malum senedini Ğâyetü‟n-Nihâye‟de Ġbn Mihrân maddesinde sayfa 46‟da sonuna 

kadar okumuĢtur.  
803

Ebi‟l-Alâ isnadını hocası Ebû Bekr eĢ-ġeybânî‟den, O‟da Uleymî‟den, oda Âsım‟dan rivayet 

etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/150, Hemedânî, Ğâye, 1/128. 
804

Bağdatlıdır. MeĢhur Kârîlerdendir. Kıraatini Yûsuf b. Ya‟kûb el-Esam‟a okumuĢtur. Ebü‟l-Fadl el-

Huzâî kıraatini buna okumuĢtur. Hicrî 370 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 

2/403, Hemedânî, Ğâye, 1/129. 
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el-Milencî‟ye okudu. Milencî: Kur‟ân‟ı Basra‟da mescide Ebü‟l-Hasan Ali b. 

Muhammed el- Ensârî‟ye, Ebü‟l-Abbâs Ahmed b. Sehl b. el-Feyrûzân el-ÜĢnâni‟ye, 

Ebû Muhammed Ubeyd b. es-Sabbâh‟a, Ebû Ömer Hafsibn-i Süleyman el-Bezzâz‟a 

ve Âsım‟a okudum, dedi.
805

 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin b. Bündâr el-

Vâsıtî‟ye okudum. Kur‟an‟ı Ebû Ali el-Hasan Ġbnü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu 

haber verdi. O da Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Hasan Ali b.Muhammed el-Hammâmî‟ye Okudu. 

O da Kur‟ân‟ı Ebu Bekir Ahmed b. Abdurrahman b. Fadl b. Hüseyin el-Buhterî ed-

Dekkâk –Velî‟ye okudu. Kur‟ân‟ı Hafs‟a, O da Âsım‟a okudu.
806

 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebî Mansûr Muhammed b. Ali b. Mansûr b. Abdülmelîk 

b. Ġbrahim Ġbn-i Ferrâ‟ya okudum. Kur‟ân‟ı Ebû Bekir Muhammed b. Ali b. 

Muhammed el-Mukrî el- el-Hayyâd‟a okuduğunu haber verdi. O da Kur‟ân‟ıEbi‟l-

Hüseyin Ahmed b. Abdullah Sûsercindî ve Ebü‟l-Kâsım Bekr b. ġâzân el-Vâız‟e 

okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Hafs Amr ibn-i Sabbâh‟a okudu. O da Hafs‟a, Hafs‟ta 

Âsım‟a okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye 

okudum. Kur‟an‟ı Ebû Ali el-Hasan Ġbnü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber 

verdi. O da Kur‟ân‟ı Ebû Muhammed el-Hasan b. Ali b. Ahmed b. BeĢĢâr es-Sâbûrî 

Basra‟da tahtadan yapılmıĢ evinde okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Muhammed el-

Mufaddal b. Muhammed ed-Dabbî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Âsım‟aokudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye 

okudum. Kur‟an‟ı Ebû Ali el-Hasan Ġbnü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber 

verdi. O da Kur‟ân‟ı Ebû Muhammed el-Hasan b. Mulâıb b. Abdullah el-Halebî‟ye 

okudu. O da Kur‟ân‟ı Ahmed b. Fadl ibn-i Muhammed el-Bâtırkanî‟ye okudu. Ebû 

Osman el-Mâzinî,
807

 Ebû Zeyd en-Nahavî‟den Ģöyle haber verdi: el-Mufaddal b. 

Muhammed dedi ki: Âsım‟a gittim ve ona Kur‟ân‟ı okudum. 
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Ebi‟l-Alâ isnadını hocası Ebî Ali Haddâd‟dan, O‟da Hafs‟tan, O‟da Âsım‟dan rivayet etmiĢtir. 

Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/152, 140, Hemedânî, Ğâye, 1/131. 
806

Güvenilir kârîlerdendir. Kıraatini Ahmed b. Muhammed b. Hamîd‟den okumuĢtur. Ebü‟l-Hasan el-

Hammâmî kıraatini ona okumuĢtur. Hicrî 355 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-

Nihâye, 1/66, Hemedânî, Ğâye, 1/132. 
807

Bekr b. Muhammed b. Osman, Ebû Osman el-Mâzinî, Nahivde meĢhur bir âlimdir. Hicrî 249 veya 

306 senesinde vefat etti. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/179, Hemedânî, Ğâye, 1/135. 
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Kıraat-ı Hamza 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Bekir Muhammed b. Hüseyin b. Ali eĢ-ġeybânî‟ye 

okudum. Kur‟an‟ı Bağdat‟ta Ebû Abdullah el-Hüseyin b. Hasan b. Ahmed b. Garîb 

b. Ziyâd b. Ref‟il el-Havlânî el-Mevsılî‟ye okuduğunu bildirdi.
808

 

Kur‟an‟ı Ebü‟l-Hasan Ali b. Ahmed el-Hammâmî‟ye okudu. O Kur‟an‟ı Ebû 

ÎsâSüleym b. Îsâ el-Hanefî‟ye okudu. O da Kur‟an‟ı Ebî Umâre, Hamza b. Habîb ez-

Zeyyâd‟a okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber verdi. O da 

Kur‟ân‟ı Ali ibn-i Ahmed el-Hammâmî‟ye okudu.  O da Kur‟ân‟ı Ebû Tâhir 

Abdulvâhid Ġbn-i Ömer b Muhammed ibn-i Ebî HiĢâm‟a okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû 

Ömer ed-Dûrî‟ye okudu. O da Süleym‟e okudu. O da Hamza‟ya okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber verdi. O da 

Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Ferec Abdülmelîk b. Bekrân en-Nehrevânî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı 

Ebü‟l-Hasan Ali b. Ahmed el-Hammâmi‟ye ve Ebü‟l-FerecUbeydullâh b. Ömer b. 

Muhammed b. Îsâ el-Mesâhifî‟ye okudu.
809

 O da Kur‟ân‟ı Ebû Ömer ed-Dûrî‟ye 

okudu. O da Süleym‟e okudu. O da Hamza‟ya okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber verdi. O da 

Kur‟ân‟ıEbü‟l-Ferec en-Nehrevânî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ıEbü‟l-KâsımBekr b. 

ġâzân‟a okudu. O da Kur‟ân‟ı babası Ali b. El-Heysem‟e okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû 

Hamdûn et-Tayyib ibn-i Ġsmail ez-Zuhlî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Ömer ed-

Dûrî‟ye okudu. O daSüleym‟e okudu. O da Hamza‟ya okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber verdi. O da 

Kur‟ân‟ıEbi‟l Hasan Ali b. Ahmed el-Hammâmî‟ye, Ebü‟l-KâsımBekr b. ġâzân el-

Vâız‟e ve Ebû Muhammed el-Hasan Ġbn-i Muhammed el-Fahhâm‟a okudu. O da 
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MeĢhur ve güvenilir bir kârîdır. Kıraatini Ebi‟l-Hasan el-Hammâmî‟ye okudu. Muhammed b. el-

Hüseyin el-Mezrefî kıraatini ona okumuĢtur. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/240, Hemedânî, 

Ğâye, 1/136. 
809

Bağdatlıdır. MeĢhur bir kârîdir. Kıraatini Zeyd b. Ebî Bilâl‟e arz yoluyla okumuĢtur. Ebû Ali 

Ğulâm el-Herrâs kıraatini ondan arz yoluyla rivayet etmiĢtir. Hicrî 401 senesinde vefat etmiĢtir. 

Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/490, Hemedânî, Ğâye, 1/138. 
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Kur‟ân‟ı Ebû Îsâ Hallâd b. Hâlidi‟l-Ahvâl -Sayrafî- ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû 

Ömer ed-Dûrî‟ye okudu. O da Süleym‟e okudu. O da Hamza‟ya okudu.
810

 Hallâd 

bizzat Hamza vasıtasıyla kıraat-ı Hamza‟ya tâbî oldu. Fakat ondan okumadı. Râvîsi 

Süleym‟den okudu. 

Ebû Muhammed el-Vezzân Süleyman Hamza‟yla görüĢtü. Fakat ondan 

okumadı. Ebû Bekir Ahmed b. El-Hüseyin b. Mihrân‟ın haber verdiğine göre o Ģöyle 

dedi: Kur‟ân‟ı Bağdat‟ta ġâm kapısında baĢından sonuna kadar Ebü‟l-Hasan 

Muhammed b. Abdullah b. Muhammed b. Merre el-Mukrî‟ye, Ebû ÎsâBekkâr b. 

Ahmed el-Mukrî‟ye Semerkand‟da Ebû Ali Muhammed b. Ahmed b. Hamîd el-

Mukrî‟ye okudum.
811

 Bunlar hep birlikte dediler ki: Kur‟ân‟ı Ebû Ali Hasan b. el-

Hüseyin es-Savvâf‟a okuduk. Yalnız Ebû Ali es-Semerkandî dediki: Ben Kur‟an‟dan 

Muhammed sûresine kadar okudum. Hatim yapmadım. Ebû Ali‟nin de Ģöyle dediğini 

naklettiler: Kur‟ân‟ı Kâsım b. Zeyd ibn-i Küreyb el-Mukrî‟ye -Vezzân- Hamza 

kıraatı ile okudum. Ve onda Kur‟an-ı 10 defa hatmettim. Kâsım‟ın razı olduğu bir 

grupla Kur‟an okuduk. Kâsım‟da Kur‟ân‟ı Hallâd ibn-i Hâlid ve Ca‟fer b. 

Muhammed el-HaĢekî‟ye okudu. Kâsım Süleym ile görüĢtü. Fakat ondan okumadı. 

Hallâd Süleym‟den okudu. Süleym‟de Hamza‟dan okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber verdi. O da 

Kur‟ân‟ı Ebi‟l-Hasan Ali b. Ahmed el-Hammâmî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû 

Muhammed Abdülazîz b. Muhammed b. Ġbrahim b. Vâsıkı billâh el-HâĢimî‟ye 

okudu.
812

 O da Kur‟ân‟ı Ebû Eyyûb Süleyman b. Yahyâ b. Eyyüb ed-Dabbî‟ye 

okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Müstenîr Raca b. Îsâ‟yaRaca‟da Muhammed b. Harb el-

Muaddel‟e-Türkü‟l-Hazza- ya, Ġbrahim ibn-i Zerbî‟ye ve Süleym ve Hamza‟ya 

okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber verdi. O da 
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Ebi‟l-Alâ isnadını Hammâmî ve Fahhâm tarîkıyla, Süleym ve Hamza‟dan Hallâd‟a ulaĢtırmıĢtır. 

Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/163, Hemedânî, Ğâye, 1/139. 
811

Güvenilir kârîlerdendir. Kıraatini es-Savvâf‟a okumuĢtur. Ebû Bekr ibn-i Mihrân kıraatini ona 

okumuĢtur. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 2/60, Hemedânî, Ğâye, 1/140. 
812

ġeyh ve meĢhur bir kârîdir. Kıraatini Ebî Eyyûb ed-Dabbî‟ye okumuĢtur. Hammâmî kıraatini ona 

okumuĢtur. Hicrî 350 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/395, Hemedânî, 

Ğâye, 1/142. 
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Kur‟ân‟ı kadı Ebû Abdullah Muhammed b. Abdullah Ġbn-i Hüseyin el-Cu‟fî‟ye -Ġbn-

i Herevân- el-Kûfî okudu. O da Kur‟ân‟ıEbü‟l-Abbâs Muhammed b. Hasan b. Yûnus 

el-Hüzelî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Eyyûb Süleyman b. Yahyâ ed-Dabbî‟ye 

okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebî Müstenîr Raca b. Îsâibn-i Raca el- Cevherî‟ye okudu. O da 

Kur‟ân‟ı Abdurrahman Ġbn-i Kalûk‟a ve Yahyâ b. Ali Hazzâz‟a okudu. Bu ikisi de 

Hamza‟ya okudular. 

Kıraat-ı Kisâî 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l Vefa Ali b. Zeyd b. Ali b.ġehriyâr Asbahânî‟ye 

okudum. Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Bekir Ahmed b. Fadl b. Muhammed b. Ahmed b. 

Ca‟fer el-mukrî el-Bâtırkânî‟ye okuduğunu haber verdi. O da Kur‟ân‟ı Ebî 

Muhammed Abdülazîz b. Muhammed Abdulazîz b. Muhammed el-Mukrî el-Kisâî‟ye 

hicrî 387 senesinde okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Bekir Abdullah b. Ahmed b. Abdullah 

b. Mes‟ûd el-Mukrî el-Mutarrız‟a okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebî Ya‟kûb Yûsuf b. Ca‟fer 

b. Ma‟rûf‟a okudu.
813

 O da Kur‟ân‟ı Ebû Abdurrahman Kuteybe b. Mihrân el-

Ezâzenî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Hasan Ali b. Hamza el-Kisaî‟ye okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l Vefa Ali b. Zeyd Asbahânî‟ye okudum. Kur‟ân‟ın 

tamamını Ebû Bekir Ahmed b. Fadl el-Bâtırkânî‟ye okuduğunu haber verdi. O da 

Kur‟ân‟ı Ebî Muhammed Abdülazîz ibn-i Muhammed el-Kisâî, Ebû Bekir Abdullah 

b. Ahmed el-Mutarrız‟a okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Ya‟kûb Yûsuf b. Ca‟fer‟e okudu. 

O da Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Fadl Abbâs b. Velîd b. Mirdâs‟a okudu. O da Kuteybe‟ye 

okudu. O da Kisâî‟ye okudu 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebü‟l Vefa Ali b. Zeyd Asbahâni‟ye okudum. Kur‟ân‟ın 

tamamını Ebû Bekir Ahmed b. Fadl el-Bâtırkâni‟ye okuduğunu haber verdi. O da 

Kur‟ân‟ıEbî Muhammed Abdülazîz Ġbn-i Muhammed el-Kisâî, Ebû Bekir Abdullah 

b. Ahmed el-Mutarrız‟a okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Abdullah Muhammed b. el-Hasan 

b. Ziyâd el-Mukrî el-Müezzin‟e okudu. O da Kur‟ân‟ı Muhammed b. Ġsmail b.Zeyd 

el-Haffâf‟a okudu.
814

 O da Kur‟ân‟ı Ebû Ca‟fer Ahmed b. Muhammed b. 

Havserati‟l-Esamm‟a okudu. O da Kuteybe‟ye okudu. O da Kisâî‟ye okudu. 
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en-Neccâr el-Asbahânî, mukrî, Kur‟ân‟ı BiĢr b. el-Cehm, Abbâs b. el-Velîd‟e okudu. Mutaarrız 

ondan rivayette bulundu.  
814

Muhammed MemĢâz ٓٔؾخر ve Ġsmail Sîmeveh‟in babası olarak bilinir. Güvenilir bir kârîdir. 

Kıraatini Ahmed b. Havsere‟den okumuĢtur. Muhammed b. el-Hasan b. Ziyâd kıraatini ondan 

okumuĢtur. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 2/101, Hemedânî, Ğâye, 1/146. 
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Yukarıda zikredilen tarîkler meĢhur ve gözde tarîklerdir. Senetleri sahihtir. 

Yüksek seviyede vâkî olmuĢtur. Nihâvendî tarîkıyla kıyaslamaya gelince, 

hocalarımızla aynı seviyededir. Bu da BiĢr ve Abbâs tarîkleridir. Ebû Abdullah 

Muhammed b. Ahmed b. Muhammed b. Allân ve Ebû Bekir Ahmed b. el-Hüseyin b. 

Mihrân. Bunlar o beldenin kurrâları ile eĢdeğer, yaĢıt, müsâvîdirler. Ebû Bekir 

Muhammed b. Ali Hemedânî el-Kattân, Ebü‟l-Fadl Muhammed b. Ca‟fer el-Hazzâî 

ve Ebü‟l-Hüseyin Ali b. Muhammed el-Habbâzî ye müsâvîdirler. Onlar 

Cürcânlıdırlar.
815

 Esamm tarîkına gelince, hocalarımız Ebü‟l-Hasan Ahmed b. 

Rıdvân ve Ebü‟l-Fetih Ġbn-i ġiyet‟e müsâvîdirler. Bağdat‟lıdırlar. Ebü‟l- Fadl ve Ebû 

Ali Ğulam el-Herâs el-Vâsıtî‟ye müsâvîdirler. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber verdi. O da 

Kur‟ân‟ı Ebi‟l Hasan Ali b. Ahmed b.Ömer el-Hammâmî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı 

Ebû Ali Ġsmail ibn-i ġuayb en-Nihâvendî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebî Ali Ahmed b. 

Muhammedb. Selmeveyhi‟l-Asbahânî‟ye okudu.
816

 O da Kur‟ân‟ı Ebû Ca‟fer 

Ahmed b. Muhammed b. Havserati‟l-Esamm‟a okudu. O da Kuteybe‟ye okudu. 

Kuteybe‟de Kisâî‟ye okudu. Kuteybe Kisâî‟nin en çok değer verdiği, koruduğu 

saygın kiĢilerden birisiydi. Bu yakınlık 51 yıl devam etmiĢti. DıĢarı çıktığında bu 

beraberlik bütün arkadaĢları arasında aynıydı. Bu ihtiĢam ve düzenle iki hocasına 

okudu. Onlar: Ġsmail b. Ca‟fer ve Kisaî Ebû Bekir Ahmed b. Ali b. Muhammed el-

Asbahânî ve diğer arkadaĢlarının birbirinden iĢittikleri ve haber verdiklerine göre 

Kuteybe Ġbn-i Mihrân‟a Ģöyle dedi: Kur‟ân‟ı baĢından sonuna kadar Kisâî‟ye 

okudum. Kisâî‟de Kur‟ân‟ı baĢından sonuna kadar -Muhammed- Kisâî‟ye okudu. Bu 

haberi Ebû Abdullah Muhammed b. el-Hüseyin el-Kârezînî ve arkadaĢlarının 

birbirinden rivâyet etmiĢlerdir. 

Allah'a yemin ederim ki Ġdris bırakın onun hakkında okumak Ģöyle dursun, 

yalan yere yemin etmemiĢ olduğuna da yemin ederim.
817

 Kuteybe Kur‟ân‟ı Kisâî‟ye 
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Taberistan ve Horasan Ģehirleri gibi büyük bir Ģehirdir. Hamevî, Mu‟cemü‟l-Buldân, 2/119. 
816

Güvenilir bir kârîdir. Kıraatini Muhammed b. el-Hasan b. Ziyâd‟a okumuĢtur. Ġsmail b. ġuayb en-

Nihâvendî kıraatini ona okumuĢtur. Hicrî 336 senesinde vefat etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-

Nihâye, 1/116, Hemedânî, Ğâye, 1/148. 
817

Kıraatini Kuteybe ve Kisâî‟ye okumuĢtur. Hemedânî onun için, Allah'a yemin ederim ki Ġdris 

bırakın onun hakkında okumak Ģöyle dursun, yalan yere yemin etmemiĢ olduğuna da yemin ederim 

demiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/154, Hemedânî, Ğâye, 1/150. 
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okumadan önce Süleyman b. Müslim b.Cemmâz‟a okudu. Hocalarından biri Ġsmail 

b. Ca‟fer b. Ebî Kesîr el-Ensârî. Ġsmail‟in hocalarından biri de Kisâî‟dir. Kuteybe 

aynı zamanda Ġsmail‟e de okudu. Kuteybe Kur‟ân‟ı Ġbn-i Cemmâz ve Ġsmail‟e 

okuduktan sonra Kisâî‟ye okudu. Ve beraberlikleri 51 sene devam etti. Kuteybe bu 

düzenli ve dikkatli bir biçimde hocaları Ġsmail ve Kisâî‟ye Kur‟ân okudu. Kur‟an‟ı 

Ġbn-i Cemmâz ve Ġsmail‟e okumak için memleketinden Medine‟ye yolculuk yaptı, 

gitti. Sonra Kisâî‟den okumak için Irak‟a gitti. Böylece Kur‟ânla ilgili birçok Ģeyi 

öğrendi, maksadı hâsıl oldu. 

Yapılan tarihi araĢtırmalarda birçok kıraatler tespit edildi. Bu kıraatler 

kârîlerin vefatından günümüze kadar durmadan devam etmiĢtir. Bu açıklama 

Kuteybe‟nin ölümünden önce yapılmıĢ bir açıklama değildir. Ebû BiĢr Yûnus b. 

Habîb b. Abdülkâhir el-Iclî ki,
818

 Kuteybe‟den sonraki râvîlerdendir. Hicrî 267 

senesinde vefat etti. Bunu Ebû Bekir Ġbn-i Mücâhid sağlam senetle, Ebû Bekir b. Ebî 

Dâvûd, Yûnus b. Habîb, Kuteybe ve Ġbn-i Cemmâz‟dan rivâyet etti.  

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber verdi. O da 

Kur‟ân‟ı Ebû Muhammed Hasan b. Muhammed b. Yahyâ Dâvûd el-Fahhâm‟a 

Samarra‟da okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Îsâ Bekkâr b. Ahmed‟e okudu. Ona Kur‟ân‟ı 

Ebü‟l- Münzir Nusayr b. Yûsuf en-Nahâvî‟ye okudu. O da Ebû Hasan el-Kisâî‟ye 

okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber verdi. O da 

Kur‟ân‟ı Basra‟da Ebû Muhammed Hasan b. Ali b. Ahmed b. BeĢĢâr es-Sâbûrî‟ye 

okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Bekir Muhammed b. Hasan b. Muhammed en-NakkâĢ a 

okudu. O da Kur‟ân‟ı Kazveyn‟de Hüseyin b. Ali b. Hammâd b. Mihrân el-Erzâk el-

Cemmâl er-Râzî‟ye okudu. Ve dedi ki: Kur‟ân‟ı Ebû Abdullah Muhammed b. 

Ġdris‟ten ve Ebû Ca‟fer Ali b. Asr en-Nahâvî‟ye okudum. O ikisi dediler ki: Kur‟an‟ı 

Nusayr‟a okuduk. Nusayr‟da Kur‟ân‟ı Kisâî‟ye okudum dedi. 
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Âdil, güvenilir bir kârîdir. Kıraatini Kuteybe ibn-i Mihrân‟dan arz yoluyla almıĢtır. Abdullah b. ebî 

Davud ve Süleyman b. el-EĢ‟as kıraatlerini ondan okumuĢlardır. Hicrî 267 senesinde vefat etmiĢtir. 

Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 2/406, Hemedânî, Ğâye, 1/151. 
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Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Bekir Muhammed b. el-Hüseyin Ali eĢ-ġeybânî‟ye, 

Ebî Mansûr Yahyâ b. el-Hattâb b. Ubeydullâh en-Nehrî‟ye okudu. O ikisi de 

Kur‟ân‟ı Ebû Bekir Muhammed b. Ali b. Muhammed el-Hâyyât‟a okudular. O 

ikisinin haber verdiğine göre, Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Hüseyin Ahmed b. Abdullah es-

Sûsencirdî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Ömer ed-Dûrî‟ye okudu. Dûrî‟de Kur‟ân‟ı 

Kisâî‟ye okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber verdi. O da 

Kur‟ân‟ı Ebi‟l Hasan Ali b. Ahmed el-Hammâmî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebü‟l-

Kâsım Zeyd b. Ali el-Kûfî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Abdullah Ahmed b. 

Abdullah b. Harun -Verrâk- a okudu. O ikisi de Kur‟ân‟ı Ebû Ca‟fer Ahmed b. 

Ferâh‟a okudular. O ikisinin haber verdiğine göre: O da kıratini Ebû Ömer ed-

Dûrî‟ye okudu. Dûrî‟de Kur‟ân‟ı Kisâî‟ye okudu. Verrâk Zeyd‟e hiçbir zaman 

muhâlif olmadı, sadece  ِٚ ًَخكِشٍ رِ  ٍَ ّٝ  أ
819

 âyetindeki bir harfe itiraz etmiĢtir. Verrâk imâle 

var derken, Zeyd fethalı demiĢtir.
820

 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebû Bekir Muhammed b. el-Hüseyin Ali eĢ-ġeybâni‟ye, 

EbîMansûr Yahyâ b. el-Hattâb b. Ubeydullâh en-Nehr‟ı‟ye okudu. O ikisi de 

Kur‟ân‟ı Ebû Bekir Muhammed b. Ali b. Muhammed el-Hâyyât‟a okudular. O 

ikisinin haber verdiğine göre, Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Hüseyin Ahmed b. Abdullah es-

Sûsencirdî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Tâhir Abdulvâhid ibn-i Ömer b. 

Muhammed b. Ebî HiĢâm‟a okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Ömer ed-Dûrî‟ye okudu. Dûrî 

de Kur‟ân‟ı Kisâî‟ye okudu.
821

 Ebû Tâhir hatmini Teğâbün sûresinde bitirdi. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber verdi. O da 

Kur‟ân‟ıEbi‟l-Hasan ibn-i Ali b. Ġbrahim b. Yezdâz el-Ehvâzî‟ye okudu.  O da 

Kur‟ân‟ı Basra‟da Ebü‟l-Hasan Ali b. Ahmed b. Osman el-Hecerî‟ye okudu. O da 

Kur‟ân‟ı Ebû Ömer ed-Dûrî‟ye okudu. Dûrî‟de Kur‟ân‟ı Kisâî‟ye okudu. 
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Bakara, 2/41. 
820

Bu sözü Ebi‟l-Alâ, Ġbnü‟l-Cezerî‟nin Ğâyetü‟n-Nihâye, (1/120) adlı eserinin tercümesinde 416. 

sayfadan nakletmiĢtir. 
821

Ebi‟l-Alâ isnadını hocası Ebû Bekr eĢ-ġeybânî‟den, O‟da ed-Dûrî‟den, oda Kisâî‟den rivayet 

etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/171, Hemedânî, Ğâye, 1/156. 
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Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber verdi. O da 

Kur‟ân‟ı Ebi‟l Hasan Ali b. Ahmed b. Ömer el-Hammâmî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı 

Ebû Îsâ Bekkâr b. Ahmed‟e okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan b. Hüseyin es-

Savvâf‟a, Ebû Abdullah el-Haddâd‟a okudu. O ikisi de Kur‟ân‟ı Ebû Ömer ed-

Dûrî‟ye okudu. Dûrî‟de Kur‟ân‟ı Kisâî‟ye okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebûl-Feth Ġsmail b. Fadl b. Ahmed el-Asbahâni‟ye 

okudum. Kur‟an‟ı Ebü‟l-Hasan ibnü‟l-Kâsım b. Ġbrahim eĢ-ġenebûzi‟ye okuduğunu 

haber verdi. O da Kur‟ân‟ı Ebû Bekir Hasan b. Ali ibn-i BeĢĢâr en-Nahâvî‟ye okudu. 

O da Kur‟ân‟ı Ebû Ömer ed-Dûrî‟ye okudu. Dûrî‟de Kur‟ân‟ı Kisâî‟ye okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber verdi. O da 

Kur‟ân‟ı Ebi‟l Hasan Ali b. Ahmed el-Hammâmî‟ye, Ebû Muhammed ibn-i 

Muhammed el-Fahhâm.‟a okudu. O ikisi de Kur‟ân‟ı Ebû ÎsâBekkâr b. Ahmed‟e 

okudu. O ikisinin bildirdiğine göre, Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan b. Hüseyin es-

Savvâf‟a okudu. O da Kur‟ân‟ı Tayyib ibn-i Ġsmail ibn-i Ebî Turâb- Ebû Hamdûn ez-

Zühlî- ye okudu.
822

 O da Kur‟ân‟ı Kisâî‟ye okudu. 

Kur‟an-ın tamamını Ebû Bekir Muhammed b. el-Hüseyin Ali eĢ-ġeybâni‟ye 

okudum. Kur‟an‟ı Ebû Bekir Muhammed b. Ali b. Muhammed el-Hayyâd‟a okudu.  

O da Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Hüseyin Ahmed b. Abdullah b. el-Hazri‟l-Sûsencirdî‟ye okudu. 

O da Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Hasan Muhammed b. Abdullah b. Muhammed b.  Mürre en-

NakkâĢ‟a okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebî Ġshâk Ġbrahim b. Ziyad el- Kantarî‟ye okudu.  O 

da Kur‟ân‟ı Ebû Abdullah Muhammed b. Yahyâ el-Kisâiyyi‟s-Sağîr‟e okudu. O da 

Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Hâris el-Leys b. Hâlid‟e okudu. O da Kur‟ân‟ı Kisâî‟ye okudu. 

Kur‟ân‟ın tamamını Ebül-Izz Muhammed b. el-Hüseyin el-Vâsıtî‟ye okudum. 

Kur‟ân‟ı Ebû Ali el-Hasan Ebü‟l-Kâsım el-Vâsıtî‟ye okuduğunu haber verdi. O da 

Kur‟ân‟ıEbi‟l Hasan Ali b. Ahmed el-Hammâmî‟ye okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebû 

„IsâBekkâr b. Ahmed‟e okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebi‟l-Abbâs Ahmed b. Ya‟kûb es-

Simsâr -Ġbn-i ehı‟l-Irk- a okudu. O da Kur‟ân‟ı HâĢim b. Abdülazîz el-Berberî‟ye, 
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Âsım‟dan Ģöyle bir ibare geldi: Kıraatini Ebî Muhammed et-Tayyib b. Ġsmail b. Ebî Türâb b. Ebî 

Hamdûn ez-Zühlî‟ye okudu. Kisâî‟de ona muvafakat etti. Bu haber doğru, inĢallah isabet etti dediler. 

Ġbnü‟l-Cezerî, Ğâyetü‟n-Nihâye, 1/343, Zehebî, Ma‟rifetü‟l-Kurrâ, (1/211), Hemedânî, Ğâye, 1/159.  
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Ġsmail b. Medân, Hamdeveyhibn-i Meymûn‟a okudu. Onlar da Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Hasan 

el-Kisâî‟ye okudu. Dedim ki: bu Hamdeveyh b. Meymûn var ya, onun için Hamdûn 

b. Meymûn ez-Zeccâc diyorlar.
823

 

Kur‟an-ın tamamını Ebû Bekir Muhammed b. el-Hüseyin Ali eĢ-ġeybâni‟ye 

okudum. O da Kur‟an‟ı Ebû Bekir Muhammed b. Ali b. Muhammed el-Hayyâd‟a 

okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Hasan Ali b. Muhammed b. Abdullah el-Hızâî‟ye okudu. 

O da Kur‟ân‟ı Ebû Ġshâk Ġbrahim b. el-Hüseyin b. Abdullah en-Nessâc -ġattî- ye 

okudu. O da Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Hasan Ġdris b. Abdülkerîm el-Haddâd‟a okudu. O da 

Kur‟ân‟ı Ebû Muhammed ibn-i HiĢâm el-Bezzâr‟a okudu. 

Kur‟an‟ın tamamını Ebû Bekir Muhammed b. el-Hüseyin Ali eĢ-ġeybâni‟ye 

okudum. Kur‟an‟ı Ebû Bekir Muhammed b. Ali b. Muhammed el-Hayyâd‟a okudu. 

O da Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Hüseyin Ahmed b. Abdullah b. el-Hazri‟l-Sûsencirdî‟ye okudu. 

O da Kur‟ân‟ı Ebü‟l-Hasan Muhammed b. Abdullah b. Muhammed b. Mürre en-

NakkâĢ‟a okudu. O da Kur‟ân‟ı ibn-i Ya‟kûb Ġshâk b. Ġbrahim b. Osman el-Mervezî 

el-Verrâk‟a okudu. O da Kur‟ân‟ı Halef‟e okudu. 

Hemedânî bu bölümde kıraat imamlarının Kur‟ân ta‟lîmlerini kimlerden, 

nasıl, nerede yaptıklarını ayrıntılı bir Ģekilde kaleme almıĢtır. 

Eserde Geçen Usûl Farklılıkları 

Hemedânî Ğâyetü‟l-Ġhtisâr fî Kıraati‟l-AĢereti‟l-Emsâr adlı eserinin bu 

bölümünde kıraat farklılıklarına bağlı olarak meydana gelen farklı okuma Ģekilleri ve 

çeĢitli kategorileri ele almaktadır. Kur‟ân kelimelerinde oluĢan bu değiĢikliği izah 

eden bu farklılıklar iki bölümden meydana gelmektedir. 1) Usûl yönündeki 

farklılıklar, 2) FerĢ yönündeki farklılıklar. 

1)Usûl yönündeki farklılıklar: Bu bölümdeki farklılıklarının menĢei, bölgesel 

değiĢikliğe dayalı kelimelerin söyleniĢ boyutudur. Bölgesel değiĢiklikle ortaya çıkan 

bu kelimeler Kur‟ân‟da karĢımıza çıkan her yerde aynı kıraat imamına göre aynı 

tarzda okunmaktadır. Bu da bir kıraat imamının kur‟ân‟ın tamamında farklı sûrelerde 

geçmesine rağmen, tatbik ettiği değiĢmeyen temel kuralları ortaya çıkarmasıdır. Bu 
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Bu sözü Ebi‟l-Alâ, Ġbnü‟l-Cezerî‟nin Ğâyetü‟n-Nihâye, (1/261) adlı eserinden nakletmiĢtir. 
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kurallarda bazı kıraat imamlarının, diğerleri ile ortak oldukları kurallardır.
824

 Bu 

durum da kıraat ekolleri açısından ilke, prensip olarak bir yöntemin oluĢmasına 

imkân sağlamaktadır.
825

 Bir baĢka deyiĢle, bu prensipler kıraatlere âit olan kuralların 

genel adıdır ve bu Ģekilde adlandırılmalarının sebebi, kur‟an‟ın tamamında aynı 

kaide ile uygulanmalarından dolayıdır.
826

 

Bu durum, Kur‟ân‟ın bütünündeki aynı kelimelerin, geçtiği her yerde aynı 

usûlde okunmalarından dolayı “usûl farklılıkları”, yine Kur‟ân‟daki kelimelerin 

telaffuzu ve sesleri yönünden ve mânâyı değiĢtirmemelerinden dolayı da“fonetik 

farklılıklar” ismini almalarına neden olmuĢtur.
827

 Kelimelerdeki bu tarz 

değiĢikliklerin iki temel özelliği vardır. Biri, bütünüyle seslendirme ile alakalı 

olması, diğeri de aynı biçim altına giren bütün Kur‟ân kelimelerinde geçerli 

olması.
828

 Kur‟ân‟daki kelimelerin telaffuzuyla alakalı bu farklılıklar, tahfîf, terkîk, 

tağlîz, imâle, sekte, idğâm, teshîl, iĢmâm gibi konulardır ve 

Kur‟ânâyetlerindekimânâlarda herhangi bir değiĢiklik söz konusu değildir. Kıraat-ı 

aĢeredeki kıraat farklılıklarının büyük bir kısmını bu bölümdeki ihtilâflar teĢekkül 

ettirmektedir.
829

 

Kıraat âlimlerince usûl farklılıkları arasında ve Ğâyetü‟l-Ġhtisâr‟da geçen 

konuların baĢlıcaları Ģunlardır, Ġdğâm, idğâm-ı sağîr ار edâtındaki ر harfinin idğâmı, هذ 

edâtındaki د harfinin idğâmı, tâ-i te‟nîs‟in hali َٛ ve َر edatlarındaki ٍ harfinin 

idğâmı, tenvîn ve sâkin nûn‟un‟ idğâmı, Ġzhâr-ı nûn (ْهغ), idğâmıَّأُظلؼ ve أُظلّخػَ  

kalıplarındaki Ģeddeli ص harfinin idğâmı, idğâm-ı kebîr, hemze‟nin halleri: Med ve 

kasr halleri, sekte, (hemzenin mâkablindekisâkin harf üzerine sekt ve sekte dair diğer 

hususlar, fetha ve imâle, izâfet ve zâidyâ‟ları, te‟nîsha‟sının hükümleri, (hâü‟l-

kinâye, hâü‟s-sekt), dammelimîm‟in halleri, kelimelerin son harfleri üzerine vakıf, 

tecvîd, sıfât, istiâze, âmîn. 
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Mehmet Ünal, Kur‟ân‟ın AnlaĢılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, 105. 
825

Muhammed Ġsa Yüksel, Kıraat Disiplinindeki Metodolojik Alan Tanımlaması, 103, (Ġstanbul: 

Ġstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2014), 103. 
826

Mehmet Ünal, Kur‟ân‟ın AnlaĢılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, 104. 
827

Mehmet Dağ, Tarihsel Perspektif ve Problematik-Sorgulaması Bağlamında Kıraat Ġlminde Ġhticac 

Olgusu, (Erzurum: Atatürk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Doktora Tezi), 2005, 29). 
828

Mehmet Dağ, Geleneksel Kıraat Algısına EleĢtirel Bir YaklaĢım, (Ġstanbul: Ġsam Yayınları 2011), 

57-58. 
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 Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/1-205, Dimyâtî, Ġthâf, 16-29-156. 
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2)FerĢ yönündeki farklılıklar. FerĢ kelimesi lügatte, Serme, yayma, açma gibi 

mânâları taĢımaktadır.
830

 Istılahta ise, Tilâvetinde farklılıklar bulunan, üzerine kıyas 

yapılamayan,
831

 belli bir kurala uymayan, Kur‟ân‟da dağınık halde bulunan 

farklılıklar
832

 olarak geçmektedir. FerĢü‟l-hurûfta meydana gelen kıraat ihtilâfları 

Kur‟ân âyetlerinin mânâ ve yapısında değiĢiklik oluĢturabilmektedir. Bu Ģekilde 

oluĢan ihtilâfların baĢlıca özellikleri herhangi bir kaide ile ifade edilememeleridir. 

FerĢî ihtilâfların belli bir kaideye göre belirlenemeyen bu özelliği, “Kıraatta tabi 

olunan bir sünnettir, geldiği Ģekil üzere mebnidir, o konuda görüĢ beyan 

edilemez,”
833

 cümleleriyle beyan edilmiĢtir. Kıraat imamları Bakara sûresinden nâs 

sûresinin sonuna kadar olan bütün ihtilâflı kelimelere -farklılık oluĢturanlara- 

gerekçeleriyle iĢaret etmiĢlerdir. Biz de bu âyetlerdeki farklılıkları evvela Ğâyetü‟l-

Ġhtisâr‟dan ve diğer kaynaklardan verilecek örneklerle ele alınacaktır. 

Fiil kalıplarının değiĢiklik arz etmesinden kaynaklı farklılıklar, aynı fiilin 

mastar, sülâsî, rubâî ve emir sîgalarıyla okunmaya müsâit olması, muzârî fiilinin hem 

mütekellim, hem de ğâip müzekker sîgalarında okunmaya müsâit oluĢu, dolayısıyla 

bu kelimelerden sonra gelen isimlerin de i‟râbında değiĢiklikler oluĢturmaktadır. 

Kelimelerin harekesiz oluĢundan kaynaklanan anlam farklılığıdır ki, sûrede çokça 

rastlanılan bir durumdur. Kelimenin harekesiz oluĢu, kelimeyi ism-i fâil ve ism-i 

mef‟ûl sîgaları Ģeklinde okunmaya müsâit hale getirmektedir. Aynı ismi, bir fiil için 

fâil veya mef‟ûl kılabilmektedir. Bu yönüyle saymıĢ olduğumuz bu kıraat 

farklıklarının tefsîre de etkisi olabilmektedir. Ancak sûredeki farklı okuyuĢ 

yönlerinin tamamı anlama etki etmemektedir. Öncelikle bu sûrede anlama etki 

etmeyen kıraatleri inceleyeceğiz. Burada 114 sûrenin âyetlerinde geçen farklılıkların 

tamamını değil, Mekkî-Medenî âyetlerin, Ahkâm âyetlerinin, kelam ile ilgili 

âyetlerin, tefsîrle ilgili öne çıkan, dikkat çeken âyetlerin bazıları tercih edilerek, bu 

âyetler üzerindeki ferĢî farklılıklar verilmeye çalıĢılacaktır. 

                                                           
830

Ġbn Manzûr, Lisanü‟l-Arab, Dâr Sâder, Beyrut, 1993, 6, 326. 
831

Zürkânî, Menahil, 1/441. 
832

Nihat Temel, Kıraat ve Tecvîd Istılahları, 51. 
833

Muhammed Salim Muhaysın, el-Hâdî ġerhu Tayyibeti‟n-NeĢr fi‟l-Kıraati‟l-Asr. (Beyrut: Dâru l-

Cil, 1997), 3/4. 
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Buraya kadar yapılan bilgilendirmeden sonra Ğâyetü‟l-Ġhtisâr‟da geçen usûl 

yönünden farklılıklar ele alınacak olursa, Hemedânî Ğâyetü‟l-Ġhtisâr fî Kıraati‟l-

AĢereti‟l-Emsâr adlı eserinde usûl konularını sırayla Ģu Ģekilde vermiĢtir: Ġdğâm, 

izhâr, hemze, med ve kasr, sekte, fetha ve imâle, izâfet ve zâidyâ‟ları, te‟nîshâ 

harfinin hükümleri, hâ-ü kinaye, hâ-ü sekt, dammel imîm harfi, vakıf, tecvîd, sıfât, 

istiâze, âmîn. 

Ġdğâm 

Ġdğâm, lügatte kaplamak, içine almak, bir harfi diğer bir harfin içine koymak 

mânâlarına gelir.
834

 Istılahta ise, aynı cinsten olan iki harften, birinci harfi ikinci 

harfe katıp Ģeddeli olarak, aynı mahreçten çıkararak okumaya denir.
835

 Kıraat 

imamlarının ihtilâfına sebep olan idğâm ile sıfat-ı ârızalardan olan tecvîdde kiidğâm 

arasında benzerlik vardır. Tecvîdde kiidğâm, burada ele alınan idğâmın içinde bir 

bölümdür. Ġdğâm, idğâm edilen harfin harekeli veya sakin olmasına bağlı olarak 

idğâm-ı sağîr ve idğâm-ı kebîr olmak üzere iki kısma ayrılır: 

Ġdğâm-ı sağîr:
836

 Müdğâm olan birinci harf sakin, müdğamün fîh olan 

kendisine idğâm edilen ikinci harf müteharrik (harekeli) olursa bu idğâma idğâm-ı 

sağîr denir. Bu idğâma idğâm-ı sağîr denmesinin sebebi az bir amel ile yapılması 

veya kapsamının daha dar olması nedeniyledir.
837

 Hemedânî Ğâyetü‟l-Ġhtisâr fî 

Kıraati‟l-AĢereti‟l-Emsâr adlı eserinde idğâm-ı sağîrle ilgili olarak Ģu bilgileri 

vermektedir: 

Mahreçlerinde veya sıfatlarında ve yahutta hem mahreç hem de sıfatlarında 

birbirine yakınlığı olan harflerden, (birincisi sakin, ikincisi harekeli olan) Ģu dokuz 

harfte:حُذحٍ ٝحُزحٍ ٝحُظخء  ٝحُشحء ٝحُزخء ٝحُلّ ٝحُظخء ٝحُلخء ٝحُؼخءidğâm yapılmasında ihtilâf 

edilmiĢtir   ْشػَٞحر٤شُِد ًْ ر
838

ؿ
839

 âyetlerindeki د harfini Haremeyn imamları ( Nâfi‟, Ġbn 

                                                           
834

Ġbn-i Manzûr Ebü‟l-Fazl Cemâlüddîn Muhammed b. Mükerrem. Lisânü‟l-Arab, (Beyrut: Dâr 

Saâdet. 1993), 15/Necati Tetik. Kıraat Ilminin Ta‟limi, (Ġstanbul: ĠĢaret Yayınları 1990), 180, 

Demirhan Ünlü, Kur'ân-ı Kerîm Tecvîdi. (Ankara: TDV Yayınları, 1993), 91- 93. 
835

Ġbnü'l-Cezerî, en-NeĢr, 1/274, Suyûtî, Ġtkân, 1/292. 
836

GeniĢ bilgi için bkz: Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/993. 
837

Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/274, Temel, Kıraat, 70. 
838

Hurûf-u hucâ‟dan )فخد(, دؿ  , sâd‟ındâl‟ı, Âl-i Ġmrân, 3/145. 
839

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/163, Meryem, 38/1-2. 
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Kesîr ve Ebû Ca‟fer), Âsım ve Ya‟kûbizhâr ile okumuĢlar. Diğer imamların hepsi 

idğâm ile okumuĢlardır.
840

 

ın Ġdğâmı’د Ġbaresindeki قد 
841

 

Kur‟ân‟ı Kerîm‟de هذ ibaresinden sonra ه ع ؽ harfleri, hiç bir Ģekilde 

gelmezler.
842

 :ınidğâmı üç bölümde incelenmektedir‟د kelimesindeki هذ

1)Ġdğâmındaittifâk edilen harfler, 

2)Ġzhârındaittifâk edilen harfler, 

3)Ġdğâm ve izhârında ihtilâf edilen harfler.
843

 

Ġdğâmında Ġttifak Edilen Harfler 

Bu harfler iki tanedir. Birincisi د ikincisi de ص‟dir.
844

هَذْ دخََُِٞح  َٝ  ، ُوََذْ طخَدَ الله ,  

Ġzhârında Ġttifak Edilen Harfler 

Bu harfler on beĢ tanedir.ٚ ْٔ ُٞ خ٤ْشٌرِلوِيَ َٗ  .(ء د ف م س ع ف م ى ٍ ّ ٕ ٝٛـ ٟ)حُؼلْ

Birincisi ء harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de yetmiĢ iki sûrede geçmektedir.
845

ُوَذْ  َٝ

 أس٣ََْ٘خُٙ 

Ġkincisi: د harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de on sûrede geçmektedir.
846

 هذْ رؼََغَ 

Üçüncüsü: ف harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de dört sûrede geçmektedir.
847

ُوذْ كَنّ 

ٍ ْٞ  حُوَ

                                                           
840

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/164. 
841

GeniĢ bilgi için bkz: Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/997. 
842

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/163. 
843

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/163 
844

Kur‟ân-Kerîm‟de altı sûre, yedi yerde geçmektedir. Bakara, 2/256, En‟âm, 6/94, Tevbe, 9/117, 

Ankebût, 29/35-38, Kamer, 54/15, Saf, 61/5. 
845

 ,geçtiği sûreler: Bakara, 2/99-246-269, Âl-i Ġmrân, 3/154-165-192, Nisâ, 4/21-60-72-80, Mâide ء

5/12-70, En‟âm, 6/42, A‟raf, 7/26-59-79-93-130, Tevbe, 9/50, Yûnus, 10/13-89, Hûd, 11/25-57-96, 

Yûsuf, 12/80-100, Ra‟d, 13/38, Ġbrâhim, 14/5, Hıcr, 15/10, Nahl, 16/63, Ġsrâ, 17/77, Kehf, 18/91, 

Meryem, 19/94, Tâhâ, 20/36-48-56-64-77-80, Enbiyâ, 21/10, Mü‟minûn, 23/1-23-76, Nûr, 24/34-46, 

Furkân, 25/29-40, Neml, 27/45, Kasas, 28/78, Ankebût, 29/14, Rûm, 30/47, Yâsîn, 36/62, Sâffât, 

37/72, Zümer, 39/65, Ğâfir (Mü‟min), 40/23-78, Zuhruf, 43/46, Ahkâf, 46/27, Feth, 48/21, Kamer, 

54/36-51, Hadîd, 57/8-25-26, Mücâdele, 58/5, Talak, 65/10-11-12, Nûh, 71/24, Cîn, 72/28, A‟lâ, 

87/14, ġems, 91/9. 
846

 ,harfinin geçtiği sûreler: Bakara, 2/118-247, Âl-i Ġmrân, 3/40-118, Enfâl, 8/16, Yûnus, 10/93 د

Nahl, 16/36, Kehf, 18/76, Meryem, 19/8, Hadîd, 57/17. 
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Dördüncüsü: مharfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de otuz beĢ sûrede geçmektedir.
848

هَذْ 

 خَِضَْ 

BeĢincisi: س harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de dokuz sûrede geçmektedir.
849

ُوَذْ سَم٢َِ 

 الله

Altıncısı: ع harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de yirmi bir sûrede geçmektedir.
850

ُوََذْ  َٝ

 ْْ ظُ ْٔ ِِ  ػَ

Yedincisi: ف harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de on üç sûrede geçmektedir.
851

ُوََذْ  َٝ

ِْ٘خَ  كَنّ

Sekizincisi: م harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de sekiz sûrede geçmektedir.
852

 هَذْ هذُِس

Dokuzuncusu: ى harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de kırk sûrede geçmektedir.
853

هَذْ 

ًَخَٗضْ   

Onuncusu: ٍ harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de üç sûrede geçmektedir.
854

 ُوَذْ ُو٤ََِ٘خ

On birincisi: ّ harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de on iki sûrede geçmektedir. 
855

هذَْ  َٝ

ٌَشُٝح َٓ  

On ikincisi: ٕ harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de on iki sûrede geçmektedir.
856

ُوََذْ  َٝ

 ُْ ًُ  َٗقَشَ

                                                                                                                                                                     
847

 .harfinin geçtiği sûreler: Mâide, 5/5-72, Yâsîn, 36/7, Ğâfir (Mü‟min), 40/48 ف
848

 ,harfinin geçtiği sûreler: Bakara, 2/134-141, Âl-i Ġmrân, 3/137-144, Nisâ, 4/119, Mâide, 5/61-75 م

En‟âm, 6/31-140, A‟râf, 7/11-38-53, Enfâl, 8/71, Yûnus, 10/45, Ra‟d, 13/6-30, Hıcr, 15/13-26, 

Meryem, 19/9, Tâhâ, 20/61-111, Mü‟minûn, 23/12-17, Ğâfir (Mü‟min), 40/85, Fussilet, 41/25, Ahkâf, 

46/17-18-21, Feth, 48/23, Kâf, 50/16, Nûh, 71/14, Beled, 90/4, ġems, 91/10, Tîn, 95/4. 
849

 ,harfinin geçtiği sûreler: Âl-i Ġmrân, 3/143, En‟âm, 6/16, Yûsuf, 12/32, Ğâfir (Mü‟min), 40/9 س

Feth, 48/18, Necm, 53/13-18, Kamer, 54/37, Tekvîr, 81/23. 
850

 ,harfinin geçtiği sûreler: Bakara, 2/102, Âl-i Ġmrân, 3/152-155, Mâide, 5/116, A‟râf, 7/160, Yûnus ع

10/91, Hûd, 11/79, Yûsuf, 12/73, Hıcr, 15/24, Ġsrâ, 17/102, Tâhâ, 20/75-115, Enbiyâ, 21/65, Nûr, 

24/41, Ahzâb, 33/50, Sâffât37/158, Kâf, 50/4, Vâkıa, 56/62. 
851

 ,harfinin geçtiği sûreler: Bakara, 2/237, Âl-i Ġmrân, 3/185, En‟âm, 6/97-98-119-126, Ġsrâ, 17/55 ف

Tâhâ, 20/85, Ankebût, 29/3, Ahzâb, 33/71, Sâd, 38/34, Duhân, 44/17, Tahrîm, 66/2. 
852

 ,harfinin geçtiği sûreler: Nisâ, 4/164, Tevbe, 9/74, Kehf, 18/14, Tâhâ, 20/90, Zümer, 39/50 م

Fussilet, 41/43, Kâf, 50/28, Kamer, 54/12. 
853

-harfinin geçtiği sûreler: Bakara, 2/75, Âl-i Ġmrân, 3/13-143-184, Mâide, 5/17-72-73, En‟âm, 6/5 ى

34, Yûnus, 10/51, Hûd, 11/62, Yûsuf, 12/7-110-111, Hıcr, 15/80,Ġsrâ, 17/70-74, Tâhâ, 20/125, Enbiyâ, 

21/54-97-105, Hıcr, 22/42, Mü‟minûn, 23/66, Furkân, 25/19-77, ġuarâ, 26/6, Ankebût, 29/18, Ahzâb, 

33/15, Sebe‟, 34/15-53, Fâtır, 35/4, Kâf, 50/22, Mümtehıne, 60/1-4-6, Mülk, 67/18, Kalem, 68/43. 
854

ٍ harfinin geçtiği sûreler: Yûnus, 10/16, Kehf, 18/62, Rûm, 30/56. 
855

Mîm harfinin geçtiği sûreler: Âl-i Ġmrân, 3/140-164, A‟raf, 7/10-95, Enfâl, 8/38, Yûsuf, 12/26-27-

28-90, Ra‟d, 13/42, Ġbrâhim, 14/46, Nahl, 16/26, Tâhâ, 20/37, Nûr, 24/35, Sâffât, 37/114, Ahkâf, 

46/26. 
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On üçüncüsü: ٝ harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de sekiz sûrede geçmektedir.
857

هغََ  َٝ هَذْ 

 ْْ ٌُ  ػ٤َِْ

On dördüncüsü: ٛـ harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de dört sûrede geçmektedir.
858

هَذْ  َٝ

 ٛذحَٕ

On beĢincisi: ١ harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de sekiz sûrede geçmektedir.
859

ُوََذْ  َٝ

 ٣غَّشَْٗخ

Ġdğâm ve Ġzhârında Ġhtilâf Edilen Harfler 

 Bu harfler sekiz tanedir.ؽ ر ص ط ػ ؿ ك ه 

Birincisi: ؽ harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de elli yedi sûrede geçmektedir.
860

هَذْ 

 ْْ ًُ  ؿَخءَ

Ġkincisi: ر harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de bir sûrede geçmektedir.
861

ُوََذْ رسَحَْٗخ َٝ  

Üçüncüsü: ص harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de bir sûrede geçmektedir.
862

ُوََذْ ص٣َّّ٘خ َٝ  

Dördüncüsü: ط harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de on bir sûrede geçmektedir.
863

ُوَذَْ 

غَ الله ِٔ  عَ

BeĢincisi: ػ harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de bir sûrede geçmektedir.
864

خ َٜ  هَذْ ؽَـلَ

Altıncısı: ؿ harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de on iki sûrede geçmektedir.
865

ُوََذْ  َٝ

 فَشّكَْ٘خ

                                                                                                                                                                     
856

ٕ harfinin geçtiği sûreler: Bakara, 2/17-144, Âl-i Ġmrân, 3/123, Nisâ, 4/140-161, En‟âm, 6/33, 

Tevbe, 9/25-40-94,  Hıcr, 15/97, Nahl, 16/103, Sâffât, 37/75, Duhân, 4/30. 
857

ٝ harfinin geçtiği sûreler: Nisâ, 4/100-131, En‟âm, 6/89, A‟raf, 7/44-71, Mü‟minûn, 23/83, Neml, 

27/68, Kasas, 28/51. 
858

 ,harfinin geçtiği sûreler: Âl-i Ġmrân, 3/101, En‟âm, 6/80, Yûsuf, 12/24, Ġbrâhim, 14/12, Tâhâ ٛـ

20/81. 
859

ٟ harfinin geçtiği sûreler: Nûr, 24/63-64, Ahzâb, 33/18, Kamer, 54/17-22-32-40,Mümtehıne, 60/13. 
860

-harfinin geçtiği yerler: Bakara, 2/92, Âl-i Ġmrân, 3/49-173-183, Nisâ, 4/170-174, Mâide, 5/15-19 ؽ

32, En‟âm, 6/34-94-104-157, A‟raf, 7/43-52-53-73-85-101-105, Enfâl, 8/19, Tevbe, 9/128, Yûnus, 

10/57-94-108, Hûd, 11/32-69-76, Yûsuf, 12/100, Hıcr, 15/16, Nahl, 16/91-113, Ġsrâ, 17/33, Kehf, 

18/48-71-74, Meryem, 19/24-27-43-89, Tâhâ, 20/ 47, Ankebût, 29, 39, Zümer, 39/59, Ğâfir (Mü‟min), 

40/28-34, Zuhruf, 43/63, Duhân, 44/13, Muhammed, 47, 18, Necm, 53/23, Kamer, 54/4-41, Talak, 

65/3, Mülk, 67/9. 
861

 .harfinin geçtiği yerler: A‟raf, 7/179 ر
862

 .harfinin geçtiği yerler: Mülk, 67/5 ص
863

 ,harfinin geçtiği yerler: Âl-i Ġmrân, 3/181, Nisâ, 4/22-23-153, Mâide, 5/102, Enfâl, 6/31-38 ط

Yûsuf, 12/77 

Tâhâ, 20/ 99. Sâffât, 37/171, Mücâdele, 58/1. 
864

 .harfinin geçtiği yerler: Yûsuf, 12/30 ػ
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Yedincisi: ك harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de on dört sûrede 

geçmektedir.
866

ُْٜ َّ هزََِْ ُوََذْ َمَ َٝ  

Sekizincisi: ظ harfidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de üç sûrede geçmektedir.
867

َْ ٗلَْغَٚ  كوََذْ ظََِ

Ġdğâm ve izhârında ihtilâf edilen sekiz harfle ؽ ر ص ط ػ ؿ ك هidğâm yapan 

kıraat imamları: Ebû Amr, Hamza, Kisâî, Halef, HiĢâm. HiĢâm. Ebû Ca‟fer  َي َٔ َِ  ُوََذْ ظَّ

kelimesinde idğâmı hulf ile yapmaktadır.
868

 

Kıraat imamlarından VerĢ   ؽ  Ġbn Zekvân ّ ve A‟Ģâ
869

ذ ه  kelimesinin د‟ını ك 

ve ظ harfine idğâm yapmaktadır.
870

 Ġbn Zekvân, A‟Ģâ, -Nakkâr
871

 hariç- Ġbnü‟n-

Nadr
872

 harfine hulf ile idğâm  صharflerine idğâm yaparlarken, ĠbnZekvân ر ve ك ظ 

yapmaktadır. 

 kelimesinden sonra gelen harflere, hangi imamların idğâm yaptığını ayrıca هذ

Ģu Ģekilde verebiliriz:َِوَذ ْٜ غَ حُِ ِٔ عَ
873

,   ْ فشّكْ٘خَ ُوََذ)  َٝ )
874

 Ebû Amr, HiĢâm, Hamza, Kisâî ve 

Halef هذ   kelimesini ؿغؾـ harflerine     ْْ ًُ ؿَخءَ ُوََذْ  , َٝ
875

 VerĢ, Ebû Amr, Ġbn Âmir, 

Hamza, Kisâî ve Halef هذ   kelimesiinك ve ظ harflerine, َ ْمَِّٞحهَذ
876

 Ebû Amr, Ġbn Âmir, 

Hamza, Kisâî ve Halef هذ   kelimesini ر harfine, ُوََذْ رسََأَْٗخ  َٝ
877

 Hamza, Ġbn Zekvân, Ebû 

Amr, HiĢâm, Kisâî ve Halef هذ   kelimesini ص harfineُوََذْ ص٣َّّ٘خ َٝ
878

 idğâm 

yapmaktadırlar.
879

 

                                                                                                                                                                     
865

 ,harfinin geçtiği yerler: Âl-i Ġmrân, 3/152, Mâide, 5/113, Yûsuf, 12/72, Ġsrâ, 17/41-89, Kehf ؿ

18/54, Furkân, 25/ 50, Sebe‟, 34/20, Sâffât, 37/105, Feth, 48/27, Kamer, 54/38, Tahrîm, 66/4. 
866

 ,harfinin geçtiği yerler: Bakara, 2/108, Nisâ, 4/116-136-167, Mâide, 5/12-77, En‟âm, 6/56-140 ك

A‟raf, 7/149, Rûm, 30/58, Ahzâb, 33/36, Sâffât, 37/71, Zümer, 39/27,Mümtehıne, 60/1. 
867

 .harfinin geçtiği yerler: Bakara, 2/231, Sâd, 38/24, Talak, 65/1ظ
868

Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/4, Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıklar1/1/164, sâd, 38,24. 
869

Bunu A‟Ģâ Ebu Bekir‟den, o da Âsım‟danrivâyet etmektedir. Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 

1/164. 
870

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/164. 
871

Hasan b. Davud en-Nakkâr, Ebû Bekir‟in tarîklerinden biri, oda Âsım‟dan rivâyet etmektedir. 
872

Muhammed b. Nadr, Ebü‟l-Hasan ibnü‟l-Ahram. AhfeĢ‟ten, o da Ġbn Zekvân‟dan rivâyet 

etmektedir. Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/164. Recep Koyuncu, Kıraat Ġlmi&TakrîbUsûlü, 

Hacıveyiszade Ġlim ve Kültür Vakfı, 2018, Konya, 118-120. 
873

Âl-i Ġmrân, 3/ 181. 
874

Ġsrâ, 17/ 41. 
875

Tevbe, 9/128. 
876

A‟raf, 5/12. 
877

A‟raf, 5/179. 
878

Mülk, 67/5. 
879

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/164. 
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ın Ġdğâmı ذ Kelimesindeki إذ 
880

 

ص ؽ د   ve ؿ ص harfinden sonra gelen Ģu harflerde (safîr harfleri) ر kelimesindeki ار

idğâm yapılmasında ihtilâf edilmiĢtir.  ُْػُزصْ, اطِخَّزصُْ  , حخََزص . خ  َٜ ُ كَ٘زََزطْ
881

 

Ebû Amr ve HiĢâmر harfini bu altı harfe idğâm yapmaktadırlar. Hallâd ve 

Kisâîؽ harfi hariç diğer harflerde idğâm yapmaktadırlar. Ġbn Zekvân ار deki ر harfini د 

harfine hulf ile idğâm yapmaktadır. Kıraat imamlarından Halef ve Hamza ار deki ر 

harfini د ve ص harfleriyle idğâm yapmıĢlardır.
882

 

طخَّزطُْْ ا, حخََزطُْْ
883

 kelimelerini Mekkî âlim ĠbnKesîr, Hafs, ve Ruveys -Ebi‟t-Tayyib 

hariç- izhâr ile okumaktadırlar. A‟Ģâ burada bu okumalarda muvâfakat etmiĢtir. 

خ َٜ ُ كَ٘زََزطْ
884

) kelimesini Haremeyn imamları Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Ca‟fer, „Âsım, 

Ya‟kûb, -Sûrî hariç- 
885

izhâr ile okumuĢlardır.
886

 

 kelimesinden sonra gelen harflere, hangi imamların idğâm yaptığını ayrıca هذ

Ģu Ģekilde verebiliriz: ْغَ الله ُوََذ ِٔ ُوَذَ   ,  عَ َٝ فشّكَْ٘خ
887

 Ebû Amr, HiĢâm, Hamza, Kisâî  ve 

Halef   هذ kelimesini ؿغؾـ  harflerine, ُْوََذ َٝ  ْْ ًُ ؿَخءَ
888

 VerĢ, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Hamza, 

Kisâî ve Halef   هذ kelimesini ك   ve ظ harflerine, هَذْ َمَِّٞح
889

 Ebû Amr, Ġbn Âmir, 

Hamza, Kisâî  ve Halef   هذ kelimesini ر harfine, ُوََذْ رسََأَْٗخ  َٝ
890

 Hamza, Ġbn Zekvân, Ebû 

Amr, HiĢâm, Kisâî  ve Halef هذ   kelimesini ص harfine ُوََذْ ص٣َّ٘خ َٝ
891

 idğâm yapmaktadırlar. 

Müennes ث sının Ġdğâmı
892

 

Müennes tâ‟sından sonra gelen Ģu harflerde (safir harfleri) فغضدظؼؾidğâm 

yapmakta ihtilâf edilmiĢtir.ٌُٔخأؿ٤زض طُ َٞ دػَْ
893

َٞ الله    حػَوَِْضَْ دػََ  

                                                           
880

GeniĢ bilgi için bkz: Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/993 
881

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/165, Fâtır, 35/26, Furkân, 25, 27, Ğâfir (Mü‟min), 40/ 27, 

Tâhâ, 20/96,  
882

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/165. Recep Koyuncu, Kıraat Ġlmi, 1/117. 
883

Âl-i Ġmrân, 3/81, Enfâl, 6/68, Bakara, 2/51. 
884

Tâhâ, 20/ 96. 
885

Sûrî Ġbn Zekvân‟dan rivâyetle idğâm ile okumuĢtur. Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/16, Hemedânî, Ğâye, 

Usûl farklılıkları, 1/167. 
886

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/167. 
887

Âl-i Ġmrân, 3/181, Ġsrâ, 17/41. 
888

Tevbe, 9/128. 
889

A‟raf, 7/12. 
890

A‟raf, 7/179. 
891

Mülk, 67/5. 
892

GeniĢ bilgi için bkz: Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/100. 
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Müennes ص sından sonra gelen müteharrik harfte idğâm yapmak üç bölümde 

incelenmiĢtir: 

1-Ġdğâmında ittifak edilen harfler, 

2-Ġdğâmında ihtilâf edilen harfler, 

3-Ġdğâm ve izhârında ihtilâf edilen harfler.
894

 

Hamza, Kisâî ve Ebû Amr müennes صsından sonra gelen Ģu harflerde 

خ .idğâm yapmıĢlardırفغضدظؼؾ َٔ ٌُ طؼ َٞ أؿ٤ُِزضَْ دػَْ
895

 Nâfi‟nin ravisi verĢ müennes صsından 

sonra gelen altı harften tek ظ harfine idğâm yapmıĢtır. ُٜٞسُٛخ ضْ ظُ َٓ كُشّ
896

 Halef‟te ع   harfi 

hariç diğer harflere idğâm yapmıĢtır.  َْٗزَظضَْ عَزْغ أَ
897

 Ġbn Âmir müennes  صsından sonra 

gelen harflerden sadece ؿ ve ظ harflerinde idğâm yaparken,  ْْ ُٛ ضْ ؿُِذُُ َـ َٗنِ
898

 HiĢâm 

müennes صsından sonra gelen harflerden عـض harflerinde hulf
899

 ile idğâm 

yapmaktadır. أهََِضّْ عَلَخراخ  Yine HiĢâm, bu harflerden ع harfinde idğâmıhulfsuz 

yapmıĢtır. Ġbn Zekvân ise ّ bu harflerden ع harfinde idğâmı hulf ile yapmıĢtır.
900

 

ًَزرَّض  sından sonra gelen harflere, hangi imamların idğâm yaptığını ص Müennes ػَٔٞدُ

ayrıca Ģu Ģekilde verebiliriz: 

HiĢâm, Ebû Amr, Hamza, Kisâî ve Halef müennes صsınıؽ ص ط harflerine,  َْْٗزظَض أَ

عَزْغ
901

 Ġbn Zekvân ّKisâî, Hamza, HiĢâm ve Ebû Amr müennes صsınıعharfine, 

ػَٔٞدُ 
902

ًَزرَّض   Ġbn Âmir, Ebû Amr, Hamza, Kisâî ve Halef müennes صsını ؿ   harfine, 

ُْٛ كَقِشَصْ فُذُٝسُ
903

VerĢ, Ġbn Âmir, Ebû Amr, Hamza, Kisâî ve Halef müennes صsını ظ  

harfine ُٜٞسُٛخَ   ضْ ظُ َٓ كُشّ
904

.idğâm yapmıĢlardır. 

                                                                                                                                                                     
893

A‟raf 7,189, Yûnus, 10/89. 
894

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/167-168, Recep Koyuncu, Kıraat Ġlmi, 122. 
895

Yûnus, 10/89. 
896

En‟âm, 6/138. 
897

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/168, Bakara, 2/261. 
898

Nisâ, 4/56. 
899

Hulf: Ġmam veya ravinin kendi kıraat veya rivâyetinin dıĢında, diğer ravilere muvafakat ettiği, 

ikinci vecih için kullanılan bir terimdir. A‟raf, 7/57. 
900

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/168. Recep Koyuncu, Kıraat Ġlmi, 122, ġuarâ, 26/141. 
901

Bakara, 2/261. 
902

ġuarâ, 26/141. 
903

Nisâ, 4/90. 
904

En‟âm, 6/138. 
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Ġbârelerinin Ġdğâmı ىَمْ ve بمَْ 
905

 

 َْ  ihtilâf طش صعٖ ظ ه ك kelimesinden sonra gelen Ģu sekiz harfte رَ

edilmiĢtir.
906

Kisâî   َْ رَ  ve  َْ َٛ kelimelerindeki ٍ harfini ك ٕ ه ظ ص ط ع ص harfleriyle 

idğâm yapmaktadır.   َْ ٗظَزّؼز ْ٘ظؼٔزََ  . َ٘ ظَ ْٔ ظُ ْٔ َْ صَػَ رَ
907

 Hamza َر ve َٛkelimelerindeki lâm 

harfini طؼظ harfleriyle hulfsuz, ه harfinde de hulf ile idğâm yapmaktadır.   َْ ُظَزَْ ّٞ عَ . 

Mülk, 67, 3 ve Hâkka, 69, 8. sûrelerinde geçen ََٛ  kelimesinde sadece Ebû طشََٟ 

Amridğâmile okurken, diğer imamlar izhâr ile okumaktadırlar.
908

 Hamza ve HiĢâm ص

١ harflerinde idğâm yaparlar, fakat HiĢâmRa‟d, 13,16‟da geçen ع ِٞ َْ طغَْظَ َٛ  ّْ  أَ

kelimesini istisna olarak izhâr ile okur. 

َْ  ve رََ َٛ  kelimelerinden sonra gelen harflere, hangi imamların idğâm yaptığını 

ayrıca Ģu Ģekilde verebiliriz: 

Hamza, Kisâî, HiĢâm ve Halef   ََر ve  َْ َٛ  kelimelerini ص ve ع harflerine َْ َٛ

د ّٞ ػُ
909

 Hamza, Kisâî ve HiĢâm رََ  ve ََٛ  kelimelerini ط harfine,  َُْض ّٞ َْ عََ رَ
910

( Kisâî, 

HiĢâm ve Hamza ََر ve ََٛ  kelimelerini ه harfine, َْ هَزَغَ اللهُ   رَ
911

HiĢâm ve Kisâîََر ve ََٛ  

kelimelerini ص ve ظ    harfine, َْ ْْ رَ ظُ ْ٘ ظََ٘
912

Kisâîََر ve  َْ َٛ  kelimelerini ك v e ٕ harfine, ُٖ َٗلْ

رََ
913

 

Mahreçleri Yakın Olan Harflerin Ġdğâmı 

 ve ّ harflerinde idğâm yapılmasında ihtilâf ف harfinden sonra gelen د

edilmiĢtir.
914

beĢ yerde د 
915

ْٝ  ile beraber gelir ف فَ أَ ْٞ ِِذْ كغَ ْـ َ٣ Bu beĢ yerde Ebû Amr, 

Kisâî, Dûrî, Dabbî (Hamza‟dan rivâyetle), Hulvânî (HiĢâm‟danrivâyetle) ve Sûrî (Ġbn 

Zekvân‟dan rivâyetle) idğâm ile okumaktadırlar.
916

د   iki yerde
917

ّ ile beraber gelir. 

ْٖ ٣ؾََخءُ  َٓ ٣ؼَُزدّْ  َٝ  kelimesini VerĢ, Hulvânî (Kâlûn‟dan rivâyetle), Zeyd (Ġsmail‟den, o da 

                                                           
905

 GeniĢ bilgi için bkz: Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/1005. 
906

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/169. 
907

Bakara, 2/170, Kâf, 18, 48, Fetih, 48, 12. 
908

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/170, Yûsuf, 12/18,  
909

Mudaffifîn, 83, 36. 
910

Yûsuf, 12/18, Meryem, 19/7. 
911

Nisâ, 4/155. 
912

Feth, 48/12. 
913

Hıcr, 15/15. 
914

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/171. 
915

Nisâ, 4/74, Ra‟d, 13/5, Ġsrâ, 17/63, Tâhâ, 20/ 97, Hucurât, 49/1. 
916

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/171. 
917

Bakara, 2/284, Hûd, 11/42. 
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Nâfi‟den rivâyetle), Ġbn Füleyh (Ġbn Kesîr‟den rivâyetle), Ebû Rebîa (Bezzî‟den 

rivâyetle) izhâr ile okumuĢlardır.
918

ؼََ٘خ  َٓ ًَذْ  اِسْ  kelimesini Basra imamları: Ebû Amr, ve 

Ya‟kûb, Kisâî Nâfi‟ -Hulvânî hariç-(Kâlûn‟dan rivâyetle), Zeyd (Nâfi‟den rivâyetle), 

Ġsmail, Kattân
919

 (VerĢ‟ten rivâyetle), Ġbn Mücâhid (Kunbul‟den rivâyetle), Hafs, 

Yahyâ (Âsım‟danrivâyetle), Dûrî (Süleymden rivâyetle) idğâm ile okumuĢlardır.
920

 

 harfinden sonra ٍ harfi geldiğinde, Ebû Amr -Ebî Zeyd hariç- idğâm ile س

okumaktadır.  َِٝحفْطَزِشْ ُِّؼِزَخدس
921

ع  harfinden sonra ص harfi geldiğinde, Mekkî imamlar 

Ġbn KesîrدNâfi‟, Âsım, Ya‟kûb ve Halef izhâr ile okumaktadır. ُزَؼِضْْ   ,  ْْ ُ َٛخ ,ُزَؼِظْ ٞ ُٔ ُ  .أُٝسِػظْ
922

 

Ebû Amr, Hamza, Kisâî ve ġâm imamları: Ġbn Âmir -AhfeĢ hariç- َٛخ ٞ ُٔ ُ  أُٝسِػظْ

kelimesini idğâm ile okumuĢlardır. Medine imamları: Nâfi‟ ve Ebû Ca‟fer, -EbiNeĢîd 

hariç- Mekke imamları: Ġbn Kesîr –ibn Füleyh ve Zeynebî hariç- HiĢâm ve 

Bürcümî
923

ُِيَ  غْ ر َٜ ِْ َ٣ kelimesini izhâr ile okumuĢlardır.
924

 

Tenvîn ve Nûn-u Sâkin’in Ġdğâmı
925

 

Tenvîn ve (kelimenin aslından olan) nûn-u sâkin dört yerde bulunur: Ġzhâr, 

idğâm, ihfâ, iklâb. 

Ġzhâr 

Boğaz harflerinden dört tanesiyle ءٛـؼق yapılır. م ve ؽ harflerine gelince, 

Hamza, Kisâî, Yezîd, (b. Ka‟ka‟), (Ebû Ca‟fer Medenî), (Ġshak b. Muhammed) 

Müseyyebî, Nâfi‟den rivâyetle iki yerde ِٕؿ٤َِّ٘خا ْٖ ٌُ َ٣ ve  َٕ نُٞ ِـ ْ٘ .ihfâ ile okunur كغ٤ََُ
926

 

 

Ġdğâm 

ُِٞ ُٓ  kelimesinde toplanan altı harfte idğâm yapılır. ّ ve ٕ harflerinde ٤ََٗشْ

maalğunne ile tam olarak gösterilir. ٍ ve س harflerini Müseyyebî Nâfi‟den rivâyetle, 

                                                           
918

Hemedânî, Ğâye Usûl farklılıkları, 1/171, Hûd, 11/42. 
919

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/12. 
920

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/171. 
921

Meryem, 19/65. 
922

Bakara, 2/259, Tâhâ, 20/ 40, ġuarâ, 26/18, Ġsrâ, 17/52, A‟raf, 7/43, Zuhruf, 43/72. 
923

 Ebû Bekir‟den, oda Âsım‟dan rivâyetle, Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/173. 
924

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/173, A‟raf, 7/176. 
925

 GeniĢ bilgi için bkz: Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/1035. 
926

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/174, Nisâ, 4/135, Ġsrâ, 17/51. 
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Hulvânî, Ömerî‟de ona ٍ harfinin izhârında muvafakat etti. Sûrî‟de Ebû 

Ca‟fer‟denrivâyetleس da izhâr yapılmasında muvafakat etti.
927

 

ٍ ve س nin edâsında bütün kıraat imamları ğunneyi -Müseyyebî ve Sûsî hariç- 

hazfetmiĢlerdir. Nasslar zikredildiği gibidir.
928

 Hafs, Müseyyebî, Zeyd, Ġsmail‟den 

rivâyetle, ikisi de Nâfi‟den rivâyetle, Sûrî, Ġbn Zekvân‟dan rivâyetle, Sûsîسَحم ْٖ َٓ  
929

 

kelimesini izhâr ile okumuĢlardır. ٝ harfinde -Hallâd, Dabbî hariç- sadece Hamza 

ğunnenin hazfiyle okumuĢtur. ١ harfinde ise Hamza -Hallâd hariç- Kuteybe, Nusayr 

Kisâî‟den rivâyetle, Saîd ve Ġbn BeĢĢâr Dûrî ve Kisâî‟den rivayetle, ğunnenin 

hazfiyle okumuĢlardır.
930

 

Ġhfâ 

Tenvîn ve sâkinnûnun olduğu yerlerde د harfi hariç diğer harflerle ihfâ 

yapılır.  

Ġklâb 

.nin bulunduğu yerlerde de, ّ harfine kalbedilir, döndürülür د
931

 ġuarâ ve 

Kasas sûrelerinin baĢında bulunan hurûf-u mukatta‟a‟dan ْهغ lerdekiط harfini ّ e 

idğâm yapmadan Hamza ve Ebû Ca‟fer izhâr ile okumuĢlardır.
932

 Yâsîn sûresinin 

baĢındaki ٣ظhurûf-u mukatta‟asındaki sâkin olan ط  harfini vasl halinde sonraki 

âyetin baĢındaki ٝ a Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Ya‟kûb ve HiĢâm idğâm yaparak okurlar. 

Ġbn Zekvân, Âsım, Nâfi‟ ve Bezzî hulf ile idğâm yaparak okumaktadırlar.
933

 Kalem 

sûresindeki hurûf-u mukatta‟a olan ٕ u vasl ederken, sonraki gelen âyetteki ٝ harfine 

Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Ya‟kûb ve HiĢâm hulfsüz idğâm yaparak okurlar. Ġbn Zekvân, 

Âsım, Nâfi‟ ve Bezzî hulf ile idğâm yaparak okurlar.
934

 

                                                           
927

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/175. 
928

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/176. 
929

Kıyâme 75, 27. 
930

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/176. 
931

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/176. 
932

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/424-425, 2/19, Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/177. 
933

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/19, Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/177. 
934

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/178. 
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Ġbn Füleyh, Ebû Bekir‟den, o da Âsım‟dan rivâyetle, Lehebî, Bezzî‟den 

riâyetle, َّأُظلّخػَ أُظلَؼ kalıplarında Ģedde ile geldiğinde muzârîtâ‟larını idğâm ile 

okumuĢlardır.
935

 Bu da Kur‟ân-ı Kerîm‟de otuz bir sûrede geçmektedir.
936

ٞحٝ ُٔ َّٔ  ,٥ ط٤ّ

هُٞحٝ   ٥ طلّشَّ

Yezid (b. Ka‟ka), Ebû Ca‟fer‟denrivâyetle,َخفش٦ُٗٝ طَّ٘
937

 âyetine muvafakat etti. 

Ya‟kûb‟ta
938

ح طِّظَّخٗخ سا
939

 âyetine muvafakat etti. Ya‟kûb tek olarak Ģedde ile  َسَرَّي

خسَٟ َٔ َّ طظَ
940

 Ģeklinde okumuĢtur. Ruveys‟te yine Ģedde ile (artırarak) ٌّشُٝح  َّْ طظََّلَ ػُ
941

 Ģeklinde 

okumuĢtur.
942

 Diğer kıraat imamları bu iki sûreyi Ģeddesiz ص ların izhârıyla 

okumaktadırlar.
943

 

Sıfat ve makreci aynı (mütekâribeyn)ُٞٛ كَخػْزذُُُٝٙ 
944

 veya sıfatı farklı mahreci 

aynı(mütecâniseyn) ٤َّضُطٌَخ َٔ دُ طَ
945

 olan iki harfin ayrı ayrı kelimelerde harekeli olarak bir 

araya gelmeleriyle oluĢan idğâmaidğâm-ı kebîr denir. Bununla ilgili iki görüĢ vardır. 

ya izhâr ya da idğâm ile okunurlar.
946

 Ġzhâr: Birinci görüĢe göre, okumayı izhâr ile 

yapabilir. Ġdğâm: Ġkinci görüĢe göre, kıraatini Kur‟ân okuma Ģekillerinden biriyle 

okuduğu zaman idğâm yapabilir. Buradaki görüĢümüz Hz. Peygamber‟in(sav) 

ashabının görüĢüdür. Bu da tahkîk ve izhâr, tahfîf (Ģeddesiz okuma) ve idğâm 

konularındadır ve bu tek bir görüĢ ve rivâyet ki, gâlip olan görüĢtür.
947

 Ġdğâmla ilgili 

bazı Ģartlar ve istisnâlar vardır, bunları sırayla açıklayacağız. Sıfat ve makreci aynı 

olan iki harfin tek kelimede ki, harekeli olarak bir araya geldiği Ģu iki sûrede َ٘خ َٔ ْٔ  ٌ  عٌِ

ve خ َٔ ْٔ  ٌ ٌَ  عََِ
948

 Ebû Amr ve Ya‟kûb idğâm yapmıĢladır. ġücâ‟, Ġbn Yezîd, Sûsî, Bekir, 

                                                           
935

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/179. 
936

Bakara, 2/267, Âl-i Ġmrân, 3/103, Nisâ, 4/97, Mâide, 5/2, En‟âm, 6/153, A‟raf, 7/117, Enfâl, 8/20-

46, Tevbe, 9/52, Hûd, 11/3-57-105, Hıcr, 15/8, Tâhâ, 20/ 69, Nûr, 24, 15-54, ġuarâ, 26/45-221-222, 

Ahzâb, 33/33-52, Sâffât, 37/25, Hucurât, 49/11-12-13,Mümtehıne, 60/9, Mülk, 67/8, Kalem (Nûn), 

68/38, Abese, 80/10, Leyl, 92/14, Kadr, 97/3-4. 
937

Sâffât, 37/ 25. 
938

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/234, Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/180. 
939

Leyl, 92/14. 
940

Necm, 53/55. 
941

Sebe‟, 34/46. 
942

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/180-185, Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/180.
 

943
Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/180. 

944
Âl-i Ġmrân, 3/51. 

945
Mülk, 67/8. 

946
Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/181. 

947
Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/181. 

948
Bakara, 2/200, Müddessir, 74/42. 
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Ġbn Ferah‟tan, O da Ebî Amr‟dan rivâyetle, ب ِٜ ٢َّ٤ُِ حُِ َٝ  َّٕ
949

 âyetini idğâm ile okumuĢlar, 

diğer kıraat imamları izhâr ile okumuĢlardır.
950

 

Ġdğâm mütekâribeyn ve mütecâniseyn yapılan harfler on altı tanedir:  د ص ع ؽ

 Bu harflerle idğâm yapabilmek için Ģu Ģartların olması .ف د ر س ط ػ ك م ى ٍ ّ ٕ

gerekir: 

1-   َّْ ٤وَخطلَُظَ ِٓ  ve  ّحأؽََذ شا ًْ رِ
951

 âyetlerinde olduğu gibi birinci harfin Ģeddeli olmaması 

gerekir. 

2-  ْْ ٤ِِ حعِغٌ ػَ َٝ  ve خصٌ ػِغ َٔ ظُُِ
952

 âyetlerinde olduğu gibi birinci harfin 

tenvinli olmaması gerekir. 

ْ٘ضُ طشَُحراخ -3 ًُ  ve خَِوْضَ ه٤ِ٘خ 
953

 âyetlerinde olduğu gibi birinci harfin zamir ص

sı olmaması gerekir. 

ْْ ٣ئُْصَ  -4 َُ عَؼَش َٝ
954

 âyetinde olduğu gibi birinci harfin cezimli olmaması 

gerekir.
955

 

Harflerin Birbirine Ġdğâmı 

 harfine idğâmı:Bu iki harfin bir kelimede م harfinin ى ,harfine ى harfinin م 

bulunması ve evvelki harfin harekeli olması gerekir.  ْْ ٌُ الله خََِوَ َٝ
956

 Eğer idğâm yapılan 

harfin evveli cezmli yada cemîmîmi bulunmazsa idğâm yapılmaz.  ََرِخُّز١ِ خَِوَي
957

 Sadece 

 ْٕ خاُ َٔ ٌُ هَِوَّ
958

 kelimesinde idğâm yapılır. Eğer bu harfler tek değil de, ayrı ayı 

kelimelerde gelirse, evvellerinin harekeli olması idğâm yapmak için kâfîdir. ًَُِٞ مَ  ْٞ كَ
959

 

sadece د :harfinin ّ harfine idğâmı د  ْٖ ٣َؾَخءُ   َٓ دُ  ٣ؼَُزِّ
960

 âyetindeki kelimede 

geçen ّ harfine idğâm yapılır. BaĢka bir yerde د ya idğâm yapılamaz.ٕ harfinin 

idğâm yapılması: Nûn harekeli olan bir harften sonra geldiğinde, yalnızca ٍ ve س 

                                                           
949

A‟raf, 7/196. 
950

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/182.  
951

A‟raf, 7/142, Bakara, 2/200. 
952

Mâide, 5/54, Zümer, 39/6. 
953

Nebe, 78/40, Ġsrâ, 17/61. 
954

Bakara, 2/247. 
955

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/182-183. 
956

Nahl, 16/70. 
957

Kehf, 18/37. 
958

Tahrîm, 66/5. 
959

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/184, Yûsuf, 12/76. 
960

Âl-i Ġmrân, 3/129. 
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harflerine idğâm yapılır.  َسَرَّي َٕ طؤَرَّ
961

َِِّ٘خط ص٣ُِّٖ  ُ
962

 on harfle د :harfinin idğâm yapılması د

idğâm yapılır. Bunlar  ص ع ؽ ر ص ط ػ ؿ ك ظ  harfleridir. ص  harfinin idğâm 

yapılması: ص harfi د ile birlikte yukarıda ismi geçen on harf ve ه harfiyle de idğâm 

yapılır. ع   harfinin idğâm yapılması: ع harfi ص ر ط ػ ؿ harfleriyle idğâm yapılır.
963

 ر

harfinin idğâm yapılması: ر harfi عـ harfleriyle idğâm yapılır. 

ف  harfinin idğâm yapılması: ف harfi sadece ع harfine tek yerde idğâm 

yapılır. َصكْضِف ْٖ َٔ كَ
964

. ك  harfinin idğâm yapılması: ك harfi ػ harfine tek yerde idğâm 

yapılır. ْْ ِٜ ُِزؼَْلِ ؽَؤِْٗ
965

. ػ   harfinin idğâm yapılması: ػ harfi ط harfine tek yerde idğâm 

yapılır.  ُِْؼَشْػ رِٟ ح
966

. ط  harfinin idğâm yapılması: ط harfi ص ve ػ harflerine idğâm 

yapılır. َََِٞأطُْ ؽ٤َْزاخ حؽْظؼ حُشَّ
967

ؿَضْ  ِ ّٝ اِرح حُ٘ لُٞطُ صُ َٝ
968

ؽ  harfinin idğâm yapılması: ؽ harfi ص ve ػ 

harflerine idğâm yapılır. َخْشَؽَ ؽطْؤَٛخأ ve  ُؼَخسِؽِ طؼَْشُؽ َٔ رِٟ حُ
969

  ّ harfinin idğâm yapılması: ّ 

harfinden sonra د harfi harekeli gelirse ihfâ olur. خ َٔ زِ ُٔ أػَِْ
970

 Eğer د harfi cezimli 

harften sonra gelirse ihfâ olmaz.  ِٚ ُْ ر٤َِ٘ ٤ ِٛ ارْشَح
971

ّ  harfi د ile yanyana ve harekeden sonra 

geliyorsa ihfâ yapılır. دninّ e, ٣ؾَخء ْٖ َٓ ٣ؼَُزدُّ 
972

ظِ٘خَ  ,yeد nin د َٔ ٗق٤ُِذُ رِشَكْ
973

 ve ّ in ّ e  

 ُْ ٓخ٣ؼََِْ
974

 uğradığı kelimelerin dıĢında iĢmâm veya ravm yapılır. Bazı imamlar da ف yı 

bunun dıĢında tutmuĢlardır.
975

 

Ġdğâm-ı mütekâribeyn‟de müdğâm olan harfler 546 tanedir: Ġdğâm-ı misleyn 

de bu baba eklendiği zaman 38 tanesi tek kelimede, diğerleri iki kelimede meydana 

gelmektedir. 296 tanesi elif harfiyle meydana gelmektedir. Kıraat imamları 13 harfte 

ihtilâf etmiĢlerdir. Bu harflerden 9 tanesi aĢağıda zikredilecek cümlelerde 

gelmektedir, dört tanesi de ayrıca verilecektir.
976

 Dokuz harf Ģunlardır: 

                                                           
961

Araf, 7/167. 
962

Âl-i Ġmrân, 3/14. 
963

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/185. 
964

Âl-i Ġmrân, 3/185. 
965

Nûr, 24/62. 
966

Ġsrâ, 17/42. 
967

 Meryem, 19/4. 
968

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/186, Tekvîr, 81/7. 
969

 Fetih, 48/29, Meâric, 70/4-5. 
970

Ġsrâ, 17/25. 
971

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/187, Bakara, 2/132. 
972

Âl-i Ġmrân, 3/129. 
973

Yûsuf, 12/56. 
974

Enâm, 6/3. 
975

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/297, Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/188. 
976

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/189. 
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1-ġucâ‟ ve Sûsî‟nin üzerinde ittifâk ettikleri, Ra‟d sûresinde geçen   ُْ ْ٘ذَُٙ ػِِ ْٖ ػِ ٓٝ

ظخَدِ  ٌِ ُْ ح
977

 cümlesinin sonundaki ب harfi. 

2. Yezîd (Sûsî hariç) ve Ebû Zeyd‟in üzerinde ittifâk ettikleri Kadr sûresinde 

geçen  علّٛى٠ ٓطِغ حُلـش
978

 cümlesinin sonundaki س harfi ve Beyyine sûresinde 

geçen  ٌٖ٣ُْ
979

cümlesinin sonundaki ٍ harfi. 

3. ġucâ‟,Ebû Zeyd ve Sûsî‟nin üzerinde ittifâk ettikleri ve Kattân‟nın 

Dûrî‟den, onunda Amr‟dan rivâyet ettikleri, hicr (2 tane), Neml ve Kamer 

sûrelerinde geçen ٍَ ُُٞهٍ  ٖٓءَح
980

 cümlesinin sonundaki ٍ harfi. Ġbn Yezîd ve Ġbn 

Mücâhid Yûsuf sûresinde geçen  ٌَُٔ٤خ
981

 cümlesindeki ٍ harfinde idğâm 

yapmıĢlardır.
982

 

4. Arka arkaya gelen ve 18 yerde geçen iki vâv harfinin a)3 tanesinde öncesi 

sakin olan ٝ harfinden sonra gelen fethalıٝ harfi izhâr üzere okunur.    َٞ ْٜ لَ ْٔ ُٜ ّ٤ ُِ َٝ
983

 b)15 

tanesi ġucâ‟,Ġbn Yezîd ve Bekr Ġbn Ferah‟tan, o da Dûrî‟den, oda Amr‟dan rivâyet 

etti ve bu yerlerde
984

 idğâm yaptılar. Geriye kalan kıraat imamları iki yerde iki harfte 

خسَسِ خُزِح َـ َٖ حُظِّ ِٓ ّٝ  ِٞ ْٜ َٖ حُِ ِٓ شُ ُٓ ح ّٝ  َٞ ُْؼلَْ idğâm yaptılar. 

harfi ص .5
985

ُْظخَصِ   َٝ  cümlesinde idğam ile okunur. 

6. Sûsî ikisinde de   ُٚ ٖٗل
986

 cümlesindeki ٕharfini izhâr ile okumuĢtur.. 

7. ġucâ‟, Ġbn Yezîd, Sûsî ve Bekr Ġbn Ferah‟tan, o da Dûrî‟den, oda 

Amr‟danrivâyet ettiğine göre,   ِحُّ٘خس ِٖ ْٖ صُكْضِفَ ػَ َٔ  كَ
987

 cümlesindeki ف harfinde idğâm 

yapmıĢlardır. 

8. ġucâ‟, Ġbn Yezîd ُْؼَشْؽِ  بعَز٤لِا ٢َُ ر١ِ ح
988

cümlesindeki ػ harfinde idğâm 

yapmıĢlardır. 

                                                           
977

Ra‟d, 28/43. 
978

Kadr. 97/5. 
979

Beyyine, 98/1. 
980

Hıcr, 15/59-61 Neml, 27/56, Kamer, 54/34. 
981

Yûsuf, 12/9. 
982

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/189. 
983

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/190, En‟âm, 6/127, Nahl, 16/63, ġûrâ, 42/22. 
984

Bakara, 2/249, Âl-i Ġmrân, 3/18, En‟âm, 6/17-59-106, A‟râf, 7/27-199, Yûnus, 10/107, Nahl, 16/76, 

Tâhâ, 20/98, Neml, 27/42, Kasas, 28/39, Cuma, 62/11, Teğâbün, 64/3, Müddessir, 74/31,  
985

 Hûd, 49/114, Nisâ, 4/102. 
986

 Bakara, 2/133. 
987

Âl-i Ġmrân, 3/180,  
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9. ġucâ‟, Ġbn Yezîd, Sûsî ve Bekr Ġbn Ferah‟tan rivâyet ettiğine göre   ُِِزؼَْل

 ْْ ِٜ ؽَؤِْٗ
989

cümlesindeki ك harfinde idğâm yapmıĢlardır.
990

 

Diğer 4 tanesi de Ģunlardır: 

1. Sûsî ّْ ًَخصَ ػُ أحَُضّ
991

 cümlesindeki ع harfinde ve ؼشَْصَ ؿِذحَََُ٘خ ًْ َ كَؤ
992

cümlesindeki ع – 

 .harflerinde idğâm yapmıĢtır ؽ

خْشَؽَ فِذمٍْ  harfleri ك – ؿ – ؽ .2 ُٓ
993

cümlesinde idğam ile okunur. 

ِْذِ ؿَضَحءا  harfleriؽ –د .3 ُْخُ دحَسُح
994

 cümlesinde idğam ile okunur. 

harfleriؽ –ك .4   ََ ٝحلْاسْكِ ؿَؼَ
995

 cümlesinde, ر harfi  ْْ ِٜ رزِؼَْلِ رُُٗٞرِ
996

 cümlesinde, 

harfiص خ  َٜ ألْاسْكُ صٍِءصَحُن
997

 cümlesinde,  ػ harfi ا   حلاسَْكِ ؽ٤َْجخ َٝ
998

 cümlesinde, bütününde 

idğâm yapmada Ġbn Yezîd yalnız kalırken, Sadece Sûsîػ –كharflerinde idğâm 

yapmada ona muvâfakât etmiĢtir.
999

 Hamza, Ya‟kûb, EbâAmr bu harfler üzerine 

idğâm yapmada ona muvâfakât etmiĢlerdir. Hamza,
1000

 Ya‟kûb
1001

 ve Nahhâs
1002

 

idğâm yapmada muvâfakât etmiĢlerdir. Bu rivâyetleri Irâk (ehli) kıraat imamları 

Ravh ve Ruveys‟ten rivâyet etmiĢlerdir. Ebû Kâsım el-Attâr‟da
1003

 Ravh ve 

Ruveys‟ten rivâyet etmiĢtir.
1004

 

Hemze
1005

 ve Halleri ( Ģeddeli, Ģeddesiz, müteharrik, istifhâmeyn, vakf) 

Hemze iki kısımdır: Münferid (yalnız, tek), Müctemi‟ (toplu). Münferid 

tekrar içinde ikiye ayrılır: Sâkin ve Harekeli. Hemze‟yi sâkin ve Ģeddesiz okuyanlar: 

                                                                                                                                                                     
988

Ġsrâ, 17/42. 
989

Nûr, 24/62 
990

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/191. 
991

Bakara, 2/83. 
992

Hûd, 49/32, Kehf, 18/39. 
993

Ġsrâ, 17/80, Nâziât, 79/29. 
994

Fussilet. 41/28. 
995

ġûrâ, 42/11. 
996

Mâide, 5/49, Târık, 86/12,  
997

Zilzâl, 99/1. 
998

Nahl, 16/73, Abese, 80/26. 
999

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/192, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/293. 
1000

Nisâ, 4/81, Sâffât, 37/1-2-3, Zâriyât, 51/1. 
1001

Nisâ, 4/36, Mü‟minûn, 23/101, Tâhâ, 20/33-34-35,  
1002

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/193, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/301, Bakara, 2/20,-176, Neml, 

27/37, Nahl, 16/72-78-80-81, Necm, 53/43-44-48-49, A‟râf, 7/41. 
1003

Abdullah b. Muhammed b. Ahmed, Ebü‟l-Kâsım el-Attâr el-Asbahânî. 
1004

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/194, Tâhâ, 20/ 32-33-34-35. 
1005

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/195. 
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Zeyd b. Ka‟ka‟, VerĢ rivâyetiyle Nâfi‟, A‟Ģâ rivâyetiyle Âsım ve Ebû Amr. Zeyd b. 

Ka‟ka‟ya gelince: Ömerî rivâyetiyle tüm isim ve fiillerde uygulamaktadır. 

Hulvânî‟ye gelince: O‟da Ömerî rivâyetiyle, أحَُ٘زَّؤ babında 4yer
1006

 hariç tüm isim ve 

fiillerde uygulamaktadır. VerĢ‟e gelince: 10 hemze, 5 isim ve 5 fiil hariç tüm isim ve 

fiillerde uygulamaktadır.
1007

 Hammâd  سِء٣ْخا َٝ  lafzını iki halden dolayı Ģeddeyle okudu. 

Birincisi: takdim üzerine te‟hîr yapıldığı zaman, ayne‟l-fi‟l de ٍ harfi س٣ِؼاخ َٝ  vezninde 

geldiği zaman hemzeyi Ģeddeyle, ikincisi ise: س harfinden sonra ٟyımüĢeddede ile 

okumuĢtur.. 1. OkuyuĢ: ِس٣جخ َٝ , 2. OkuyuĢ: س٣ِاخ َٝ  Ģeklindedir.
1008

 Ġbn Ğâlibe gelince: O‟da 

Yezîd‟den naklen Hulvânî gibi أُ٘زجخ babında 4 yer
1009

 hariç tüm isim ve fiillerde 

uygulamaktadır.
1010

 

Kıraat imamlarından Ebû Ca‟fer, VerĢ rivâyetiyle Nâfi‟,A‟Ģâ rivâyetiyle 

Âsım ve Ebû Amr (Ģartlı) hemzeyi Ģeddesiz okumuĢlar, diğerleri de Ģeddeli olarak 

okumuĢlardır. Kıraat imamlarından hemzeyi Ģeddesiz okuyanlar, bir, iki, en fazla 

birkaç yerde Ģeddeli okuyanlara muvafakat ettiler. ġeddeli veya Ģeddesiz okumada 

yalnız kalmaktan uzak dururlar. Bütün kıraat imamları sâkin olan Ģeddesiz hemzeyi 

faa‟l-fi‟l olduğu zaman, baĢlangıçta vasıl hemzesi olarak okumasında görüĢ 

birliğindedirler.
1011

 

Harekeli hemze üzerindeki harekeye bağlı olarak, isim ve fiillerde üç kısma 

ayrılır. ġeddesiz olma hali de 4 yönden oluĢmaktadır: 1-Hazf, 2-Kalb, 3. Hemzelerde 

birinin Harf-i lîne yakınlaĢması (teshîl ile okunması), 4-Hemzenin harekesinin 

makabline nakledilmesi. Bu da iki çeĢittir: a. Makablinin sâkin olması. b. Makablinin 

harekeli olması. Makabli sâkin olması: ya bir kelimede ya da iki kelimede 

olmaktadır. Bir kelimede olan iki çeĢittir:1. Lamü‟t-ta‟rîfin sakin olması, 2. BaĢka bir 

harf olması. Lamü‟t-ta‟rîf olduğu zaman Ömerîler (Ebû Ca‟fer) ve VerĢ‟e göre 

hemze hazfolur ve harekeler ٍ harfine naklolunur.  َحلَاخِشَس ve َٟحُٝخْش
1012

 örneklerinde 

                                                           
1006

Ġbnü‟l-Cezerî, NeĢr, 1/391, Bakara, 2/33, Yûsuf, 12/36, Hıcr, 15/51, Kamer, 54/28. 
1007

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/195. Ġsim, fiil ve hemzeler için bkz Hemedânî, Ğâye, Usûl 

farklılıkları, 1/196. 
1008

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/197. 
1009

 Bakara, 2/72, Kehf, 18/94, Meryem, 19/74, Enbiyâ, 21/96. 
1010

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/197. 
1011

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/201. 
1012

Bakara, 2/282, Zümer, 39/42, Necm, 53/47. 
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olduğu gibi. Ġsmail‟den
1013

 naklen Yezîd ve Yezîd‟den naklen Hulvânî ُجَٖ  حَ    lafzında 

onlara muvafakat etmiĢlerdir. 
1014

 

Ġki hemzenin makablinde istifhâm hemzesi varsaَُْٖج ْْ ءَحَ ْ٘ظُ ًُ هَذْ  َٝ ve َهَذْ ػَق٤َْض َٝ

ُْجَٖ ءَحَ
1015

örneklerinde olduğu gibi, Yezîd (Ebû Ca‟fer), Kâlûn‟dan
1016

 naklen Nâfi‟-

Hulvânî hariç-o ikisinden hemzeyi hazfetmiĢlerdir. Zeynebîler
1017

 sadece  ُحلَْاسْك

َٛزاخ رَ
1018

 lafzında muvafakat ettiler. .Lamü‟t-ta‟rîf olmadığı zaman ki hali iki çeĢittir: 1. 

Hemzenin makablinin sâkin, sonra da harf-i med olması 2. BaĢka bir harf 

bulunmaması. Hemzenin makablinin sâkinsahîh bir harf ve harf-i med olduğu zaman  

ظْ إُلاا  َٓ
1019

 örneklerinde hemze-i hayâlî
1020

 Ģeklinde ki Ömerîler (Ebû Ca‟fer) bunları 

rivâyet etmiĢlerdir. Hakîkî olduğu zaman –Ģifâhî olarak okuma hariç, muvafakat 

etmemiĢlerdir. Yezîd‟den naklen Hulvânî hemzenin hazfi ve harekesinin ٍ harfine 

katılması ki sadece   ِحلْاسْم َُ ٓ ْْ ِٛ ْٖ أكََذِ ِٔ örneğinde infirâd (yalnız kalma) etmiĢtir.
1021

 

Hemzenin makablinin sâkin, harf-i med olduğu hali ki Ömerîler‟e (Ebû Ca‟fer) göre 

ٌْ دحَ , ؽَؼَخثِش ثِ ًَخثِٖ , 
1022

 örneklerinde olduğu gibi hemze-i hayâlî, harf-i med gelir.
1023

 

Hemzenin makabli müteharrik olduğunda iki çeĢit gelir: 1. Tek kelimede iki 

harekeli, 2. iki kelimede, birinci kelimede mürekkeb, ikinci kelimenin baĢında 

olması.
1024

 Tek kelimede harekesi üstün olduğu zaman önceki harekesi, ötre, esre 

veya üstün gelebilir.
1025

 Harekesi ötre olduğu zaman önceki harekesi üstün, esre veya 

ötre gelebilir.
1026

 Harekesi esre olduğu zaman önceki harekesi, esre, üstün veya ötre 

gelebilir.
1027

 Ġki kelimede geldiği zaman iki Ģekilde okunur: 1. Üzerinde ittifak edilen 

                                                           
1013

Nâfi‟den naklen Ġsmail. 
1014

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/203. 
1015

Yûnus, 10/51-91. 
1016

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/204, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/410,  
1017

Kunbûl‟den, o da Ġbn Kesîr‟den naklen, Burada Ömerîler (Ebû Ca‟fer) ve VerĢ muvafakat etti.  
1018

Âl-i Ġmrân, 3/91. 
1019

Ġsrâ, 17/34, Âl-i Ġmrân, 3/91, Tekvîr, 81/8, Kehf, 18/58, Meâric, 70/10, Kıyâme, /6, Bakara, 2/282, 

Fussilet, 41/38-49, Mü‟minûn, 23/64. 
1020

 Belli belirsiz, teshîl ile okuma. 
1021

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/205, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/414. 
1022

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/206-207, Bakara, 2/5-31-158, Mâide, 5/97, En‟âm, 6/104, 

A‟râf, 7/20-203, Ra‟d, 13/33, Hacc, 22/32-36. 
1023

Zâid bir harf eklemeksizin sadece medd-i tabî yapılır. 
1024

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/208-209. 
1025

bkz, Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/210- 211-212-213. 
1026

bkz, Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/215-216-217. 
1027

bkz, Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/217-218. 
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2. Üzerinde ihtilâf edilenler. Üzerinde ittifak edilenler: yan yana iki üstün (tenvin 

değil), iki ötre, iki esre.  ُٞ٘ َٓ ًَ أَُّز٣َِ٘ءَح ِٖ ا٣َِّخ ٣ ُِلضَْ ُذِّ ّ٘شُ أصُْ َـ ُْ َ َ خ ؤ
1028

 örneklerinde olduğu gibi. 

Üzerinde ihtilâf edilenler altı yönden ele alınmaktadır: 1. Harekesi üstün, 

öncesi ötre olunca,
1029

 2. Harekesi ötre, öncesi üstün olunca,
1030

3. Harekesi esre, 

öncesi üstün olunca,
1031

4. Harekesi üstün, öncesi esre olunca,
1032

5. Harekesi ötre, 

öncesi esre olunca,
1033

Harekesi esre, öncesi ötre olunca,
1034

 örneklerinde hemze-i 

hayâlî
1035

Ģeklinde ki Ömerîler (Ebû Ca‟fer) bu hemzeleri beyne beyne (teshîl ile) 

okumuĢlardır.
1036

 

Hemzeyi anlatmaya baĢladığımız andan itibaren bu kısma kadar 

anlattıklarımızda, münferid olan hemzeleri çeĢitli kategorilerde ele aldık, anlattık. 

Buradan itibaren de müctemi‟ olan hemzeleri ele alıp, anlatacağız. Müctemi‟ olan 

hemzelere gelince: Ġki kısma ayrılmaktadır. 1. Tek kelimede, 2. iki kelimede. Tek 

kelimede geldiği zaman iki Ģekilde okunur: 1. Üzerinde ittifak edilen 2. Üzerinde 

ihtilâf edilenler. Üzerinde ittifak edilenler: Sadece iki üstün olan yerler
1037

. Üzerinde 

ihtilâf edilenler ise Harekesi üstün, sonrası ötre veya esre olan yerler.
1038

 

Ġstifhâmeyn, iki hemzeden sonra, onların bir benzerinin gelmesi.أءَِرحَ ..أءَِّٗخBu 

Ģekilde Kur‟ân‟da 9 sûrede, 11 yerde
1039

 gelmektedir. Bu zikri geçen her bir yerde 

aynısı gibi 11 daha konu içermektedir. Bu Ģekilde 22 konu oluĢmaktadır. Bu 22 

yerden ikisinde
1040

 istifhâmla ilgili ihtilâf yoktur. Aralarında ihtilâf olanlar üç 

kısımda incelenmektedir: 1. Ġhbâr (bildirim, ilan), 2. Ġstifhâm, 3. Ġki istifhâmı 

birleĢtirme. Sonra usûl-u dairesinde 6 yerde devam edecektir. 5 tanesinde ihtilâf 

                                                           
1028

Bakara, 2/14, Tekvîr, 81/13, Fâtiha, 1/5. 
1029

Yûsuf, 12/46. 
1030

Bakara, 2/134-141. 
1031

Bakara, 2/30. 
1032

Bakara, 2/96. 
1033

Bakara, 2/159. 
1034

Bakara, 2/80, Âl-i Ġmrân, 3/24.  
1035

belli belirsiz, teshîl ile okuma. 
1036

bkz, Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/219. 
1037

bkz, Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/220-225, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/367 
1038

bkz, Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/225-230. 
1039

Ra‟d, 13/5, Ġsrâ, 17/49-98, Mü‟minûn, 23/82, Neml, 27/67, Ankebût, 29/28, Secde, 32/10, Sâffât, 

37/16-53, Vâkıa, 56/47, Nâziât, 79/10.  
1040

Ankebût, 29/29, Vâkıa, 56/47. 
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vardır. 6 tanesi Ģunlardır:
1041

 Hemzeyi Ģeddeli, leyyin (teshîl) ve ayrı ayrı okumada 

ihtilâf ettiler. Ġki hemzeyi tüm istifhâmlarda 6 yerde Semâvî
1042

 ve Ravh Ģeddeli, 

HiĢâm ise iki hemze arasını elifle ayırarak okumuĢlardır.
1043

 Ġkincisi leyyin 

okuyanlarda: Hicâzî
1044

 -Ravh hariç-, iki hemze arasını elifle ayırarak okuyanlar ise: 

Ġbn Kesîr, VerĢ ve Ruveys hariç diğerleri. 5 tanesine gelince:
1045

 hemzeyi Ģeddeli 

okuyanlar: Âsım, Hamza, Halef ve Ravh. Ġkinci gruptaki diğerleri leyyin 

okumaktadırlar. iki hemze arasını elifle ayırarak okuyanlar ise, Medenî
1046

VerĢ hariç 

ve Ravh.
1047

 

Hemze üzerine vakf yapmakla ilgili kıraat imamlarından Hamza’nın 

görüşlerine değineceğiz.
1048

 Hemze kelimenin sonunda sâkin üstünden sonra sükûnü 

lâzım olarak bulunduğunda elife dönüĢür. ْاِهْشح  اِهْشَأ Hemze kelimenin sonunda sâkin 

esreden sonra sükûnü lâzım olarak bulunduğunda ٟ ya dönüĢür. ٕ   ْٗزَِّتH ر٢ِّ  Hemze 

kelimenin sonunda sâkin ötreden sonra sükûnü lâzım olarakُُئُُْئ geldiğinde 4 Ģekilde 

okunur. 1-ٝ a dönüĢür. 2-ĠĢmâm yapılır. 3-Revm yapılır. 4. Teshîlle birlikte Revm 

yapılır.
1049

 Hemze kelimenin sonunda üstünden sonra ötre olarak ُ٣غْظَٜضَأ geldiğinde iki 

türlü okunur: 1-Elife dönüĢür. 2. Teshîlle birlikte Revm yapılır. Hemze kelimenin 

sonunda üstünden sonra ötre olarak ْ٘ؾِئُ   ُ٣  geldiğinde beĢ türlü okunur:1. Elife dönüĢür. 

2. Revm yapılır. 3. Ġskân yapılır.4. ĠĢmâmla birlikte iskân yapılır. 5. Teshîlle birlikte 

Revm yapılır. Ġçinde medd-i muttasıl bulunan bir kelime ve bu kelimenin sonunda 

hemze ötre veya esreli olursa ًَُخء .türlü okunur 5 ؽُشَ
1050

 Ġçinde medd-i munfasıl 

bulunan bir kelime ve bu kelimenin sonunda hemze ötre veya esreli olursa  َُ ؼَ ْـ َ 3هَخُُٞ أطَ  

türlü okunur. ٌؽ٢َْء lafzında vakıf yapıldığı zaman 6 türlü okunur: 1. Hazf yapılır. 2. 

HazflebaraberiĢmâm yapılır. 3. Hazflebaraberrevm yapılır. 4. Ġdğâm yapılır. 5. 

Ġdğâmla beraber iĢmâm yapılır. 6. Ġdğâmla beraber revm yapılır.  ٍؽ٢َْء lafzında vakıf 

                                                           
1041

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/231, Ra‟d, 13/5, Ġsrâ, 17/49-98, Mü‟minûn, 23/82, Secde, 

32/10, Sâffât, 37/16-53. 
1042

 Ġbn Âmir, Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef. 
1043

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/232. 
1044

Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ebû Ca‟fer ve Ya‟kûb. 
1045

Neml, 27/67, Ankebût, 29/28, Sâffât, 37/16, Vâkıa, 56/47, Nâziât, 79/10. 
1046

Nâfi‟ ve Ebû Ca‟fer. 
1047

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/233-242. 
1048

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/243. 
1049

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/246. 
1050

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/248. 
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yapıldığı zaman 4 türlü okunur: 1. Hazf yapılır. 2. Hazfle baraber revm yapılır. 3. 

Ġdğâm yapılır. 4. Ġdğâmla beraber revm yapılır. ا  lafzında vakıf yapıldığı zaman 2  ؽ٤َْجخ

türlü okunur: 1. Nakil yapılır. 2. Ġdğâm yapılır.
1051

 

Sonunda hemze bulunan bir kelimede, hemze üzerine vakıf yapıldığında 

tahfîf
1052

 ile okunur. Harf-i medlerden ikisi ٝ ve ٟ sülâsî fiillere zâıd olarak gelirse, 

öncelikle, öncesinin harekesine dönüĢüm ve sonrakine de idğâm yapılır. Yukarıda 

anlatılan haller haricindeki hemzenin beyne beyne Ģeklinde okunacağı ٣طُْلِئُح  

örneğinde olduğu gibi. Esreden sonraki ötreli hemze ٟ ya dönüĢtürülür.  ََ  عُجِ

örneğinde olduğu gibi. 
1053

 Hemze َكؼ٤ veya ٍٞكؼ vezinlerinde gelen fillerde 

bulunursa tek Ģekilde okunur. Hemze kendi cinsinden bir harfe kalbolur ve idğâm 

yapılır. ش٣ِّخ٤َِ٘ٛخخط٤َِّٚ   َٓ
1054

 örneğinde olduğu gibi. Esreden sonraki üstünlü hemzeyi ٟ ya 

 örneğinde olduğu gibi, ötreden sonraki üstünlü hemzeyi ٝ a َٗخؽ٤َِشا 

dönüĢtürülür.ح شا ئَخَّ ُٓ
1055

 örneğinde olduğu gibi. 

Kıraat Ġmamları hemzenin öncesi med harflerinden birisi varsa, med 

yapılıyorsa burada vakf yapmakta ihtilâf ettiler. خءِ  َٔ َٖ حُغَّ ِٓ ٤َُِخءُ  , ْٝ أَ
1056

 örneklerinde olduğu 

gibi. Haremeyn,
1057

 ġâm
1058

 imamları, Âsım, Ebû Ğâlib
1059

 hariç-, Ya‟kûb bütün bu 

Ģekildeki hemzelerde iĢmâmsızvakf yaptı. Diğer imamlar Ebû Amr, Ali, Halef (Ġbn 

Ğâlib), merfu‟ ve mecrûr olduğunda iĢmâm ile vakf yaptılar. Mansûb olduğunda 

Haremeyn imamları gibi vakf yaptılar. Bunu da Ġbn Ğâlib‟ten, o da Âsım‟dan 

nakletti ve iĢmâm ile vakf yaptı. Vakfla ilgili ondan yapılan en meĢhûru ise sükûn 

üzere yapılandır. Konunun sonunda müellif hemedânî mührünü vuruyor.
1060

ك٤ٔخ 

ٝهذعِلؼشكظي ٓزٛذ كٔضس  

 

                                                           
1051

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/250-252. 
1052

Burada tahfîf ile: nakil, ,idğâm, teshîl gibi yapılacak pratikler kastedilmektedir. 
1053

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/253. 
1054

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/254-255, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/380, Nisâ, 4/112, Nûh, 

71/25, Yûnus, 10/18-41, Âl-i Ġmrân, 3/184.  
1055

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/256-257, Âl-i Ġmrân, 3/145, Yûsuf, 12/46, Bakara, 2/240.  
1056

 Mâide, 5/19-51, Bakara, 2/19-171.  
1057

Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Ca‟fer. 
1058

Ġbn Âmir. 
1059

Muhammed ibn Ğâlib, Ebû Ca‟fer es-Sayrafî, A‟Ģâ‟dan, o da Ebî Bekr‟den. O da Âsım‟dan naklen. 
1060

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/258. 
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Med ve Temkîn
1061

 

Med: “Lügatte uzatmak, çekmek, yükseltmek akmak” mânâsınadır. Terim 

olarak ise, “Bir harfi medd-i tabî denilen normal uzatmanın üzerinde bir uzatmayla 

okumaya denir”. Kasr da: “Sözcükte uzatmanın terk edilmesi medd-i tabînin kendi 

haline bırakılmasıdır.
1062

 

Med üç kısımdır: Med ve Kasr
1063

 Bunlar bir veya iki kelimedeki hemzelerin 

uzatılmasıdır. Ya da bu ikisi arasında bir uzatmadır. Yani medd-i lâzım yapmaktır. 

Birincisi: elifin öncesinde vâv-ı sâkine-i mazmûm varsa veya yây-i sâkine-i meksûr 

varsa, hemze sonraki kelimenin tarafında ise medd-i munfasıl olur. ٍَ ْٗضَ ؤ ْٔ ٌُ ْٗلغُِ ك٢ أ

خ َٔ ّ٘خ رِ َٓ ءَح ُٞ هَِ
1064

 örneklerinde olduğu gibi. Hicâzî,
1065

 HiĢâm‟dan naklen, Hulvânî 

Âsım‟dan naklen, Velî med yapmaksızın temkîn ile okumuĢlardır. Mekkî (Ġbn Kesîr) 

meddi kısaltarak okumuĢtur.. Ömerî (Ebû Ca‟fer) harf-i meddin sükûnüyle hemzeyi 

leyyin olarak temkîn ile aslı üzere okumaktadır. Diğer imamlarda bunların hepsinde 

meddi değiĢtirerek temkîn ile hemzeyi uzatarak okurlar.
1066

 A‟Ģâ ve Kuteybe‟de aynı 

Ģekilde okumaktadır. 

Bütün kıraat imamları hemze ve harf-i med bir kelimede bulunduğunda, 

meddi açık bir Ģekilde yapmaktadırlar.  خءا ْٗز٤َِخءَ ٝ ِٗذحَءا َٓ أ دػَُخءا
1067

 örneklerinde olduğu gibi. 

Halef Süleym‟den, oda Hamza‟dan medlerdetemyîz ile farklı bir Ģekilde okudu ve bu 

okumayı üç kısma ayırdı: 1-Hamza‟ya göre meddi uzun bir Ģekilde okudu. شَُٗخ ْٓ ؿَخءأ
1068

 

2. Meddi orta bir Ģekilde okudu.  َٖ خَخثل٤ِ
1069

 3. Meddi orta bir Ģekilde okudu. أُُٝجي
1070

 

Hallâdmed hepsi de birdir dedi. Nusayr ise, sadece ُِْٔجٌش  lafzında meddi kısa ح

                                                           
1061

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/259. 
1062

Fîrûzâbâdî, Kâmûsu‟l-Muhît, 1/336, Mehmet Ünal, Kur‟ân‟ın AnlaĢılmasında Kıraat 

Farklılıklarının Rolü, 107. 
1063

Burada medden kastedilen, harf-i med üzerine veya medd-i tabî üzerine yapılan zâidmedlerdir. 

Harf-i med olmadan med yapılmaz. Kasr ile de, Bu ziyadeliklerin terkedilmesidir. Medd-i tabînin hali 

üzere kalmasıdır. Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/313. 
1064

.Bakara, 2/14-90-235. 
1065

Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ya‟kûb ve Ebû Ca‟fer. 
1066

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/260. 
1067

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/261-262, Bakara, 2/171, Âl-i Ġmrân, 3/28, En‟âm, 6/61, 

Mülk, 67/27, Mâide, 5/29. 
1068

 Hûd, 11/40. 
1069

 Bakara, 2/114. 
1070

 Bakara, 2/5. 
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okudu.
1071

 Ġki sâkinin bir araya gelmesiyle yapılan med iki kısımdır: 1. Harflerin 

Ģeddelenerekmed yapılması. ش ّٓ حُنخ٤ُّٖحُلخهشّحُطخ
1072

 örneklerinde olduğu gibi. Bunlara 

medd-i muaddel
1073

 denir. 2-Hurûf-u Hecâ‟dan üç tanesi ki: ٕٞ٘ٔلا٤ٔٓ
1074

 ortadaki harf 

kendi cinsinden olan harflerdir.  

Sekte
1075

 

Sekte: lügatte, susmak, iki sözcük arasını nefes almadan ayırmak 

mânâsınadır. Terim olarak ise: Kur‟ân okurken iki sözcük veya harf arasında nefes 

alıp vermeden çok kısa bir sûre duraklamak demektir.
1076

 

Hamza sektede tam bir med (tahkîk ile) yapmaktadır. Hemzeden önce sâkin 

bir harf üzerine sekte yaptığı zaman kolay olması için, ifrata gitmeden nefes 

almaksızın sesi keser. ْٗضََُ    خأ َٔ زِ , ّ٘خ َٓ هَخُُٞحءَح
1077

 örneklerinde olduğu gibi. Süleym‟den 

naklen, Halef: Harf bir miktar uzatılır sonra hemzeye geçilir. Bu arada cüz‟i bir sekte 

yapılır. Bu okuyuĢ Irak ehlinin/kârîlerinin tercihidir. Hamza, A‟Ģâ, -EbîBekr‟den, o 

da Âsım‟dan naklen. Ġbn Zekvân, Ebû Muhammed Alevî
1078

 tarîkıyla, Nihâvendî 

Kuteybe‟den (Kis‟âî) naklen: Ġki kelimeden birinin son harfi sâkin, ikinci harf hemze 

olduğunda nefesini kesmeksizin tahkîk ile okunur. ْٞ ا٤َُِ َّ خََِ حر٢َْْ٘ ءَحدَ
1079

 örneklerinde 

olduğu gibi. Haddâd‟da onlara destek vermiĢtir. Halef: Harf ٝ-ٟsâkin olmadığı 

zamansekte yapar,  ََهَذْ أكِْق
1080

 Tek kelimede son harf sakin ve sonra hemze geldiğinde 

sekte yapmada görüĢ birliğine vardılar. خء َٔ حح٧ْخِشَس٧َعَْ
1081

 örneklerinde olduğu gibi. 

Hamza ve A‟Ģâ, -Ebî Bekr‟den, o da Âsım‟dan naklen sekteyi tamamlayarak 

bitirirler.
1082
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Tâhâ, 20/64, Mü‟minûn, 23/1, A‟lâ, 87/14, ġems, 91/9. 
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Ġmâle ve Tefhîm
1083

 

Ġmâle: “Lügatte, bir Ģeye yönelmek, bir tarafa çekmek mânâsındameyl 

sözcüğünden türemiĢ,
1084

 elif-i ٟ harfine doğru meylettirerek, iki harf arası bir ses 

çıkararak, üstün olan harekeyi esreye yaklaĢtırarak okumaktır.”
1085

 Tefhîm: “Lügatte, 

bir Ģeyi büyütmek ve kalın yapmak mânâsındadır.
1086

 Terim olarak ise, harfleri 

okurken dilin kökünün üst damağa kalkması sebebiyle harfe bir kalınlık gelmesine ve 

ağzın içinin ses ile dolmasına, harfin kalın okunmasına denir.”
1087

 

Ġmâle dört kısımda incelenmektedir. Ġmâle-i mahza: Beyne beyne (teshîl ile) 

üstüne veya esreye meylettirerek okumak.
1088

 Eğer kelime bu Ģekilde yapılamazsa 

tefhîme dönüĢür. Kıraat imamları imâleyle ilgili ihtilâfı üç kısma ayırmıĢlardır. 

Onlardan bir kısmı tek harfe meyletmeden okudular: Haramî, -Zeyd ve VerĢ hariç. 

Ve Zeynebî. Onlardan bir kısmı asgarî َأه oranda meylettiler: Yezîd, ġâmî, Âsım, 

Ya‟kûb, VerĢ ve Zeynebî. Onlardan bir kısmı azamî  ٌٓؼش  oranda meylettiler: Ebû 

Amr, Hamza, Ali, Halef.  

Asgarî َأه oranda meylettirerek okuyanlar: 

Ebû Ca‟fer‟in (Yezîd) yaptığı imâle: Ġsim ve fiillerde eliften önceki س harfi 

geldiğinde asgarî َأه oranda meylettiler. شَىوشَُٟأخُْشَى ًْ زِ
1089

 örneklerinde olduğu gibi. 

Zeynebî‟nin
1090

 yaptığı imâle:  ٍخـ ٌَ ؾْ ِٔ ًَ ْْ ًُ لاأَدَْسَ َٞ
1091

 sûrelerindeki örnekleri ve Ģu beĢ 

sûrenin
1092

 baĢındaki huruf-u hecâlerı asgarî َأه oranda okudular.
1093

 Ġbn Âmir‟in 

yaptığı imâle: HiĢâm‟dan naklen Hulvânî tarîkıyla ؾَخسِدُ ُٛ  َٓ َٝ بَِٗخ
1094

 örneklerindeki ve altı 
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Yâsin, 36/73, Ahzâb, 33/53. 
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sûrenin
1095

 -Meryem ûresinde sadece ٟ harfinde baĢındaki huruf-u hecâlerı asgarî َأه 

oranda okudular. 
1096

 Ġbn Zekvân‟dan naklen Hibetullâh ve NakkâĢtarîkıyla yapılan 

imâle: Hemzeyle birlikte س nın fethasıyla sadece zahirî harekeli olan yedi 

yerdeki
1097

 harfinde, Meryem sûresinde ise ٟ ye meylettirerek okudular. Hibetullâh س

altı isim ve fiili de ekledi.
1098

 Ġbn Nadr ve Sûrî tarîkıyla yapılan imâle: Hemzenin 

öncesinde س nın fethasıyla altı yerdeki س harfinde, yedi yerdeki ْك in كخ sında Meryem 

sûresinde ise ٟ ye meylettirerek okudular. 
1099

 

Âsım‟ın yaptığı imâle: Hafs rivâyetiyle yapılan imâle, sadece Hûd 

sûresindeَٛخ شَ ْـ َٓ  elife meylettirerek okudu. Yahyâ tarîkıyla Ebî Bekr rivâyetiyle 

yapılan imâle:  ٍأػ٢ََْٔ َٛخس
1100

 Hemzenin öncesinde س nın fethasıyla altı sûredeki huruf-u 

hecâlerınس harfinde, Meryem ve Tâhâ sûrelerindeٛـharfinde, Meryem ve Yâsin 

sûrelerindeٟ harfinde, yedi sûredeki ْك in كخ sında, Fethalıس harfi ve elif   َش َٔ َٖ سَءَححُوَ ح حُّز٣ِ

َٕ سَءَ  ُٞ٘ ِٓ سَءَح حُٔؼئْ َٝ
1101

 örneklerinde ve 22 yerde, yan yana سءح Ģeklinde geldiğinde açık ve 

gizli harekelendiği zaman ve vakıf halinde ayrı ve sâkin olarak okunur. 22 yerden 7 

tanesi açık, 9 tanesi gizli, geriye kalan 6 tanesi sâkin olarak okunmaktadır.
1102

 

A‟Ģâ‟dan naklen Ġbn Ğâlib tarîkıyla yapılan imâle, marife ve nekra kelimelerde 

eliften sonra esreliس harfi geldiğinde farklı Ģekillerde, vakıf halinde ise özellikle 

(hâssaten) okunur. حسِ  َٞ ُْزَ وْذحَسِ أَ ِٔ رِ
1103

 örneklerinde olduğu gibi. Ġmâle ile okunan. ٛـü‟t-

tenîsten önce Ģu 15 harften
1104

 birisi geldiğinde veya ى harfinden önce ٟ veya esre 

olduğunda veya س harfinden önce ٟ veya esre veya öncesi esreli olup uygulanmayan 

sükûn olduğunda veya ٛـharfinden önce esre olduğunda vakf yapılacağı rivâyet 

edildi.
1105

 ġemûnî‟den
1106

 naklen Hammâd‟ın yaptığı imâle: Öncesinde ؿ veya ؽ 

harfi olmayan bütün eliflerden sonra esreliس harfi geldiğinde َٖ ُْـَخسِؿَزّخس٣ِ ُْزْقَخسِح ح
1107
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örneklerindeki gibi okurlar. Mufaddal‟ın yaptığı imâle: Yukarıda ismi geçen yedi 

sûredeki huruf-u hecâlardan sonra yan yana سءحĢeklinde fethalı ve harekesi açık 

olarak geldiklerinde, geriye kalan 6 tanesi sâkin olarak ve س vasıl س ve hemze vakıf 

halinde olduklarında imâleyle okur. Hemzenin öncesinde س nın fethasıyla altı 

sûredeki huruf-u hecâlerınس harfinde, Meryem ve Tâhâ sûrelerinde  ٛـ harfinde, 

Meryem ve Yâsin sûrelerinde ٟ harfinde, yedi sûredeki
1108

 sını da imâle ile كخ in كْ

okur. 

Ya‟kûb‟un yaptığı imâle:
1109

٢َٔ أػَْ
1110

 lafzında imâle yaptı. Ruveys ve 

Ravh َٖ ًَخكِش٣ِ
1111

 lafızlarındaki ٟ lerde imâleyi artırdı. Ayrıca Ravh ٣ظ lafzındaki ٟ de 

imâleyi artırdı.
1112

 

Azamî  ٌٓؼش  oranda meylettirerek okuyanlar: 

Ebû Amr –Sûsî ve Kutaî
1113

 hariç-isimlerde marife, nekra, tek, izâfetle gelen 

kelimelerde eliften asıl veya değil sonra esreliس harfi geldiğindeki bu 11 cümle 

üzerine bina edilmiĢtir: ْ٘طَخس ُْـلَّخسروِِ ؿَزّخس٣َِٖٛخسٍح٧رَْقَخسح  örneklerindeki gibi okurlar.
1114

 

Hamza, Ali
1115

 ve Halef‟in yaptığı imâle: Ġsimler iki kısma ayrılır: (sülasi ve 

üzerine ziyade edilenler). Sülasiler iki kısma ayrılır:1- ٟ aâit olanlar, 2. ٝ a âit 

olanlar. ٟ a âit olanlara gelince: Hamza, Ali ve Halef marife, nekra, tek, izâfetle 

gelen -muzaaf olan nefs-i mütekellim yâ‟sı ve muzaaf olan müennesler hariç. 

Kelimelerde eliften asıl veya değil sonra esreli س harfi geldiğinde imâle yaparlar.
1116

 

Ali‟nin
1117

 yaptığı imâle Kıraat imamlarından Ali 12 isim, 5 fiil
1118

 ve harf-i 

vâhıdlerde imâle yapmaktadır.
1119
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Ġzâfet Yâ’ları
1120

 

Fethalı Yâ’lar 

Ġzâfet yâ‟sı sözcüklerin sonlarına eklenen mütekellim yâ‟sıdır. “Mütekellim 

yâ‟s  ٗلْغ٢  gibi isim, كطش٢ٗ gibi fiil ve ٢ُ gibi harflere bitiĢir.” Ġsme bitiĢince mahallen 

mecrûr, fiile bitiĢince mahallen mensûb, harfe bitiĢince de mahallen mecrûr veya 

mahallen mensûb olur.
1121

 

Yâ‟lar iki kısımdır: 1-Sâbit yâ‟lar, 2. Mahzûf yâ‟lar. Sâbit yâ‟lar iki kısma 

ayrılmaktadır: a. Fethasında ihtilâf edilen yâ‟lar, b. Fethasında icma‟ edilen yâ‟lar. 

Bu ikisinin toplamı 220 dir. Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir ve Ebî Amr kıraatine göre yâ‟ların 

toplamı 882, Yezîd (Ebû Ca‟fer) ve Nâfi‟ kıraatine göre yâ‟ların toplamı 83, Ehl-i 

Kûfe
1122

 ve Ya‟kûb kıraatine göre yâ‟ların toplamı 81 dir. Üzerinde Ġhtilâf edilen 

yâ‟ların 33 tanesi fiile bitiĢenler, geriye kalanlar ise isim ve fiillere bitiĢen yâ‟lardır. 

ِٖ ءَحطخَٕ ُِٜ خألاطّظزِّؼَ َٔ ُّز٣٘لَ ٤َخػِزَخد ح
1123

 örneklerinde olduğu gibi. Bu yâ‟lar 4 kısma 

ayrılmaktadır:1. Öncesi ve sonrası sâkin olan yâ‟lar, 2.Öncesi sâkin, sonrası harekeli 

olan yâ‟lar, 3. Öncesi harekeli, sonrası sâkin olan yâ‟lar, 4. Öncesi ve sonrası 

harekeli olan yâ‟lar. 

Ġlk gruptaki öncesi ve sonrası sâkin olan yâ‟lar‟ da sadece dört ayet
1124

 vardır. 

Ġkinci gruba giren yâ‟lar Ġbn Kesîr kıraatinde 68 tane, Yezîd kıraatinde 69 tane, Ehl-i 

Kûfe‟ye
1125

 göre 67 tane yâ bulunmaktadır. Bu gruptaki iki yâ‟da ihtilâf vardır:1. 

ل٤َْخ١ َٓ َٝ
1126

 Medenî
1127

 -Ömerî hariç- iskân ile okumuĢtur. 2.  ّقْشؽخ٢ِ ُٔ رِ
1128

 Hamza esre 

ile tek olarak okumuĢtur. Üçüncü gruba girenler de 37 tane olup, iki kısımdır: 1. 

Fâ‟ü‟l-Fiil, 2. Lâmü‟t-ta‟rîf ُٚ ا٢ّٗ  ُٔ ْٖ رؼَْذ١ِ ح عْ ِٓ ٌَؤخ٢َِ حؽْذدُء حفْطَل٤َْظُ
1129

 örneklerinde olduğu 

gibi.
1130

 Dördüncü gruba girenler ise 771 tane olup iki çeĢittir: 1. Kendisi harekeli, 
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sonrası da hemzeli olanlar, 2. Kendisi harekeli, sonrası da baĢka bir harf olanlar. Bu 

grupta olan 103 yâ‟dan sonra üstünlü hemze gelmektedir. Onlardan ikisinin 

sükûnunda ihtilâf yoktur.   ْٖ ًُ ٘ؾ٢ ح ْٔ لاَ طشَْكَ َٞ لا طلْظ٤ِّ٘ َٝ ألا 
1131

 örneklerinde olduğu gibi. Ġbn 

Âmir, Hulvânî ve Yezîd kıraatinde 104 yâ‟da ziyadelik söz konusudur.  ُْأخ٢ِ أؽَْذد
1132

 

örneklerinde olduğu gibi.
1133

 

Yâlardan ikincisi Mahzû yâ‟lar ve bunların isbâtıdır. Mahzûf yâ‟lar iki kısma 

ayrılmaktadır: 1. Nidâlardaki mahzûf yâ‟lar. Bunlar sadece isimlere bitiĢmektedir. 2. 

Nidâların dıĢındaki mahzûf yâ‟lar. Bunlar da isim ve fiillere bitiĢmektedir. Birinci 

grupta 130 yâ bulunmaktadır. Ondan 17 tanesinde ihtilâf edilmiĢtir.  Ġki isme bitiĢen 

113 tanesinde ihtilâf edilmemiĢtir.
1134

 

He’ler ve Ahkâmı
1135

 

Hemedânî bu bölümde he‟leri iĢlemiĢtir. Bulunduğu yere göre farklılık 

gösteren He‟lerin hallerini sırayla ele alalım. BeĢ kısımda incelenmiĢtir: 1. Tesniye 

ve cemi he‟leri, Müzekker ve müennes he‟den sonra sâkin bir hemze veya illetten 

dolayı hazfedilmiĢ  ٟ  geldiğinde, 2. Mansûb zamir veya muttasıl mecrûr olarak 

geldiğinde, 3. Munfasıl merfû zamir veya müzekker, müennes olarak geldiğinde, 4. 

Heü‟s-Sekte olarak geldiğinde, 5. Vakıf halinde tâü‟t-Te‟nîsten bedel olarak 

geldiğinde. Ġlkinde he sâkin bir hemzeden veya sâkin bir ٟ den sonra geldiğindeki 

halinde ihtilâf edilmiĢtir.  ْْ ُٜ زجِْ ْٗ َ ؤ ْٔ ُٜ ٗزَجّْ َٝ
1136

 örneklerinde olduğu gibi. HiĢâm‟dan naklen 

Dâcûnî‟ye göre hemze ٟ a kalbolur. He sâkin bir ٟ den sonra geldiğinde: 

 ْْ ِٜ ّ٘غَ٘جُظ٤ِْ ِٜ خا٤َُْ َٔ ِٜ ػ٤ََِْ
1137

 örneklerinde olduğu gibi. he‟nin harekesi ötre sonra vakıf hali 

olduğu veya cezimli mahzûf bir fiile muttasıl olduğu zaman Ruveys okuyuĢta 

                                                           
1131

Tevbe, 9/49, Hûd, 11/47. 
1132

Tâhâ, 20/30-31. 
1133

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/337-354.  
1134

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/355-372. 
1135

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/374. 
1136

Bakara, 2/33, Hıcr, 15/51, Kamer, 54/28. 
1137

Fâtiha, 1/7, Bakara, 2/129-197-219-228-229, Âl-i Ġmrân, 3/44-77, Yûsuf, 12/31-33, Mümtehıne, 

60/12. 
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mübâlağa yapmıĢtır. 15 yerde gelmektedir.  ْْ ُٜ لَخعْظلَْظِ ُٜ ُْ ححُِ ِٜ ِ٘ ْـ ُ٤ ْٔ ِٜ ْٕ ٣جظِْ ا َٝ
1138

 örneklerinde 

olduğu gibi.
1139

 

Mazmûm Mîm’ler 

Hemedânî burada da ötreli mîm ve hükümlerini ele almıĢtır. Konuya cemi 

mîm‟indeki kıraat imamlarının ihtilâfları ve mîm‟in kısımlarıyla giriĢ yapalım. Kıraat 

imamları cemi mîm‟inde ihtilâf etmiĢlerdir 4 kısma ayırmıĢlardır. 1. Munfasıl merfû 

zamir, Muhatap ص sindenn ğayb  ٛـ  sinden sonra geldiğinde.  ْْ ُٜ ْٔ ْٗظُ أ
1140

 örneklerinde 

olduğu gibi. 2. Munfasıl mansûb zamir.  ْْ ُٛ ب٣ّخ ْٔ ًُ ا٣ّخ
1141

 örneklerinde olduğu gibi. 3. 

Muttasıl zamir veya sülasi ya da zâid bir fiille geldiğinde.  ْْ زَشْطُ ٌْ خعْظَ ْٔ خَشَؿْظُ ْٔ ظُ ْٔ هُ
1142

 

örneklerinde olduğu gibi. 4. Muttasıl mansûb zamir hurûf-u nasb fiil-i mazi veya 

muzari ile mecrûr zamir hurûf-u cer ile ve isimle geldiğinde.  ْْ ٘خُْشِؿٌُؼ ْٔ ِؼٌََِّؼ ْٔ اٌّٗؼ
1143

 

örneklerinde olduğu gibi. 

Hemedânî eserin birinci cildinin son konusu olarak öne çıkan/ileri gelen bazı 

Ģeyleri/nesneleri ele almıĢtır. Bunlar Ģu Ģekilde sıralanabilir: 1. Harekeliler üzerine 

vakıf, 2. Kur‟ân‟ın kıraatinde tecvîdin gerekliliği konusunda kıraat imamlarını 

görüĢleri, 3. Kur‟ân tilâvetinin kıraat imamlarına göre nasıl yapılacağına dair, 4. 

Kur‟ân‟ı okumaya baĢlarken istiâze‟nin kıraat imamlarına göre okunuĢ Ģekil/tarzları, 

5. Kur‟ân‟ın kıraat imamlarına göre isimlendirilmesi, 6. Namazda Fâtiha‟dan sonra 

 .denmesinin kıraat imamlarına göre hükmü, 7. Müellifin son sözü آ٤ٖٓ

Birinci madde olan harekeliler üzerine vakıf konusunda kıraat imamlarının 

görüĢleri: Ebû Amr, Hamza ve Kisâî, mureb ve mebnilerden -tâü‟t-te‟nîsten bedel 

olarak gelen ٛـ hariç- ötreli gelen harflerde vakıf yapmıĢlardır. ُٖ ؼَزحَرٍؤُّز٣َِْ٘٘غَْظؼ٤َِ ٍٔ ٤ُِ أ
1144

 

örneklerinde olduğu gibi. Diğerleri –sâkin ٛـ zamirleri ََٙٛذح ْ٘ٚ  حؿْظزَٚ ٝ ِٓ   ْٚ٘  hariç- sükûn ػَ

üzere vakıf yapmıĢlardır. Ġbn Mücâhid tüm imamlar gibi iĢmâmı tercih etmiĢtir. 

                                                           
1138

A‟raf, 7/38-169-203, Tevbe, 9/14-70, Yûnus, 10/39, Hıcr, 15/3, Tâhâ, 20/133, Nûr, 24/32, 

Ankebût, 29/51, Ahzâb, 33/68, Sâffât, 37/11-149, Mü‟min (Ğâfir), 40/7-9, Enfâl, 8/16. 
1139

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/375-388. 
1140

 Bakara, 2/4-22. 
1141

Sebe‟, 34/40, En‟âm, 6/151. 
1142

 Mâide, 5/6, Mümtehıne, 60/1, Hâkka, 69/24, Tâhâ, 20/86, Bakara, 2/87, Nisâ, 4/103. 
1143

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/389-398, Nisâ, 4/140, Bakara, 2/12-21-50-75-186, Tâhâ, 

20/55, Nûr, 24/24, Nahl, 16/62. 
1144

Hacc, 22/25, Ahkâf, 46/31, Saff, 61/10, Mülk, 67/28, Fussilet, 41/29, Fâtiha 1/5, Rûm, 30/4. 
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ĠĢmâm: Vakıf yapıldığında, sükûndan sonra ses çıkarmadan dudakları yummağa 

denir. Ravm da ise ses kısık/gizli bir Ģekilde çıkartılır. 
1145

 Kur‟ân‟ın kıraatinde 

tecvîdin gerekliliği konusunda müellifin görüĢleri: Harflerin çıkıĢ yerlerinden sahih 

bir Ģekilde çıkarılması, bunun da mutlaka bir alanda uzman hocayla/fem-i muhsin ile 

yapılması. Müellif bu konuyla ilgili geniĢ malumatı  حُظ٤ٜٔذ ك٢ ٓؼشكش حُظـ٣ٞذ adlı eserinde 

vermiĢtir. Bizde tezimizin eserlerin tanıtımıyla ilgili bölümünde bu konuyu geniĢçe 

izah ettik. Kur‟ân tilâvetinin kıraat imamlarına göre nasıl yapılacağını açıklayalım: 

Haremeyn ve Basra ekolü/imamları Hadr
1146

 usûlünde okunması görüĢündedirler. 

Âsım ise Kur‟ân tilâvetinin tahkîk
1147

 ve tertîl
1148

 üzere olmasını tercih etmiĢtir. 

Hamza hem hadr hem de tahkîk ile okumayı tercih etmiĢtir. Ġbn Âmir, Ali (Kisâî) ve 

Halef hadr ve tahkîk arası bir okumayı tercih etmiĢlerdir.
1149

 

Kur‟ân‟ı okumaya baĢlarken istiâze‟nin kıraat imamlarına göre okunuĢ 

Ģekillerine gelince: Irak ekolüne göre hadis‟te
1150

 geçtiği ْأػٞر رخلله ٖٓ حُؾ٤طخٕ حُشؿ٤ gibi 

okumuĢlardır. Medine, ġâm ekolleri ile Ali (Kisâî) ve Halef‟te رخلله ٖٓ حُؾ٤طخٕ  أػٞر

 ,Ģeklinde okurkenأػٞر رخلله حُؼظ٤ْ ٖٓ حُؾ٤طخٕ حُشؿĢeklinde okumuĢlardır. Ġbn Kesîrْ٤حُشؿ٤ْ

Hamza ْٗغظؼ٤ز رخلله ٖٓ حُؾ٤طخٕ حُشؿ٤ Ģeklinde okumuĢtur.. Kur‟ân‟ın kıraat imamlarına 

göre isimlendirilmesi bölümünde ise: Basralılar, -ġücâ‟ hariç- Sûsî, Hamza ve Halef 

Kur‟ân‟ınكخطلش حٌُظخد ismi hariç diğer isimlerini ilğâ/geçersiz, iptal etmiĢlerdir.
1151

 

Namazda fâtiha‟dan sonra kıraat imamlarına göre ٖآ٤ٓ denmesiyle ilgili kısım da: Ġki 

görüĢ vardır: 1. Dualarda söylendiği bildirilmiĢ/haber verilmiĢtir. Hadis‟te
1152

 de 

geçmektedir.2. Kıraat imamlarının bunun söylenmesiyle ilgili bir nass/delilleri 

yoktur. Ġbn Âmir, Kûfiyyîn‟in görüĢlerine göre bazılarının uzattığını 

söylemiĢlerdir.
1153

 

 

                                                           
1145

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/399. 
1146

Hadr: Kur‟ân okuma çeĢitlerinden en hızlı olanıdır. 
1147

Tahkîk: Kur‟ân okuma çeĢitlerinden en ağır/yavaĢ olanıdır. 
1148

Teressül/Tertîl: Kur‟ân‟ın hem yavaĢ yavaĢ, hemdemânâsı düĢünülerek okunmasıdır. Tahkîkta‟lîm, 

tertîl tefekkürdür. 
1149

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/400, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 1/205-210. 
1150 أػٞر رخلله ٖٓ حُؾ٤طخٕ قال النبً صعلم إنً لا أعلم كلمة لو قالها لذهب عنه ما ٌجده لو قال صحٌحٌن 

 حُشؿ٤ْ
1151

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/401. 
 قال إبن شهاب وكان رسول الله  صعلم  ٌقول  آمٌن   صحٌح البخااري1152
1153

Hemedânî, Ğâye, Usûl farklılıkları, 1/402. 
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Hemedânî aĢağıdaki cümleleriyle eseri bitirmiĢtir: 

ٝأٗخحلإ*ػ٢ِ رشًشالله ٝػٞٗٚ*أرًشحُلشٝف حُٔخظِق ك٤ٜخك٢ حُغّٞسٖٓ ؿ٤شاػخدس ؽت ٖٓ ح٧فٍٞ الا 

 ٓخدػض ا٤ُٚ حُلخؿش ٝٓخطٞك٤و٢ الارخالله ػ٤ِٚ طًِٞض ٝا٤ُٚ أ٤ٗذ

Eserin Değerlendirilmesi 

Kıraatla ilgili Ğâyetü‟l-Ġhtisâr fî Kıraâti‟l-AĢarati Eimmeti‟l-Emsâr adlı 

eserde inceleme mukaddimesiyle baĢlamakta, sonra müellifin: doğumu, ilim için 

yaptığı yolculukları, hocaları, öğrencileri, eserleri, âlimlerin onunla ilgili övgüleri, 

vefatıyla devam etmektedir. 

Sonraki gelen bölümde de Ğâyetü‟l-Ġhtisâr‟ın kıraat ilmine etkisi, müellifin 

eserlerinde kendisinden etkilendiği yazarlar, eserin müellife âit olduğu, eserin 

içeriğinin, ismile aynı olduğunun isbatı, tahkîk yapılırken takip edilen, metot, 

Hemedânî‟den kıraâtı aĢereye kadar olan kıraat imamlarının senedinin Ģemasının 

verilmesi. kitabda bulunan terim ve sembollerin açıklanması gibi konular 

bulunmaktadır. 

Ğâyetü‟l-Ġhtisâr‟ın birinci cildinin baĢ tarafında muhakkıkın 

değerlendirmelerinden sonra, müellifin mukaddimesiyle baĢlamıĢ, Kıraat 

imamlarının hayatı, isim ve senetleriyle buna delâlet eden haberler ve vefatı 

verilmiĢtir. Daha sonra kıraat imamlarının arasındaki usûl farklılıklarından idğam ve 

izhâr, hemze ve terki, med ve kasr, sekte, imâle ve tefhîm, fethalı yâ‟ların sükûn 

kılınması, hazf ve isbâtı, he‟ler ve hükümleri, zammeli vav‟ların sükûn kılınması gibi 

konular 10 bab/bölümde ele alınmıĢtır. 

 ÇalıĢmanın baĢında tezle ilgili teknik açıklamalar yapılmıĢ olup, sonrasında 

Tefsîr ve Kıraat ilmiyle ilgili genel bilgiler aktarılmıĢtır. Ġlerleyen kısımlarda da 

Hemedânî‟nin hayatı ve eserleriyle ilgili bilgiler ele alınarak, klasik kaynaklardan 

baĢlayıp çağdaĢ yaklaĢımlarla desteklenerek konular anlatılmaya çalıĢılmıĢ ve her 

bölümün kendi içinde değerlendirilmesi yapılmıĢtır. Ġkinci bölümde de 

Hemedânî‟nin Ğâyetü‟l-Ġhtisâr adlı eserinde yer alan kıraat vecihlerinin 

değerlendirilmesi yapılacaktır. 
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   ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

EBÜ’l-ALÂ el-HEMEDÂNÎ’NĠN (ö.569/1173) ĞÂYETÜ’L-

ĠHTĠSÂR ADLI ESERĠNDE YER ALAN KIRAAT 

VECĠHLERĠNĠN TEFSÎR ĠLMĠ AÇISINDAN 

DEĞERLENDĠRĠLMESĠ 

 
Bu bölümde Hemedânî‟nin kıraatle ilgili Ğâyetü‟l-Ġhtisâr adlı eserindeki 

kıraat vecihleri tefsîr ilmi yönünden incelenerek, sözcüklerin değiĢmesi anlamına 

gelen ferĢü‟l-hurûf olarak kabul edilen kıraat farklılıkları ve bu farklı kıraatlerin 

tefsîrde iĢlevsel hale gelmesiyle anlam değiĢikliklerine yol açmasının âyetler 

üzerindeki etkilerinin değerlendirilmesi yapılacaktır. 

2.1. Fâtiha Sûresi 

Fâtiha sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 ِٖ ٣ ِّ حُذِّ ْٞ ُِيِ ٣َ خ َٓ  

“Din ve ceza gününün tek hâkimi” (Fâtiha 1, 4) 

Fâtiha sûresinin dördüncü âyetinde yer alan ٓخُي kelimesini kıraat 

imamlarından Kisâi, Âsım, Halefü‟l-ÂĢir ve Ya‟kûb elif ile ٓخُي Ģeklinde okurken, 

Ebû Amr, Ġbn Âmir, Ebû Ca‟fer Hamza, Nâfi‟ ve Ġbn, Kesîrelifsizِٓي Ģeklinde 

okumuĢtur.
1154

 Mâlik, milk mastarından ism-i fâil olmuĢtur Sahip olduğu mülkü 

istediği gibi kullanan mânâsınadır. Melik ise, mülk mastarından sıfat-ı müĢebbehe 

olarak hükümdar, güç ve otorite sahibi, bütün, herkese karĢı istediğini yapabilen, 

tasarruf sahibi demektir.
1155

 

                                                           
1154

Hemedânî, Ğâye, 2/403, Ebû Amr ed-Dânî, et-Teysîr fi‟l-Kırââti‟s-Seb‟a, 18, Ġbnü‟l-Cezerî, en-

NeĢr fi‟l-Kırââti‟l-AĢr, 1/270. 
1155

Râğıb Isfehânî, el-Müfredât, 472, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 1/56, Kâdî Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 1/8. 
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Mâlik ve Melik kavramları “kuvvet”  mânâsında ortak sözcüklerdir.
1156

 Mâlik 

ile melik sözcüklerinden hangisinin daha geniĢ bir kapsama sahip olduğuyla ilgili iki 

düĢünce mevcuttur. Bütün mülke sahip olanlar, doğal olarak ta istediği Ģeylere mâlik 

(sahip) olabilir, lakin bu hal bu melik (hükümdar) olacak demek değildir. Hükümdar 

zaten üstün ve istediği Ģeylere mâliktir. Bundan dolayı melik sözcüğü daha 

Ģümullüdür. Mâlik sözcüğü daha Ģümullüdür diyenler, eĢyaya mâlik olan insanlığa da 

melik olur. Yani “Allah her Ģeyin mâlikidir”  diye söylerler de “her Ģeyin melikidir” 

diye söylemezler,
1157

 Ģeklinde izah etmiĢlerdir. 

Kur‟ân‟da Allah Teâlâ için “mâlik” kelimesi  ِِْي ُٔ ُْ ُِيَ ح خ َٓ  َّْ ُٜ َِ حَُِّ هُ
1158

âyetinde, 

“melik” sözcüğü  ُ ُْلَن  كظَؼََخ٠َُ اللََّّ ِِيُ ح َٔ ُْ ح
1159

 ve  ِط ُْوذُٝ  ِِيِ ح َٔ ُْ ح
1160

âyetlerinde, “melîk” kelimesi 

ise  ٍوْظذَِس ُٓ ٤ِِيٍ  َٓ ْ٘ذَ  ػِ
1161

âyetinde ihtilafsız Ģekilde geçmektedir. 

Bu durumda farklı okuyuĢlar sebebiyle değiĢik iki anlam oluĢmaktadır: 

a) Birinci anlam: “Din gününün (mâliki) sahibidir” 

b) Ġkinci anlam ise, “Din gününün (meliki) hükümdarıdır” Ģeklindedir. 

Böylece iki farklı kıraat ile Allah Teâlâ‟nın hem din gününün mâliki hem de 

meliki olduğu ortaya çıkmaktadır. 

Fatiha sûresinden itibâren sûrelerden seçerek tahlilleri yapılan âyetlerin 

tamamı mânâya etki eden âyetler olacaktır. Kıraat imamlarına göre bu okuyuĢlar ve 

farklılıklar ortaya konularak zengin, geniĢ bir bakıĢ, okuyuĢ ağı sergilenecektir.  Yine 

bütün sûrelerde zaman zaman âyetlerin sadece nasıl okuduklarını yani ferĢü‟l-hurûfu 

verilecektir. Müellif‟te bu metodu takip etmiĢtir. 

2.2. Bakara Sûresi 

Bakara sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

                                                           
1156

Elmalılı, Kur‟ân Dili, 1/92. 
1157

Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 1/65, Ġbn Hâleveyh, Ġ‟râbü‟l-Kırââti‟s-Seb‟a, 1/47, Mâverdî, en-

Nüketüve‟l-Uyûn, 56, Ġbn Zencele, Huccetü‟l-Kırâât, 77, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, 1/40, Ġbn Atıyye, 

el-Muharraru‟l-Vecîz, 1/66, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 2/59, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 

1/137, Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-Muhît, 1/137. 
1158

Âli Ġmrân 3/26. 
1159

Mü‟minûn 23/116. 
1160

HaĢr 59/23, Cuma 62/1. 
1161

Hemedânî, Ğâye, 2/403, Kamer 54/55. 
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 َٕ خ ٣ؾَْؼُشُٝ َٓ َٝ  ْْ ُٜ ْٗلغَُ َٕ الِاَّ أَ خ ٣َخْذػَُٞ َٓ َٝ ُ٘ٞح  َٓ َٖ آَ حَُّز٣ِ َٝ  َ َٕ اللََّّ  ٣خَُخدِػُٞ

“Akıllarınca Allah‟ı ve iman edenleri aldatmaya kalkıĢıyorlar, hâlbuki onlar 

farkında olmadan yalnızca kendilerini aldatmıĢ oluyorlar.” (Bakara, 2, 9) 

Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Nâfi‟ âyette bulunan   َٕ خ ٣َخْذػَُٞ َٓ َٝ sözcüğünü 

خ َٓ َٞ َٕ  ٣Ģeklinde, diğer imamlar da üstteki gibiخَُخدِػَُٞٗ خ ٣َخْذػَُٞ َٓ َٝ  Ģeklinde okumuĢlardır.
1162

 

خ َٓ َٞ  Ģeklindeki okuyuĢuyla münafıkların kandırmaları karĢılık olarak Allah‟ın ٣خَُخدِػَُٞٗ

onların bu davranıĢları nedeniyle dünyada da, ahrette de cezaya çarptıracağı, bundan 

dolayı onların sadece kendilerini kandırdıkları bildirilmektedir.
1163

 

زِرُٕٞ ٌْ ًَخُٗٞح ٣َ خ  َٔ ٌْ رِ ٤ ُِ َ ْْ ػَزحَدٌ أ ُٜ َُ َٝ خ  شَما َٓ  ُ ُْ اللََّّ ُٛ شَكٌ كَضَحدَ َٓ  ْْ ِٜ  ك٢ِ هُُِٞرِ

“Onların kalplerinde bir bozukluk vardır, Allah da onlardaki bozukluğu 

arttırmıĢtır. Yalan söylemeleri yüzünden, kendilerine acı veren bir azap da vardır.” 

Bakara(2, 10) 

Münafıkların hallerinden bahsedilen bu âyetteki ُٕٞزِر ٌْ َ٣ sözcüğünü Ebû Amr, 

Ġbn Kesîr, Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir, Ya‟kub ve Nâfi‟  ُٕٞر زِّ ٌَ ُ٣ Ģeklinde Kisâî, Hamza, 

Halefü‟l-ÂĢir ve Âsım, ُٕٞزِر ٌْ َ٣ Ģeklinde mütalaa etmiĢlerdir.
1164

 Yukarıda verilen 

âyetin öncesinde münafıklar “Allah‟a ve âhiret gününe inandık” diyorlardı. ُٕٞزِر ٌْ َ٣ 

kıraatıyla münafıkların bu sözlerinin yalan olduğu anlaĢılmaktadır. 

رُٕٞ زِّ ٌَ ُ٣ kıraatıyla da, onların yalanlarında aĢırı oldukları anlaĢılmaktadır. Lakin 

buradan Kur‟ân‟ı ve peygamberi inkâr anlamı da çıkarılabilmektedir. Bu durumda 

her iki kıraatten ortaya çıkan anlam Ģöyledir: 

a)  Yalancılıkları nedeniyle onlar acı bir azaba çarptırılacaklardır. 

b)  Ġnkârları nedeniyle onlar acı bir azaba çarptırılacaklardır.
1165

 

ِٚ طشُْؿَؼُٞ َّْ ا٤َُِْ ْْ ػُ ٌُ َّْ ٣ُل٤ِ٤ْ ْْ ػُ ٌُ ٤ظُ ِٔ ُ٣ َّْ ْْ ػُ ًُ حطاخ كَؤك٤ََْخ َٞ ْٓ ْْ أَ ْ٘ظُ ًُ َٝ  ِ َٕ رِخللََّّ لشُُٝ ٌْ َٕ ٤ًَْقَ طَ  

                                                           
1162

Hemedânî, Ğâye, 2/405, Dânî, et-Teysîr, .72, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/207. 
1163

Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 1/118-119, Ġbn Hâleveyh, Ġ‟râb, 64, Ebû Zür‟a, Huccet, 77, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 2/63. 
1164

Dânî, et-Teysîr 72, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/207. 
1165

Ebû Zür‟a, Huccet, 88, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, 1/50, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 1/178, Ġbn Atıyye, 

el-Muharraru‟l-Vecîz, ,1/117, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 2/65, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 

1/198, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 1/8, Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-Muhît, 1/60, Ġbn Kesîr, Tefsîru‟l-

Kur‟âni‟l-Azîm, 1/48, Kamhâvî, Talâiu‟l-BeĢer, 20. 
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 “Sizler cansız iken size O hayat verdiği halde Allah‟ı nasıl inkâr 

edebiliyorsunuz? Sonra sizi öldürecek, sonra diriltecek, sonra O‟na 

döndürüleceksiniz.” (Bakara 2, 28) 

Kıraat imamlarından Ya‟kûb âyette ki son kelimesi  َٕ  Ģeklinde طشَْؿِؼُٞ

okumuĢtur.
1166

 َٕ  ”okuyuĢuna göre okunduğunda “Sonra O‟na döneceksiniz طشَْؿِؼُٞ

anlamı ortaya çıkar. Âyetteki (ُٕٞطشُْؿَؼ) döndürüleceksiniz anlamıyla imam Ya‟kûb‟un 

kıraat ettiği ( َٕ  .döneceksiniz anlamı birbirine yakındır (طشَْؿِؼُٞ

(Bakara, 2, 28)  ِٚ َّْ ا٤َُِْ َٕ ...ػُ طشُْؿَؼُٞ  

Âyette geçen  َٕ َٕ kelimesini Ya‟kûbطشُْؿَؼُٞ  ؽ ,Ģeklinde muzari harfini fethaطشَْؿِؼُٞ

harfini kesra ile okumuĢtur. Ebû Amr Bakara sûresinin baĢka bir âyetinde bu lafzı 

Ya‟kûb gibi okumuĢtur.
1167

Hamza, Kisâî ve Halef Mü‟minîn ve Kasas sûresinde 

böyle okumuĢlardır.
1168

Nâfi‟ de Kasas sûresinde böyle okuyarak onlara destek 

vermiĢtir.
1169

 

(Bakara, 2, 34) ...ذُٝح ُـ شِ حعْ ٌَ لَثِ َٔ ِْ ُِ َِْ٘خ  اِرْ هُ َٝ  

Ebû Ca‟fer âyette geçen  ٌَِش لَثِ َٔ ِْ ُِ kelimesini صharfinin ötresiyle  ُش ٌَ لَثِ َٔ ِْ ُِ  Ģeklinde 

okumuĢtur.
1170

 

 … خَٗخ ك٤ِٚ  ًَ خ  َّٔ ِٓ خ  َٔ ُٜ خ كَؤخَْشَؿَ َٜ ْ٘ ُٕ ػَ خ حُؾ٤َّْطَخ َٔ ُٜ كَؤصَََُّ  

 “ġeytan oradan onların ayağını kaydırdı da bulundukları yerden onları 

çıkardı…” (Bakara 2, 36) 

Ġmam Hamza âyetteki خ َٔ ُٜ خ kelimesini كَؤصَََُّ َٔ ُٜ خ Ģeklinde, diğerleri ise كَؤصَحَُ َٔ ُٜ  كَؤصَََُّ

Ģeklinde okumuĢlardır.
1171

 

a) خ َٔ ُٜ  ,okuyuĢuna göre buradaki anlam: “Ġkisinin ayaklarını kaydırdı كَؤصَََُّ

bulundukları durumdan uzaklaĢtırdı.” 

                                                           
1166

Hemedânî, Ğâye, 2/406, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/208, Dimyâtî, Ġthâf, 1/383. 
1167

Bakara 2/281. 
1168

Hemedânî, Ğâye, 2/406, Mü‟minûn 23/115, Kasas 28/39. 
1169

Kasas 28/39. 
1170

A‟râf 7/11, Ġsra 17/61, Kehf 18/50, Tâhâ 20/116. 
1171

Dânî, et-Teysîr, 73, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/211. 
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b) خ َٔ ُٜ  ”okuyuĢuna göre ise çıkan: “Ġkisini oradan uzaklaĢtırdı, yerlerinden ettiكَؤصَحَُ

anlamına ulaĢılmaktadır.
1172

 Bu Ģekildeki okuyuĢlarla daha geniĢ bir anlam 

üretilmiĢtir. 

 ُْ ك٤ِ حدُ حُشَّ َّٞ َٞ حُظَّ ُٛ ِٚ اَُِّٗٚ  خصٍ كظَخَدَ ػ٤ََِْ َٔ ِِ ًَ  ِٚ ْٖ سَرِّ ِٓ  ُّ  كظََِو٠ََّ آدََ

 “Âdem rabbinden bazı kelimeler aldı (bunlarla tövbe etti), rabbi de onun 

tövbesini kabul buyurdu. ġüphesiz O tövbeleri kabul buyuran ve rahmeti sınırsız 

olandır.” (Bakara 2, 37) 

Ġbn Kesîr âyetteki  ُّ َّ  kelimesini آدََ خصٍ  ,Ģeklinde آدََ َٔ ِِ ًَ  kelimesini de  ٌخص َٔ ِِ ًَ  Ģeklinde 

okumuĢtur. Diğerleri ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1173

 Kıraat âlimlerinden 

çoğunluğunun okuduğuna göre fâil “Âdem” iken, Ġbn Kesîr‟in okuyuĢuna göre 

“kelimât” kelimesi fâil olmuĢtur. Her iki kıraata göre Ģu anlamlar ortaya çıkmakta 

olup mânâ bakımından birbirine yakınlığı vardır. 

a)  ُّ  kelimesinin fâil olması durumunda anlam: “Âdem, Rabbinden bir takım آدََ

kelimeler aldı.” 

b)  خص َٔ ِِ ًَ kelimesinin fâil oması durumunda ise anlam: “Rabbinden birtakım 

kelimeler Âdemi kuĢattı” Ģeklindedir.
1174

 

(Bakara, 2, 51)...حػَذَْٗخ َٝ اِرْ  َٝ  

Ebû Amr, Ya‟kûb ve Ebû Ca‟fer ػَذَْٗخ َٝ  Ģeklinde elif olmaksızın okumuĢtur.
1175

 

خ… َٜ ِِ ؼْ ِٓ  ْٝ خ أَ َٜ ْ٘ ِٓ خ َٗؤصِْ رِخ٤َْشٍ  َٜ ْ٘غِ ُٗ ْٝ  أَ

“Biz bir âyetin hükmünü unutturursak, mutlaka daha iyisini veya benzerini 

getiririz.” (Bakara 2, 106) 

                                                           
1172

Hemedânî, Ğâye, 2/407, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 1/234, Ebû Zür‟a, Huccet, 94, Mâverdî, en-Nüket, 

106, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 1/273, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz, ,1, /187, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 

I2/7, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 1/311, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 1/71, Nesefî, 

Medârikü‟t-Tenzîl, 1/43, Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-Muhît, 1/161, Ġbn Kesîr, Tefsîru‟l-Kur‟ân, 1/80. 
1173

Dânî, et-Teysîr, 73, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/211. 
1174

Hemedânî, Ğâye, 2/407, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, I2/19, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 1/323, Beydâvî, 

Envâru‟t-Tenzîl, 1/71, Ġbn Kesîr, Tefsîru‟l-Kur‟ân, 1/81. 
1175

Hemedânî, Ğâye, 2/408, A‟raf 7/142, Tâhâ 20/80. 
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Ebû Amr ve Ġbn Kesîr âyetteki خ َٜ ْ٘غِ ُٗ ْٝ َٛخ kelimesini أَ ْ٘غْخْ َٗ ْٝ  ,Ģeklinde, Hamza أَ

Ġbn Âmir, Nâfi‟, Ya‟kûb, Ebû Ca‟fer, Âsım ve Halefü‟l-ÂĢir, ise خ َٜ ْ٘غِ ُٗ ْٝ  Ģeklindeأَ

okumuĢlardır.
1176

 

خ  َٜ ْ٘غِ ُٗ ْٝ  ”kökünden ve if‟al babından olup “unutturmak ٗغ٠ََ kelimesi أَ

anlamındadır.َٛخ ْ٘غْخْ َٗ ْٝ  ”kökünden “tehir etmek, ertelemek ٗغََخ  kelimesi de أَ

anlamındadır.
1177

 

a) خ َٜ ْ٘غِ ُٗ ْٝ  okuyuĢuna göre anlam: “(Biz, neshettiğimiz) veya unutturduğumuz bir أَ

âyetin yerine ya ondan hayırlısını ve yahut onun benzerini getiririz” 

b) َٛخ ْ٘غْخْ َٗ ْٝ  okuyuĢuna göre ise anlam: “(Biz, neshettiğimiz) veya ertelediğimiz أَ

bir âyetin yerine ya ondan hayırlısını ya da onun gibisini getiririz” Ģeklinde 

olur.
1178

 

(Bakara, 2, 117) ُٕ ٌُٞ ْٖ ك٤ََ ًُ  َُُٚ ٍُ خ ٣وَُٞ َٔ  ...كَبَِّٗ

Ġbn Âmir Âl-i Ġmrân ve En‟âm sûresi dıĢında  ُٕ ٌُٞ َ٣ kelimesini fetha ile  َٕ ٌُٞ  ك٤ََ

Ģeklinde okumuĢtur.
1179

 Kisâî Nahl ve Yâsin sûresinde Ġbn Âmir‟e destek 

vermiĢtir.
1180

 

 ِْ ل٤ِ َـ ُْ ْٖ أفَْلَخدِ ح ٍُ ػَ َ لَا طغُْؤ َٝ ح  َٗز٣ِشا َٝ ح  ُْلَنِّ رؾ٤َِشا َِْ٘خىَ رِخ  اَِّٗخ أسَْعَ

“Doğrusu (Ey peygamber) , biz seni hak ile desteklenmiĢ bir müjdeci ve 

uyarıcı olarak gönderdik. Yakıcı azaba mahkûm olanlardan sen sorumlu değilsin.” 

(Bakara 2, 119) 
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Dânî, et-Teysîr, 76, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/220. 
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Hemedânî, Ğâye, 2/415, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 1/476, Cassâs, Ahkâmü‟l-Kur‟ân, 1/73, Isfehânî, 

el-Müfredât, 490-491, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, 1/104, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 1/303, Ġbn Atıyye, el-

Muharraru‟l-Vecîz, 1/319, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, I2/226, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 

2/68, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 1/104, Nesefî, Medârik, 1/68, Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-Muhît, 1/343, 

Ġbn Kesîr, Tefsîru‟l-Kur‟ân, 1/150. 
1178

Hemedânî, Ğâye, 2/415, “Bu ikinci kıraatten hareketle Ģu açıklamalar ortaya çıkmıĢtır: Neshedilen 

âyetin hükmü, bir bakıma ortadan kaldırılmamakta, baĢka bir zamana ertelenmektedir. O hükmü 

gerektiren Ģartlar doğunca tekrar o hüküm tatbik edilecektir. Mesela: “Nereye yönelirseniz Allah‟ın 

vechi oradadır” (Bakara 2, 115) âyet,“Yüzünü Mescid-i Haram‟a çevir” (Bakara 2, 144) âyetiyle 

neshedilmiĢtir. Fakat birinci âyetin hükmü tamamen ortadan kaldırılmıĢ değil, tatbikini gerekli kılan 

Ģartların doğmasına ertelenmiĢtir. Kıblenin bilinmediği Ģartlar doğunca, “nereye yönelirseniz Allah‟ın 

vechi oradadır” âyetinin hükmü uyarınca, kıble olduğu tahmin edilen tarafa dönülüp namaz kılınabilir. 

Demek ki mensuh (hükmü yürürlükten kaldırılmıĢ) âyetler, bir bakıma münse‟ (ertelenmiĢ)dir, onların 

hükümleri gerekli Ģartlara ertelenmiĢtir.” (Süleyman AteĢ, Yüce Kur‟ân‟ın ÇağdaĢ Tefsiri, 1/214). 
1179

Âli Ġmrân 3/59-60, En‟âm 6/73. 
1180

Nahl 16/40, Yâsin 36/82. 
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Nâfi‟ ve Ya‟kûb âyetteki  ٍُ َ لَا طغُْؤ َٝ  kelimesini  ٍْ َ لَا طغَْؤ َٝ  Ģeklinde okumuĢlardır.
1181

 

Bu okuyuĢ “sorma” anlamına gelmekte olup nehiy anlamı çıkmaktadır. Ġbn Kesîr, 

Ebû Amr, Ġbn Âmir, Âsım, Hamza, Kisâî, Ebû Ca‟fer ve Halefü‟l-ÂĢir ise  ٍُ َ لَا طغُْؤ َٝ  

Ģeklinde okumuĢlardır. Bu da ”sen sorumlu değilsin” mânasındadır.  

a)  ٍُ َ لَا طغُْؤ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Cehennemliklerden sen sorumlu değilsin” 

anlamındadır. Hz. Peygamber‟in(sav) kâfirlerin inkârından sorumlu 

tutulmayacağı ve bu nedenle hüzünlenmemesini bildirilmiĢtir. 

b)  ٍْ َ لَا طغَْؤ َٝ okuyuĢuna göre anlam: “Cehennemliklerden sen sorma” anlamındadır. 

Bu okuyuĢla, inkârcıların karĢılaĢacakları azabın büyüklüğüne dikkat 

çekilmiĢtir.
1182

 

Böylece bu iki okuyuĢ yardımıyla geniĢ anlamlar elde edilmiĢtir. 

(Bakara, 2, 124) ... َْ ٤ ِٛ اِرِ حرْظ٠ََِ ارِْشَح َٝ  

Ġbn Âmir  َْ ٤ ِٛ َّ  kelimesini otuz üç yerdeارِْشَح َٛخ .Ģeklinde elif ile okumuĢtur ارِْشَح
1183

 

ق٠ًَِّ… ُٓ  َْ ٤ ِٛ ِّ ارِْشَح وَخ َٓ  ْٖ ِٓ حطَّخِزُٝح  َٝ ٘اخ  ْٓ أَ َٝ َِّ٘خطِ  ُِ ؼخَرَشا  َٓ ُْز٤َْضَ  َِْ٘خ ح اِرْ ؿَؼَ َٝ  

 “Biz o evi (Kâbe‟yi) insanların gidip gelip ziyaret edecekleri bir makam ve 

bir güvenlik yeri yaptık. Siz de Ġbrâhim‟in makamından kendinize namaz kılacak bir 

yer edinin…(Bakara 2, 125) 

Ġbn Âmir ve Nâfi‟ âyetteki حطَّخِزُٝح َٝ  kelimesini haber Ģeklinde mâzî sigasıyla 

حطَّخَزُٝح َٝ  Ģeklinde, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Amr, Ebû Ca‟fer, Hamza, Ġbn Kesîr, 

Âsım ve Kisâî, ise حطَّخِزُٝح َٝ  Ģeklinde emir kipinde okumuĢlardır.
1184

 

a) حطَّخِزُٝح َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Siz de Ġbrâhim‟in makamından bir namaz yeri 

edinin (ve orada namaz kılın)” 

                                                           
1181

Dânî, et-Teysîr, 75, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/221. 
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Hemedânî, Ğâye, 2/415, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 1/515, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 1/308, Ġbn Atıyye, 

el-Muharraru‟l-Vecîz, 1/344, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 4/30, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 

2/93, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 1/109, Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-Muhît, 1/367, Ġbn Kesîr, Tefsîru‟l-

Kur‟ân, 1/162, Âlûsî, Rûhu‟l-Meânî, 1/371, Kamhâvî, Talâilü‟l-BeĢer, 35. 
1183

Hemedânî, Ğâye, 2/415, Bakara 2/124-125-126-127-130-132-133-135-136-140-258-260, Nisâ 

4/125-163, En‟âm 6/161, Tevbe 9/114, Ġbrâhîm 14/35, Nahl 16/120-123, Meryem 19/41-46-58, 

Ankebût 29/31, ġûrâ 42/13, Zâriyât 51/24, Necm 53/37, Hadîd 57/26, Mümtehine 60/4. 
1184

Dânî, et-Teysîr, 76, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/222. 
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b) حطَّخَزُٝح َٝ okuyuĢuna göre anlam: “Onlar da Ġbrâhim‟in makamını namazgâh 

edindiler”  Ģeklindedir.
1185

 

(Bakara, 2, 128)...ٌََ٘خ َ٘خعِ َٓ أسََِٗخ  َٝ ... 

Ġbn Kesîr, Ya‟kûb, ġucâ‟ ve Bekr b. ġâzân أسََِٗخ kelimesini أسََْٗخ Ģeklindeس harfini 

sakin olarak okumuĢtur.
1186

Ġbn Âmir Fussilet sûresinde onlara destek vermiĢtir.
1187 

 َٝ َّٖ الِاَّ  ٞطُ ُٔ َٖ كلََ طَ ٣ ُْ حُذِّ ٌُ َ حفْطَل٠َ َُ َّٕ اللََّّ ٣َؼْوُٞدُ ٣َخ ر٢ََِّ٘ اِ َٝ  ِٚ ٤ِ٘ ُْ رَ ٤ ِٛ خ ارِْشَح َٜ ٠ رِ فَّ َٝ َٝ َٕ ٞ ُٔ ِِ غْ ُٓ  ْْ ْٗظُ أَ  

“Ġbrâhim de bu dini oğullarına vasiyet etti, Ya‟kûb da. Oğullarım! Allah sizin 

için bu dini seçti, öyleyse yalnız O‟na teslim olmuĢ müminler olarakcan verin.” 

(Bakara 2, 132) 

Ebû Ca‟fer, Nâfi‟ ve Ġbn Âmir âyettekiف٠َّ َٝ َٝ kelimesini ف٠َ ْٝ حَ َٝ Ģeklinde, 

Hamza, Ġbn Kesîr, Kisâî, Âsım, Halefü‟l-ÂĢir, Ya‟kûb ve Ebû Amr ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1188

 

ف٠َ ْٝ ف٠َّ,sigası azlık ve çokluk için kullanılırken حَ َٝ  sigası ise sadece çokluk 

için kullanılmaktadır. Buna göre, çoğunluğun telaffuz ettiği kıraatle, bu nasihatlerin 

çoğu zaman yapıldığı anlaĢılmaktadır.
1189

 Bu ise herkese yapılacak olan tavsiyelerin 

sürekli bildirilmesi lüzûmiyyetini ortaya çıkarmaktadır. 

(Bakara, 2, 158)...َع َّٞ ْٖ ططََ َٔ عَ... * ...كَ َّٞ ْٖ ططََ َٓ َٝ ... 

Hamza, Kisâî ve Halef  ْع َّٞ  ع ,harfini Ģeddeli ص,ٟ Ģeklinde muzari harfini ٣َطَّ

harfini de sakin olarak okumuĢtur. Ya‟kûb Bakara sûresinin bir âyetinde onlara 

destek vermiĢtir.
1190

 

ُْزَلْشِ  ش١ِ ك٢ِ ح ْـ ِْيِ حَُّظ٢ِ طَ ُْلُ ح َٝ خسِ  َٜ حَُّ٘ َٝ  َِ حخْظلَِفِ ح٤َُِّْ َٝ ح٧ْسَْكِ  َٝ حصِ  َٝ خ َٔ ِْنِ حُغَّ َّٕ ك٢ِ خَ ُ  اِ ٍَ اللََّّ ْٗضَ خ أَ َٓ َٝ ْ٘لَغُ حَُّ٘خطَ  خ ٣َ َٔ رِ

٣َخفِ  طقَْش٣ِقِ حُشِّ َٝ َِّ دحَرَّشٍ  ًُ  ْٖ ِٓ خ  َٜ رَغَّ ك٤ِ َٝ خ  َٜ طِ ْٞ َٓ ِٚ ح٧ْسَْكَ رؼَْذَ  خءٍ كَؤك٤ََْخ رِ َٓ  ْٖ ِٓ خءِ  َٔ َٖ حُغَّ ِٓ َٖ شِ ر٤َْ غَخَّ ُٔ ُْ حُغَّلَخدِ ح َٝ  

ٍّ ٣ؼَْوِ  ْٞ وَ ُِ ح٧ْسَْكِ ٣َ٥ََخصٍ  َٝ خءِ  َٔ َٕ حُغَّ ُِٞ  

                                                           
1185

Hemedânî, Ğâye, 2/416, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 1/534, Mâverdî, en-Nüket, 186-187, Ebû Zür‟a, 

Huccet, 113, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 1/310, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz, 1/352, Kurtubî, el-

Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 2/111, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 1/112, Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-Muhît, 

1/380. 
1186

 Hemedânî, Ğâye, 2/417, Bakara 2/260, Nisâ 4/153, A‟râf 7/143, Fussilet 41/29. 
1187

Fussilet 41/29. 
1188

Dânî, et-Teysîr, 77, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/222-223. 
1189

Hemedânî, Ğâye, 2/417, Ebû Zür‟a, Huccet, 115, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 4/72. 
1190

Hemedânî, Ğâye, 2/419, Bakara 2/158. 
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“KuĢkusuz, göklerin ve yerin yaratılıĢında, gece ve gündüzün değiĢmesinde, 

insanlara fayda veren yüklerle denizde seyreden gemilerde, Allah‟ın gökten indirerek 

onunla ölü haldeki toprağa can verdiği ve orada her çeĢit canlının yetiĢmesini 

sağladığı yağmurda, rüzgârları ve gökle yer arasında emre hazır bekleyen bulutları 

evirip çevirip yönlendirmesinde aklını iĢleten bir topluluk için elbette nice deliller 

vardır.” (Bakara 2, 164) 

Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir ve Hamza âyetteki  ِ٣َخف ٣قِ  kelimesini müfred حُشِّ  ,Ģeklinde حُشِّ

Âsım, Ebû Amr, Ġbn Kesîr, Ya‟kûb Ebû Ca‟fer Ġbn Âmir ve Nâfi‟, ise  ِ٣َخف  Ģeklinde حُشِّ

okumuĢlardır.
1191

 Müfred okuyuĢun ( ِ٣ق  azlık ve çokluğa da iĢaret(حُشِّ

edebilmektedir.
1192

 

(Bakara 2, 164)...ِ٣َخف طقَْش٣ِقِ حُشِّ َٝ ... 

٣َخفِ   ve lam ٍ ile okunmaktadır. Rûm ve Zâriyât ح lafzı on sekiz yerde elif حُشِّ

sûrelerinde herhangi bir hilaf söz konusu değildir.
1193

 Ebû Ca‟fer‟e göre geri kalan on 

altı yerde bu lafız cemî‟ (çoğul) olarak okunmaktadır.
1194

 Halvenî Hac sûresinde 

müfred olarak okumuĢtur.
1195

 Hamza ve Halef Furkân sûresi dıĢında bu lafzı her 

yerde müfred olarak okumaktadır.
1196

 Kisâî sadece hicr sûresinde buna destek 

vermektedir.
1197

 

... ْْ ُٛ ْْ كَخهْظُُِٞ ًُ ْٕ هَخطَُِٞ ِٚ كَبِ ْْ ك٤ِ ًُ ِّ كَظ٠َّ ٣وَُخطُِِٞ ُْلَشَح ذِ ح ِـ غْ َٔ ُْ ْ٘ذَ ح ْْ ػِ ُٛ لَا طوَُخطُِِٞ َٝ...  

                                                           
1191

Hemedânî, Ğâye, 2/419, Dânî, et-Teysîr, 78, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/223. 
1192

Hemedânî, Ğâye, 2/419, “Müjde ve rahmet ifade eden âyetlerde bu kelime cemi olarak ( ِ٣خَف  azab,(حُشِّ

ve olumsuzluk bildiren durumlarda ise müfred olarak ( ِ٣ق -kullanulmıĢtır. ( bkz: Râzî, Mefâtîhu‟l (حُشِّ

Ğayb, 4/223, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟ân, 2/198-199, ZerkeĢî, el-Bürhân, 4/9-11, Suyûtî, 

el-Ġtkân, 1/192-193), Fakat bunun Âsımkıraatı göz önüne alınarak yapılan bir değerlendirme olduğu 

anlaĢılmaktadır. Kur‟ân-ı Kerîm‟de 29 defa geçen bu kelime Âsım kıraatına göre 19 yerde müfred, 10 

yerde cemi olarak geçmektedir. Ancak, Âsımkıraatındamüfred olarak okunan bazı yerler diğer bazı 

kıraatlarda cemi, cemi olarak okunan yerler de müfred olarak okunmuĢtur. Yukarıda geçen ayette bu 

durum görülmektedir. Bu bakımdan ayet içindeki konuma göre bir değerlendirmede bulunmak 

gerekir.” 
1193

Rûm 30/46, Zâriyât 51/41. 
1194

Bakara 2/164, A‟râf 7/57, Ġbrâhîm 14/18, Hicr 15/22, Ġsra 17/69, Kehf 18/45, Enbiyâ 21/81, Hac 

22/31, Furkân 25/48, Neml 27/63, Rûm 30/48, Sebe‟ 34/12, Fâtır 35/9, Sâd 38/36, ġûrâ 26/33, Câsiye 

45/5. 
1195

Hac 22/31. 
1196

Furkân 25/48. 
1197

Hicr 15/22. 



243 
 

“…Mescid-i Harâm civarında onlar sizinle savaĢmadıkça siz de orada 

onlarla savaĢmayın. ġayet sizinle savaĢmaya kalkıĢırlarsa o zaman onları 

öldürün…” (Baraka 2, 191) 

Halefü‟l-ÂĢir, Hamza ve Kisâî bu âyeti  ِّ ُْلَشَح ذِ ح ِـ غْ َٔ ُْ ْ٘ذَ ح ْْ ػِ ُٛ لَا طوُْظُُِٞ َٝ ِٚ ْْ ك٤ِ ًُ كَظ٠َّ ٣وُْظُُِٞ

 ْْ ُٛ ْْ كخَهْظُُِٞ ًُ ْٕ هظََُِٞ  Ģeklinde, Ebû Amr, Âsım, Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir, Ya‟kûb, Nafi‟ ve Ġbnكَبِ

Kesîr âyetteki gibi okumuĢlardır.
1198

 

(Bakara, 2, 173)...ََ٤ْظش َٔ ُْ ُْ ح ٌُ َّ ػ٤ََِْ خ كَشَّ َٔ  ...اَِّٗ

Ebû Ca‟fer Bakara sûresi de dâhil olmak üzere toplam dokuz yerde  ََ٤ْظش َٔ ُْ  ح

kelimesini  ََ٤ظِّش َٔ ُْ .Ģeklinde Ģedde ile müennes olarak okumuĢtur ح
1199

 Nâfi‟ sadece Yâsin 

sûresinde buna destek vermiĢtir.
1200

 

(Bakara, 2, 173)... ِٖ حمْطُشَّ َٔ  ...كَ

Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Ca‟fer, Kisâî, Halef ve HiĢam ّحمْطُش ِٖ َٔ ُٖ  kelimesiniكَ َٔ كَ

 harfini kesra ile ص Ģeklindeٕharfini ötre ile okumuĢlardır. Ebû Ca‟ferحمْطشّ 

okumuĢtur.
1201

 Halvenî En‟âm sûresindeص harfini kesra ile okumuĢtur.
1202

 

… ُْلَؾَّ  َّٖ ح ِٜ ْٖ كَشَكَ ك٤ِ َٔ خصٌ كَ َٓ ؼُِْٞ َٓ شٌ  ُٜ ُْلَؾ  أؽَْ ُْلَؾّ ح ٍَ ك٢ِ ح لَا ؿِذحَ َٝ لَا كغُُٞمَ  َٝ كلََ سَكغََ   

“Hac bilinen aylardandır. Kim o aylarda hacca karar verip niyet ederse, 

bilsin ki hac sırasında kadına yaklaĢmak, günaha sapmak ve tartıĢıp çekiĢmek 

yoktur…” (Bakara 2, 197) 

Ya‟kûb, Ebû Amr ve Ġbn Kesîr bu âyeti ُِّْلَؾ ٍَ ك٢ِ ح لَا ؿِذحَ َٝ لَا كغُُٞمٌ  َٝ  ,Ģeklindeكلََ سَكغٌَ 

Ġbn Âmir, Ebû Ca‟fer, Âsım, Halefü‟l-ÂĢir, Hamza, Nâfi‟ ve Kisâî ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1203

 

a)  ُِّْلَؾ ٍَ ك٢ِ ح لَا ؿِذحَ َٝ لَا كغُُٞمٌ  َٝ  ,Ģeklindeki  kıraata göre, iki kelime tenvinli كلََ سَكغٌَ 

üçüncü kelime ise fethalı okunmuĢtur. Bu da nefyedilen halin genel olduğuna iĢaret 

eder. ġu halde durumda anlam: “Hacda kadına yaklaĢmak, günah iĢlemek ve 

kavganın her türlüsü yasaktır.” gibi olur. 
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Hemedânî, Ğâye, 2/427, Dânî, et-Teysîr, 80, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/227. 
1199

Mâide 5/3, Nahl 16/115, Yâsin 36/33, En‟âm 6/139-145, Furkân 25/49, Zuhruf 43/11, Kâf 50/11. 
1200

Hemedânî, Ğâye, 2/421, Yâsin 36/33. 
1201

Bakara 2/173, Mâide 5/3, En‟âm 6/145, Nahl 16/115. 
1202

Hemedânî, Ğâye, 2/421, En‟âm 6/119. 
1203

Dânî, et-Teysîr,79, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/224. 
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b)  ُُلَا كغ َٝ ُْلَؾّ كلََ سَكغََ  ٍَ ك٢ِ ح لَا ؿِذحَ َٝ ٞمَ   Ģeklindeki okuyuĢa  göre de, üç yasak için de 

aynı özellik belirtilmektedir ki, anlam ayetteki gibidir.
1204

 

 ْْ ٌُ ِٕ اَُِّٗٚ َُ حصِ حُؾ٤َّْطَخ َٞ لَا طظََّزِؼُٞح خُطُ َٝ ًَخكَّشا   ِْ ِْ ُ٘ٞح حدْخُُِٞح ك٢ِ حُغِّ َٓ َٖ آَ خ حَُّز٣ِ َٜ ٌٖ  ٣َخ أ٣َ  ز٤ِ ُٓ   ٝ ػَذُ  

“Ey iman edenler! Hep birden barıĢa (Ġslâm‟a) girin. Sakın Ģeytanın 

peĢinden gitmeyin, çünkü o, apaçık düĢmanınızdır.” (Bakara 2, 208) 

Ġbn Kesîr, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟ ve Kisâî âyetteki ِْ ِْ ِْ  kelimesiniحُغِّ ِْ  Ģeklinde, Ġbnحُغَّ

Âmir, Âsım, Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Amr, Ya‟kûb ve Hamza ise âyetteki gibi  ِْ ِْ  حُغِّ

Ģeklinde okumuĢlardır.
1205

 Kimilerine göre bu kelimeler eĢ anlamdadır.
1206

 Kimlerine 

göre de, silm ( ِْ ِْ ِْ ) Ġslâm anlamında selm(حُغِّ ِْ .ise sulh, barıĢ anlamındadır (حُغَّ
1207

 

a)  ِْ ِْ  okuyuĢuna göre anlam: “Hep birlikte barıĢa (Ġslâm‟a) girin, Allah‟aحُغِّ

teslimiyet gösterin, her zaman Müslüman kalmaya çalıĢın, Ġslam‟da sebat edin, 

dînî hükümleri yerine getirmede gevĢeklik göstermeyin, Ġslâm‟ı bir bütün olarak 

benimseyin, tam müslüman olun.” 

b)  ِْ ِْ  ”okuyuĢuna göre ise anlam: “Hep birlikte barıĢa girin, sulh içinde yaĢayınحُغَّ

demektir. 

Yukarıdaki iki değiĢik okuyuĢla, müslümanlardan Ġslâm‟ı bir bütün halinde 

kabullenmeleri ve birlik beraberlik içinde yaĢamaları emredilmekle, daha geniĢ bir 

anlama varılmıĢtır. 

(Bakara, 2, 208)... ِْ ِْ  ...ك٢ِ حُغِّ

Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Ca‟fer ve Kisâî  ِْ ِْ .Ģeklinde fetha ile okumuĢlardır حُغَّ
1208

 

Hamza ve Halef Bakara ve Muhammed sûrelerinde kesra, Enfâl sûresinde fetha ile 

okumuĢlardır. Ġbn Âmir, Ebû Amr, Ya‟kûb ve Hafs Bakara ve Muhammed 

sûrelerinde kesra, iki sûrede de fetha ile okumuĢlardır. 

                                                           
1204

Hemedânî, Ğâye, 2/427, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 1/347, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz, 2/121, 

Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 5/163, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 2/408, Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-

Muhît, 2/88, Ġbn Kesîr, Tefsîru‟l-Kur‟ân, 1/237, Âlûsî, Rûhu‟l-Meânî, 2/86. 
1205

Dânî, et-Teysîr, 79, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/225. 
1206

Mâverdî, en-Nüket, 268, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 5/206. 
1207

Hemedânî, Ğâye, 2/427, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 2/328, Mâverdî, en-Nüket, 106, Ebû Zür‟a, 

Huccet, 130, Isfehânî, el-Müfredât, 240, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 1/353, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-

Vecîz, 2/144, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 5/206, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, I2/23, Beydâvî, 

Envâru‟t-Tenzîl, 1/148, Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-Muhît, 2/120, Fîrûzâbâdî, Besâir, I2/254. 
1208

Enfâl 8/61, Muhammed 47/35. 
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شُ  ْٓ َ هن٢َُِ ح٧ْ َٝ ٌَشُ  لَثِ َٔ ُْ ح َٝ  ِّ خ َٔ ُْـَ َٖ ح ِٓ  ٍَ ُ ك٢ِ ظَُِ ُْ اللََّّ ُٜ ْٕ ٣َؤط٤َِْ َٕ الِاَّ أَ ْ٘ظُشُٝ َ٣ َْ َٛ  

“Onlar, ille de Allah‟ın ve meleklerin, bulutların gölgeleri arasından çıkıp 

gelmesini ve iĢin bitirilmesini mi bekliyorlar?” (Bakara 2, 210) 

Ebû Ca‟fer âyetteki  ٌَُش لَثِ َٔ ُْ ح َٝ  kelimesini esre ile ٌَِش لَثِ َٔ ُْ ح َٝ Ģeklinde, diğerleri de 

âyetteki gibi  ُش ٌَ لَثِ َٔ ُْ ح َٝ  Ģeklinde okumuĢlardır.
1209

 

a)  ٌَِش لَثِ َٔ ُْ ح َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Onlar Allah‟ın buluttan gölgeler ve melekler 

içinde gelmesini mi beklerler?”
1210

 

b)  ٌَُش لَثِ َٔ ُْ ح َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Allah‟ın ve meleklerin, bulutların gölgeleri 

arasından çıkıp gelmesini mi beklerler?” Ģeklindedir. 

ٞسُ  ُٓ ُ ِ طشُْؿَغُ ح٧ْ ا٠َُِ اللََّّ َٝ  

“Bütün iĢler Allah‟a dönecektir.” (Bakara 2, 210) 

Halefü‟l-ÂĢir, Hamza, Ya‟kûb, Ġbn Âmir ve Kisâî âyetteki  ُطشُْؿَغ kelimesini 

.Ģeklinde okumuĢlardır طشَْؿِغُ 
1211

 Bu okuyuĢa göre anlam: “Bütün iĢler Allah‟a döner” 

anlamına gelmektedir. Âyetteki gibi  ُطشُْؿَغ kelimesinin anlamı ise, “Bütün iĢler 

Allah‟a döndürülecektir” anlamındadır. 

(Bakara, 2, 213)...ِحَُّ٘خط َٖ َْ ر٤َْ ٌُ ٤َلْ ُِ ... 

Halvenî َْ ٌَ ٤ُِلُْ Ģeklindeٟharfini ötre, ىharfini fetha ile okumuĢtur.
1212

Umerî 

sadece Bakara sûresinde ona destek vermiĢtir.
1213

 

ْٖ َٗلْ  ِٓ زَشُ  ًْ خ أَ َٔ ُٜ ُٔ اِػْ َٝ َِّ٘خطِ  ُِ َ٘خكِغُ  َٓ َٝ ًَز٤ِشٌ   ٌْ خ اػِْ َٔ ِٜ َْ ك٤ِ ٤ْغِشِ هُ َٔ ُْ ح َٝ شِ  ْٔ ُْخَ ِٖ ح خ٣غَْؤَُُٞٗيََ ػَ َٔ ِٜ ؼِ  

“Sana içkiyi ve kumarı soruyorlar. De ki: Bu ikisinde insanlar için büyük 

zarar ve faydalar vardır, zararları da faydalarından büyüktür…” (Bakara 2, 219) 

Bu âyet içkinin kesin olarak yasaklandığını bildiren âyetten önce nâzil 

olmuĢtur. Hamza ve Kisâî bu âyetteki  ًٌَز٤ِش  ٌْ ًَؼ٤ِشٌ  kelimesini اػِْ  ٌْ  ,Ģeklinde, Ġbn Âmirاػِْ
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Hemedânî, Ğâye, 2/428, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/227. 
1210

ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 1/353, Elmalılı, Hak Dini, 1/737. 
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Dânî, et-Teysîr, 80, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/208-227. 
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Âli Ġmrân 3/23, Nûr 24/48-51. 
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Hemedânî, Ğâye, 2/428, Bakara 2/213. 
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Ebû Amr, Âsım, Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir ve Ġbn Kesîr ise âyetteki 

gibi okumuĢlardır.
1214

 

a) Kıraat imamlarından çoğunun okudukları  ًٌَز٤ِش  ٌْ  Ģeklindeki okuyuĢa göreاػِْ

anlam: “Her ikisinde de (içki ve kumar) büyük bir günah vardır.” 

b) Kisâî ve Hamza‟nın okudukları  ٌؼ٤ِش ًَ  ٌْ  :Ģeklindeki okuyuĢuna göre ise anlam اػِْ

“Her ikisinde de birçok günah vardır”
1215

 Ģeklindedir. 

 

ل٤ِلِ  َٔ ُْ َٞ أرَاٟ كَخػْظضَُُِٞح حُ٘غَِّخءَ ك٢ِ ح ُٛ  َْ ل٤ِلِ هُ َٔ ُْ ِٖ ح ٣غَْؤَُُٞٗيََ ػَ َٝ َّٖ ُٛ َٕ كَؤطُْٞ شْ َّٜ َٕ كَبرِحَ ططََ شْ ُٜ َّٖ كَظ٠َّ ٣َطْ ُٛ لَا طوَْشَرُٞ َٝ

 َٖ ش٣ِ ِّٜ ظطََ ُٔ ُْ ٣ُلِذ  ح َٝ  َٖ حر٤ِ َّٞ َ ٣ُلِذ  حُظَّ َّٕ اللََّّ ُ اِ ُْ اللََّّ ًُ شَ َٓ ْٖ ك٤َْغُ أَ ِٓ  

“Sana kadınların âdet dönemi hakkında soru soruyorlar. De ki: O sıkıntılı bir 

haldir. Bu sebeple âdet günlerinde kadınlardan ayrı durun, temizlenmedikçe onlarla 

cinsel iliĢkide bulunmayın. Ġyice temizlendiklerinde onlara Allah‟ın emrettiği Ģekilde 

yaklaĢın. Allah çok tövbe edenleri sever ve içi dıĢı temiz olanları sever.” (Bakara 2, 

222) 

Âsım‟ın râvîlerinden Ebû Bekr ġu‟be ve Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir ve Hamza 

âyetteki َٕ شْ ُٜ َٕ  kelimesini  كَظ٠َّ ٣طَْ شْ َّٜ  Ģeklinde, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Hafs, Ebû كَظ٠َّ ٣طََ

Ca‟fer, Nâfi,‟ Ya‟kûb ve Ġbn Kesîr ise âyetteki gibi  َٕ شْ ُٜ  Ģeklinde كَظ٠َّ ٣طَْ

okumuĢlardır.
1216

 

a)  َٕ شْ ُٜ  okuyuĢuna göre, hayız kanının kesilmesi anlamı anlaĢılır. Bu halde ٣طَْ

iken kadının gusl almadan eĢiyle iliĢkiye girmesinde birbeis yoktur. 

b)  َٕ شْ َّٜ َٕ  :Kelimenin aslı) ٣طََ شْ َّٜ  kıraatıyla da, kadının hayız kanının (٣ظَطََ

kesilmesinden sonra eĢiyle iliĢkiye girmeden önce gusl almasının vücûbiyyeti 

ortaya çıkar. 

Bu sözcüklere “Hayız kanının kesilmesi” veya “Hayız kanı kesildikten sonra 

gusl alınması” Ģeklinde anlam verenler olmuĢtur. Lakin âlimlerden bazıları  َٕ شْ ُٜ  ٣طَْ

kelimesine hayız kanının kesilmesi anlamını yüklerken  َٕ شْ َّٜ  kelimesi için gusl ٣طََ

                                                           
1214

Hemedânî, Ğâye, 2/428, Dânî, et-Teysîr, 81, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/227 
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2/171, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 6/50, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 1/154, Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-Muhît, 

2/157. 
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Dânî, et-Teysîr, 82, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/227. 
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alınması gerekliliği anlamını yüklemiĢlerdir.
1217

 Bu değiĢik okumalara göre 

mezheplerin bakıĢları da değiĢik olmuĢtur.
1218

 

(Bakara, 2, 236)... َّٖ ُٛ ٞ غ  َٔ ْْ طَ خ َُ َٓ ... 

Hamza, Kisâî ve Halef  َّٖ ُٛ خع ٞ َٔ  harfini ötre, ّ harfinden sonra da ص kelimesini طُ

elifin gelmesiyle böyle okumuĢtur.
1219

 

اَُِ  َٝ ٣زَْغُوُ  َٝ ُ ٣وَْزِلُ  اللََّّ َٝ ًَؼ٤ِشَسا  خ كَغَ٘اخ ك٤َنَُخػِلَُٚ َُُٚ أمَْؼَخكاخ  َ هَشْما ْٖ رحَ حَُّز١ِ ٣وُْشِكُ اللََّّ َٓ ِٚ ٤ْ َٕ طشُْؿَؼُٞ  

“Kim Allah‟a güzel (karĢılık beklemeden) bir borç verirse Allah da bunu kat 

kat fazlasıyla öder. Daraltan da geniĢleten de Allah‟tır ve O‟na döndürüleceksiniz.” 

(Bakara 2, 245) 

Kisâî, Ebû Amr, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟ ve Hamza âyetteki َُٚك٤َنَُخػِل kelimesini 

 Ģeklinde, Ya‟kûb ve Ġbn Âmir ,ك٤َنَُؼِّلُُٚ Ģeklinde, Ġbn Ebû Ca‟fer ve Kesîr ,ك٤َنَُخػِلُُٚ 

 Ģeklinde ك٤َنَُخػِلَُٚ  Ģeklinde, Âsım da âyette geçtiği gibi ,ك٤َنَُؼِلَُّٚ 

okumuĢtur.
1220

Kıraatların farklı olması anlam bakımından da mühim bir fark 

olduğunu göstermektedir. Lakin Ģeddeli okuyuĢtan tekrar ve kesret sözkonusu olduğu 

ifade edilmiĢtir.
1221

 

(Bakara, 2, 245)...ًَؼ٤ِشَسا  ...ك٤َنَُخػِلَُٚ َُُٚ أمَْؼَخكاخ 

Ġbn Âmir, Âsım ve Ya‟kûb  َُٚك٤َنَُخػِل Ģeklinde fetha ile okumuĢlardır.
1222

 Ġbn 

Kesîr, Ġbn Âmir, Ebû Ca‟fer ve Ya‟kûb  َُٚل  harfini ع Ģeklinde elif olmaksızın ve ك٤َنَُؼِّ

Ģeddeli Ģeklinde okumuĢlardır. Ebû Amr Ahzâb sûresinde onlara destek vermiĢtir.
1223

 

Ġbn Kesîr ve Ebû Ca‟fer Bakara ve Hadîd sûresinde  ُُٚل  Ģeklinde ötre ve Ģedde ile ك٤َنَُؼِّ

okumuĢlardır. 
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Mâverdî, en-Nüket, 283, Ebû Hayyân, Tuhfetü‟l-Erîb, 209. 
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Bahru‟l-Muhît, 2/168, Ġbn Kesîr, Tefsîru‟l-Kur‟ân, 1/259, Âlûsî, Rûhu‟l-Meânî, 2/122, Sâbûnî, Tefsîru 

Âyâti‟l-Ahkâm, 1/301-302, AteĢ, ÇağdaĢ Tefsîr, 1/385-386. 
1219

Hemedânî, Ğâye, 2/430, Ahzâb 33/49. 
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Dânî, et-Teysîr, 81, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/228. 
1221

Hemedânî, Ğâye, 2/431, Mekkî b. Ebî Tâlib, el-KeĢf an Vücûhi‟l-Kırââti‟s-Seb‟, 1/300, Ebû Zür‟a, 

Huccet, 138-139, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, 1/225. 
1222

Hadîd 57/11. 
1223
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(Bakara, 2, 251)...ِ لَا دكَْغُ اللََّّ ْٞ َُ َٝ ... 

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer ve Ya‟kûb  ِ  harfini fetha ile ف ,harfini kesra دĢeklinde دِكَخعُ اللََّّ

okumuĢtur.
1224

 

 … خ   أ َٛخ َُلْ غُٞ ٌْ َٗ َّْ َٛخ ػُ ْ٘ؾِضُ ٤ًَْقَ ُٗ  ِّ ُْؼِظَخ ْٗظُشْ ا٠َُِ ح ح َٝ … 

“…Kemiklere bak, onları nasıl düzeltiyor ve üzerini etle kaplıyoruz…” 

(Bakara 2, 259) 

Hamza, Âsım, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Ġbn Âmir, َٛخ ْ٘ؾِضُ ُٗkelimesini âyette 

geçtiği gibi bu Ģeklide, Ebû Ca‟fer, Ebû Amr, Ya‟kûb, Nâfi‟ ve Ġbn Kesîr ise 

َٛخ ْ٘ؾِشُ ُٗĢeklinde okumuĢlardır.
1225

 

َٛخ  ْ٘ؾِضُ ُٗokuyuĢuyla, “yaratmak için kemikleri birbiri üzerine koyarak 

birleĢtirmek, üst üste inĢâ etmek” anlamı,َٛخ ْ٘ؾِشُ ُٗ okuyuĢuyla da, “diriltmek, ölüye can 

vermek” anlamı tahakkuk etmektedir.
1226

 

a) َٛخ ْ٘ؾِضُ ُٗ okuyuĢuyla, anlam: “Kemiklere bak, onları nasıl birbiri üzerine koyup 

birleĢtiriyor, sonra da üzerini etle kaplıyoruz” 

b) َٛخ ْ٘ؾِشُ ُٗ okuyuĢuyla, ise anlam: “Kemiklere bak, onları hayata nasıl atıyoruz 

(diriltiyoruz) da, sonra onlara et giydiriyoruz” Ģeklindedir.
1227

 

ٍَ أػََِْ  َٖ َُُٚ هَخ خ طز٤َََّ َّٔ َِّ ؽ٢َْءٍ هَذ٣ِشٌ كََِ ًُ َ ػ٠ََِ  َّٕ اللََّّ ُْ أَ … 

“…Artık o adam için durum açıkça ortaya çıkınca: Biliyorum ki Allah 

kesinlikle her Ģeye kadirdir” dedi.” (Bakara 2, 259) 

Kisâî ve Hamza âyetteki ُْ ْْ  kelimesiniأػََِْ  Ģeklinde emir sigasıyla, Ġbn Âmir, Ebûحِػَِْ

Amr, Âsım, Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir ve Ġbn Kesîr ise âyetteki gibi 

 ُْ .Ģeklinde okumuĢlardır أػََِْ
1228
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Hemedânî, Ğâye, 2/434, Hac 22/40. 
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a)  ُْ  ”okuyuĢuna göre anlam: “Allah‟ın her Ģeye kâdir olduğunu biliyorumأػََِْ

b)  ْْ  okuyuĢuna göre ise anlam: “Durum kendisine açıkça belli olunca, Cenâb-ıحِػَِْ

Hak: Bil ki Allah her Ģeye kâdirdir, buyurdu”, yahut âyette anlatılan Ģahıs 

kendi kendine: “Bil ki Allah her Ģeye kâdirdir, dedi” Ģeklindedir.
1229

 

ُْ سَدِّ أس٢َِِٗ  ٤ ِٛ ٍَ ارِْشَح اِرْ هَخ َٝ َٖ ِٓ ٍَ كَخُزْ أسَْرؼََشا  ِْز٢ِ هَخ َّٖ هَ جِ َٔ ٤ُِطَْ  ْٖ ٌِ َُ َٝ ٍَ ر٠ََِ  ْٖ هَخ ِٓ ْْ طئُْ َُ َٝ ٍَ أَ ط٠َ هَخ ْٞ َٔ ُْ ٤ًَْقَ طل٢ِ٤ُْ ح

حػَِْ  َٝ َّٖ ٣َؤط٤ِْ٘يََ عَؼ٤ْاخ  ُٜ َّْ حدْػُ ح ػُ َّٖ ؿُضْءا ُٜ ْ٘ ِٓ  ٍَ َِّ ؿَزَ ًُ َْ ػ٠ََِ  َّْ حؿْؼَ َّٖ ا٤َُِْيَ ػُ ُٛ َّٕ حُط٤َّْشِ كَقُشْ ٌْ  ْْ أَ ٤ ٌِ َ ػَض٣ِضٌ كَ اللََّّ  

“Ġbrâhim: “Rabbim! Ölüleri nasıl diriltiyorsun, bana göster!” deyince, rabbi 

“Yoksa inan mıyor musun?” demiĢti. O “Hayır inanıyorum, fakat kalbim tam kanaat 

getirsin diye” cevabını verdi. Rabbi “KuĢlardan dört tane al, onları kendine alıĢtır, 

sonra (parçalayıp) her bir tepeye onlardan bir parça bırak, sonra onları çağır. 

KoĢarak sana gelecekler ve Ģunu bil ki, Allah hep galiptir ve hikmet sahibidir” 

buyurdu. (Bakara 2, 260) 

Âyette, evvelki âyette iĢaret edilen hakikate vurgu yapılmaktadır. Ġbrahim 

peygamber‟in düĢüncesi ve Allah‟ın on gösterdiği mucize dile getirilmiĢtir. Ġbrahim 

peygamber Allah‟tan ölülere nasıl can verdiğini göstermesini ister, Allah‟ta onun 

yerine getirmesi gerekenleri emreder. Bu Ģekilde diriliĢ hakikati muhataba 

anlatılır.
1230

 

Halefü‟l-ÂĢir, Hamza, Ruveys ve Ebû Ca‟fer âyetteki  َّٖ ُٛ  kelimesini كَقُشْ

 َّٖ ُٛ َّٖ  Ģeklinde, diğerleri de âyetteki gibi كَقِشْ ُٛ .Ģeklinde okumuĢlardır كَقُشْ
1231

 Bu 

okuyuĢların ikisinin de aynı anlamda olduğunu bildirmiĢlerdir.
1232

 Bununla birlikte 

 َّٖ ُٛ َّٖ  okuyuĢuyla “onları yanına al, alıĢtır” anlamı كَقُشْ ُٛ  okuyuĢuyla da “onları كَقِشْ

kes, parça parça et” anlamı çıkmaktadır. Cumhura göre Ġbrahim peygamberden 

kuĢları parçalaması istenmiĢ o da parçalamıĢtır. Asıl maksat ise burada kesilme değil 
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Taberî, Câmiu‟l-Beyân, I2/46, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 1/391, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz, 
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Mâverdî, en-Nüket, 334. 
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onun alıĢtırılması istenmiĢtir. Bu da ruhların alıĢtıkları bedenlere kolaylıkla 

döneceklerini göstermektedir.
1233

 

ح...                           َّٖ ؿُضْءا ُٜ ْ٘ ِٓ ... 

Onlardan bir parça bırak…(Bakara, 2, 260 

Ebû Bekr ve Cebele ح .Ģeklinde ze harfini ötre ile okumuĢturؿُضُءا
1234

 

    ...٢َ ِٛ خ  َّٔ  ...كَ٘ؼِِ

O, ne güzel!.. (Bakara, 2, 271 

Ġbn Âmir, Hamza, Kisâî ve Halef خ َّٔ  Ģeklinde ٕ harfini fetha ile كَ٘ؼَِ

okumuĢlardır.
1235

 

ْْ لَا طظَِِْ  ٌُ ُِ ح َٞ ْٓ ْْ سُءُٝطُ أَ ٌُ ْْ كََِ ْٕ طزُْظُ اِ َٝ  ِٚ ُِ سَعُٞ َٝ  ِ َٖ اللََّّ ِٓ ْْ طلَْؼَُِٞح كَؤرَُْٗٞح رِلَشْدٍ  َُ ْٕ َٕ كَبِ ٞ ُٔ لَا طظَُِْ َٝ  َٕ ٞ ُٔ  

“Bunu yapmazsanız (faizden vazgeçmezseniz) Allah ve resulü tarafından size 

bir savaĢ açıldığını bilin. Eğer tövbe ederseniz, haksızlık etmemek ve haksızlığa 

uğramamak üzere anaparanız sizindir. Ne haksızlık etmiĢ ne de haksızlığa uğramıĢ 

olursunuz.” (Bakara 2, 279) 

Hamza ve Ebû Bekr ġu‟be âyettekiكَؤرَُْٗٞحkelimesini كَآرُِٗٞحĢeklinde, Ġbn Âmir, 

Ya‟kûb, Ġbn Kesîr, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî, Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Hafs ve Ebû Amr ise 

âyetteki gibi كَؤرَُْٗٞح Ģeklinde okumuĢlardır.
1236

 

a) كَؤرَُْٗٞح okuyuĢuna göre anlam: “Eğer böyle yapmazsanız Allah‟a ve 

Peygamberine karĢı savaĢa girdiğinizi bilin” veya “Allah ve Peygamberlerden 

aleyhinize harp açılmıĢ olduğunu bilin”
1237

 

b) كَآرُِٗٞح okuyuĢuna göre ise anlam: “Allah ve Peygamberin onlara karĢı açacağı 

harbi bildirin”
1238
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ِٖ كَ  ٌَُٞٗخ سَؿ٤َُِْ َ٣ ْْ َُ ْٕ ْْ كَبِ ٌُ ُِ ْٖ سِؿَخ ِٓ  ِٖ ٤ذ٣َْ ِٜ ذُٝح ؽَ ِٜ حعْظؾَْ َٝ ... ََّ ْٕ طنَِ ذحَءِ أَ َٜ َٖ حُؾ  ِٓ  َٕ ْٞ ْٖ طشَْمَ َّٔ ِٓ  ِٕ شَأطَخَ ْٓ ح َٝ  ٌَ شَؿُ

شَ  ًِّ خ كظَزَُ َٔ ُٛ خ ح٧ْخُْشَٟ…اِكْذحَ َٔ ُٛ  اِكْذحَ

“…Erkeklerinizden iki Ģahidi de tanık tutun. ġahitler iki erkek olmazlarsa, 

rıza göstereceğiniz Ģahitlerden bir erkekle -biri yanılırsa diğerinin ona hatırlatması 

için- iki de kadın olsunlar…” (Bakara 2, 282) 

Ebû Amr, Ya‟kûb ve Ġbn Kesîr, âyetteki شَ   ًِّ خ كظَزَُ َٔ ُٛ ََّ اكِْذحَ ْٕ طنَِ أَ kelimesini  ََّ ْٕ طنَِ أَ

شَ  ًِ خ كظَزُْ َٔ ُٛ ًِّ  Ģeklinde, Hamzaاِكْذحَ خ كظَزَُ َٔ ُٛ ََّ اِكْذحَ ْٕ طنَِ شَ حِ Ģeklinde, Ġbn Âmir, Ebû Ca‟fer, 

Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Âsım ve Kisâî, ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1239

 

a)  َش ًِ خ كظَزُْ َٔ ُٛ ََّ اِكْذحَ ْٕ طنَِ  okuyuĢuna göre anlam: “Bu kadınlardan birinin yanılması أَ

halinde diğerinin ona hatırlatması içindir,” 

b)  ََّ ْٕ طنَِ شَ حِ ًِّ خ كظَزَُ َٔ ُٛ اِكْذحَ  okuyuĢuna göre ise anlam: “Eğer birisi ĢaĢırırsa, diğeri ona 

hatırlatır” demektir. Burada her iki mânâ biribirine yakındır.
1240

 

... ِٚ ِِ سُعُ َٝ  ِٚ ظزُِ ًُ َٝ  ِٚ ظِ ٌَ لَثِ َٓ َٝ  ِ َٖ رِخللََّّ َٓ َ  آَ ًُ ... 

“…Her biri Allah‟a, meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine inandılar…” 

(Bakara 2, 285) 

Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyetteki  ِٚ ًُظزُِ  kelimesini  ِٚ ظخَرِ ًِ  Ģeklinde müfred 

olarak, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Ya‟kûb, Ebû Ca‟fer, Nâfi,‟ Âsım ve Ġbn Kesîr, ise 

âyetteki gibi  ِٚ ًُظزُِ  Ģeklinde cemi olarak okumuĢtur.
1241

 

a) ِٚظخَر ًِ  Ģeklindeki müfred okuyuĢa göre kitaptan maksat Kur‟ân‟dır. Bu haliyle 

anlamı: “Hepsi Allah‟a, meleklerine, Kitâbına ve peygamberine inandılar” 

Ģeklide olmaktadır. Aynı Ģekilde kitaptan maksadın bütün ilâhi kitaplar 

olabileceğini bildirenlerde vardır. 

b)  ِٚ ًُظزُِ  Ģeklindeki çoğul okuyuĢa göre ise anlamı: “Hepsi Allah‟a, meleklerine, 

kitaplarına ve peygamberlerine inandılar” Ģeklindedir. Yani buradaki maksat 

Kur‟ân da içinde ilâhi kitapların hepsidir.
1242

 

                                                                                                                                                                     
Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, I2/364, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 1/186, Ebû Hayyân, el-

Bahru‟l-Muhît, 2/338. 
1239

Dânî, et-Teysîr, 85, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/236. 
1240

Hemedânî, Ğâye, 2/442, Ebû Zür‟a, Huccet, 150. 
1241

Hemedânî, Ğâye, 2/443, Dânî, et-Teysîr, 86, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/237. 



252 
 

َٖ أكََذٍ  مُ ر٤َْ ......لَا ٗلَُشِّ ِٚ ِِ ْٖ سُعُ ِٓ  

“…O‟nun elçileri arasında ayrım yapmayız…” (Bakara 2, 285) 

Kıraat imamlarından Ġmam Ya‟kûb âyetteki ُم مُ  kelimesiniلَا ٗلَُشِّ  ٟ Ģeklindeلَا ٣لَُشِّ

ile diğerleri Ġbn Kesîr, Kisâî, Ebû Ca‟fer, Âsım, Hamza, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ebû 

Amr ve Ġbn Âmir ise âyetteki gibi “ٕ” ile okumuĢlardır.
1243

 

Kıraat imamlarından Ġmam Ya‟kûb‟un okuyuĢuna göre fâil   َ ًُ kelimesine 

döner. Bu halde iken “ayrım yapmayız (dediler)” sözündeki “dediler” takdirine gerek 

kalmadan, “Hepsi de O‟nun elçileri arasında ayrım yapmaz” anlamı hâsıl olur.
1244

 

Nihai noktada bu kıraatlere göre peygamberler arasında ayırım yapılmadığı ortaya 

çıkmıĢtır. 

2.3. Âl-i Ġmrân Sûresi 

Âl-i Ġmrân sûresinde anlama etki eden kıraat ayrılıkları: 

...ُّ عْلَ ِ حلِْْ ْ٘ذَ اللََّّ َٖ ػِ ٣ َّٕ حُذِّ  اِ

“KuĢkusuz Allah katında din Ġslâm‟dır…” (Âl-i Ġmrân 3, 19) 

Kıraat imamlarından Kisâî âyetteki  َّٕ edatını اِ   َّٕ أَ Ģeklinde fethalı olarak 

diğerleri de âyetteki Ģekilde kesreli olarak okumuĢlardır.
1245

 Ġmam Kisâî‟nin 

okuyuĢuna göre anlamı, bir önceki âyetle irtibatı vardır. Önceki âyette Allah 

kendisinden baĢka hiçbir Allah olmadığı hakikatına Ģahitlik yapmıĢtır. Haliyle bu 

okuyuĢla da: “Allah, kendisinden baĢka Allah olmadığına ve Allah katında gerçek 

dinin Ġslâm olduğuna Ģahitlik etmiĢtir” anlamı ortaya çıkmaktadır.
1246

 

 َٕ شُٝ ُٓ َٖ ٣َؤْ َٕ حَُّز٣ِ ٣َوْظُُِٞ َٝ َـ٤ْشِ كَنٍّ  َٖ رِ َٕ حَُّ٘ز٤ِّ٤ِ ٣َوْظُُِٞ َٝ  ِ َٕ رِآ٣ََخصِ اللََّّ لشُُٝ ٌْ َ٣ َٖ َّٕ حَُّز٣ِ ٍْ اِ ٤ُِ ْْ رؼَِزحَدٍ أَ ُٛ شْ َٖ حَُّ٘خطِ كزَؾَِّ ِٓ ُْوِغْوِ  رِخ  

“Allah‟ın âyetlerini inkâr edenler, haksız yere peygamberlerin canlarına 

kıyanlar ve adalet isteyen insanları öldürenler var ya, onlara can yakan bir azabı 

müjdele!” (Âl-i Ġmrân 3, 21) 

                                                                                                                                                                     
1242

Mâverdî, en-Nüket, 362, Ebû Zür‟a, Huccet,  152-153. 
1243

Hemedânî, Ğâye, 2/444, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr. 
1244

Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 7/144. 
1245

Dânî, et-Teysîr, 87, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/238. 
1246

Hemedânî, Ğâye, 2/446, Ġbn Hâleveyh, Ġ‟râbü‟l-Kırââti‟s-Seb‟, 1/109, Ebû Zür‟a, Huccet, 157-

158, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 7/222. 
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Ġmam Hamza âyetteki َٕ شُٝ ُٓ َٖ ٣َؤْ َٕ حَُّز٣ِ ٣َوْظُُِٞ َٝ kelimesini  ُِِ٣وَُخط َٝ َٕ شُٝ ُٓ َٖ ٣َؤْ َٕ حَُّز٣ِ ٞ Ģeklinde, diğer 

imamlar ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1247

 

a)  َٕ شُٝ ُٓ َٖ ٣َؤْ َٕ حَُّز٣ِ ٣وَْظُُِٞ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Adalet isteyen insanları 

öldürenler”, 

b)  َٕ شُٝ ُٓ َٖ ٣َؤْ َٕ حَُّز٣ِ ٣وَُخطُِِٞ َٝ  okuyuĢuna göre ise anlam: “Adaleti emredenlerle 

savaĢanlar” Ģeklindedir.
1248

 

ُْل٢َِّ... َٖ ح ِٓ ٤ضَِّ  َٔ ُْ طخُْشِؽُ ح َٝ ٤ضِِّ  َٔ ُْ َٖ ح ِٓ ُْل٢ََّ  طخُْشِؽُ ح َٝ ... 

Ölüden diriyi çıkarırsın, diriden ölüyü çıkarırsın…(Âli Ġmrân,3, 27) 

Nâfi‟ ve Ebû Ca‟fer ِِّ٤ض َٔ ُْ ..Ģeklinde ya harfini Ģedde ve kesra ile okumuĢtur ح
1249

 

مَؼضَْ... َٝ خ  َٔ ُْ رِ ُ أػََِْ اللََّّ َٝ ْٗؼ٠َ  خ أُ َٜ مَؼْظُ َٝ خ هَخُضَْ سَدِّ ا٢ِِّٗ  َٜ مَؼظَْ َٝ خ  َّٔ  كََِ

“Onu doğurunca dedi ki:”Rabbim! Onu kız doğurdum. Oysa Allah onun ne 

doğurduğunu daha iyi bilmektedir…” (Âl-i Ġmrân 3, 36) 

Ġbn Âmir, Ebû Bekr ġu‟be ve Ya‟kûb âyetteki  َْمَؼض َٝ  kelimesini  ُمَؼْض َٝ  Ģeklinde, 

Ġbn Kesîr, Ebû Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Hamza, Kisâî, Nâfi‟, Ebû Amr ve Hafs ise 

âyetteki gibi  ْمَؼَض َٝ  Ģeklinde okumuĢlardır.
1250

 

a)  ْمَؼَض َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Allah onun ne doğurduğunu daha iyi 

bilmektedir” Ģeklindedir. Dolayısıyla bu Allah Teâlâ‟ya âit bir söz olduğunu 

gösterir. 

b)  ُمَؼْض َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Allah ne doğurduğumu daha iyi bilendir” 

Ģeklindedir. Bu söz de Hz. Meryem‟in annesine âit bir söz olduğunu 

gösterir.
1251

 

Bu okuyuĢlara göre de Allah Teâlâ‟nın olan-i biteni bildiği hakikatini ifade 

etmiĢtir. 

                                                           
1247

Dânî, et-Teysîr, 87, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/238. 
1248

Hemedânî, Ğâye, 2/446, Ebû Zür‟a, Huccet, 158, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 7/230. 
1249

Hemedânî, Ğâye, 2/446, En‟âm 6/95, Yûnus 12/31, Rûm 30/19/En‟âm 6/122, Hucurât 49/12, A‟râf 

7/57, Fâtır 35, 9. 
1250

Dânî, et-Teysîr, 87, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/239. 
1251

Hemedânî, Ğâye, 2/447, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, I2/237, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, 1/295, 

ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 1/425, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz, I2/65, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 8/28, 

Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 4/67. 
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ًَش٣َِّخ... خ صَ َٜ لََِّ ًَ َٝ َٗزَخطاخ كَغَ٘اخ  خ  َٜ ْٗزَظَ أَ َٝ  ٍٖ ٍٍ كَغَ خ رِوَزُٞ َٜ خ سَر  َٜ  كظَوَزَََِّ

“Bunun üzerine Rabbi ona hüsnükabul gösterdi ve onu güzel bir Ģekilde 

yetiĢtirdi. Zekeriyyâyı‟da onun bakımı ile görevlendirdi...” (Âl-i Ġmrân 3, 37) 

Âsım, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyettekخ َٜ لََِّ ًَ kelimesiniâyette geçtiği gibi 

Ģeddeli olarak, Ya‟kûb, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ġbn Âmir ve Ebû Ca‟fer ise bu kelimesi 

خ َٜ لََِ ًَ  olarak Ģeddesiz okumuĢlardır. 

Hafs, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyetteki ش٣َِّخ ًَ  kelimesini âyette geçtiği gibi صَ

hemzesiz okurken, Ebû Bekir ġu‟be bu kelimeyi  ًََش٣َِّخء  Ģeklinde fethalı hemze ile صَ

Ya‟kûb, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ġbn Âmir ve Ebû Ca‟fer ise  ًَُش٣َِّخء  Ģeklinde ötreli hemze صَ

ile okumuĢtur.
1252

 

a) خ َٜ َِ لَّ ًَ ش٣َِّخءَ ًَ  okuyuĢuna göre anlam: “Allah Zekeriyyâ‟yı onun (Meryem‟in) صَ

bakımıyla görevlendirdi.” 

b) خ َٜ َِ لَ ًَ ش٣َِّخءُ ًَ  okuyuĢuna göre anlam: “Zekeriyyâ‟da onun (Meryem‟in) bakımını صَ

üstlendi…” anlamındadır.
1253

 

(Âli Ġmrân,3, 39) ...َشُى َ ٣زُؾَِّ َّٕ اللََّّ  ...أَ

Hamza Hicr sûresi dıĢında  َ٣زَْؾُشُى Ģeklinde Ģin harfini Ģeddesiz ve ötre ile 

okumaktadır.
1254

 Kisâî Tevbe, Hicr ve Meryem sûresi dıĢında ona destek 

vermiĢtir.
1255

 Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ġûrâ sûresinde destek vermiĢtir.
1256

 

Bu okuyuĢlara göre de Hz. Meryem‟in bakımını üstlenen Ģahsın Zekeriyyâ 

(a.s) olduğu belli olmaktadır. 

 ْٖ َٔ ُِ ُ٘ٞح الِاَّ  ِٓ لَا طئُْ َٝ ٌُ ْ٘ذَ سَرِّ ْْ ػِ ًُ ٞ ْٝ ٣لَُخؿ  ْْ أَ خ أُٝط٤ِظُ َٓ  ََ ؼْ ِٓ ْٕ ٣ئُْط٠َ أكََذٌ  َ ِ أ ُٛذَٟ اللََّّ ُٜذَٟ  ُْ َّٕ ح َْ اِ ْْ هُ ٌُ َ٘ َّٕ طزَِغَ د٣ِ َْ اِ ْْ هُ

 ٌْ ٤ ِِ حعِغٌ ػَ َٝ  ُ اللََّّ َٝ ْٖ ٣ؾََخءُ  َٓ  ِٚ ِ ٣ئُْط٤ِ ََ ر٤َِذِ اللََّّ ُْلَنْ  ح

“Kendi dininize uyanlardan baĢka hiç kimseye inanmayın. De ki: “Doğru 

olan yol ancak Allah‟ın gösterdiği yoldur. Birine, size verilenin benzeri veriliyor diye 
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Hemedânî, Ğâye, 2/447, Dânî, et-Teysîr, 87, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/239, Paluvî, Zübtetü‟l-Ġrfân, 

40. 
1253

Hemedânî, Ğâye, 2/447, Ebû Zür‟a, Huccet, 161, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, 1/296, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 8/31, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 4/70,Muhaysîn, el-Mühezzeb, 1/120. 
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Hemedânî, Ğâye, 2/448, Hicr 15/54. 
1255

Tevbe 9/21, Hicr 15/54, Meryem 19/7-97. 
1256

ġûrâ 26/23. 
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mi veya Rabbinizin huzurunda aleyhinize deliller getirecekler diye mi(böyle 

davranıyorsunuz)?” De ki: “KuĢkusuz lütuf Allah‟ın elindedir, onu dilediğine verir.” 

Allah (zatında ve sıfatlarında)sınırsızdır ve her Ģeyi bilmektedir.” (Âl-i Ġmrân 3, 73) 

Ġbn Kesîr âyetteki ٣ئُْط٠َ ْٕ ْٕ ٣ئُْط٠َ kelimesini أَ  Ģeklinde hemzeli istifham ile أأَ

okumuĢtur.
1257

 Bu durumda âyet Ģu anlamdadır: “(Ehli- Kitaptan bir grup) “Sizin 

dininize uyandan baĢkasına inanmayın” dediler. De ki:” ġüphesiz hidayet Allah‟ın 

hidayetidir. Birine (Hz. Muhammed‟e), size verilenin benzerinin verilmesinden veya 

(müminlerin) Rabbinizin huzurunda aleyhinize deliller getireceklerinden ötürü mü 

(böyle söylüyorsunuz)?” De ki: “Lütuf Allah‟ın elindedir. Onu dilediğine verir. 

Allah, lütfu geniĢ olandır, hakkıyla bilendir.”
1258

 

 ُٔ ُْ ٌْ رِخ ٤ِِ ُ ػَ اللََّّ َٝ لَشُُٝٙ  ٌْ ُ٣ ْٖ ْٖ خ٤َْشٍ كََِ ِٓ خ ٣َلْؼَُِٞح  َٓ َٝ َٖ ظَّو٤ِ  

“Ne hayır yaparlarsa bilsinler ki karĢılıksız bırakılmayacaklardır. Allah 

kötülükten sakınanları bilir.” (Âl-i Ġmrân 3, 115) 

Hafs, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyetteki٣لَْؼَُِٞح ve  ُُٙٝلَش ٌْ ُ٣ lafızlarını âyette geçtiği 

gibi ٟ ile diğer kıraat imamları ise طلَْؼَُِٞحve  ُُٙٝلَش ٌْ .ile okumuĢlardır ص Ģeklinde طُ
1259

 Bir 

öncek, âyetlerde ehl-i kitaptan müslüman olanlar methedilmiĢlerdir.
1260

 Bundan 

dolayı kelimelerin ٟ ile okunmasından maksadın ehl-i kitaba inananlar olduğu belli 

olmaktadır. Kelimelerin ص ile okunması halinde ise maksadın ehl-i kitaptan 

Müslüman olanlar ve diğer bütün inananlardır. 

٤ُِ ْ٘ضَ ُٓ شِ  ٌَ لَثِ َٔ ُْ َٖ ح ِٓ ْْ رِؼلََػشَِ آلََافٍ  ٌُ ْْ سَر  ًُ ذَّ ِٔ ُ٣ ْٕ ْْ أَ ٌُ ل٤َِ ٌْ َ٣ ْٖ َٖ أََُ ٤ِ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ُِ  ٍُ َٖ اِرْ طوَُٞ  

“O zaman inananlara Ģöyle diyordun: “Rabbinizin indirilen üç bin melekle 

size yardım etmesi sizin için yeterli değil mi?” (Âl-i Ġmrân 3, 124) 
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Hemedânî, Ğâye, 2/450, Dânî, et-Teysîr, 89, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/240. 
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geceleri ibadete durup Allah‟ın âyetlerini okur, secdeye kapanırlar. Bunlar Allah‟a ve ahret gününe 
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kimselerdendir.” 
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Ġbn Âmir âyetteki  َٖ ٤ُِ ْ٘ضَ ُٓ  kelimesini  َٖ ٤ُِ َ٘ضَّ ُٓ  Ģeklinde Ģeddeli, diğerleri de 

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1261

 ġeddeli sözcükler anlamda kesret, tekrîr ve tedricilik 

anlamını taĢımaktadır. Nitekim bu âyetin devamında gelen âyette Allah Teâlâ‟nın 

gerekirse beĢ bin melekle yardım edeceği anlamı çıkarılabileceği gibi, meleklerin 

grup grup indikleri anlamı da çıkarılabilir.
1262

 

ؼُُِْٚ... ِٓ َّ هَشْفٌ  ْٞ ُْوَ ظَّ ح َٓ ْْ هَشْفٌ كوََذْ  ٌُ غَغْ ْٔ َ٣ ْٕ  اِ

“Eğer siz (Uhud‟da) bir yara aldıysanız bilin ki o topluluk da benzeri bir 

yara almıĢtı…” (Âl-i Ġmrân 3, 140) 

Hamza, Ebû Bekir ġu‟be, Halefü‟l-ÂĢir ve Kisâî âyetteki  ٌهَشْف kelimesini  ٌهشُْف 

Ģeklinde, Hafs, Ġbn Kesîr, Nâfi‟, Ya‟kûb, Ebû Ca‟fer, Ebû Amr ve Ġbn Âmir ise 

âyetteki gibi  ٌهَشْف Ģeklinde okumuĢlardır.
1263

 Tefsir ve Arap dili âlimi olan Ferrâ‟ya 

(207/822) göre,  ٌهَشْف kelimesi bizzat yaranın kendisi anlamına gelmekte iken,  ٌهشُْف 

kelimesi yaranın acısı anlamına gelmektedir.
1264

 

a)  ٌهَشْف okuyuĢuna göre anlam: “Eğer siz (Uhud‟da) bir yara aldıysanız bilin ki o 

topluluk da benzeri bir yara almıĢtı” 

b)  ٌهشُْف okuyuĢuna göre anlam: “Eğer size bir acı dokunduysa bilin ki o topluluğa 

da benzeri bir acı dokunmuĢtur.” 

خ مَؼلُُ  َٓ َٝ  ِ َِ اللََّّ ْْ ك٢ِ عَز٤ِ ُٜ خ أفََخرَ َٔ ُِ َُٛ٘ٞح  َٝ خ  َٔ ؼ٤ِشٌ كَ ًَ  َٕ ؼَُٚ سِر٤ِّٞ  َٓ  ََ ْٖ ٗز٢ٍَِّ هَخطَ ِٓ  ْٖ ؤ٣َِّ ًَ ُ ٣لُِذ  َٝ اللََّّ َٝ ٌَخُٗٞح  خ حعْظَ َٓ َٝ ٞح 

 َٖ خرِش٣ِ  حُقَّ

“Nice peygamber vardır ki, onunla birlikte birçok Allah erleri savaĢtılar. 

Allah yolunda baĢlarına gelenlerden ötürü gevĢemediler, yılmadılar, boyun 

eğmediler. Allah sabredenleri sever.” (Âl-i Ġmrân 3, 146) 
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Hemedânî, Ğâye, 2/453, Dânî, et-Teysîr, 99, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/242.  
1262
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Ebû Amr, Ġbn Kesîr, Ya‟kûb ve Nâfi‟ âyetteki  ََ ََ  kelimesini هَخطَ  Ģeklinde, Ġbn هظُِ

Âmir, Hamza, Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Ca‟fer, Kisâî ve Âsım ise âyetteki gibi  ََ  Ģeklinde هَخطَ

okumuĢlardır.
1265

 

a)  ََ  okuyuĢuna göre anlam: “Nice peygamber vardır ki, onunla birlikte birçok هَخطَ

Allah erleri savaĢtılar,” 

b)  ََ  okuyuĢuna göre anlam: “Nice peygamber vardır ki, onlar ve onlarla هظُِ

birlikte birçok ribbî öldürülmüĢ, Ģehid edilmiĢtir.”
1266

 

(Âli Ġmrân, 3, 146) ...ٍٗز٢َِّ ْٖ ِٓ  ْٖ ؤ٣َِّ ًَ َٝ  

Ġbn Kesîr ve Ebû Ca‟fer ْٖ آثِ ًَ َٝ Ģeklindeٓخء vezni ile okumuĢlardır. Kattân 

Ankebût sûresinde onlara destek vermiĢtir.
1267

 Bu lafız biri Âli Ġmrân‟da olmak üzere 

yedi yerde geçmektedir.
1268

 

(Âli Ġmrân,3, 151) ...َػْذ ًَلَشُٝح حُش   َٖ  ...حَُّز٣ِ

Ġbn Âmir, Ebû Ca‟fer, Kisâî ve Ya‟kûb  َػُذ  harfini ötreli olarak ع Ģeklinde حُش 

okumuĢtur.. Bu lafız biri Âli Ġmrân‟da olmak üzere beĢ yerde geçmektedir.
1269

 

 َٕ ؼُٞ َٔ ْـ خ ٣َ َّٔ ِٓ شٌ خ٤َْشٌ  َٔ سَكْ َٝ  ِ َٖ اللََّّ ِٓ ْـلِشَسٌ  َٔ َُ ْْ ظ  ُٓ  ْٝ ِ أَ َِ اللََّّ ْْ ك٢ِ عَز٤ِ ِْظُ ْٖ هظُِ ُجَِ َٝ  

“Andolsun ki Allah yolunda öldürülür veya ölürseniz biliniz ki Allah‟tan 

gelecek bir bağıĢlama ve bir rahmet, onların biriktirdiklerinden daha hayırlıdır.” 

(Âl-i Ġmrân 3, 157) 

Ġmam Âsım‟ın râvilerinden Hafs âyetteki  َٕ ؼُٞ َٔ ْـ َ٣ kelimesini âyette geçtiği gibi, 

diğerleri de  َٕ ؼُٞ َٔ ْـ .Ģeklinde okumuĢlardır طَ
1270

 

a)  َٕ ؼُٞ َٔ ْـ َ٣ okuyuĢuna göre anlam: “Biliniz ki Allah‟tan gelecek bir bağıĢlama ve 

bir rahmet, onların biriktirdiklerinden daha hayırlıdır,” 
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b)  َٕ ؼُٞ َٔ ْـ  okuyuĢuna göre anlam: “Allah‟ın bağıĢlama ve rahmeti sizin طَ

topladığınız dünyalıklardan daha hayırlıdır” Ģeklindedir. 

 َٕ ؼُٞ َٔ ْـ َ٣ okuyuĢuna göre münafıklar muhatap alınırken,  َٕ ؼُٞ َٔ ْـ  okuyuĢuna göre de طَ

müminler muhatap alınmaktadır. Her ikisi de sahih ve haktır.
1271

 

ًَغَ  خ  َٓ َ  ٗلَْظٍ  ًُ ك٠َّ  َٞ َّْ طُ شِ ػُ َٓ ُْو٤َِخ َّ ح ْٞ َ٣ ََّ خ ؿَ َٔ َْ ٣َؤصِْ رِ ُِ ْـ ٣َ ْٖ َٓ َٝ  ََّ ْٕ ٣ـَُ ُِ٘ز٢ٍَِّ أَ  َٕ خ ًَ خ  َٓ َٝ َٕ ٞ ُٔ ْْ لَا ٣ظَُِْ ُٛ َٝ زضَْ   

“Hiçbir peygamber savaĢanların hakkını zimmetine geçirmez. Kim böyle bir 

haksızlık yaparsa kıyamet günü, zimmetine geçirdiğini yüklenmiĢ olarak gelir, sonra 

herkese kazanmıĢ olduğunun karĢılığı,  kimse haksızlığa uğratılmaksızın tastamam 

ödenir.” (Âl-i Ġmrân 3, 161) 

Ebû Amr Âsım ve Ġbn Kesîr, âyetteki  ََّ ْٕ ٣ـَُ  ,kelimesini âyetteki gibi, Ġbn Âmir أَ

Hamza, Nâfi‟, Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb ve Kisâî ise  ََّ ْٕ ٣ـَُ  Ģeklindeأَ

okumuĢlardır.
1272

 

a)  ََّ ْٕ ٣ـَُ  okuyuĢuna göre anlam: “Hiçbir peygamber savaĢanların hakkını أَ

zimmetine geçirmez” 

b)   ََّ ْٕ ٣ـَُ  okuyuĢuna göre anlam: “Bir peygambere hainlik edilmesi yakıĢık أَ

olmaz.”
1273

 Burada nehiy anlamı vardır. Yani “Hiç kimse peygambere hainlik 

etmesin” denilmektedir. 

(Âli Ġmrân, 3, 169) ...هظُُِِٞح َٖ  ...حَُّز٣ِ

Ġbn Âmir ُِِّٞح .harfini Ģedde ile okumuĢturصĢeklinde هظُ
1274

 Ġbn Kesîr Âli Ġmrân 

ve En‟âm sûresinde ona destek vermiĢtir.
1275

 

 َٖ ٤ِ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َ لَا ٣ن٤ُِغُ أؿَْشَ ح َّٕ اللََّّ أَ َٝ  ٍَ كَنْ َٝ  ِ َٖ اللََّّ ِٓ شٍ  َٔ َٕ رِِ٘ؼْ  ٣غَْظزَْؾِشُٝ

 “Onlar Allah‟tan gelen bir nimet, bir lütuf sebebiyle ve Allah‟ın müminlerin 

ecrini zayi etmeyeceği müjdesi ile de sevinç içerisindeler.” (Âl-i Ġmrân 3, 171) 
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Ġmam Kisâî âyetteki َ َّٕ اللََّّ أَ َٝ kelimesini  َ َّٕ اللََّّ حِ َٝ Ģeklinde hemzeyi kesreli okurken, 

diğerleri âyetteki gibi okumuĢlardır.
1276

 

a)  َ َّٕ اللََّّ أَ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Onlar Allah‟tan gelen bir nimet, bir lütuf 

sebebiyle ve Allah‟ın müminlerin ecrini zayi etmeyeceği müjdesi ile de 

sevinç içerisindeler,” 

b)  َ َّٕ اللََّّ حِ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Onlar Allah‟ın nimetine ve lütfuna sevinirler. 

ġüphesiz Allah, müminlerin ecrini zayi etmeyecektir” Ģeklindedir.
1277

 َ َّٕ اللََّّ أَ َٝ  

okuyuĢuna göre müminler Allah‟tan gelen nimet, lütuf ve ecirlerinin zayi 

olmayacağına sevinirken,  َّٕ حِ َٝ  َ اللََّّ  okuyuĢuna göre Allah‟ın nimet ve lütfuna 

kavuĢacaklarından dolayı sevinmektedir. 

(Âli Ġmrân, 3, 179) ...َُْخَز٤ِغ ٤ضَ ح ِٔ  ...كَظ٠َّ ٣َ

Hamza, Kisâî, Ya‟kûb ve Halef  َ٤ِّض َٔ ُ٣ Ģeklinde birinci ٟ harfini ötre, ikinci ٟ 

harfini Ģedde ile okumuĢlardır.
1278

 

 ْْ ُٜ ْ٘ َّٕ ػَ شَ لِّ ًَ ُ هظُُِِٞح ٧َ َٝ هَخطَُِٞح  َٝ  ٢ِِ أُٝرُٝح ك٢ِ عَز٤ِ َٝ  ْْ ِٛ ْٖ د٣َِخسِ ِٓ أخُْشِؿُٞح  َٝ َٛخؿَشُٝح   َٖ ْْ ؿََّ٘خصٍ ...كَخَُّز٣ِ ُٜ ٧َدُْخََِِّ٘ َٝ  ْْ ِٜ ع٤َِّجخَطِ

خسُ... َٜ ْٗ َ خ ح٧ْ َٜ ْٖ طلَْظِ ِٓ ش١ِ  ْـ  طَ

“…Hicret edenlerin, yurtlarından çıkarılanların, benim yolumda eziyete 

uğratılanların, savaĢanların ve öldürülenlerin, iĢte onların günahlarını elbette 

sileceğim. Andolsun ki, Allah katından bir mükâfat olarak onları altından ırmaklar 

akan cennetlere koyacağım…” (Âl-i Ġmrân 3, 195) 

Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyettekiهظُُِِٞح َٝ هَخطَُِٞح  َٝ  kelimesini هظُُِِٞح َٝ هَخطَُِٞح َٝ  

Ģeklinde takdim-tehir ile Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir, Nâfi‟, Ya‟kûb, Ebû Amr, Ebû Ca‟fer 

ve Âsım, ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1279

 

هظُُِِٞح َٝ هَخطَُِٞح  َٝ  okuyuĢuna göre anlam, “savaĢtılar ve öldürüldüler” Ģeklinde,هظُُِِٞح َٝ هَخطَُِٞح َٝ  

okuyuĢuna göre ise “bir kısmı öldürüldü ama diğerleri savaĢmaya devam etti” 

Ģeklindedir. 

هظُُِِٞح...  َٝ هَخطَُِٞح  َٝ ... 
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“…SavaĢtılar ve öldürüldüler…” (Âl-i Ġmrân 3, 195) 

Ġbn Âmir ve Ġbn Kesîr âyetteki هظُُِِٞح َٝ  kelimesini هظُُِِّٞح َٝ  Ģeklinde Ģeddeli 

ĢeklindeokumuĢtur. ġedde mübalağa anlamı taĢır. Bu yüzden هظُُِِّٞح َٝ  kelimesi “kesilip 

doğrandılar” anlamındadır.
1280

 

2.4. Nisâ Sûresi 

Nisâ sûresinde anlama etki eden kıraat ayrılıkları: 

ْْ سَه٤ِزاخ ٌُ َٕ ػ٤ََِْ خ ًَ  َ َّٕ اللََّّ َّ اِ ح٧ْسَْكَخ َٝ  ِٚ َٕ رِ َ حَُّز١ِ طغََخءَُُٞ حطَّوُٞح اللََّّ َٝ ...  

“Adını anarak birbirinizden dilek ve istekte bulunduğunuz Allah‟a 

saygısızlıktan ve haklarına riayetsizlikten sakının. ġüphesiz Allah sizin üzerinizde 

gözetleyicidir.” (Nisâ 4, 1) 

Kisâî, Hamza ve Âsımâyetteki  َٕ  kelimesini âyette geçtiği gibi, Ebû طغََخءَُُٞ

Amr, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Ġbn Kesîr ve Ġbn Âmir ise  َٕ  طغََّخءَُُٞ

Ģeklinde okumuĢlardır.
1281

 

 َّ ح٧ْسَْكَخ َٝ kelimesini ise Ġmam Hamza  ِّ ح٧ْسَْكَخ َٝ  Ģeklinde kesreli olarak, diğerleri 

ise âyetteki gibi  َّ ح٧ْسَْكَخ َٝ  Ģeklinde okumuĢlardır.
1282

 

a- َّ ح٧ْسَْكَخ َٝ  Ģeklinde okuyanlara göre anlam: “Adını kullanarak birbirinizden 

dilekte bulunduğunuz Allah‟tan ve akrabalık haklarına riayetsizlikten sakının.” 

b-   ِّ ح٧ْسَْكَخ َٝ  kesra ile okuyanlara göre ise: “Allah‟tan korkun ki, ona ve 

rahimlere söz vererek her birinizden dilekte bulunabilesiniz.” 

حكِذسَا... َٞ ْْ ألَاَّ طؼَْذُُِٞح كَ ْٕ خِلْظُ  ...كَبِ

“…Haksızlık etmekten korkarsanız tek kadın ile yetinin...” (Nisâ 4, 3) 

Ġmam Ebû Ca‟fer âyetteki  حكِذسَا َٞ حكِذسٌَ  kelimesini كَ َٞ  ,Ģeklinde, Ebû Amr, Ġbn Kesîr كَ

Nâfi‟, Ya‟kûb, Âsım, Halefü‟l-ÂĢir Kisâî, Ġbn Âmir ve Hamza ise âyetteki gibi  ا حكِذسَ َٞ  كَ

Ģeklinde okumuĢlardır.
1283

 

                                                           
1280

Ebû Zür‟a, Huccet, 187, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 9/151. 
1281

Hemedânî, Ğâye, 2/459, Dânî, et-Teysîr, 93, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/247. 
1282

Hemedânî, Ğâye, 2/459, Dânî, et-Teysîr, 94, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/248. 
1283

Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/247, Muhaysin, el-Mühezzeb, 1/150. 



261 
 

a)  حكِذسَا َٞ  okuyuĢuna göre anlam: “Haksızlık etmekten korkarsanız tek kadın ile كَ

yetinin” 

b)  ٌ حكِذسَ َٞ  okuyuĢuna göre anlam: “Aralarında adalet yapamayacağınızdan كَ

korkarsanız bir kadın yeter” Ģeklindedir.
1284

 

(Nisâ, 4, 13)  ُِْٚ ؿََّ٘خصٍ......٣ذُْخِ  

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer ve Ġbn Âmir  ُِْٚ .Ģeklindeٕ ile okumuĢlardırٗذُْخِ
1285

 

(Nisâ, 4, 16)...خ َٜ ِٕ ٣َؤط٤َِْخِٗ حَُِّزحَ َٝ  

Ġbn Kesîr  ِّٕ حَُِّزآَ َٝ  Ģeklindeٕharfini Ģedde ile okumuĢtur.
1286

 Ebû Amr ve Ruveys 

Kasas sûresinde ona destek vermiĢtir.
1287

 

اٛخ...٣َخ  شْ ًَ ْٕ طشَِػُٞح حُ٘غَِّخءَ  ْْ أَ ٌُ َُ  َ ُ٘ٞح لَا ٣َلِ َٓ َٖ آَ خ حَُّز٣ِ َٜ أ٣َ   

“Ey iman edenler! Kadınlara zorla vâris olmanız size helal değildir…” (Nisâ 

4, 19) 

Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyetteki اٛخ شْ ًَ  kelimesini اٛخ ًُشْ  Ģeklinde, Ya‟kûb, 

Ġbn Kesîr, Ebû Ca‟fer, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Nâfi‟veÂsım ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1288

 

Ġbn Abbâs ve Ferrâ, اٛخ شْ ًَ  kelimesinin fetha ile okunuĢunda ikrah, zamme ile 

okunuĢunda ise meĢakkat, zorlama olmaksızın kiĢinin istemeden yaptığı Ģey 

anlamına geldiğini ifade etmiĢlerdir.
1289

 

ز٤ََِّ٘شٍ... ُٓ َٖ رلَِخكِؾَشٍ  ْٕ ٣َؤط٤ِْ َّٖ الِاَّ أَ ُٛ ٞ ُٔ خ آط٤ََْظُ َٓ َٛزُٞح رِزؼَْلِ  ُِظزَْ  َّٖ ُٛ لَا طؼَْنُُِٞ َٝ ... 

“…Apaçık bir edepsizlik yapmadıkça, onlara verdiğinizin bir kısmını ele 

geçirmek için -evlenme ve boĢanma konusunda- engel çıkarmayın…” (Nisâ 4, 19) 
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Talâiu‟l-BeĢer,67. 
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Ebû Bekrġu‟be ve Ġbn Kesîr âyetteki  ٍز٤ََِّ٘ش ُٓ  kelimesini  ٍَش ز٤ََّ٘ ُٓ  Ģeklinde, diğerleri 

âyette geçtiği gibi  ٍز٤ََِّ٘ش ُٓ  Ģeklinde okumuĢlardır.
1290

 

a)  ٍز٤ََِّ٘ش ُٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Apaçık bir edepsizlik yapmaları dıĢında” 

b)  ٍز٤َََّ٘ش ُٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Edepsizlik yaptıkları tespit edilip ortaya 

çıkarılmıĢ olanlar dıĢında” Ģeklindedir.
1291

 

(Nisâ 4, 31) ذْخَلا ُٓ ...

خ أ ًَش٣ِ  

Nâfi‟ ve Ebû Ca‟fer  ذْخَلا َٓ  Ģeklinde fetha ile okumuĢtur.
1292

 

خ أ ًَش٣ِ ذْخَلا  ُٓ  ْْ ٌُ ِْ ٗذُْخِ َٝ  ْْ ٌُ ْْ ع٤َجِّخَطِ ٌُ ْ٘ لِّشْ ػَ ٌَ ُٗ ُْٚ٘ َٕ ػَ ْٞ َٜ ْ٘ ُ خ ط َٓ زَخثِشَ  ًَ ظَ٘زُِٞح  ْـ ْٕ طَ  اِ

“Eğer size yasaklanan büyük günahlardan kaçınırsanız sizin küçük 

günahlarınızı örteriz ve sizi değerli bir yere koyarız.” (Nisâ 4, 31) 

Allah Teâlâ büyük günahlardan kaçınan kimselerin küçük günahlarını 

bağıĢlayıp cennete koyacağını vaad etmektedir. 

Nâfi‟ ve Ebû Ca‟fer âyetteki  ذْخَلا ُٓ  kelimesini  ذْخَلا َٓ  Ģeklinde, Ebû Amr, Halefü‟l-

ÂĢir, Âsım, Hamza, Kisâî, Ya‟kûb, Ġbn Âmir ve Ġbn Kesîr ise âyetteki gibi  ذْخَلا ُٓ  

Ģeklinde okumuĢlardır.
1293

 

a)  ذْخَلا ُٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Sizi değerli bir yerleĢtirme ile bir yere 

koyarız”, 

b)  ذْخَلا َٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Sizi değerli bir yere yerleĢtiririz” 

Ģeklindedir.
1294

 

(Nisâ, 4, 37)... َِ ُْزخُْ َٕ حَُّ٘خطَ رِخ شُٝ ُٓ ٣َؤْ َٝ ... 

Hamza, Kisâî, Halef ve Mufaddal  َِ ُْزَخَ .Ģeklinde fetha ile okumuĢlardır رِخ
1295

 

(Nisâ 4, 43) َحُ٘غَِّخء ُْ غْظُ َٓ  لَا
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Dânî, et-Teysîr, 95, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/248. 
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1295

Hemedânî, Ğâye, 2/463, Hadîd 57/ 24. 
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Hamza, Kisâî, Halef ve Mufaddal ُْ غْظُ َٔ َُ Ģeklinde elif olmaksızın okumuĢtur.
1296

 

ْْ طَ  ُْ حُ٘غَِّخءَ كََِ غْظُ َٓ ْٝ لَا ُْـَخثوِِ أَ َٖ ح ِٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ْٝ ؿَخءَ أكََذٌ  ْٝ ػ٠ََِ عَلَشٍ أَ شْم٠َ أَ َٓ  ْْ ْ٘ظُ ًُ  ْٕ اِ َٝ ٞح...... ُٔ َّٔ خءا كظ٤َََ َٓ ذُٝح  ِـ  

“…Eğer hasta olur veya yolculuk halinde bulunursanız yahut sizden biriniz 

ayakyolundan gelirse ya da kadınlara dokunup da –bu durumlarda- su 

bulamamıĢsanız o zaman temiz bir toprağa yönelin (teyemmüm edin)…” (Nisâ 4, 43) 

Suyun bulunmadığı veyahut suyun kullanılmadığı durumlarda abdest almak 

isteyen bir Müslüman, toprak vb. cinsten bir Ģey ile teyemmüm eder. Bu da hem 

abdest hem de gusül yerine geçer. Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyetteki  ُْ غْظُ َٔ ُ 

kelimesini  ُْ غْظُ َٔ ُ Ģeklinde elifsiz olarak, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Nâfi‟, Ya‟kûb, Âsım, 

Ebû Ca‟fer ve Ġbn Âmir ise âyetteki gibi  ُْ غْظُ َٓ .Ģeklinde elif ile okumuĢlardır لَا
1297

 

a)  ُْ غْظُ َٔ ُ Ģeklindeki medli kıraata göre anlam: “KarĢılıklı olarak erkek ve kadının 

birbirine dokunması” 

b)  ُْ غْظُ َٔ ُ Ģeklindeki medsizkıraata göre anlam: “Erkeğin tek baĢına dokunması” 

anlaĢılmaktadır. 

Âyetteki “dokunma” ile kastedilenin ne olduğuyla ilgili biribirinden farklı 

yorumlar öne çıkmıĢtır. Bazıları “cinsî birliktelik” derken, bazıları da “erkek ve 

kadının tenlerinin birbirine temasıdır” Ģeklinde yorumlamıĢlardır.
1298

 Mezheplerin bu 

konu ile ilgili yorumları Ģu Ģekildedir: 

Hanefîlere göre, “dokunma” ile kastedilen cinsi birliktelik olduğundan, 

erkeğin teninin kadının tenine değmesi ile abdest bozulmaz. ġâfiilere göre , 

“dokunma” ile ten teması anlaĢılmaktadır. Bu yüzden ġâfiiler, kadın ve erkeğin 

birbirlerine dokunmasıyla abdestin bozulacağına hükmetmiĢlerdir. Mâlikî ve 

Hanbelîlere göre, “dokunma” ile cinsel haz meydana gelirse abdest bozulur. 

Zâhirîlere göre, erkeğin kadına dokunması halinde erkeğin abdesti bozulur. Evzâîlere 

göre ise, kadına sadece el ile dokunmayla abdest bozulur.
1299
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(Nisâ, 4, 78)...َِٛئُلَاء  ٍِ خ َٔ  ...كَ

Ebû Amr ve Kisâî ٍِ خ َٔ خ lafzındaكَ َٓ ‟nın üzerinde durmuĢlardır.
1300

 Diğerleri ٍ 

harfinde durmuĢlardır. 

(Nisâ 4, 94)...كظَز٤َََُّ٘ٞح... 

Hamza ve Kisâî كظَؼَزََّظُٞح Ģeklinde ع harfi ile okumuĢtur.
1301

 

 ُْ ٌُ ُْو٠َ ا٤َُِْ ْٖ أَ َٔ ُِ لَا طوَُُُٞٞح  َٝ ُٞح  ِ كظَز٤َََّ٘ َِ اللََّّ ْْ ك٢ِ عَز٤ِ ُ٘ٞح اِرحَ مَشَرْظُ َٓ َٖ آَ خ حَُّز٣ِ َٜ ٘اخ...٣َخ أ٣َ  ِٓ ئْ ُٓ َّ ُغَْضَ  حُغَّلَ  

“Ey iman edenler! Allah yolunda savaĢa çıktığınız zaman iyi anlayıp 

dinleyin. Size selâm verene, dünya hayatının geçici menfaatine göz dikerek “sen 

mümin değilsin” demeyin…” (Nisâ 4, 94) 

Halefü‟l-ÂĢir, Kisâi ve Hamza âyetteki ُٞح  ,Ģeklinde, Ġbn Kesîr كظَؼَزََّظُٞح kelimesini كظَز٤َََّ٘

Ebû Ca‟fer, Nâfi‟, Ya‟kûb, Ġbn Âmir, Âsım ve Ebû Amr ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1302 

a) كظَز٤َََُّ٘ٞح okuyuĢuna göre anlam: “Ġyi anlayıp dinleyin” 

b) كظَؼَزََّظُٞح okuyuĢuna göre anlam: “Acele ile değil, teennî ile hareket edin, iĢin 

sâbit olup olmadığının açıklanmasını isteyin” Ģeklindedir.
1303

 

٘اخ...  ِٓ ئْ ُٓ َّ ُغَْضَ  ُْ حُغَّلَ ٌُ ُْو٠َ ا٤َُِْ ْٖ أَ َٔ ُِ لَا طوَُُُٞٞح  َٝ ... 

“…Size selâm verene “sen mümin değilsin” demeyin…” (Nisâ 4, 94) 

Ġbn Âmir, Ebû Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Hamza ve Nâfi‟ âyetteki  َّ  kelimesini حُغَّلَ

 َْ َِ  Ģeklinde, Ġbn Kesîr, Ya‟kûb, Kisâi, Ebû Amr ve Âsım ise âyetteki gibiحُغَّ

okumuĢlardır.
1304

 

a)  َّ لَ  ‟okuyuĢuna göre anlam: “Size selam verene „sen mümin değilsin حُغَّ

demeyin” 
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b)  َْ َِ ”okuyuĢuna göre anlam: “Size itaat eden, boyun eğen kimseye حُغَّ
1305

, veya 

“tevhidini ilân ederek, sizin dininize girdiğini bildiren kimseye
1306

 „sen 

mümin değilsin‟ demeyin” Ģeklindedir.
1307

 

(Nisâ 4, 124)...ََّ٘ش َـ ُْ َٕ ح  ...٣َذْخُُِٞ

Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ebû Ca‟fer, Ebû Bekr, Mufaddal ve Ravh  َٕ  ٣ذُْخَُِٞ

Ģeklindeٟ harfini ötre, ha harfini de fetha ile okumuĢlardır.
1308

Ruveys sadece Nisâ 

sûresinde destek vermiĢtir.
1309

 

ُِذ٣َْ  ح َٞ ُْ ِٝ ح ْْ أَ ٌُ ْٗلغُِ ْٞ ػ٠ََِ أَ َُ َٝ  ِ ذحَءَ لِلََّّ َٜ ُْوِغْوِ ؽُ َٖ رِخ ٤ ِٓ ح َّٞ ًُُٞٗٞح هَ ُ٘ٞح  َٓ َٖ آَ خ حَُّز٣ِ َٜ ْٕ ٣َخ أ٣َ  َٖ اِ ح٧ْهَْشَر٤ِ َٝ ح ِٖ  ْٝ كو٤َِشا ْٖ ؿ٤ًَِّ٘خ أَ ٌُ َ٣

 َٔ َٕ رِ خ ًَ  َ َّٕ اللََّّ ْٝ طؼُْشِمُٞح كَبِ ٝح أَ ُٞ ِْ ْٕ طَ اِ َٝ ْٕ طؼَْذُُِٞح  ٟ أَ َٞ َٜ ُْ خ كلََ طظََّزِؼُٞح ح َٔ ِٜ ُىَزِ ْٝ ُ أَ حكَخللََّّ َٕ خَز٤ِشا ُِٞ َٔ خ طؼَْ  

“Ey iman edenler! Kendinizin veya anne babanızın ve akrabanızın aleyhine 

bile olsa adaleti ayakta tutun, Allah için Ģahitlik eden kimselerden olun. (Ġnsanlar) 

zengin olsunlar yoksul olsunlar Allah onlara sizden daha yakındır. Öyleyse siz 

hislerinize uyup adaletten ayrılmayın. Eğer adaletten sapar veya üzerinize düĢeni 

yapmaktan geri durursanız bilin ki Allah yaptığınız her Ģeyden haberdardır.” (Nisâ 

4, 135) 

Ġbn Âmir ve Hamza âyetteki ح ُٞ ِْ ح kökünden ٠ُٝ kelimesini طَ ُٞ  ,Ģeklinde, Ġbn Kesîr طَِ

Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Amr, Âsım, Ya‟kûb, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟ ve Kisâî ise âyetteki 

Ģekilde ُٟٞ kökünden okumuĢlardır.
1310

 

a) ح ُٞ ِْ  ,okuyuĢuna göre anlam(lam cezmli): “ġahitlik etmekten kaçınmak طَ

Ģahitlikte yalan söylemek” 

b) ح ُٞ  okuyuĢuna göre anlam(lam cezmsiz): “ġahitliği yerine getirirseniz veya طَِ

bundan kaçınırsanız, Ģüphesiz Allah yaptıklarınızı bilmektedir” Ģeklindedir. 

ġahitliği yerine getirmek, vaktinde tanıklık yapmak gerekmektedir. Zira Allah 

Teâlâ‟nın emrine uyanlara mükâfat, uymayanlara ise ceza verileceği 

anlaĢılmaktadır.
1311
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(Nisâ 4, 163)ح ٝدَ صَرُٞسا ُٝ آط٤َََْ٘خ دحَ َٝ ... 

Hamza ve Halef ح .harfini ötre ile okumuĢturصĢeklinde صُرُٞسا
1312

 

 َْ ٤ ِٛ ك٤ََْ٘خ ا٠َُِ ارِْشَح ْٝ أَ َٝ  ِٙ ْٖ رؼَْذِ ِٓ  َٖ حَُّ٘ز٤ِ٤ِّ َٝ ك٤ََْ٘خ ا٠َُِ ُٗٞفٍ  ْٝ خ أَ َٔ ًَ ك٤ََْ٘خ ا٤َُِْيَ  ْٝ ح٧ْعَْزَخهِ اَِّٗخ أَ َٝ ٣َؼْوُٞدَ  َٝ اعِْلَخمَ  َٝ  ََ خػ٤ِ َٔ اعِْ َٝ

ح ٝدَ صَرُٞسا ُٝ آط٤َََْ٘خ دحَ َٝ  َٕ خ َٔ ع٤َُِْ َٝ  َٕ َٛخسُٝ َٝ ٣ُٞٗظَُ  َٝ دَ  أ٣َٞ  َٝ ػ٤ِغ٠َ  َٝ  

“Biz Nûh‟a ve ondan sonra gelen peygamberlere vahyettiğimiz gibi sana da 

vahyettik. Ve Ġbrâhim‟e, Ġsmail ‟e, Ġshak‟a, Ya‟kûb‟a, torunlara, Îsâ‟ya, Eyyûb‟a, 

Yûnus‟a, Hârûn‟a ve Süleyman‟a vahyettik. Dâvûd‟a da Zebûr‟u verdik.”(Nisâ 4, 

163) 

Hamza ve Halefü‟l-ÂĢir âyettekiح ح kelimesiniصَرُٞسا ..Ģeklinde okumuĢturصُرُٞسا
1313

 

Hikmetli sözler içeren kitap anlamına gelen “Zebûr”, Hz. Dâvûd‟a (a.s) indirilen 

kitabın ismidir.
1314

ح kelimesinin çoğuluصِرْش  ”kelimesidir. Bu da “kitaplar, sayfalarصَرُٞسا

anlamına gelmektedir. Bu kıraatla Hz. Dâvûd‟a (a.s), hikmetli sözler içeren bir kitap 

(Zebûr) verildiği anlaĢılmaktadır.
1315

 

2.5. Mâide Sûresi 

Mâide sûresinde anlama etki eden kıraat ayrılıkları: 

ْٕ طؼَْظذَُٝح... َ ِّ أ ُْلَشَح ذِ ح ِـ غْ َٔ ُْ ِٖ ح ْْ ػَ ًُ ْٕ فَذٝ  ٍّ أَ ْٞ ُٕ هَ َ ْْ ؽََ٘آ ٌُ َّ٘ َٓ شِ ْـ لَا ٣َ َٝ ... 

“…Mescid-i Harâm‟a girmenizi engellediler diye bir topluma karĢı 

duyduğunuz kin, sakın aĢırı gitmenize sebep olmasın…” (Mâide 5, 2) 

Ebû Ca‟fer, Ebû Bekr ġu‟be ve Ġbn Âmir âyetteki  ُٕ َ ُٕ  kelimesini ؽََ٘آ َ ْ٘آ  ؽَ

Ģeklinde okumuĢtur. Bu okuyuĢ anlamda pek bir değiĢiklik meydana 

                                                                                                                                                                     
1311

Hemedânî, Ğâye, 2/467, Ebû Zür‟a, Huccet, 216, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 11/74, Elmalılı, Hak 

Dini, I2/1495-1496. 
1312

Hemedânî, Ğâye, 2/468, Ġsra 17/55, Enbiyâ 21/105. 
1313

Dânî, et-Teysîr, 98, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/253. 
1314

Aynı kelime Ġsrâ 17/55 ile Enbiyâ 21/105‟da geçmektedir. 
1315

Hemedânî, Ğâye, 2/468, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 6/28, Ebû Zür‟a, Huccet, 219, Münteceb, el-Ferîd 

fî Ġ‟râbi‟l-Kur‟âni‟l-Mecîd, 1/380, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 11/109, Dimyâtî, Ġthâf, 1/526. 
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getirmemektedir.
1316

 Ġbn Kesîr ve Ebû Amr  ْْ ًُ ْٕ فَذٝ  ْٕ  kelimesindaki أَ ْٕ  edatını أَ  أِ

Ģeklinde okumuĢtur.
1317

 

a)  ْْ ًُ ْٕ فَذٝ   okuyuĢuna göre anlam: “Mescid-i Harâm‟a girmenizi(En) أَ

engellediler diye bir topluma karĢı duyduğunuz kin, sakın aĢırı gitmenize 

sebep olmasın.” 

b)  ْْ ًُ ْٕ أِ   فَذٝ  (Ġn) okuyuĢuna göre anlam: “Eğer sizi Mescid-i Harâm‟dan men 

ederlerse, engellerlerse” Ģeklindedir.
1318

 

ح َٝ شَحكنِِ  َٔ ُْ ْْ ا٠َُِ ح ٌُ أ٣َْذ٣َِ َٝ  ْْ ٌُ َٛ ؿُٞ ُٝ لَسِ كَخؿْغُِِٞح  ْْ ا٠َُِ حُقَّ ظُ ْٔ ُ٘ٞح اِرحَ هُ َٓ َٖ آَ خ حَُّز٣ِ َٜ غَلُٞح ٣َخ أ٣َ  ْْ ا٠َُِ ْٓ ٌُ أسَْؿَُِ َٝ  ْْ ٌُ رِشُءُٝعِ

... ِٖ ٌَؼْز٤َْ ُْ  ح

“Ey iman edenler! Namaz kılmaya kalkacağınız zaman yüzlerinizi, dirseklere 

kadar ellerinizi yıkayın, baĢlarınızı meshedin, ayaklarınızı da topuk kemiklerine 

kadar yıkayın…” (Mâide 5, 6) 

Ġbn Âmir, Ya‟kûb, Kisâî, Hafs ve Nâfi‟ âyetteki ْْ ٌُ أسَْؿَُِ َٝ kelimesini  ْْ ٌُ أسَْؿَُِ َٝ Ģeklinde 

lâm‟ı fetha ile Ebû Ca‟fer, Ebû Amr, Halefü‟l-ÂĢir, Hamza, Ebû Bekr ġu‟be ve Ġbn 

Kesîr ise  ْْ ٌُ ِِ أسَْؿُ َٝ Ģeklinde lâm‟ı kesre ile okumuĢlardır.
1319

 

a)   ْْ ٌُ أسَْؿَُِ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Ayaklarınızı topuk kemiklerine kadar 

yıkayın” 

b)  ْْ ٌُ ِِ أسَْؿُ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Ayaklarınızı topuk kemiklerine kadar 

meshedin” Ģeklindedir.
1320

 

Ehl-i Sünnet mezhepleri ile ġîa‟dan Zeydiyye mezhebi yıkama görüĢünü 

benimserken, ġîa‟dan Ġmâmiyye mezhebi baĢta olmak üzere bazı Sünnî müfessir 

ve fakihler mesh etme görüĢünü benimsemiĢtir. Diğer görüĢlerin mezhep 

anlamında takipçileri bulunmamakla birlikte, bazı müfessir ve fakihler tarafından 

savunulmaktadır. Her bir görüĢün savunucuları, âyeti kendi görüĢü istikametinde 

okumakta ve yorumlamakta; kendi görüĢünü destekleyen rivâyetleri ön plana 

                                                           
1316

Muhaysin, el-Mühezzeb, 1/179,Kamhâvî, Talâilü‟l-BeĢer, 74. 
1317

Hemedânî, Ğâye, 2/469, Dânî, et-Teysîr, 99, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/253-254, Paluvî 

Abdülfettah, Zübdetü‟l-Ġrfân, Ġstanbul, ts, 50. 
1318

Ebû Zür‟a, Huccet, 220, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 11/134, Muhaysin, el-Mühezzeb, 1/180, Kamhâvî, 

Talâilü‟l-BeĢer,76. 
1319

Hemedânî, Ğâye, 2/469, Dânî, et-Teysîr, 98, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/254. 
1320

AteĢ, ÇağdaĢ Tefsîr, 2/477-481. 
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çıkarmakta; diğer rivâyetleri görmezden gelmekte veya te‟vil etmektedir. Belli 

bir mezhebe bağlı olan müfessir ve fakihlerin genelde bu tutumu sergiledikleri 

görülmektedir.
1321

 

ُْـَخثوِِ  َٖ ح ِٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ْٝ ؿَخءَ أكََذٌ  ْٝ ػ٠ََِ عَلَشٍ أَ شْم٠َ أَ َٓ  ْْ ظُ ْ٘ ًُ  ْٕ اِ َٝ شُٝح  َّٜ ْْ ؿُ٘زُاخ كَخهَّ ْ٘ظُ ًُ  ْٕ اِ َٝ ...  ُْ غْظُ َٓ ْٝ لَا ذُٝح أَ ِـ ْْ طَ ِّ٘غَخءَ كََِ حُ

ٞح... ُٔ َّٔ خءا كظ٤َََ َٓ  

“…ġayet hasta veya yolculuk halinde veya içinizden biri ayakyolundan 

gelirse yahut kadınlarla cinsel iliĢkide bulunursa, bu hallerde su bulamadığınız 

takdirde temiz bir toprağa yönelin (teyemmüm edin)…” (Mâide 5, 6) 

Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza  ُْ غْظُ َٔ َُ kelimesini âyette geçtiği Ģekilde medsiz 

olarak, Ġbn Kesîr, Ebû Ca‟fer, Ebû Amr, Ya‟kûb, Âsım, Nâfi‟ ve Ġbn Âmir ise  ُْ غْظُ َٓ  لَا

Ģeklinde medli okumuĢlardır.
1322

  ُْ غْظُ َٓ لَا kıraatıyla, “erkek ve kadının karĢılıklı olarak 

birbirine dokunması” , ُْ غْظُ َٔ َُ kıraatıyla da, “erkeğin tek baĢına dokunması” 

anlaĢılmıĢtır. “Dokunma” ile kastedilen, cinsî birliktelik veya mutlak olarak 

dokunmak, yani erkek ile kadının tenlerinin birbirine değmesi Ģeklinde farklı îzahlar 

yapılmıĢtır.
1323

 

Hanefîlere göre, “dokunma” ile kastedilen cinsi birliktelik olduğundan, 

erkeğin teninin kadının tenine değmesi ile abdest bozulmaz. ġâfiilere göre, 

“dokunma” ile ten teması anlaĢılmaktadır. Bu yüzden ġâfiiler, kadın ve erkeğin 

birbirlerine dokunmasıyla abdestin bozulacağına hükmetmiĢlerdir. Mâlikî ve 

Hanbelîlere göre, “dokunma” ile cinsel haz meydana gelirse abdest bozulur. 

Zâhirîlere göre, erkeğin kadına dokunması halinde erkeğin abdesti bozulur. Evzâîlere 

göre ise, kadına sadece el ile dokunmayla abdest bozulur.
1324

 

ْْ هَخع٤َِشا... ُٜ َِْ٘خ هُُِٞرَ ؿَؼَ َٝ  ْْ ُٛ ْْ َُؼََّ٘خ ُٜ ٤ؼخَهَ ِٓ  ْْ ِٜ خ ٗوَْنِ َٔ  كزَِ

“…Ahidlerini bozdukları için onları lânetledik ve kalplerini katılaĢtırdık…” 

(Mâide 5, 13) 

                                                           
1321

AyĢe Ulya Özek, “Mâide Sûresi 6. Âyet Bağlamında Ayağa Mesh Meselesi”, Ġstanbul: ĠÜ. Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, BasılmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, 2013, 2. 
1322

Dânî, et-Teysîr, 99, Muhaysin, el-Mühezzeb,1/181. 
1323

Isfehânî, el-Müfredât, 454. 
1324

Hemedânî, Ğâye, 2/469, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 5/108, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl,  1/433, Ġbnü‟l-

Arabî, Ahkâmü‟l-Kur‟ân, 1/443, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 10/112, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 1/277, Ġbn 

Kesîr, Tefsîru‟l-Kur‟ân, 1/502, AteĢ, ÇağdaĢ Tefsîr, 2/291-292, Komisyon (DĠB), Ġlmihal, 1/199-200. 
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Ġbn Âmir, Ebû Amr, Âsım, Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir ve Ġbn 

Kesîr âyetteki  هَخع٤َِشا kelimesini bu Ģekilde, Hamza ve Kisâî ise  هغ٤ََِّشا Ģeklinde 

okumuĢlardır.
1325

هغ٤ََِّشا   okuyuĢu  هَخع٤َِشا kelimesinin mübalağalı hali olabileceği gibi, 

“kalplerini âdî, değersiz ve bozuk yaptık” Ģeklinde de olabilir.
1326

 

(Mâide 5, 45)... ِٕ َٕ رِخ٧ْرُُ ح٧ْرُُ َٝ ... 

Nâfi‟  َٕ .harfini sükûn ile okumuĢturرĢeklindeح٧ْرُْ
1327

 

ُِيَ  ْٖ رَ ِٓ ْْ رؾَِشٍّ  ٌُ ُ َْ أُٗزَجِّ َٛ  َْ ػَزَذَ هُ َٝ ُْخََ٘خص٣ِشَ  ح َٝ ُْوِشَدسََ  ُْ ح ُٜ ْ٘ ِٓ  ََ ؿَؼَ َٝ  ِٚ ؿَنِذَ ػ٤ََِْ َٝ  ُ ْٖ ُؼَََُ٘ٚ اللََّّ َٓ  ِ ْ٘ذَ اللََّّ ؼُٞرَشا ػِ َٓ

 حُطَّخؿُٞصَ...

“De ki: “Allah katında cezası bundan daha kötü olanı size haber vereyim mi? 

Onlar Allah‟ın lânetlediği ve gazap ettiği, bir kısmını maymunlara ve domuzlara 

çevirdiği, tâguta yapan kimselerdir…” (Mâide 5, 60) 

Ġmam Hamza âyetteki  َػَزَذَ حُطَّخؿُٞص َٝ  kelimesini  ِػَزذَُ حُطَّخؿُٞص َٝ  Ģeklinde, diğer 

kıraat imamları ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1328

 Ġmam Hamza bu kıraatın mübalağa 

ifadesi içerdiğini belirtmiĢtir. Bu okuyuĢa göre anlam: “Tâğuta ibadette zirveye 

ulaĢanlar” Ģeklindedir.
1329

 

(Mâide 5, 67) ...ََُْٚـضَ سِعَخُظ خ رََِّ َٔ  ...كَ

Ġbn Âmir, Ebû Bekr, Mufaddal ve Ruveys ِٚسِعَخلَاط Ģeklinde cemi olarak 

okumuĢlardır.
1330

 Ġbn Kesîr müfred olarak okumuĢtur.
1331

 Ebû Ca‟fer ve Ravh En‟âm 

sûresinde müfred olarak okumuĢtur.
1332

 Hafs ise bunun aksine sadece A‟râf sûresinde 

cemi olarak okumuĢtur.
1333

 Ebû Amr, Hamza, Kisâî ve Halef yukarıda yazılan âyette 

müfred olarak, En‟âm ve A‟râf sûrsinde ise cemi olarak okumuĢlardır.
1334
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َِّ٘خطِ... ُِ خ  آ َّ ه٤َِخ ُْلَشَح ُْز٤َْضَ ح ٌَؼْزَشَ ح ُْ ُ ح ََ اللََّّ  ؿَؼَ

“Allah Kâbe‟yi, Beytü‟l-Harâm‟ı insanlar için (hayat ve güven) durağı 

yapmıĢtır…” (Mâide 5, 97) 

(Mâide 5, 110) َٛزحَ   ْٕ ٌٖ ...اِ ز٤ِ ُٓ الِاَّ عِلْشٌ   

Hamza, Kisâî ve Halef  ٌعِلْش kelimesini  ٌعَخكِش Ģeklinde elif ile 

okumuĢlardır.
1335

Ġbn Kesîr ve Âsım sadece Yûnus sûresinde onlara destek 

vermiĢtir.
1336

 

Ġbn Âmir âyetteki خ آ خ kelimesini ه٤َِخ أ .Ģeklinde uzatmadan okumuĢtur ه٤َِ
1337

 

Diğer kıraat imamları ise âyetteki gibi خ آ  Ģeklinde okumuĢlardır. Ġbn Âmir kıraatı ه٤َِخ

ile mübalağalı bir anlam elde edilir.
1338

 Kâbe‟nin insanlar için maddî mânevî güç 

kaynağı taĢıdığı anlaĢılır. 

َٛزحَ الِاَّ   ْٕ ْْ اِ ُٜ ْ٘ ِٓ ًَلَشُٝح   َٖ ٍَ حَُّز٣ِ ٌٖ ...كوََخ ز٤ِ ُٓ عِلْشٌ   

“…Ġnkâr edenler, „bu düpediz bir büyü!‟ dediler.” (Mâide 5, 110) 

Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyetteki ٌعِلْشkelimesini  ٌعَخكِشĢeklinde, Ya‟kûb, Ebû 

Amr, Âsım, Ġbn Âmir, Ebû Ca‟fer, Ġbn Kesîr ve Nâfi‟ ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1339

 

a)  ٌعِلْش okuyuĢuna göre anlam: “Ġnkâr edenler, „bu düpediz bir büyü!‟ dediler” 

b)  ٌعَخكِش okuyuĢuna göre anlam: “Bu apaçık bir sihirbazdan baĢka bir Ģey 

değildir” Ģeklindedir.
1340

 kıraatıyla Hz. Îsâ‟nın mucizeleri sihir olarak ”عِلْشٌ “

nitelendirilirken, “ ٌعَخكِش” kıraatıyla Hz. Îsâ‟nın kendisi sihirbaz olarak 

nitelendirilmiĢtir. 

 َٔ َٖ حُغَّ ِٓ خثِذسَا  َٓ ٍَ ػ٤َََِْ٘خ  ْٕ ٣َُ٘ضِّ َْ ٣غَْظط٤َِغُ سَر يَ أَ َٛ  َْ ش٣َْ َٓ  َٖ َٕ ٣َخ ػ٤ِغ٠َ حرْ حس٣ِٞ  َٞ ُْلَ ٍَ ح ْْ اِرْ هَخ ْ٘ظُ ًُ  ْٕ َ اِ ٍَ حطَّوُٞح اللََّّ خءِ هَخ

 َٖ ٤ِ٘ ِٓ ئْ ُٓ  
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“Havâriler “Ey Meryem oğlu Îsâ! Rabbin bize gökten bir sofra indirebilir 

mi?” diye sormuĢlardı. O Ģöyle cevap verdi: “Eğer iman etmiĢ kimseler iseniz 

Allah‟a saygılı olun.” (Mâide 5, 112)  

Ġmam Kisâî âyetteki  َ٣غَْظط٤َِغُ سَر ي kelimesini  َطغَْظط٤َِغُ سَر ي Ģeklinde, diğer kıraat 

imamları ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1341

 

a)  َ٣غَْظط٤َِغُ سَر ي okuyuĢuna göre anlam: “Rabbin bize gökten bir sofra indirebilir 

mi?” 

b)  َطغَْظط٤َِغُ سَر ي okuyuĢuna göre anlam: “Rabbinin gökten bize bir sofra indirmesini 

isteyebilir misin?” Ģeklindedir. 

Ġmam Kisâî‟nin okuduğu kıraat ile Allah Teâlâ‟nın değil, Hz. Îsâ‟nın gücü 

konusunda Ģüpheye düĢülmüĢ olunur. Kelimesin âyette geçtiği Ģekilde okunması 

halinde ise, Allah Teâlânın gücü, kudreti hakkında Ģüpheye düĢülebileceğinden 

dolayı anlamının: “Gökten bize bir sofra indirme talebine Rabbin muvafakat eder 

mi?” Ģeklinde anlaĢılması gerektiği belirtilmiĢtir.
1342

 

خءِ...  َٔ َٖ حُغَّ ِٓ خثِذسَا  َٓ ٍَ ػ٤َََِْ٘خ  ْٕ ٣َُ٘ضِّ  ...أَ

“…Gökten bize bir sofra indirmeye…” (Mâide 5, 112) 

Ya‟kûb Ġbn Kesîr ve Ebû Amrâyetteki ٍَ ْٕ ٣َُ٘ضِّ ٍَ   kelimesiniأَ ْ٘ضِ ُ٣ Ģeklinde, Nâfi‟, 

Ġbn Âmir, Hamza, Kisâî, Ebû Ca‟fer ve Halefü‟l-ÂĢir ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1343

  ٍَ ْ٘ضِ ُ٣ kıraatı ile “bir defa indirmek”,  ٍَ ْٕ ٣َُ٘ضِّ  kıraatı ile de “tekrar أَ

tekrar indirmek” anlamı anlaĢılmaktadır.
1344

 

 ْْ ٌُ خ ػ٤ََِْ َٜ ُُ َ٘ضِّ ُٓ ُ ا٢ِِّٗ  ٍَ اللََّّ ...هَخ  

“Allah Ģöyle buyurdu: Onu size mutlaka indireceğim…” (Mâide 5, 115) 

Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî, Ebû Amr ve Hamza, âyettekiخ َٜ ُُ َ٘ضِّ ُٓ kelimesini 

خ َٜ ْ٘ضُُِ ُٓ Ģeklinde, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir, Âsım ve Ebû Ca‟fer ise âyetteki gibi خ َٜ ُُ َ٘ضِّ ُٓ  
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Ģeklinde okumuĢlardır.
1345

خ َٜ ضُُِ ْ٘ ُٓ  kıraatı ile “bir defa indireceğim”,خ َٜ ُُ َ٘ضِّ ُٓ  kıraatı ile de 

“tekrar tekrar indireceğim” anlamı anlaĢılmaktadır.
1346

 Her iki kıraatın aynı anlama 

geldiğini söyleyenler de vardır.
1347

 

ْ٘لَغُ  َ٣ ُّ ْٞ َٛزحَ ٣َ  ُ ٍَ اللََّّ ...هَخ ْْ ُٜ َٖ فِذْهُ خدِه٤ِ حُقَّ  

“Allah Ģöyle buyurur: Bugün doğrulara doğruluklarının fayda vereceği 

gündür…” (Mâide 5, 119) 

Ġmam Nâfi‟ âyetteki  ُّ ْٞ َ٣ kelimesini  َّ ْٞ َ٣ Ģeklinde fetha ile diğer imamlar ise 

âyetteki gibi  ُّ ْٞ َ٣ Ģeklinde zamme ile okumuĢlardır.
1348

 

a)  ُّ ْٞ َ٣ okuyuĢuna göre anlam: “Bugün doğrulara doğruluklarının fayda vereceği 

gündür” 

b)  َّ ْٞ َ٣ okuyuĢuna göre anlam: “Sâdıklara, sadâkatlerinin menfaat vereceği 

gündedir, o gün vaki olacaktır” Ģeklindedir.
1349

 

2.6. En’âm Sûresi 

En‟âm sûresinde anlama etki eden kıraat ayrılıkları: 

(En‟âm 6, 22)... ٍُ َّْ ٗوَُٞ ٤ؼاخ ػُ ِٔ ْْ ؿَ ُٛ َّ َٗلْؾُشُ ْٞ َ٣ َٝ  

Ravh  ٍُ ْْ  ve ٣وَُٞ ُٛ .Ģeklinde ya ile okumuĢtur ٣َلْؾُشُ
1350

 Ruveys En‟âm sûresinin 

sonlarındaki âyet dıĢında ona destek vermiĢtir.
1351

 Hafs En‟âm sûresinin bu âyeti 

dıĢında ona destek vermiĢtir.
1352

 Yûnus sûresinin sonlarında ya ile okuyarak ondan 

ayrılmıĢtır.
1353

 Ġbn Kesîr ve Ebû Ca‟fer sadece Furkân sûresinde destek vermiĢtir.
1354
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Hemedânî, Ğâye, 2/475, Dânî, et-Teysîr, 103, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/257. 
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Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz, 5/237. 
1348
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Elmalılı, Hak Dini, I2/1855. 
1350
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1351
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1354
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Diğer imamlar ise bu zikredilen sûrelerde ٕ harfi ile okumuĢtur. Yûnus sûresinin 

baĢlarında geçen bu lafzın ٕ ile okunmasında herhangi bir ihtilâf yoktur.
1355

 

 َٖ ٤ ًِ ؾْشِ ُٓ َّ٘خ  ًُ خ  َٓ ِ سَرَِّ٘خ  اللََّّ َٝ ْٕ هَخُُٞح  ْْ الِاَّ أَ ُٜ ْٖ كظَِْ٘ظُ ٌُ ْْ طَ َُ َّْ  ػُ

          “Sonra onların mazeretleri “Rabbimiz Allah‟a andolsun ki biz ortak 

koĢanlardan değildik” demekten baĢka bir Ģey olmadı.” (En‟âm 6, 23) 

Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyetteki سَرَِّ٘خ kelimesini َخ  Ģeklinde, Ya‟kûb, Ebû سَرَّ٘

Amr, Ġbn Âmir, Âsım, Ebû Ca‟fer, Ġbn Kesîr ve Nâfi‟ ise âyetteki gibi سَرَِّ٘خ Ģeklinde 

okumuĢlardır.
1356

 

a) سَرَِّ٘خ okuyuĢuna göre anlam: “Rabbimiz Allah‟a andolsun ki biz ortak 

koĢanlardan değildik” 

b) َخ  okuyuĢuna göre anlam: “Rabbimiz, vallahi biz ortak koĢanlardan سَرَّ٘

olmadık.” ġeklindedir.
1357

 

(En‟âm 6, 32) َٕ  ...أكَلََ طؼَْوُِِٞ

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer ve Ġbn Âmir âyette geçtiği gibi  َٕ  Ģeklinde طؼَْوُِِٞ

okumuĢtur.
1358

 Hafs ve Halvenî Yâsin sûresi dıĢında onlara destek vermiĢtir.
1359

 

Hammâd ve Yahya Yûsuf sûresinde onlara destek vermiĢtir.
1360

 ġemevnî da 

sadece Yâsin sûresinde onlara destek vermiĢtir.
1361

 Diğerleri ise bu zikredilen 

sûrelerde ğaib yâ‟sı ile okumuĢlardır. 

ُْ اَُِّٗٚ ٤ََُلْضُٗيَُ حَُّز١ِ  َٕ هَذْ ٗؼََِْ لَذُٝ ْـ َ٣ ِ َٖ رِآ٣ََخصِ اللََّّ ٤ ِٔ ُِ خ َّٖ حُظَّ ٌِ َُ َٝ رُٞٗيََ  زِّ ٌَ ْْ لَا ٣ُ ُٜ َٕ كبََِّٗ ٣وَُُُٞٞ  

“(Resulüm!) Onların söylediklerinin gerçekten seni üzmekte olduğunu 

biliyoruz. Aslında onlar seni yalanlamıyorlar, fakat o zalimler açıkça Allah‟ın 

âyetlerini inkâr ediyorlar.” (En‟âm 6, 33) 

                                                           
1355
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Ġmam Nâfi‟ ve Kisâî âyetteki  َرَُٞٗي زِّ ٌَ زِرَُٞٗيَ  kelimesini لَا ٣ُ ٌْ  ,Ģeklinde, Ġbn Kesîr لَا ٣َ

Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Ca‟fer, Âsım, Hamza, Ya‟kûb, Ebû Amr ve Ġbn Âmir ise âyetteki 

gibi okumuĢlardır.
1362

 

a)  َرَُٞٗي زِّ ٌَ  okuyuĢuna göre anlam: “Onlar seni yalanlamıyorlar (Ġnkâr لَا ٣ُ

etmiyorlar,hased ve inatçı davrandıkları için böyle söylüyorlar), 

b)  َزِرَُٞٗي ٌْ  okuyuĢuna göre anlam: “Onlar sana yalancı demiyorlar, çünkü senin لَا ٣َ

doğru sözlü ve güvenilir olduğunu biliyorlar” Ģeklindedir. Her iki kıraatın 

aynı anlama geldiğini söyleyenler de vardır.
1363

 

(En‟âm 6, 44)... ْْ ِٜ  ...كظَلََْ٘خ ػ٤ََِْ

Ġbn Âmir, Halvenî ve Nuhhâs كظََّلَْ٘خ Ģeklinde Ģeddeli olarak okumuĢtur.
1364

 Umerî 

ve Ravh Enbiyâ ve Kamer sûresinde onlara destek vermiĢtir.
1365

 Ebû Tayyib sadece 

Enbiyâ sûresinde destek vermiĢtir.
1366

 Diğerleri ise zikredilen sûrelerde Ģeddesiz 

olarak okumuĢlardır. 

 ُٛ خ أُٝطُٞح أخََزَْٗخ َٔ َِّ ؽ٢َْءٍ كَظ٠َّ اِرحَ كَشِكُٞح رِ ًُ حدَ  َٞ ْْ أرَْ ِٜ ِٚ كظَلََْ٘خ ػ٤ََِْ شُٝح رِ ًِّ خ رُ َٓ خ ٗغَُٞح  َّٔ َٕ ْْ كََِ ِِغُٞ زْ ُٓ  ْْ ُٛ ْـظشَا كَبرِحَ  رَ  

“Onlar, kendilerine yapılan uyarıları unutunca her Ģeyin kapılarını onlara 

açtık. Nihayet kendilerine verilenler yüzünden Ģımardıkları zaman onları ansızın 

yakaladık! Böylece onlar birden bire bütün ümitlerini yitirdiler.” (En‟âm 6, 44)  

Ġbn Âmir, Ebû Ca‟fer ve Ruveys âyetteki كظَلََْ٘خ kelimesini كظََّلَْ٘خ olarak 

okumuĢlardır.
1367

 ġedde tekrar ve çokluk ifade ettiğinden Ģeddeli kıraat ile Ģu anlam 

anlaĢılır: “Önceki peygamberlere karĢı çıkan inkârcılar, kendilerine defalarca rahatlık 

bolluk ve çeĢitli nimetler verildiği halde, inkârda direnmeleri sebebiyle 

cezalandırılmıĢlardır.
1368

 

(En‟âm 6, 52)...ُِْـَذحَس ْْ رِخ ُٜ َٕ سَرَّ  ...٣َذْػُٞ
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Ġbn Âmir  ِس َٝ ُْـذُْ .olarak ٝ ile okumuĢtur رِخ
1369

 

 َٖ ٤ ِٓ شِ ْـ ُٔ ُْ َُ ح َٖ عَز٤ِ ُِظغَْظز٤َِ َٝ َُ ح٣َ٥َْخصِ  ُِيَ ٗلَُقِّ زَ ًَ َٝ  

“Böylece suçluların yolu belli olsun diye âyetlerimizi iyice açıklıyoruz.” 

(En‟âm 6, 55) 

Ġmam Nâfi‟ ve Ebû Ca‟fer âyetteki  َٖ ُِظغَْظز٤َِ َٝ  kelimesini muhatap sigası kabul 

ederek sonrasında gelen kelimeyi fetha olarak ( ََ .okumuĢlardır (عَز٤ِ
1370

 Bu durumda 

anlam Ģu Ģekilde olur: “Böylece sen, suçluların yolunu belli edesin diye âyetlerimizi 

açıklıyoruz.” Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Hafs ve Ya‟kûb  َٖ ُِظغَْظز٤َِ َٝ  kelimesindaki 

“tâ”yı müenneslik tâ‟sı kabul ederek sonrasında gelen kelimesi merfû olarak ( َُ  (عَز٤ِ

okumuĢlardır. Bu durumda anlam yukarıda geçtiği Ģekilde olur. Ebû Bekir ġu‟be, 

Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza ise,  َُ  kelimesini müzekker kabul ettiklerinden عَز٤ِ

dolayı fiili de müzekker olarak  َٖ ٤ُِغَْظز٤َِ َٝ  Ģeklinde okumuĢlardır.
1371

 Anlam yine 

yukarıda geçtiği Ģekildedir. 

 َٖ ٤ِِ ُْلَخفِ َٞ خ٤َْشُ ح ُٛ َٝ ُْلَنَّ   ـ ح ِ ٣وَُ ُْ الِاَّ لِلََّّ ٌْ ُْلُ ِٕ ح  ...اِ

“…Hüküm ancak Allah‟ındır ve Allah hakkı anlatır, O doğru hüküm 

verenlerin en hayırlısıdır.” (En‟âm 6, 57) 

Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Âsım ve Ebû Ca‟fer âyetteki  ـ   kelimesini âyette geçtiği ٣َوُ

Ģekilde, Ya‟kûb, Ġbn Âmir, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî, Ebû Amr ve Hamza ise  ِ٣وَْلĢeklinde 

okumuĢlardır.
1372

 Bir haberi duyup nakletmek genelde sözle olur. Bunun için  َّـ  هَ

kelimesi kullanır. هَن٢َ kelimesi ise bir Ģeyi kesip atmak, ayırıp bitirmek için 

kullanılır. Bu da hem söz hem de fiille birlikte oluĢur. 

a)  ـ   ,”okuyuĢuna göre anlam: “O, hakkı anlatır ٣وَُ
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b)  ِ٣وَْل okuyuĢuna göre anlam: “O, hakkıyla hüküm verir” ya da “O, gerçeği 

yapar” Ģeklindedir.
1373

 

(En‟âm 6, 63)... ْْ ٌُ ٤ ّـِ َُ٘٣ ْٖ َٓ  َْ  هُ

Ya‟kûb  ْْ ٌُ ٤ ِـ ْ٘ ُ٣ Ģeklinde Ģeddesiz olarak okumuĢtur. Bu lafız bir tanesi 

zikredilen âyette olmak üzere on bir yerde geçmektedir.
1374

 Âsım, Hamze, Kisâî, 

Halef, Ebû Ca‟fer ve HiĢâm En‟âm sûresinde bu lafzı Ģeddeli olarak okumuĢtur.
1375

 

Ya‟kûb ve Kuteybe Yûnus sûresinde Ģeddesiz olarak okumuĢtur.
1376

 Ya‟kûb ve 

Rustumî Yûnus sûresinin ortasında geçen âyeti Ģeddesiz olarak okumuĢlardır.
1377

 

Kisâî, Ya‟kûb ve Hafs Yûnus sûresinin sonunda geçen âyeti Ģeddesiz olarak 

okumuĢlardır.
1378

 Hamze, Kisâî, Halef ve Ya‟kûb Hicr ve Ankebût sûresinde 

Ģeddesiz olarak okumuĢlardır.
1379

 Ġbn Kesîr ve Âsım onlara Ankebût sûresinde geçen 

ikinci âyette destek vermiĢlerdir.
1380

 

ػاخ  ُْزَلْشِ طذَْػَُُٞٗٚ طنََش  ح َٝ ُْزَشِّ  خصِ ح َٔ ْٖ ظُُِ ِٓ  ْْ ٌُ ٤ ّـِ َُ٘٣ ْٖ َٓ  َْ َٖ هُ ش٣ِ ًِ خ َٖ حُؾَّ ِٓ  َّٖ ٌَُٗٞ ََُ٘ ِٙ زِ َٛ  ْٖ ِٓ ٤َ٘خ  َـ ْٗ َ ْٖ أ خُل٤َْشا ُجَِ َٝ  

“De ki: “Karanın ve denizin karanlıklarından sizi kim kurtarır?” O‟na açık 

gizli yalvararak, “Eğer bizi bundan kurtarırsa andolsun Ģükredenlerden olacağız” 

diye dua edersiniz.” (En‟âm 6, 63) 

Allah Teâlâ bu ve bundan sonra gelen âyette, insanların tehlike anında ve 

sonrasında yaĢadığı çeliĢkiye dikkat çekerek uyarıda bulunmaktadır. Ġmam Ya‟kûb 

âyetteki  ْْ ٌُ ٤ ّـِ َُ٘٣ kelimesini  ْْ ٌُ ٤ ِـ ْ٘ ُ٣ Ģeklinde, diğer kıraat imamları âyetteki gibi 

okumuĢlardır. ġeddeli okuyuĢta Allah Teâlâ‟nın kurtarmasının çok kere olduğu 
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anlaĢılmaktadır.
1381

 Ebû Bekir ġu‟be âyetteki  خُل٤َْشا kelimesini  خِل٤َْشا Ģeklinde okumuĢtur. 

Kıraatlerin ikisinde de aynı anlama gelmektedir.
1382

 

...ِٙ زِ َٛ  ْٖ ِٓ ٤َ٘خ  َـ ْٗ ْٖ أَ  ...ُجَِ

 “…Eğer bizi bundan kurtarırsa…” (En‟âm 6, 63) 

Kûfe kıraat imamlarından Ġmam Âsım, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza 

âyetteki ٤َ٘خ َـ ْٗ  kelimesini Kûfemushafına göre bu Ģekilde, diğer kıraat imamları da أَ

beldelerinin mushafına göre ٤ْظََ٘خ َـ ْٗ .Ģeklinde okumuĢlardır أَ
1383

 Kûfeli imamların 

okuyuĢuna göre “eğer O bizi kurtarırsa”, diğer imamların okuyuĢuna göre ise “eğer 

Sen bizi kurtarırsan” mânâsı anlaĢılır.
1384

 

(En‟âm 6, 83)...ُٗؾََخء ْٖ َٓ  ...َٗشْكَغُ دسََؿَخصٍ 

Âsım, Hamze, Kisâî ve Halef âyette geçtiği gibi tenvin ile okumuĢlardır.
1385

 

Ya‟kûb En‟âm sûresinde onlara destek vermiĢtir.
1386

 

(En‟âm 6, 86)...َ٤ُْغََغ ح َٝ ... 

Hamze, Kisâî ve Halef  َح٤َُّْغَغ َٝ  Ģeklinde iki ٍ ile okumuĢtur.
1387

 

َُْ٘خُٙ  ْٗضَ ظخَدٌ أَ ًِ َٛزحَ  َٕ رِخ٥ْخَِشَسِ َٝ ُٞ٘ ِٓ َٖ ٣ئُْ حَُّز٣ِ َٝ خ  َٜ َُ ْٞ ْٖ كَ َٓ َٝ ُْوشَُٟ  َّّ ح ُ ْ٘زِسَ أ ظُ ُِ َٝ  ِٚ َٖ ٣َذ٣َْ مُ حَُّز١ِ ر٤َْ قَذِّ ُٓ زَخسَىٌ  ُٓ ِٚ َٕ رِ ُٞ٘ ِٓ  ٣ئُْ

 َٕ ْْ ٣لَُخكظُِٞ ِٜ ْْ ػ٠ََِ فَلَطِ ُٛ َٝ  

“Bu (Kur‟ân), Ümmülkurâ (Mekke) ve çevresindekileri uyarman için sana 

indirdiğimiz, kendisinden öncekileri doğrulayıcı mübarek bir kitaptır. Âhirete 

inananlar buna da inanırlar ve onlar namazlarını kılmaya hakkıyla devam ederler.” 

(En‟âm 6, 92) 

Ġmam Âsım‟ın râvilerinden Ebû Bekir ġu‟beâyetteki  َْ٘زِس ظُ ُِ َٝ  kelimesini 

ْ٘زِسَ  ُ٤ ُِ َٝ Ģeklinde, diğer kıraat imamları ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1388

 Kıraat 
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imamlarının çoğunluğuna göre anlam yukarıda geçtiği Ģekilde, Hz. Peygamber‟e 

(sav)hitabendir. Ebû Bekir ġu‟be‟nin okuyuĢuna göre ise kast edilen, Kur‟ân-ı 

Kerîm‟dir.
1389

 Bu kıraata göre anlam Ģu Ģekildedir: “ĠĢte bu (Kur‟ân) da bereket 

kaynağı, kendinden öncekileri doğrulayan ve Ümmülkurâ‟yı (Mekke) ve 

çevresindekileri uyarsın diye indirdiğimiz bir kitaptır. Âhirete inananlar Kur‟ân‟a da 

inanırlar ve onlar namazlarını kılmaya hakkıyla devam ederler. Hz. Peygamber (sav) 

insanları Kur‟ân-ı Kerîm ile uyardığı için Kıraatlerin ikisinde dehakikatin ifadesidir. 

ġöyle ki, Allah Teâlâ bu sûrede yine Hz. Peygamber‟e (sav) Kur‟ân ile uyarmayı 

emretmiĢtir.
1390

 

َٕ ...ُوََذْ طوَطََّغَ ر٤ََْ٘ ٞ ُٔ ْْ طضَْػُ ْ٘ظُ ًُ خ  َٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ََّ ػَ مَ َٝ  ْْ ٌُ  

 “…Andolsun, aranız açılmıĢ, (tanrı) sandığınız Ģeyler sizi bırakıp gitmiĢtir.” 

(En‟âm 6, 94) 

Ebû Ca‟fer, Kisâî, Nâfi‟ ve Hafs âyetteki  ْْ ٌُ  ,kelimesini bu Ģekilde, Ġbn Kesîr ر٤ََْ٘

Ya‟kûb, Ġbn Âmir, Halefü‟l-ÂĢir, Hamza, Ebû Amr ve Ebû Bekr ġu‟be ise  ْْ ٌُ  ر٤َُْ٘

Ģeklinde okumuĢlardır.
1391

 

a)  ْْ ٌُ َ٘  ,”okuyuĢuna göre anlam: “Aranızdaki bağlar bitmiĢtir ر٤َْ

b)  ْْ ٌُ  okuyuĢuna göre anlam: “Aranız açılmıĢtır (onlara ulaĢmanız mümkün ر٤َُْ٘

değildir)” Ģeklindedir.
1392

 

 ِْ ٤ِِ ُْؼَ ُْؼَض٣ِضِ ح ُِيَ طوَْذ٣ِشُ ح شَ كُغْزَخٗاخ رَ َٔ ُْوَ ح َٝ ظَ  ْٔ حُؾَّ َٝ ٌَ٘اخ  ََ عَ ََ ح٤َُِّْ ؿَؼَ َٝ فْزَخفِ  ُِنُ حلِْْ  كَخ

“Sabahı aydınlatan o‟dur. Ve O, geceyi dinlenme zamanı, güneĢi ve ayı birer 

hesap ölçüsü kılmıĢtır. ĠĢte bu, aziz ve alîm olan Allah‟ın takdiridir.” (En‟âm 6, 96) 

Ġmam Âsım, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyetteki ََ ََ ح٤َُِّْ ؿَؼَ َٝ  kelimesini bu 

Ģekilde, Ya‟kûb, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ġbn Âmir ve Ebû Ca‟fer ise  َِ َُ ح٤َُِّْ ؿَخػِ َٝ  Ģeklinde 

okumuĢlardır.
1393
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Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 22/87, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 1/392,Elmalılı, Hak Dini, I2/1983. 
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a)  ََ ََ ح٤َُِّْ ؿَؼَ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “O, geceyi dinlenme zamanı, güneĢi ve ayı 

birer hesap ölçüsü kılmıĢtır” 

b)  َِ َُ ح٤َُِّْ ؿَخػِ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “O, geceyi dinlenme zamanı, güneĢi ve ayı 

birer hesap ölçüsü kılandır” Ģeklindedir. Kelimenin bu Ģekilde okunması süreklilik 

ifade eder. Allah Teâlâ‟nın bütün tasarruflarının geçmiĢte olduğu gibi, Ģimdi ve 

gelecekte de devam edeceğini bildirir. Böylece kıraatlerin ikisi ile geniĢ anlam elde 

edilmektedir.
1394

 

دعٌَ... ْٞ غْظَ ُٓ َٝ غْظوََش   ُٔ حكِذسٍَ كَ َٝ ْٖ ٗلَْظٍ  ِٓ  ْْ ًُ َ ْٗؾَؤ َٞ حَُّز١ِ أَ ُٛ َٝ  

 “O, sizi tek bir nefisten yaratmıĢtır. (Sizin için) bir kalma yeri, bir de emanet 

olarak konulacağınız yer vardır…” (En‟âm 6, 98) 

Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ravh âyetteki  غْظوََش ُٔ غْظوَِش   kelimesini  كَ ُٔ  harfini م Ģeklinde كَ

kesre ile Ruveys, Halefü‟l-ÂĢir, Hamza, Kisâî, Nâfi‟, Âsım, Ebû Ca‟fer ve Ġbn Âmir 

ise âyette geçtiği gibi kâf harfini fetha ile okumuĢlardır.
1395

 

a)   غْظوََش ُٔ  okuyuĢuna göre anlam: “karar kılma yeri”. “(Sizin için) bir karar kılma كَ

yeri, bir de emanet olarak bırakılacağınız yer vardır” 

b)   غْظوَِش ُٔ  okuyuĢuna göre anlam: “karar kılan, istikrar halinde olan”. “Kiminiz كَ

istikrar halinde, kiminiz de emanet halindedir” Ģeklindedir. 

(En‟âm 6, 99)...ِٙ شِ َٔ  ...ا٠َُِ ػَ

Hamze, Kisâî ve Halef  ِِٙش ُٔ .Ģeklinde ötre ile okumuĢturػُ
1396

 

فُ ح٣َ٥َْخصِ  ُِيَ ٗقَُشِّ زَ ًَ َٝ َٕ ٞ ُٔ ٍّ ٣ؼََِْ ْٞ وَ ُِ ٘ز٤ََُُِّ٘ٚ  ُِ َٝ ٤َُِوُُُٞٞح دسََعْضَ  َٝ  

“Böylece biz âyetleri, duruma göre farklı tarzlarda gönderiyoruz ki, “iyi 

öğrenmiĢsin” desinler ve biz, anlayan topluluk için Kur‟ân‟ı iyice açıklamıĢ olalım.” 

(En‟âm 6, 105) 
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Halefü‟l-ÂĢir, Âsım, Kisâî, Ebû Ca‟fer, Hamza ve Nâfi‟, 

âyetteki َدسََعْضkelimesini bu Ģekilde, Ebû Amr ve Ġbn Kesîr  َدحَسَعْض Ģeklinde, Ya‟kûb ve 

Ġbn Âmir ise  ْدسََعَض Ģeklinde okumuĢlardır.
1397

 

a)  َدسََعْض okuyuĢuna göre anlam: “sen ders almıĢsın” 

b)  َدحَسَعْض okuyuĢuna göre anlam: “sen bunu baĢkalarından (ehl-i kitap) almıĢsın, 

c)  ْدحَسَعَض okuyuĢuna göre anlam: “bu senin okuduğun Ģeylerin zamanı geçmiĢtir” 

Ģeklindedir.
1398

 

(En‟âm 6, 111)... ََّ ؽ٢َْءٍ هزُلُا ًُ ... 

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer ve Ġbn Âmir  هزَِلا Ģeklindekaf harfini kesra, ba harfini fetha 

ile okumuĢlardır. Âsım, Hamze, Kisâî ve Halef Kehf sûresinde  هزُلُا Ģeklinde ötre 

ile okumuĢlardır.
1399

 

... ُْلَنِّ ْٖ سَريَِّ رِخ ِٓ  ٌٍ َ٘ضَّ ُٓ َٕ أََُّٗٚ  ٞ ُٔ َِ ظخَدَ ٣ؼَْ ٌِ ُْ ُْ ح ُٛ َٖ آط٤َََْ٘خ حَُّز٣ِ َٝ ... 

“…Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler, Kur‟ân‟ın gerçekten Rabbin 

tarafından indirilmiĢ olduğunu bilirler…” (En‟âm 6, 114) 

Hafs ve Ġbn Âmir âyetteki  ٌٍ َ٘ضَّ ُٓ  kelimesini bu Ģekilde, Ebû Bekr ġu‟be, 

Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Amr, Hamza, Ebû Ca‟fer, Kisâî, Nâfi‟ ve Ġbn Kesîr ise 

 ٌٍ ْ٘ضَ ُٓ  Ģeklinde okumuĢlardır.
1400

 Hafs ve Ġbn Âmir‟in okuduğu  ٌٍ َ٘ضَّ ُٓ  okuyuĢuna göre, 

Kur‟ân‟ın parça parça, bölüm bölümnüzûlü malum olmaktadır.
1401

 

       ِٚ ْْ ح٤َُِْ خ حمْطُشِسْطُ َٓ ْْ حلِاَّ  ٌُ َّ ػ٤ََِْ خ كَشَّ َٓ  ْْ ٌُ َُ ََ هَذْ كَقَّ َٝ  

Oysa Allah, çaresiz yemek zorunda kalmanız dıĢında haram kıldığı Ģeyleri 

size açıklamıĢtır. (En‟âm 6, 119) 

 ََ ّ  كَقَّ  :kelimelerini كَشَّ
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َّ  ve كقَّ  kelimelerini Âsım. Hamza, Kisâî ve Halef fethalı ve zammeli ٓخ كُشِّ

olarak okumuĢlardır.  

َ  kelimelerini Ġbn Âmir, Ġbn Kesîr,  Ebû Amr, Mufaddal, Nâfi‟ ve Ebûّ كُشِّ   كقُِّ

Ca‟fer zammeli olarak okumuĢlardır. 

ّ  كقََّ .kelimelerini Hafs ve Ya‟kûb fethalı olarak okumuĢlardır كشَّ
1402

 

 َـ ْْ رِ ِٜ حثِ َٞ ْٛ َ َٕ رِؤ ح ٤َُنُِِٞ  ًَؼ٤ِشا  َّٕ اِ َٝ ... َٞ ُٛ َّٕ سَرَّيَ  ٍْ اِ ِْ َٖ ٤ْشِ ػِ ؼْظذ٣َِ ُٔ ُْ ُْ رِخ أػََِْ  

“…Doğrusu birçokları bilgisizce kendi kötü arzularına uyarak saptırıyorlar. 

Muhakkak ki Rabbin haddi aĢanları çok iyi bilir.” (En‟âm 6, 119) 

Hamza, Âsım, Halefü‟l-ÂĢir ve Kisâî âyetteki  َٕ  ,kelimesini bu Ģekilde ٤َُنُِِٞ 

Ya‟kûb, Ebû Ca‟fer, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ġbn Âmir ise  َٕ  Ģeklinde ٤ََُنِِٞ 

okumuĢlardır.
1403

 

a)  َٕ  ,”okuyuĢuna göre anlam: “Arzularına uyarak saptırıyorlar ٤َُنُِِٞ 

b)  َٕ .okuyuĢuna göre anlam: “Arzularına uyarak sapıyorlar” Ģeklindedir ٤ََُنِِٞ 
1404

 

(En‟âm 6, 119)... ْْ ِٜ حثِ َٞ ْٛ َ َٕ رِؤ  ...٤َُنُِِٞ 

Âsım, Hamze, Kisâî ve Halef âyette geçtiği gibi ya harfini ötre ile 

okumuĢlardır.
1405

 Ġbn Kesîr ve Ebû Amr dipnotta zikredilen sûrelerde fetha ile 

okumuĢtur. Mufaddal Yûnus sûresinde destek vermiĢtir.
1406

 Ruveys Lokmân sûresi 

dıĢında destek vermiĢtir.
1407

 Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir ve Ravh En‟âm ve Yûnus 

sûresinde ya harfini fetha
1408

 diğer sûrelerde ötre ile okumuĢlardır.
1409

 

(En‟âm 6, 125)...فَذْسَُٙ م٤َوِّاخ َْ ؼَ ْـ َ٣... 

Ġbn Kesîr م٤َْواخ Ģeklinde sükûn ile okumuĢtur.
1410

 

  .kelimesini Ġbn Kesîr Ģeddesiz olarak okumuĢtur ٣قْؼَذُ 
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 ‟kelimesini Âsımdan naklen Ebû Bekr ve Mufaddal hariç diğerleri(Nâfi ٣قَّؼذُّ 

ve Ebû Ca‟fer) sad ve ayn harflerini Ģeddeli olarak okumuĢlardır. 

ؼذُ   kelimesini Ebû Bekr ve Mufaddal sad‟ı Ģeddeli, ayn‟ı Ģeddesiz ٣قَّ

okumuĢlardır.
1411

 

En‟âm 6, 132) َٕ ُِٞ َٔ خ ٣ؼَْ َّٔ  ...ػَ

Ġbn Âmir  َٕ ُِٞ َٔ .Ģeklinde muhatap sigasıyla okumuĢturطؼَْ
1412

Ebû Ca‟fer, Hafs ve 

Ya‟kûb En‟âm sûresinin bu âyeti dıĢında ona destek vermiĢtir.
1413

 

(En‟âm 6, 135)... ْْ ٌُ خَٗظِ ٌَ َٓ ُِٞح ػ٠ََِ  َٔ  ...حػْ

Ebû Bekr ve Ebû Zeyd  ْْ ٌُ خَٗخطِ ٌَ َٓ  Ģeklindeحile okumuĢtur.
1414

 

(En‟âm 6, 135)...َُُٚ  ُٕ ٌُٞ ْٖ طَ َٓ ... 

Hamza, Kisâî ve Halef  ُٕ ٌُٞ َ٣ ْٖ َٓ  Ģeklinde müzekker ya‟sı ile okumuĢtur.
1415

 

Mufaddal Kasas sûresinde destek vermiĢtir.
1416

 

... ْْ ُٛ خإُ ًَ ْْ ؽُشَ ِٛ لَادِ ْٝ ََ أَ َٖ هظَْ ٤ ًِ ؾْشِ ُٔ ُْ َٖ ح ِٓ ٌَؼ٤ِشٍ  ُِ  َٖ ُِيَ ص٣ََّ زَ ًَ َٝ  

 “Bunun gibi, ortakları, müĢriklerden birçoğuna çocuklarını öldürmeyi iyi bir 

Ģey gibi gösterdi…” (En‟âm 6, 137) 

Ġbn Âmir âyetteki  َٖ َٖ  kelimesini ص٣ََّ ََ ,ص٣ُِّ ََ  kelimesini هظَْ ْْ ,هظَْ ُٛ خإُ ًَ  kelimesini da ؽُشَ

 ْْ ُٜ خثِ ًَ .Ģeklinde okumuĢtur ؽُشَ
1417

 Bu kıraata göre anlam: “MüĢriklerin çoğuna, 

ortaklarının, müĢriklerin çocuklarını öldürmesi hoĢ gösterildi” Ģeklindedir. “ًَخء  ”ؽُشَ

putlar ve Ģeytanlar anlamına geldiği gibi, putların bakıcı ve hizmetkârları anlamına 

da gelmektedir.
1418

 

 َٖ خ هَذْ خَغِشَ حَُّز٣ِ َٓ َٝ ح  ِ هَذْ مَِٞ  ُ حكْظِشَحءا ػ٠ََِ اللََّّ ُْ اللََّّ ُٜ خ سَصَهَ َٓ ٞح  ُٓ كَشَّ َٝ  ٍْ ِْ خ رـ٤َِْشِ ػِ اٜ ْْ عَلَ ُٛ لَادَ ْٝ َٖ  هظََُِٞح أَ ظذ٣َِ ْٜ ُٓ ًَخُٗٞح   

“Bilgisizlikleri yüzünden beyinsizce çocuklarını öldürenler ve Allah‟ın 

kendilerine verdiği rızkı, Allah adına yalan söyleyerek (kadınlara) yasaklayanlar, 
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1414

Hemedânî, Ğâye, 2/488, Hûd 11/93-121, Yâsin 36/67, Zümer 39/39. 
1415

Kasas 28/37. 
1416

Hemedânî, Ğâye, 2/489, Kasas 28/37. 
1417

Dânî, et-Teysîr, 107, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/263. 
1418

Hemedânî, Ğâye, 2/489, AteĢ, ÇağdaĢ Tefsîr, I2/239-240. 
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muhakkak ki ziyana uğramıĢlardır, bunlar yoldan sapmıĢlardır, doğruyu bulacak 

durumda değillerdir.” (En‟âm 6, 140) 

Ġbn Kesîr ve Ġbn Âmir âyettekiهظََُِٞح kelimesini ُٞح  Ģekilde Ģeddeli olarak هظََِّ

Halefü‟l-ÂĢir, Ya‟kûb, Âsım, Hamza, Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, ,Kisâî ve Ebû Amr ise 

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1419

 ġedde mübalağa ifade ettiğinden Ġbn Kesîr ve Ġbn 

Âmir‟in kıraatı ile çok sayıda çocuğun öldürüldüğü anlaĢılmaktadır.
1420

 

(En‟âm 6, 158)  ْ ْٕ طؤَ ُْ......الِاَّ أَ ُٜ ط٤َِ  

Hamza, Kisâî ve Halef  ُْ ُٜ .Ģeklinde müzekker ٟ‟sı ile okumuĢtur ٣َؤط٤َِْ
1421

 

(En‟âm 6, 159)...هُٞح َٖ كَشَّ َّٕ حَُّز٣ِ  اِ

Hamza, Kisâî ve Ġbn Ğâlibكَخسَهُٞح Ģeklinde ح elif ile okumuĢtur.
1422

 

ًَخُٗٞح ؽ٤ِؼَاخ  َٝ  ْْ ُٜ هُٞح د٣َِ٘ َٖ كَشَّ َّٕ حَُّز٣ِ ْْ ك٢ِ ؽ٢َْءٍ...اِ ُٜ ْ٘ ِٓ ُغَْضَ   

“Dinlerini bölüp gruplara ayrılanlar var ya, senin onlarla hiçbir alâkan 

yoktur…” (En‟âm 6, 159) 

Ġmam Hamza ve Ġmam Kisâî âyetteki هُٞح  Ģeklinde, Ebû كَخسَهُٞح kelimesini كَشَّ

Amr, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟, Halefü‟l-ÂĢir, Ya‟kûb, Âsım, Ġbn Âmir ve Ġbn Kesîr ise 

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1423

 

a) هُٞح  ”okuyuĢuna göre anlam: “Dinlerini bölüp gruplara ayrıldılar كَشَّ

b) كَخسَهُٞح okuyuĢuna göre anlam: “Dinlerinden ayrıldılar, uzaklaĢtılar” 

Ģeklindedir.
1424

 

َٛذح٢َِٗ سَر٢ِّ ا٠َُِ فِشَحهٍ   ٢ِ َْ اَِّٗ٘ َٖ  هُ ٤ ًِ ؾْشِ ُٔ ُْ َٖ ح ِٓ  َٕ خ ًَ خ  َٓ َٝ َْ ك٤َِ٘لاخ  ٤ ِٛ َِّشَ ارِْشَح ِٓ خ  أ ٍْ د٣ِ٘اخ ه٤َِ غْظو٤َِ ُٓ  

“De ki: “Rabbim beni doğru yola, sapasağlam bir dine, Allah‟ı bir bilen 

Ġbrâhim‟in dinine iletti.” O, ortak koĢanlardan değildi.” (En‟âm 6, 161) 

                                                           
1419

Dânî, et-Teysîr, 93,107, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/266. 
1420

Hemedânî, Ğâye, 2/489, Ebû Zür‟a, Huccet,  275. 
1421

Hemedânî, Ğâye, 2/490, Nahl 16/33. 
1422

Hemedânî, Ğâye, 2/490, Rûm 30/32. 
1423

Dânî, et-Teysîr, 93,108, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/266. 
1424

Hemedânî, Ğâye, 2/491, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 8/104, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/64, Ġbn Atıyye, el-

Muharraru‟l-Vecîz, 5/189, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 14/7, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 1/412. 
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Ġbn Kesîr, Ya‟kûb, Ebû Ca‟fer, Ebû Amr ve Nâfi‟ âyetteki خ أ خ kelimesini ه٤َِ أ  ه٤َِّ

Ģeklinde, Ġbn Âmir, Âsım, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1425

 Kıraatlerin ikisi ile birbirine yakın anlamlar anlaĢılır. Bir anlam, 

“sağlam, değerli bir din”, diğer anlam ise, “sabit, dosdoğru din” Ģeklindedir.
1426

 

2.7. A’râf Sûresi 

A‟râf sûresinde anlama etki eden kıraat ayrılıkları: 

(A‟râf 7, 25)  َٕ خ طخُْشَؿُٞ َٜ ْ٘ ِٓ َٝ ... 

Hamza, Kisâî ve Halef  َٕ  harfini ötre ile س ,Ģeklinde muzari harfini fetha طخَْشُؿُٞ

okumuĢlardır.
1427

 Ya‟kûb ve Ġbn Zekvân A‟râf sûresinde fetha ile okumuĢlardır.
1428

 

Ġbn Zekvân Zuhruf sûresinde de böyle okumuĢtur.
1429

 

(A‟râf 7, 44)... ْْ  ...هَخُُٞح ٗؼََ

Kisâî ْْ .harfini kesra ile okumuĢturع Ģeklinde ٗؼَِ
1430

 

(A‟râf 7, 54)  ََ ْـؾ٢ِ ح٤َُِّْ خسَ......٣ُ َٜ حَُّ٘  

Âsım, Hamza, Kisâî, Halef ve Ya‟kûb ٢  Ģeklinde Ģeddeli olarak ٣ـُؾَِّ

okumuĢtur.
1431

 

(A‟râf 7, 54)...ٍشَحص غَخَّ ُٓ  َّ ٞ ُـ حُ٘  َٝ شَ  َٔ ُْوَ ح َٝ ظَ  ْٔ حُؾَّ َٝ ... 

Ġbn Âmir bu lafızları  ٌشَحص غَخَّ ُٓ  ُّ ٞ ُـ حُ٘  َٝ شُ  َٔ ُْوَ ح َٝ ظُ  ْٔ حُؾَّ َٝ Ģeklinde ötre ile 

okumuĢtur.
1432

 Hafs Nahl sûresinde ona destek vermiĢtir.
1433

 

... ِٚ ظِ َٔ َٖ ٣َذ١َْ سَكْ ح ر٤َْ ٣َخفَ رؾُْشا َُ حُشِّ َٞ حَُّز١ِ ٣شُْعِ ُٛ َٝ  

“Rüzgârları rahmetinin önünde müjde Ģeklinde gönderen o‟dur…” (A‟râf 7, 

57) 

                                                           
1425

Dânî, et-Teysîr199, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/267. 
1426
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1432
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1433
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Ġbn Kesîr, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyetteki  َ٣َخف ٣قَ  kelimesini حُشِّ  حُشِّ

Ģeklinde müfred olarak, Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir, Ya‟kûb, Âsım, Nâfi‟ve Ebû Amr, ise 

âyetteki Ģekilde çoğul olarak okumuĢlardır.
1434

 Ġmam Âsım aynı âyetteki ح  رؾُْشا

kelimesini bu Ģekilde, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza ح  Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû ,ٗؾَْشا

Amr, Ebû Ca‟fer ve Ya‟kûb ح ح Ġbn Âmir ise ,ٗؾُُشا .Ģeklinde okumuĢlardırٗؾُْشا
1435

ح  رؾُْشا  

müjde anlamına gelmekte ve  ٍرؾ٤َِش kelimesinin çoğulu olarak ta kullanılabilmektedir. 

ح  yayılmıĢ anlamına gelir ve َٗخؽِشَس .mastar olup hâl makamında kullanılmıĢtır ٗؾَْشا

“hayat” anlamı da taĢır. ٗؾُُش  ve ٗؾُْش ise yayılmıĢ, saçılmıĢ anlamına gelmektedir. Aynı 

Ģekilde “güzel koku” anlamı da taĢımaktadır. 

(A‟râf 7, 59)...ُُٙؿ٤َْش ٍٚ ْٖ اَُِ ِٓ ... 

Ebû Ca‟fer ve Kisâî  ُُٙؿ٤َْش Ģeklinde okumuĢtur. Hamza ve Halef Fâtır sûresinde 

onlara destek vermiĢlerdir.
1436

 

(A‟râf 7, 62)...سِعَخلَاصِ سَر٢ِّ ْْ ٌُ  أرَُِِّـُ

Ebû Amr  ْْ ٌُ ِِـُ .Ģeklinde sükûn ile okumuĢtur أرُْ
1437

 

(A‟râf 7, 98)...َُُْٟوش َُ ح ْٛ َٖ أَ ِٓ أَ َٝ  أَ

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer ve Ġbn Âmir  َٖ ِٓ أَ ْٝ  Ģeklinde vav harfini sükûn ile أَ

okumuĢlardır.
1438

 Ġbn Kesîr sadece A‟râf sûresinin bu âyetinde destek vermiĢtir.
1439

 

... ُْلَنَّ ِ الِاَّ ح ٍَ ػ٠ََِ اللََّّ ْٕ لَا أهَُٞ  كَو٤ِنٌ ػ٠ََِ أَ

 “Allah hakkında gerçek olandan baĢkasını söylememek benim üzerime 

borçtur…” (A‟râf 7, 105) 

Ġmam Nâfi‟ âyetteki ػ٠ََِ kelimesini  َّػ٠ََِ Ģeklinde, diğer kıraat imamları ise  َػ٠ََِ 

Ģeklinde okumuĢlardır.
1440

 

a) ػ٠ََِ okuyuĢuna göre anlam: “Allah hakkında gerçek olandan baĢkasını 

söylememek benim üzerime borçtur” 

                                                           
1434

Dânî, et-Teysîr, 110, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/269. 
1435

Hemedânî, Ğâye, 2/495, Dânî, et-Teysîr,111, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/270. 
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Hemedânî, Ğâye, 2/496, Fâtır 35/3. 
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Hemedânî, Ğâye, 2/496, A‟râf 7/68, Ahkâf 46/23. 
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1440
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b)  َّػ٠ََِokuyuĢuna göre anlam: “Allah hakkında sadece gerçeği söylemek bana 

vâciptir” 

“Hakkı söylemek müstesna, Allah hakkında söz söylememem bana vâciptir” 

veya “Allah‟a karĢı haktan baĢkasını söylememem üzerime bir vazifedir” 

Ģeklindedir.
1441

 

(A‟râf 7, 112) ٍْ ٤ ِِ  ...عَخكِشٍ ػَ

Hamza, Kisâî ve Halef ََّكؼ vezninde  ٍخس .Ģeklinde okumuĢlardır عَلَّ
1442 

 ٍْ ٤ِِ َِّ عَخكِشٍ ػَ ٌُ  ٣َؤطُْٞىَ رِ

“Bütün bilgili sihirbazları sana getirsinler.” (A‟râf 7, 112) 

Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyetteki ٍعَخكِش  kelimesini  ٍخس  ,‟Ģeklinde, Nâfi عَلَّ

Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Âsım, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1443

 

(A‟râf 7, 117)...َُِْوق ٢َ طَ ِٛ  ...كَبرِحَ 

Hafs ُِْوَق .kelimesini âyette geçtiği gibi böyle okumuĢturطَ
1444

 

(A‟râf 7, 137) َٕ ًَخُٗٞح ٣َؼْشِؽُٞ خ  َٓ َٝ ... 

Ġbn Âmir ve Âsım (Hafs dıĢında)  َٕ  Ģeklinde ra harfini ötre ile ٣ؼَْشُؽُٞ

okumuĢtur.
1445

 

ٞع٠َ فَؼِواخ... ُٓ خَشَّ  َٝ ًًّخ  َِ ؿَؼََُِٚ دَ زَ َـ ِْ ُِ ٠َِّ سَر ُٚ  َـ خ طَ َّٔ  ...كََِ

“…Rabbi o dağa tecelli edince onu paramparça etti, Mûsâ da bayılıp 

düĢtü…” (A‟râf 7, 143) 

Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyetteki ًًّخ ًَّخءَ  kelimesini دَ  ,Ģeklinde, Ya‟kûb دَ

Ebû Amr, Ġbn Kesîr, Âsım, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟ ve Ġbn Âmir ise âyetteki gibi 

                                                           
1441

Hemedânî, Ğâye, 2/496, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 9/13, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/100, Râzî, 
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okumuĢlardır.
1446

ًًّخ  دَ yerle bir etmek demektir.  ًََّخء  ise hörgüçsüz deve veya tepe,sırt دَ

anlamına gelmektedir.ًًّخ ًَّخءَ  ,kıraatı ile dağın paramparça olduğuدَ  kıraatı ile de dağın دَ

yukarısının uçup, bir kısmının kaldığı, hörgüçsüz devenin sırtı gibi olduğu 

anlaĢılmaktadır.
1447

 Kıraatlerin ikisi ile elde edilen anlam‟ya göre dağ paramparça 

olmuĢtur, fakat ibret alınması için orada bir dağın varlığını gösteren kalıntılar 

mevcuttur. 

(A‟râf 7, 150)... َّّ ُ َٖ أ ٍَ حرْ  ...هَخ

Ġbn Âmir, Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef  ِّّ  Ģeklinde ّ harfini kesra ile أُ

okumuĢlardır.
1448

 

(A‟râf 7, 180)  ك٢ِ َٕ ِْلِذُٝ ُ٣...... ِٚ خثِ َٔ أعَْ  

Hamza  َٕ ِْلَذُٝ َ٣ Ģeklinde ٟ ve ف harfini fetha ile okumuĢtur.
1449

 Kisâî ve Halef 

Nahl sûresinde ona destek vermiĢtir.
1450

 

(A‟râf 7, 195)...خ َٜ َٕ رِ ْْ أ٣َْذٍ ٣زَْطِؾُٞ ُٜ َُ ّْ  ...أَ

Ebû Ca‟fer  َٕ .harfini ötre ile okumuĢtur ص Ģeklinde ٣زَْطُؾُٞ
1451

 

2.8. Enfâl Sûresi 

Enfâl sûresinde anlama etki eden kıraat ayrılıkları: 

 .kelimesini Nâfi‟, Ya‟kûb ve Ebû Ca‟fer dal‟ın fethasıyla okumuĢlardır ٓشدك٤َٖ

.kelimesini diğerleri dal‟ın kesrasıyla okumuĢlardır ٓشدِك٤ٖ
1452

 

 ُْٚ٘ ِٓ َ٘شا  َٓ ُْ حُ٘ ؼَخطَ أَ ٌُ ٤ ٤َُِشْروَِ اِرْ ٣ـُؾَِّ َٝ  ِٕ ٤ْطَخ ْْ سِؿْضَ حُؾَّ ٌُ ْ٘ ذَ ػَ ِٛ ٣زُْ َٝ  ِٚ ْْ رِ ًُ شَ ِّٜ ٤ُِطَُ خءا  َٓ خءِ  َٔ َٖ حُغَّ ِٓ  ْْ ٌُ ٍُ ػ٤ََِْ ٣َُ٘ضِّ َٝ

 َّ ِٚ ح٧ْهَْذحَ ٣ؼُزَضَِّ رِ َٝ  ْْ ٌُ  ػ٠ََِ هُُِٞرِ

“O zaman katından bir güven olsun diye sizi hafif bir uykuya daldırıyordu. 

Sizi onunla temizlemek, Ģeytanın pisliğini üzerinizden gidermek, cesaretinizi 
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arttırmak ve o sayede ayaklarınızı yere sağlam bastırmak için gökten üzerinize su 

indiriyordu.” (Enfâl 8, 11) 

Ġmam Nâfi‟ ve Ebû Ca‟fer âyetteki َحُ٘ ؼَخط ُْ ٌُ ٤ ُْ حُ٘ ؼَخطَ kelimesini  اِرْ ٣ـُؾَِّ ٌُ ْـؾ٤ِ  اِرْ ٣ُ

Ģeklinde, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr  ُحُ٘ ؼَخط ُْ ًُ ْـؾخ  Ģeklinde, diğer kıraat imamları ise اِرْ ٣َ

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1453

 

a) Nâfi‟ ve Ebû Ca‟fer okuyuĢuna göre fâil Allah‟tır. Anlamı: “Hani Allah sizi 

bir uyku ile kaplıyordu” Ģeklindedir. 

b) Ġbn Kesîr ve Ebû Amr okuyuĢuna göre  ُحُ٘ ؼَخط kelimesi fâildir. Anlamı: “Hani 

sizi bir uyku kaplıyordu” Ģeklindedir. 

c) Diğer kıraat imamlarına göre de fâil Allah Teâlâ‟dır. Fakat mübalağa anlamı 

içermektedir. Anlamı: “Hani Allah sizi bir uyku ile iyice kaplıyordu” 

Ģeklindedir.
1454

 

Kıraatlar arasında herhangi bir ihtilaf söz konusu değildir. Bu üç kıraat ile de 

Allah Teâlâ tarafından Bedir savaĢında müminlere yapılan yardımdan 

bahsedilmektedir. Allah savaĢın yorgunluğunu gidermek için müminleri hafif bir 

uykuya daldırarak kalplerini yatıĢtırmıĢtır. 

 َٕ ضُٝ ِـ ْْ لَا ٣ؼُْ ُٜ ًَلَشُٝح عَزوَُٞح اَِّٗ  َٖ َّٖ حَُّز٣ِ لَا ٣َلْغَزَ َٝ  

“Ġnkâra sapanlar sakın yakayı kurtardık sanmasınlar, çünkü ne yapsalar 

kurtulamayacaklardır.” (Enfâl 8, 59) 

Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir, Hafs, Hamza âyetteki  َّٖ لَا ٣َلْغَزَ َٝ  kelimesini bu Ģekilde, Ebû 

Bekr ġu‟be  َّٖ لَا طلَْغَزَ َٝ  Ģeklinde “ص” ile Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Kesîr, Ya‟kûb, Ebû Amr, 

Nâfi‟ ve Kisâî ise  َّٖ لَا طلَْغِزَ َٝ Ģeklinde “ص” ile ve ط harfini kesreleyerek 

okumuĢlardır.
1455

 

a)  َّٖ لَا ٣َلْغَزَ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Ġnkâr edenler yakayı kurtardık 

sanmasınlar”, 

                                                           
1453

Hemedânî, Ğâye, 2/503, Dânî, et-Teysîr, 116, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/276. 
1454

Ebû Zür‟a, Huccet, 308-309, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 15/132, Dimyâtî, Ġthâf, 2/77, Muhaysin, el-

Mühezzeb,1/263. 
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Hemedânî, Ğâye, 2/504, Dânî, et-Teysîr, 117, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/277. 
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b)  َّٖ لَا طلَْغَزَ َٝ  ve  لَا َٝ َّٖ طلَْغِزَ okuyuĢuna göre anlam: Hz. Peygamber‟e (sav) 

hitabendir. “Ġnkâr edenlerin bizden kurtulduklarını zannetme” Ģeklindedir.
1456

 

... َٕ ضُٝ ِـ ْْ لَا ٣ؼُْ ُٜ  ...اَِّٗ

 “…Onlar ne yapsalar kurtulamayacaklar…” (Enfâl 8, 59) 

Ġbn Âmir âyetteki  ْْ ُٜ ْْ  kelimesini اَِّٗ ُٜ  Ģeklinde fethalı, diğer kıraat imamları ise حََّٗ

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1457

 

a)  ْْ ُٜ  okuyuĢuna göre anlam: “Ġnkâr edenler bizden kurtulacaklarınıحََّٗ

zannetmesinler,” 

b)  ْْ ُٜ  okuyuĢuna göre anlam: “Ġnkâr edenler bizden kaçıp kurtulduklarını اَِّٗ

zannetmesinler” Ģeklindedir. Ġki anlam da birbirine yakındır. 

(Enfâl 8, 67)...َٟأعَْش َُُٚ َٕ ٌُٞ َ٣ ْٕ  ...أَ

Ebû Ca‟fer ve MufaddalَٟأعََخسĢeklinde elif ile okumuĢlardır.
1458

 Ebû Amr 

Enfâl sûresinde destek vermiĢtir.
1459

 

خؿِشُٝح... َٜ ْٖ ؽ٢َْءٍ كَظ٠َّ ٣ُ ِٓ  ْْ ِٜ لَا٣َظِ َٝ  ْٖ ِٓ  ْْ ٌُ خ َُ َٓ خؿِشُٝح  َٜ ُ٣ ْْ َُ َٝ ُ٘ٞح  َٓ َٖ آَ حَُّز٣ِ َٝ ... 

 “…Ġman edip de hicret etmeyenlere gelince, göç edinceye kadar onlarla 

aranızdaki bağ (yakınlık) sebebiyle hiçbir sorumluluğunuz yoktur…” (Enfâl 8, 72) 

Ġmam Hamza âyetteki  ْْ ِٜ لَا٣َظِ َٝ  kelimesini  ْْ ِٜ لَا٣َظِ ِٝ  Ģeklinde, diğer kıraat imamları 

ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1460

 Velâyet ve vilâyet kavramlarının aynı anlama 

geldiğini söyleyenler olmakla birlikte velâyet, yardım etmek, korumak, dostluk bağı 

gibi anlamlara gelirken, vilâyet sultanlık anlamına gelir. Bu durumda: 

a)  ْْ ِٜ لَا٣َظِ َٝ  kıraatı “Hz. Peygamber (sav) zamanında çeĢitli nedenlerden dolayı 

hicret etmeyenlerin hicret edenlerle bir bağı olmayacaktır veya dinî konular 

                                                           
1456

Hemedânî, Ğâye, 2/505, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 10/28, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/165, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 15/184, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 8/33, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 

1/482, Nesefî, Medârikü‟t-Tenzîl, 2,109. 
1457

Hemedânî, Ğâye, 2/505, Dânî, et-Teysîr,119, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/278. 
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Enfâl 8/70. 
1459

Hemedânî, Ğâye, 2/506, Enfâl 8/70. 
1460

Dânî, et-Teysîr, 120, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/277. 
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dıĢında onlara karĢı dostluk kurulmayacak ve ikramda bulunulmayacaktır” 

anlamına gelmektedir. 

b)  ْْ ِٜ لَا٣َظِ ِٝ  kıraatı ise, “Onların iĢlerine müdahalede bulunulmaması gerektiği veya 

onların iĢlerinde sorumlu olunmayacağı” anlamına gelmektedir.
1461

 

2.9. Tevbe (Berâe) Sûresi 

Berâe sûresinde anlama etki eden kıraat ayrılıkları: 

ْٖ رَؼْذِ  ِٓ  ْْ ُٜ خَٗ َٔ ٌَؼُٞح أ٣َْ َٗ ْٕ اِ َٝ َٕ ٞ ُٜ ظَ ْ٘ َ٣ ْْ ُٜ ْْ ُؼَََِّ ُٜ َُ َٕ خ َٔ ْْ لَا أ٣َْ ُٜ لْشِ اَِّٗ ٌُ ُْ شَ ح َّٔ ْْ كوََخطُِِٞح أثَِ ٌُ ِ٘ هَؼَُ٘ٞح ك٢ِ د٣ِ َٝ  ْْ ِٛ ذِ ْٜ  ػَ

 “ġayet antlaĢma yaptıktan sonra yeminlerini bozarlar ve dininizi 

karalamaya kalkıĢırlarsa, siz de küfrün elebaĢlarıyla vuruĢun, çünkü onların 

yeminleri yok sayılır. (Böyle yaparsanız) belki vazgeçerler.” (Tevbe 9, 12) 

Ġbn Âmir âyetteki  َٕ خ َٔ َٕ  kelimesini لَا أ٣َْ خ َٔ  Ģeklinde, diğer kıraat imamları ise لَا ح٣ِ

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1462

 

a)  َٕ خ َٔ  ”okuyuĢuna göre anlam: “Onların yeminleri yok sayılır لَا أ٣َْ

b)  َٕ خ َٔ  okuyuĢuna göre anlam: “Onları imanları yoktur” Ģeklindedir” veya لَا ح٣ِ

“Onlara eman yoktur” Ģeklindedir.
1463

 

 َٕ خ َٔ  kıraatı ile Ġmam Âzâm Ebû Hanîfe, kâfirin ettiği yemine itibar لَا أ٣َْ

edilmeyeceğini belirtmiĢtir. Ġmam ġâfiî ise, âyetin ilk kısmından hareketle bunun 

zıddı bir görüĢ belirtmiĢtir.
1464

 

ٌُلْشِ... ُْ ْْ رِخ ِٜ ْٗلغُِ َٖ ػ٠ََِ أَ ذ٣ِ ِٛ ِ ؽَخ غَخؿِذَ اللََّّ َٓ شُٝح  ُٔ ْٕ ٣ؼَْ َٖ أَ ٤ ًِ ؾْشِ ُٔ ِْ ُِ  َٕ خ ًَ خ  َٓ  

 “MüĢrikler inkârlarına bizzat kendileri tanıklık edip dururken, Allah‟ın 

mescidlerini onarıp Ģenlendiremezler…” (Tevbe 9, 17) 
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Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ya‟kûbâyetteki  َغَخؿِذ َٓ  kelimesini  َذ ِـ غْ َٓ  Ģeklinde müfred 

olarak, Ġbn Âmir, Ebû Ca‟fer, Âsım, Halefü‟l-ÂĢir, Hamza, Nâfi‟ ve Kisâî ise 

âyetteki gibi  َغَخؿِذ َٓ  Ģeklinde cemi olarak okumuĢtur. Bu âyeti takip eden âyetteki  َغَخؿِذ َٓ  

kelimesi da ittifakla cemi olarak okunmuĢtur.
1465

 

a)  َذ ِـ غْ َٓ  kıraatı ile Mescid-i Harâm kastedilmiĢtir. 

b)  َغَخؿِذ َٓ  kıraatı ile de bütün mescidlerin kıblesi olduğundan kastedilen Mescid-i 

Harâm‟dır. Aynı Ģekilde bu kıraatla bütün mescidler bu hükme dâhil 

edilmiĢtir.
1466

 

(Tevbe 9, 36)...ح شا ْٜ  ...حػَْ٘خ ػَؾَشَ ؽَ

Ebû Ca‟fer َحػَْ٘آ ػْؾَشĢeklindeع harfini sükûn ile okumuĢtur.
1467

Halvenî elifi 

hazfederek  َحػَْ٘خ ػْؾَشĢeklinde okumuĢtur. 

ًَلَشُٝح...  َٖ ِٚ حَُّز٣ِ َ  رِ ٌُلْشِ ٣نَُ ُْ خ حَُّ٘غ٢ِءُ ص٣َِخدسٌَ ك٢ِ ح َٔ  اَِّٗ

“Aylara ek yapmak, inkârcılığı arttırmaktan baĢka bir Ģey değildir, inkârcıların 

daha da sapmasına yol açmaktadır…” (Tevbe 9, 37) 

Hafs, Kisâî ve Halefü‟l-ÂĢirâyetteki   َ َ   kelimesini bu Ģekilde, Ya‟kûb ٣نَُ  ٣نُِ

Ģeklinde, Ebû Ca‟fer, Ebû Amr, Ebû Bekr ġu‟be, Ġbn Âmir, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Hamza 

ve Ya‟kûb ise   َ .Ģeklinde okumuĢlardır ٣َنِ
1468

 

a)   َ  ”okuyuĢuna göre anlam: “Kâfirler onunla (aylara ay eklemekle) saptırılır ٣نَُ

b)   َ  ,”okuyuĢuna göre anlam: “Allah onunla kâfirleri saptırır ٣نُِ

c)   َ .okuyuĢuna göre anlam: “Kâfirler onunla sapıtır” Ģeklindedir ٣َنِ
1469

 

(Tevbe 9, 70) ٌَخصِ أطَظَْ  ئْطلَِ ُٔ ُْ ح َٝ ...... ْْ ُٜ ْْ سُعُُِ ُٜ  

Ebû Ca‟fer, VerĢ, Ebû NeĢît, A‟Ģâ, ġucâ, Ebû Zeyd ve Sûsî  ٌَِخص ٞطلَِ ُٔ ُْ ح َٝ  Ģeklinde 

hemzesiz okumuĢtur.
1470
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(Tevbe 9, 98) ...ِء ْٞ  ...دحَثِشَسُ حُغَّ

Ġbn Kesîr ve Ebû Amr  ِحُغ ٞء Ģeklinde sin harfini ötre ile okumuĢtur.
1471

 

 َٖ ِٓ َٝ ُ اللََّّ َٝ ءِ  ْٞ ْْ دحَثِشَسُ حُغَّ ِٜ حثِشَ ػ٤ََِْ َٝ ُْ حُذَّ ٌُ ُـ رِ ٣َظشََرَّ َٝ خ  آ ْـشَ َٓ ْ٘لِنُ  خ ٣ُ َٓ ْٖ ٣ظََّخِزُ  َٓ ٌْ  ح٧ْػَْشَحدِ  ٤ِِ ٤غٌ ػَ ِٔ عَ  

“Bedevîlerden öyleleri vardır ki, hayır yolunda yaptığı harcamayı angarya 

sayar ve baĢınıza kötü hallerin gelmesini bekler durur. O kötü haller kendi baĢlarına 

gelsin! Allah her Ģeyi çok iyi iĢitir ve bilir.” (Tevbe 9, 98) 

Ġbn Kesîr ve Ebû Amrâyetteki ِء ْٞ  Ģeklinde, Ġbn دحَثِشَسُ حُغ ٞءِ  kelimesini دحَثِشَسُ حُغَّ

Âmir, Hamza, Ya‟kûb, Âsım, Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟ ve Kisâî ise âyetteki 

gibi okumuĢlardır.
1472

 

(Tevbe 9, 103)... ْْ ُٜ َُ ٌٖ ٌَ َّٕ فَلَطيََ عَ  ...اِ

Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef  ََفََِٞطي Ģeklinde müfred olarak okumuĢtur.
1473

 

(Tevbe 9, 106)... َٕ ْٞ شْؿَ ُٓ  َٕ آخََشُٝ َٝ  

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef âyette geçtiği gibi hemzesiz 

olarak okumuĢlardır.
1474

 Mufaddal ve ġemûnî Ahzâb sûresinde onlara destek 

vermiĢtir.
1475

 

 ِ َِ اللََّّ َٕ ك٢ِ عَز٤ِ َّ٘شَ ٣وَُخطُِِٞ َـ ُْ ُْ ح ُٜ َُ َّٕ َ ْْ رِؤ ُٜ حَُ َٞ ْٓ أَ َٝ  ْْ ُٜ ْٗلغَُ َٖ أَ ٤ِ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٖ ح ِٓ َ حؽْظشََٟ  َّٕ اللََّّ ِٚ كَوًّخ  اِ ػْذاح ػ٤ََِْ َٝ  َٕ ٣وُْظَُِٞ َٝ  َٕ ك٤َوَْظُُِٞ

... ِٕ ُْوشُْآَ ح َٝ  َِ ٤ ِـ ْٗ حلِْْ َٝ سَحسِ  ْٞ  ك٢ِ حُظَّ

“Allah, kendi yolunda çarpıĢırken öldüren ve öldürülen müminlerin canlarını 

ve mallarını, karĢılığında cennet vermek üzere satın almıĢtır. Bu, Allah‟ın Tevrat‟ta, 

Ġncil‟de ve Kur‟ân‟da yer almıĢ gerçek bir vaadidir…” (Tevbe 9, 111) 

Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyetteki  َٕ ٣وُْظَُِٞ َٝ  َٕ َٕ kelimesini ك٤َوَْظُُِٞ ٣َوْظُُِٞ َٝ  َٕ  ك٤َوُْظَُِٞ

Ģeklinde takdim-tehirle, diğer kıraat imamları ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1476
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a)  َٕ َٕ ك٤َوَْظُُِٞ ٣وُْظَُِٞ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Onlar Allah yolunda çarpıĢırken öldürür 

ve ölünceye kadar da savaĢmaktan geri durmazlar”
1477

 

b)  َٕ ٣َوْظُُِٞ َٝ  َٕ  okuyuĢuna göre anlam: “Öldürülür ve öldürürler. Yani bir kısmı ك٤َوُْظَُِٞ

Ģehid olurken, diğerleri savaĢmaktan geri durmaz” Ģeklindedir. 

2.10. Yûnus Sûresi 

Yûnus sûresinde anlama etki eden kıraat ayrılıkları: 

... ٌٖ ز٤ِ ُٓ َٛزحَ ُغََخكِشٌ   َّٕ َٕ اِ ٌَخكِشُٝ ُْ ٍَ ح  هَخ

“…Ġnkâr edenler, “Bu, kuĢkusuz apaçık bir büyücü” demektedirler.” (Yûnus 10, 

2) 

Ġbn Kesîr, Âsım, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyetteki  ٌُغََخكِش kelimesini bu 

Ģekilde, Nâfi‟, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Kisâî, Ebû Ca‟fer, Yakûb ise  ٌُغَِلْشĢeklinde 

okumuĢlardır.
1478

 

a)  ٌُغََخكِش okuyuĢuna göre anlam: Ġnkâr edenler Hz. Peygamber (sav)‟e “Bu bir 

büyücüdür” dediler, 

b)  ٌُغَِلْش okuyuĢuna göre anlam: Ġnkâr edenler Kur‟ân-ı Kerîm için “Bu bir 

büyücüdür” dediler Ģeklindedir.
1479

 

(Yûnus 10, 5)... ظَ م٤َِخءا ْٔ ََ حُؾَّ  ...ؿَؼَ

Kunbûl مِجخَءاĢeklinde dad harfinden sonra hemze ile okumuĢtur.
1480

 

ِٚ أكَلََ  ِِ ْٖ هزَْ ِٓ ح  شا ُٔ ْْ ػُ ٌُ ِٚ كوََذْ ُزَؼِضُْ ك٤ِ ْْ رِ ًُ لَا أدَْسَح َٝ  ْْ ٌُ طُُٚ ػ٤ََِْ ْٞ خ طََِ َٓ  ُ ْٞ ؽَخءَ اللََّّ َُ َْ َٕ هُ   طؼَْوُِِٞ

 “Yine de ki:”Allah (öyle) dileseydi ne ben onu size okuyabilirdim ne de siz 

onu anlayabilirdiniz, o gelmeden aranızda uzun bir sûre yaĢadım, siz aklınızı 

kullanıp düĢünmez misiniz?” (Yûnus 10, 16) 

Ġbn Kesîr âyetteki  ِٚ ْْ رِ ًُ لَا أدَْسَح َٝ  kelimesini  ِٚ ْْ رِ ًُ ٧َدَْسَح َٝ  Ģeklinde okumuĢtur.
1481

 

                                                           
1477

Hemedânî, Ğâye, 2/512, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl,  2/329, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 16/198. 
1478

Dânî, et-Teysîr, 120, Ġbnü‟l-Cezerî, NeĢr, 2/246, 282. 
1479

Hemedânî, Ğâye, 2/513, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 11/83, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/224, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 17/7, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 1/528, Elmalılı, Hak Dini, 4/2667. 
1480

Enbiyâ 21, 48, Kasas 28, 71. 
1481

Dânî, et-Teysîr, 121, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/282. Ġbn Kesîr‟in râvisi Bezzî‟den  ِٚ ْْ رِ ًُ لَا حدَْسَح َٝ  
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a)  ِٚ ْْ رِ ًُ لَا أدَْسَح َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Allah dileseydi ne ben onu size 

okuyabilirdim ne de siz onu okuyabilirdiniz” 

b)  ِٚ ْْ رِ ًُ ٧َدَْسَح َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Allah dileseydi ben onu size 

okuyamazdım. Allah da onu size (baĢka birinin lisanıyla) 

bildirirdi”.AllahTeâlâ peygamberlik nimetini dilediği kuluna bahĢeder. O, bu 

makama Hz. Peygamber (sav)i layık görerek O‟na bahĢetmiĢtir.
1482

 

(Yûnus 10, 18) َٕ ًُٞ خ ٣ؾُْشِ َّٔ طؼََخ٠َُ ػَ َٝ ... 

Hamza, Kisâî, Halef ve Ömerî  َٕ ًُٞ  Ģeklinde muhatab sigasıyla طؾُْشِ

okumuĢlardır.
1483

 Nâfi‟, Ġbn Âmir ve Ebû Ca‟fer Neml sûresinde onlara destek 

vermiĢtir.
1484

 Ebû Amr, Ya‟kûb ve Âsım ise ğaib sigasıyla ًُٕٞ  Ģeklinde ٣ؾُْشِ

okumuĢlardır. 

ُْزَلْشِ... ح َٝ ُْزَشِّ  ْْ ك٢ِ ح ًُ َٞ حَُّز١ِ ٣غ٤َُِّشُ ُٛ  

Karada ve denizde yol alıp ilerlemenizi sağlayan o‟dur…” (Yûnus 10, 22) 

Ġbn Âmir ve Ebû Ca‟fer âyetteki  ْْ ًُ ْْ  kelimesini ٣غ٤َُِّشُ ًُ ْ٘ؾُشُ َ٣ Ģeklinde, Ġbn Kesîr, 

Nâfi‟, Âsım, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî, Ya‟kûb, Hamza ve Ebû Amr ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1485

 

a)  ْْ ًُ  ٣okuyuĢuna göre anlam: “Karada ve denizde yol alıp ilerlemeniziغ٤َُِّشُ

sağlayan O‟dur” 

b)  ْْ ًُ ْ٘ؾُشُ َ٣ okuyuĢuna göre anlam: “Karada ve denizde sizi yayan (yürümek için 

ayaklar, binmek için hayvanlar, taĢıtlar) O‟dur” Ģeklindedir.
1486 

ُْلَنِّ ٣َخ  َٕ ك٢ِ ح٧ْسَْكِ رـ٤َِْشِ ح ْْ ٣زَْـُٞ ُٛ ْْ اِرحَ  ُٛ خ َـ ْٗ خ أَ َّٔ ٤َْٗخ...كََِ ُْل٤ََخسِ حُذ  ظخَعَ ح َٓ  ْْ ٌُ ْٗلغُِ ْْ ػ٠ََِ أَ ٌُ ُ٤ ْـ خ رَ َٔ َّٗ خ حَُّ٘خطُ اِ َٜ أ٣َ   

                                                           
1482

Hemedânî, Ğâye, 2/514, Ġbn Haleveyh, Ġ‟râbü‟l-Kırâât, 1/264, Ebû Zür‟a, Huccet, 328-329, 

Mekkî, el-Ġbâne, 1/514, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, 2/347, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/223, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 17/58, Dânî, et-Teysîr, I2/357-358, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 8/320-

321, Dimyâtî, Ġthâf, 2/105-106, Muhaysin, el-Mühezzeb,1/293. 
1483

Nahl 16/1-3, Rûm 30/40, Neml 27/59. 
1484

Hemedânî, Ğâye, 2/514, Neml 27/59. 
1485

Dânî, et-Teysîr, 121, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/282. 
1486

Hemedânî, Ğâye, 2/515, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 11/100, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, 2/349, 

ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/231, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 17/68, Nesefî, Medârikü‟t-Tenzîl, 2/158, Ebu‟s-

Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 4/134. 
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“(Allah) onları kurtardığında bir de görürsün ki bulundukları yerde hak 

hukuk tanımazlar! Ey Ġnsanlar! TaĢkınlığınız ancak sizin zararınızadır. Bununla 

dünya hayatının geçici menfaatini elde ederisniz…” (Yûnus 10, 23) 

Ġmam Âsım‟ın ravisi Hafs âyetteki  َظخَع َٓ  kelimesini bu Ģekilde fethalı, diğer kıraat 

imamları ise  ُظخَع َٓ  Ģeklinde zammeli okumuĢlardır.
1487

 

a)  َظخَع َٓ  okuyuĢuna göre anlam: “TaĢkınlığınız ancak sizin zararınızadır. Bununla 

dünya hayatının geçici menfaatini elde edersiniz” 

b)  ُظخَع َٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Kendinize karĢı taĢkınlığınız dünya hayatının 

menfaatidir” veya “TaĢkınlığınız kendi aleyhinizedir ki bu da dünya hayatının 

geçici menfaatidir” Ģeklindedir.
1488

 

ًَخُٗٞح ٣لَْظَ  خ  َٓ  ْْ ُٜ ْ٘ ََّ ػَ مَ َٝ ُْلَنِّ  ُْ ح ُٛ لَا ْٞ َٓ  ِ ح ا٠َُِ اللََّّ سُدٝ  َٝ خ أعَِْلَضَْ  َٓ َٗلْظٍ    َ ًُ ُِيَ طزَُِْٞ  َٕ َُٛ٘خ شُٝ  

“ĠĢte o gün her Ģahıs, dünyada yaptığının karĢılığını görecek, gerçek 

mevlâları olan Allah‟ın huzuruna götürülecekler ve uydurup yakıĢtırdıkları putlar da 

onları yüzüstü bırakıp kaybolacaklardır.” (Yûnus 10, 30) 

Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyettekiَُِْٞطز  kelimesini َُِْٞطظ Ģeklinde, diğer kıraat 

imamları da âyetteki gibi okumuĢlardır.
1489

 

a) َُِْٞطز okuyuĢuna göre anlam: “O gün her Ģahıs, dünyada yaptığının karĢılığını 

görecek” 

b) َُِْٞطظ okuyuĢuna göre anlam: “O her Ģahıs dünyada yaptıklarını (amel defterini) 

okur” veya “O gün her Ģahıs daha önce dünyada yaptığı amellere tabi olur” 

Ģeklindedir.
1490

 

(Yûnus 10, 33) شُ  َٔ ِِ ًَ سَريَِّ......  

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer ve Ġbn Âmir  ُخص َٔ ِِ ًَ  Ģeklindeحile okumuĢlardır.
1491

 

(Yûnus 10, 61)...َِّسَري ْٖ خ ٣َؼْضُدُ ػَ َٓ َٝ ... 

                                                           
1487

Hemedânî, Ğâye, 2/515, Dânî, et-Teysîr, 121, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/283. 
1488

Ebû Zür‟a, Huccet, 230, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 17/71. 
1489

Dânî, et-Teysîr, 121, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/283. 
1490

Hemedânî, Ğâye, 2/515, Ġbn Kuteybe, et-Tefsîr,196, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 11/112, ZemahĢerî, 

el-KeĢĢâf, 2/235, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 17/85, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 1/536, Nesefî, Medârikü‟t-

Tenzîl, 2/162, Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 4/140. 
1491

Hemedânî, Ğâye, 2/515, Yûnus 10/96, Mü‟min 40/6. 
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Kisâî ُ٣ؼَْضِدĢeklinde ص harfini kesra ile okumuĢtur.
1492

 

2.11. Hûd Sûresi 

Hûd sûresinde anlama etki eden kıraat ayrılıkları: 

(Hûd 11, 40)... ِٖ ِٖ حػ٤َْْ٘ ؿ٤َْ ْٝ ٍَّ صَ ًُ  ْٖ ِٓ ... 

Hafs âyette geçtiği gibi tenvinle okumuĢtur.
1493

 

ُِقٍ... ٌَ ؿ٤َْشُفَخ َٔ ِِيَ اَُِّٗٚ ػَ ْٛ ْٖ أَ ِٓ ٍَ ٣َخ ُٗٞفُ اَُِّٗٚ ٤َُْظَ   هَخ

 “Allah buyurdu ki: “Ey Nûh! O senin ailen değildir. Çünkü onun yaptığı iyi 

bir iĢ değildir…” (Hûd 11, 46)  

Ya‟kûb ve Kisâî âyetteki  ُؿ٤َْش ٌَ َٔ ََ ؿ٤َْشَ  kelimesini ػَ ِٔ  Ģeklinde,  Ġbn Kesîr, Ebû ػَ

Amr, Ġbn Âmir ve Ebû Ca‟fer, Hamza, Nâfi‟, Halefü‟l-ÂĢir ve Âsım ise âyetteki gibi 

 ٌَ َٔ ؿ٤َْشُ ػَ  Ģeklinde okumuĢlardır.
1494

 

a)  ٍُِق ٌَ ؿ٤َْشُفَخ َٔ  okuyuĢuna göre anlam: “O salih olmayan bir iĢtir”, (yani senin ػَ

oğlun için yaptığın dua) 

b)  ََ ِٔ ُِقٍ ػَ ؿ٤َْشَفَخ  okuyuĢuna göre anlam: “O, iyi olmayan bir iĢ yaptı” 

Ģeklindedir.
1495

 

(Hûd 11, 68)...َٞد ُٔ َّٕ ػَ  ...ألََا اِ

Hamza, Hafs ve Ya‟kûb âyette geçtiği gibi tenvinsiz okumuĢlardır.
1496

 Ebû 

Bekr ve Ebû Zeyd Necm sûresinde onlara destek vermiĢtir.
1497

 

(Hûd 11, 69)...ٌّ ٍَ عَلَ  ...هَخ

Hamza ve Kisâî ٌْ ِْ  harfini kesra ile ط Ģeklinde elif olmaksızın veعِ

okumuĢtur.
1498

 Ebû Zeyd Zâriyât sûresinde destek vermiĢtir.
1499

 

                                                           
1492

Hemedânî, Ğâye, 2/516, Sebe‟ 34/3. 
1493

Hemedânî, Ğâye, 2/519, Mü‟minûn 23/27. 
1494

Dânî, et-Teysîr, 125, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/289. 
1495

Hemedânî, Ğâye, 2/520, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/18, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 22/5, Beğavî, 

Meâlimü‟t-Tenzîl, 2/386, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 17/3, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 1/564,  Ebu‟s-Suûd, 

ĠrĢâdü‟l-Akl, 4/212. 
1496

Hemedânî, Ğâye, 2/522, Furkân 25/38, Ankebût 29/38, Necm 53/51. 
1497

Necm 53/51. 
1498

Zâriyât 51/25. 
1499

Zâriyât 51/25. 
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ْٕ ؿَخءَ  خ ُزَغَِ أَ َٔ ٌّ كَ ٍَ عَلَ خ هَخ آ ُْزؾُْشَٟ هَخُُٞح عَلَ َْ رِخ ٤ ِٛ ُوََذْ ؿَخءَصْ سُعَُُِ٘خ ارِْشَح ٍَ ك٤َِ٘زٍ  َٝ ْـ رؼِِ  

“Elçilerimiz Ġbrâhim‟e müjdeyi getirip selâm vermiĢlerdi. O da “selâm” 

dedi, çok geçmeden (konuklarına) kızartılmıĢ bir buzağı getirdi.” (Hûd 11, 69) 

Kisâî ve Hamza âyetteki  ٌّ ٍَ عَلَ ٌْ  kelimesini هَخ ِْ ٍَ عِ  Ģeklinde, Ġbn Âmir, Ebû هَخ

Amr, Âsım, Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir ve Ġbn Kesîr ise âyetteki gibi 

 ٌّ ٍَ عَلَ .Ģeklinde okumuĢlardır هَخ
1500

  ٌْ ِْ عِ kıraatı ile “elçilerin selâmını alması” anlamına 

geldiği gibi, “elçileri tanımadığı için, „benim iĢim barıĢtır” anlamına da 

gelmektedir.
1501

 

(Hûd 11, 81)...َِِي ْٛ َ  ...كَؤعَْشِ رِؤ

Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Ca‟fer  ِكَخعْش Ģeklinde vasıl hemzesiyle okumuĢlardır. 

Bu lafzın geçtiği yer biri Hûd sûresi olmak üzere beĢ yerde vardır.
1502

 

(Hûd 11, 111)... ْْ ُٜ ك٤ََِّّ٘ َٞ خ ٤َُُ َّٔ َُ... 

Âsım, Hamza, Umerî ve HiĢâm خ َّٔ َُ kelimesini âyette geçtiği gibi Ģeddeli 

okumuĢtur.
1503

 Ebû Ca‟fer Hûd ve Târık sûresinde onlara destek vermiĢtir.
1504

 Ġbn 

Zekvân Zuhruf sûresi dıĢında destek vermiĢtir.
1505

 

(Hûd 11, 123) َٕ ُِٞ َٔ خ طؼَْ َّٔ  ...ػَ

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir, Hafs ve Ya‟kûb âyette geçtiği gibi muhatab 

sigasıyla okumuĢtur.
1506

 

2.12. Yûsuf Sûresi 

Yûsuf sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 ٍَ َُيَ هَخ ٤َْٛضَ  هَخُضَْ  َٝ حدَ  َٞ ؿََِّوضَِ ح٧ْرَْ َٝ  ِٚ ْٖ َٗلْغِ خ ػَ َٜ َٞ ك٢ِ ر٤َْظِ ُٛ دطَُْٚ حَُّظ٢ِ  َٝ سَح ح١َ اَُِّٗٚ لَا َٝ َٞ ؼْ َٓ  َٖ ِ اَُِّٗٚ سَر٢ِّ أكَْغَ ؼَخرَ اللََّّ َٓ

 َٕ ٞ ُٔ ُِ خ ِِقُ حُظَّ  ٣لُْ

                                                           
1500

Hemedânî, Ğâye, 2/522, Dânî, et-Teysîr, 125, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/290. 
1501

Ebû Zür‟a, Huccet, 346. 
1502

Hemedânî, Ğâye, 2/522, Hıcr 15/65, Duhân 44/23, Tâhâ 20/77, ġuarâ 26/52. 
1503

Yâsin 36/32, Zuhruf 43/35, Târık 86/4. 
1504

Hemedânî, Ğâye, 2/523, Hûd 11/111, Târık 86/4. 
1505

Zuhruf 43/35. 
1506

Hemedânî, Ğâye, 2/524, Neml 27/93. 
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“Evinde bulunduğu kadın, onunla birlikte olmak istedi. Kapıları iyice kapattı 

ve “haydi gel!” dedi. O da “HâĢâ, Allah‟a sığınırım! Kocan benim velînimetimdir, 

bana iyilik edip evini açtı. Gerçek Ģu ki zalimler iflah olmaz!” dedi.”(Yûsuf 12, 23) 

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer ve Ġbn Zekvân âyetteki  َ٤َْٛض  kelimesini  َ٤ِٛض  Ģeklinde, Ġbn 

Kesîr  ُ٤َْٛض  ,HiĢâm َْجض ِٛ   ve  ُْجض ِٛ  Halefü‟l-ÂĢir, Hamza, Kisâî, Ya‟kûb, Ebû Amr ve 

Âsım, ise âyetteki gibi  َ٤َْٛض  Ģeklinde okumuĢtur.
1507

 Bunlar aynı anlama gelmekle 

beraber  ُْجض ِٛ  kelimesinin “senin emrine hazırım” anlamına geldiği söylenmektedir.
1508

 

 َٖ خَِْق٤ِ ُٔ ُْ ْٖ ػِزَخدَِٗخ ح ِٓ  ...اَُِّٗٚ 

“…ġüphesiz o samimi kullarımızdandı.” (Yûsuf 12, 24) 

Ebû Ca‟fer, Nâfi‟, Halefü‟l-ÂĢir, Hamza ve Kisâî, âyetteki  َٖ خَِْق٤ِ ُٔ ُْ  kelimesini ح

bu Ģekilde, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ġbn Âmir ve Yâ‟kûb ise  َٖ ِِق٤ِ خْ ُٔ ُْ  Ģeklinde lam harfini ح

kesre ile okumuĢlardır.
1509

 Muhlâs, Allah‟a boyun eğmek için seçilen kimse 

anlamına gelmektedir. Muhlis ise ihlâslı kimselere denmektedir.
1510

 

a)  َٖ خَِْق٤ِ ُٔ ُْ  okuyuĢuna göre anlam: “O (Yûsuf) Allah‟ın kendisini kötülüklerden ح

tezkiye ettiği kimselerdendi”
1511

 

b)  َٖ ِِق٤ِ خْ ُٔ ُْ  okuyuĢuna göre anlam: “O, ihlaslı kullarımızdandı” Ģeklinde ح

gelmiĢtir. 

(Yûsuf, 12, 24) َٖ خَِْق٤ِ ُٔ ُْ ْٖ ػِزَخدَِٗخ ح ِٓ ... 

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef âyette geçtiği gibi  َٖ خَِْق٤ِ ُٔ ُْ  ح

Ģeklinde ٍ harfini fetha ile okumuĢtur. Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef Meryem 

sûresinde de ٍ harfini fetha ile okumuĢtur.
1512

 

 َُ ْْ ِٜ ِِ ْٛ ْٗوَِزَُٞح ا٠َُِ أَ خ اِرحَ ح َٜ ْْ ٣ؼَْشِكَُٞٗ ُٜ ْْ ُؼَََِّ ِٜ ُِ ْْ ك٢ِ سِكَخ ُٜ ِٚ حؿْؼَُِٞح رِنَخػَظَ لِظ٤َْخِٗ ُِ  ٍَ هَخ َٝ َٕ ْْ ٣َشْؿِؼُٞ ُٜ ؼََِّ  

                                                           
1507

Dânî, et-Teysîr, 126, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/293. 
1508

Hemedânî, Ğâye, 2/528, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/40: Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 22/178, Beğavî, 

Meâlimü‟t-Tenzîl,  2/417, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/310, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 17/113, Nesefî, 

Medârikü‟t-Tenzîl, 2/216. 
1509

Dânî, et-Teysîr, 128, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/295, Paluvî, Zübtetü‟l-Ġrfân, 73. 
1510

Elmalılı, Hak Dini, 4/2856. 
1511

Hemedânî, Ğâye, 2/528, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 22/191, Ebû Zür‟a, Huccet, 358-359, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 17/121. 
1512

 Meryem 19/51. 
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“Yûsuf emrindeki gençlere dedi ki: “Ödedikleri bedeli yüklerinin içine koyun. 

Umarım ki ailelerine döndüklerinde bunun farkına varırlar ve umarım yine gelirler.” 

(Yûsuf 12, 62) 

Halefü‟l-ÂĢir, Hafs, Kisâî ve Hamza  ِٚ لِظ٤َْخِٗ ُِ  kelimesini bu Ģekilde, Ebû Bekr 

ġu‟be, Ya‟kûb, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟ ve Ġbn Kesîr, ise  ِٚ لِظ٤َْخطِ ُِ  Ģeklinde 

okumuĢtur.
1513

 Bu okuyuĢların anlamında pek bir farklılık yoktur. Hatta her iki 

kıraatın aynı anlama geldiğini söyleyenler de olmuĢtur.
1514

 

 (Yûsuf, 12, 80)...خ حعْظ٤َْجغَُٞح َّٔ  كََِ

Umerî ve Bezzî خ حعْظخ٣َغَُٞح َّٔ  ٟ Ģeklinde sonrasında hemze olmaksızın fethalı كََِ

harfi ile okumuĢtur.
1515

 

(Yûsuf, 12, 109)... ْْ ِٜ  ...ُٗٞك٢ِ ا٤َُِْ

Hafsâyette geçtiği gibi ُٗٞك٢ِĢeklindeٕile ve ha harfini kesra ile 

okumuĢtur.
1516

Hamza, Kisâî ve Halef Enbiyâ sûresinde destek vermiĢtir.
1517

 

ْٖ ٗؾََخءُ... َٓ  ٢َ ّـِ ْْ َٗقْشَُٗخ كَُ٘ ُٛ ًُزِرُٞح ؿَخءَ ْْ هَذْ  ُٜ ح أََّٗ ظَ٘ٞ  َٝ  َُ عُ  كَظ٠َّ اِرحَ حعْظ٤َْجظََ حُش 

“Nihayet peygamberler ümitlerini yitirip de kendilerinin yalancı 

sayıldıklarını anladıkları sırada onlara yardımımız gelir ve dilediğimiz kimse 

kurtuluĢa erdirilir…” (Yûsuf 12, 110) 

Ebû Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî Âsım ve Hamza âyetteki ًُزِرُٞح  kelimesini bu 

Ģekilde, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Ya‟kûb, Nâfi‟ ve Ġbn Kesîr ise ًُزِرُّٞح  Ģeklinde Ģeddeli 

olarak okumuĢlardır.
1518

 Buna göre “yalana çıkarıldıklarını, kavimleri tarafından 

yalancılıkla itham edildiklerini sandılar” anlamı ortaya çıkmaktadır. Diğer anlama 

göre ise “inkâr edildiklerini zannettiler” anlamı ortaya çıkar. 

2.13. Ra’d Sûresi 

Ra‟d sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

                                                           
1513

Hemedânî, Ğâye, 2/529, Dânî, et-Teysîr, 129, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/295. 
1514

Ebû Zür‟a, Huccet, 361, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 17/168, Kamhâvî, Talâilü‟l-BeĢer, 126. 
1515

Hemedânî, Ğâye, 2/530, Yûsuf 12/87-110, Ra‟d 13/31. 
1516

Nahl 16/43, Enbiyâ 21/7-25. 
1517

Hemedânî, Ğâye, 2/530, Enbiyâ 21/25. 
1518

Hemedânî, Ğâye, 2/530, Dânî, et-Teysîr, 130, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/296. 
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(Ra‟d, 13, 33) ... َِ ِٖ حُغَّز٤ِ ح ػَ فُذٝ  َٝ ... 

Âsım, Hamza, Kisâî, Halef ve Ya‟kûbâyette geçtiği gibi ح فُذٝ  َٝ  kelimesindeki 

.harfini ötre ile okumuĢlardır ؿ
1519

 

 ْْ ُٛ شُ ٌْ َٓ ًَلَشُٝح   َٖ َِّز٣ِ ُِ  َٖ َْ ص٣ُِّ ......رَ َِ ِٖ حُغَّز٤ِ ح ػَ فُذٝ  َٝ  

“…Doğrusu inkâr edenlere tuzakları güzel göründü de doğru yoldan 

saptırıldılar…”(Ra‟d 13, 33) 

Kisâî, Hamza, Halefü‟l-ÂĢir, Âsım ve Ya‟kûbâyetteki ح فُذٝ  َٝ  kelimesini bu 

Ģekilde, Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Ebû Amr, Ġbn Âmir ve Ġbn Kesîr ise ح فَذٝ  َٝ Ģeklinde 

okumuĢlardır.
1520

 

a) ح فُذٝ  َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Doğru yoldan saptırıldılar”, 

b) ح فَذٝ  َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Doğru yoldan saptılar” Ģeklinde gelmiĢtir. 

فُذٝ  َٝ  okuyuĢuna göre fail Ehl-i sünnete göre Allah, Mu‟tezile‟ye göre ise Ģeytanح

veya inkâr eden kimsedir. Bu durumda anlam “inkârcılardan bazısı diğer bazısını 

saptırdı” demektir.
1521

 

ظخَدِ  ٌِ ُْ ّ  ح ْ٘ذَُٙ أُ ػِ َٝ ٣ؼُزْضُِ  َٝ خ ٣ؾََخءُ  َٓ  ُ لُٞح اللََّّ ْٔ َ٣ 

“Allah dilediğini siler, dilediğini de yerinde bırakır, ana kitap onun 

katındadır.” (Ra‟d 13, 39) 

Ebû Amr, Ġbn Kesîr ve Âsımâyetteki  ُ٣ؼُزِْض َٝ  kelimesini bu Ģekilde, Ġbn Âmir, 

Halefü‟l-ÂĢir, Ya‟kûb, Nâfi‟, Kisâî, Ebû Ca‟fer ve Hamza ise  ُ٣ؼُزِّْض َٝ  Ģeklinde Ģeddeli 

olarak okumuĢlardır.
1522

 Bu okuyuĢlara göre anlam aynı anlamı taĢımakla birlikte 

Ģeddeli kıraatın teksir (çokluk) ifade ettiği bildirilmektedir.
1523

 

 

                                                           
1519

Hemedânî, Ğâye, 2/533, Mü‟min 40/37. 
1520

Dânî, et-Teysîr, 133, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/298. 
1521

Hemedânî, Ğâye, 2/533, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 22/161, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/362, Ġbn Atıyye, 

el-Muharraru‟l-Vecîz, 10/45, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 29/57, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 

9/323, Ebû Hayyân, el-Bahr, 5/395, Nesefî, Medârikü‟t-Tenzîl, 2/251,  Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 

5/24. 
1522

Dânî, et-Teysîr, 134, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/298. 
1523

Hemedânî, Ğâye, 2/533, Ebû Zür‟a, Huccetü‟l-Kırâât, 374, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 29/64. 
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2.14. Ġbrahim Sûresi 

Ġbrahim sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

(Ġbrâhîm, 14. 19)  َ َّٕ اللََّّ ْْ طشََ أَ حصِ...أََُ َٝ خ َٔ خَِنََ حُغَّ  

Hamza, Kisâî ve Halef  ِحص َٝ خ َٔ ُِنُ حُغَّ .Ģeklinde izafet ile okumuĢlardırخَخ
1524

 

ِْنٍ ؿَذ٣ِذٍ  ٣َؤصِْ رِخَ َٝ  ْْ ٌُ زْ ِٛ ْٕ ٣ؾََؤْ ٣زُْ ُْلَنِّ اِ ح٧ْسَْكَ رِخ َٝ حصِ  َٝ خ َٔ َ خَِنََ حُغَّ َّٕ اللََّّ ْْ طشََ أَ  أََُ

“Allah‟ın gökleri ve yeri hikmetli olarak yarattığını görmüyor musun? O, 

dilerse sizi yok edip yerinize yeni varlıklar getirir.” (Ġbrahim 14, 19) 

Halefü‟l-ÂĢir Hamza ve Kisâî  َح٧ْسَْك َٝ حصِ  َٝ خ َٔ حطِ  kelimelerini خَِنََ حُغَّ َٝ خ َٔ ُِنُ حُغَّ ح٧ْسَْكِ خَخ َٞ  

Ģeklinde, Ebû Ca‟fer, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Nâfi‟, Ya‟kûb, Âsım ve Ġbn Âmir ise 

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1525

 

a)  ِح٧ْسَْك َٝ حصِ  َٝ خ َٔ ُِنُ حُغَّ  okuyuĢuna göre anlam: “Allah‟ın gökleri ve yeri hikmetli خَخ

olarak yaratan olduğunu görmüyor musun?” 

b)  ََح٧ْسَْكَ خَِن َٝ حصِ  َٝ خ َٔ حُغَّ  okuyuĢuna göre anlam: “Allah‟ın gökleri ve yeri hikmetli 

olarak yarattığını görmüyor musun?” Ģeklinde gelmiĢtir.
1526

 

 ٍُ زَخ ِـ ُْ ُْ٘ٚ ح ِٓ  ٍَ ُِظضَُٝ  ْْ ُٛ شُ ٌْ َٓ  َٕ خ ًَ  ْٕ اِ َٝ  ْْ ُٛ شُ ٌْ َٓ  ِ ْ٘ذَ اللََّّ ػِ َٝ  ْْ ُٛ شَ ٌْ َٓ ٌَشُٝح  َٓ هَذْ  َٝ  

“Tuzaklarını Allah bilip dururken onlar tuzaklarını kurmaya devam ettiler. 

Oysa onların tuzaklarıyla dağlar yıkılıp yok olacak değildi!” (Ġbrahim 14, 46) 

Kisâî âyetteki  ٍَ ُِظضَُٝ  kelimesini  ٍُ ُِظضَُٝ  Ģeklinde, diğerleri ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1527

 

a)  ٍُ ُِظضَُٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Onların tuzakları dağları yıkıp yok edecekti”, 

b)  ٍَ ُِظضَُٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Onların tuzaklarıyla dağlar yıkılıp yok olacak 

değildi” ĢeklindegelmiĢtir.Buradan da onların yaptığı tuzakların boĢa çıkarılacağı, 

dağlardan daha sağlam olan Ġslâm karĢısında tutunamayacakları anlaĢılır.
1528

 

                                                           
1524

Hemedânî, Ğâye, 2/534, Nûr 24, 45. 
1525

Dânî, et-Teysîr, 134, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/298. 
1526

Hemedânî, Ğâye, 2/534, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 22/198, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/30, 

ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/372, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz, 10/75, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 29/106, 

Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 9/354, Nesefî, Medârikü‟t-Tenzîl, 2/258, Ebû Hayyân, el-Bahr, 

5/416,  Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 5/40. 
1527

Dânî, et-Teysîr, 135, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/300. 
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2.15. Hicr Sûresi 

Hicr sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

(Hicr, 15, 8)...ُّْلَن شَ الِاَّ رِخ ٌَ لَثِ َٔ ُْ ٍُ ح خ َُٗ٘ضِّ َٓ  

Hamza, Kisâî, Halef ve Hafsâyette geçtiği gibi  ٍُ خ َُٗ٘ضِّ شَ َٓ ٌَ لَثِ َٔ ُْ ح Ģeklinde 

okumuĢtur. Ebû Bekr ve Mufaddal  ٌَُش لَثِ َٔ ُْ ٍُ ح  harfini de ötre ile ص Ģeklinde iki طَُ٘ضَّ

okumuĢtur..Diğerleri ise  ُش ٌَ لَثِ َٔ ُْ ٍُ ح .Ģeklinde okumuĢlardır طََ٘ضَّ
1529

 

 ِٚ ح ك٤ِ خءِ كظََِٞ  َٔ َٖ حُغَّ ِٓ ْْ رَخراخ  ِٜ ْٞ كظَلََْ٘خ ػ٤ََِْ َُ َٝ َٕ غْلُٞسُٝ َٓ  ٌّ ْٞ ُٖ هَ َْ َٗلْ شَصْ أرَْقَخسَُٗخ رَ ٌِّ خ عُ َٔ َٕ ُوََخُُٞح اَِّٗ ٣ؼَْشُؿُٞ  

“Onlara gökten bir kapı açsak da oradan yukarı çıksalar, yine de “Herhalde 

gözlerimiz perdelendi, hatta bize büyü yapmıĢ olmalı! Derler.”(Hicr 15, 14-15) 

Ġbn Kesîr âyetteki  ْشَص ٌِّ شَصْ  kelimesini عُ ٌِ  Ģeklinde Ģeddesiz, diğerleri ise عُ

âyetteki gibi Ģeddeli olarak okumuĢlardır.
1530

 Sekr “gözlerin perdelenmesi, bakıĢın 

bozulması” gibi anlamlara gelir. ġedde teksir ifade ettiğinden bu iĢin defalarca 

meydana geleceği söylenmektedir. Failin cemi (çoğul) olması sebebiyle fiilin Ģeddeli 

olmasının daha uygun olacağı ifade edilmiĢtir.
1531

 

 ٌْ غْظو٤َِ ُٓ َٛزحَ فِشَحهٌ ػ٢َََِّ   ٍَ  هَخ

 “Allah da buyurdu ki: “ĠĢte bana varan doğru yol budur (hâlis kulların 

yolu).” (Hicr 15, 41) 

Ya‟kûb âyetteki  َّػ٢ََِ kelimesini   ػ٢ََِ Ģeklinde, diğerleri ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1532

 

a)  َّػ٢ََِokuyuĢuna göre anlam: “ĠĢte bana varan” 

b)   ػ٢ََِokuyuĢuna göre anlam: “ĠĢte bana varan dosdoğru yol budur” Ģeklinde 

gelmiĢtir.
1533

 

                                                                                                                                                                     
1528

Hemedânî, Ğâye, 2/535, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 22/246, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/383, Ġbn Atıyye, 

el-Muharraru‟l-Vecîz, 10/100, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 29/144, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 

9/381, Nesefî, Medârikü‟t-Tenzîl, 2/266,Tefsîru‟l-Celaleyn, 343,  Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 5/59. 
1529

Hemedânî, Ğâye, 2/536, Kadir 97/4. 
1530

Dânî, et-Teysîr, 136, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/301. 
1531

Hemedânî, Ğâye, 2/536, Ebû Zür‟a, Huccet, 382, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 29/167. 
1532

Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/301, Muhaysin, el-Mühezzeb,1/362. 
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Allah Teâlâ‟ya giden yolun samimiyet olduğu, yapılan iĢlerin tamamı 

yalnızca Allah için yapılmasının vücûbiyyetini bildirilmektedir. 

(Hicr, 15, 56)... ِٚ شِ سَرِّ َٔ ْٖ سَكْ ِٓ ْٖ ٣وَْ٘وَُ  َٓ َٝ ... 

Ebû Amr, Ya‟kûb, Kisâî ve Halef  ُ٣وَِْ٘و Ģeklinde ٕ harfini kesra ile 

okumuĢtur.
1534

 

(Hicr,15, 60)...شَأطََُٚ هَذَّسَْٗخ ْٓ  الِاَّ ح

Ebû Bekr ve Mufaddal هذَسََْٗخ Ģeklinde د harfini Ģeddesiz olarak okumuĢtur.
1535

 

2.16. Nahl Sûresi 

Nahl sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ْٖ ٣ؾََخءُ  َٓ ِٙ ػ٠ََِ  شِ ْٓ ْٖ أَ ِٓ ٝفِ  ٌَشَ رِخُش  لَثِ َٔ ُْ ٍُ ح ِٕ ٣َُ٘ضِّ ْٗزِسُٝح أََُّٗٚ لَا اََُِٚ الِاَّ أََٗخ كَخطَّوُٞ ْٕ أَ ِٙ أَ ْٖ ػِزَخدِ ِٓ  

“Allah, “Benden baĢka tanrı olmadığı hususunda insanları uyarın ve bana 

saygıda kusur etmeyin” hükmünü bildirmeleri için kullarından dilediğine, emri 

uyarınca vahyi taĢıyan melekler indirir.” (Nahl 16, 2) 

Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ya‟kûb‟un ravisi Ruveys  ٌََش لَثِ َٔ ُْ ٍُ ح ٍُ  kelimesini ٣َُ٘ضِّ ضِ ْ٘ ُ٣

ٌَشَ  لَثِ َٔ ُْ  Ģeklinde Ģeddesiz olarak okumuĢtur. Bu kıraata göre anlam “Allah, melekleri ح

indirir” Ģeklinde gelmiĢtir. Ya‟kûb‟un diğer ravisi Ravh ise  ٌََش لَثِ َٔ ُْ ٍُ ح  Ģeklinde طََ٘ضِّ

okumuĢtur. Bu Ģekildeki kıraata göre anlam “Allah‟ın emriyle melekler iner” 

Ģeklinde gelmiĢtir.
1536

 

ِٚ الِاَّ رؾِِنِّ  ٤ ِـ ُِ ٌُُٞٗٞح رَخ ْْ طَ ْْ ا٠َُِ رََِذٍ َُ ٌُ َُ أػَوَْخَُ ِٔ طلَْ ْٗلظُِ...َٝ َ ح٧ْ  

“Bu hayvanlar ancak kendinizi fazlasıyla yorarak ulaĢabileceğiniz bir 

beldeye yüklerinizi taĢır…” (Nahl 16, 7) 

                                                                                                                                                                     
1533

Hemedânî, Ğâye, 2/537, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/89, Taberî, Câmiu‟l-Beyân,  14/33, ZemahĢerî, 

el-KeĢĢâf, 2/391, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 29/189, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 10/28, 

Nesefî, Medârikü‟t-Tenzîl, 2/273, Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 5/79. 
1534

Hemedânî, Ğâye, 2/537, Rûm 30/36, Zümer 39/53. 
1535

Hemedânî, Ğâye, 2/538, Neml 27/57. 
1536

Hemedânî, Ğâye, 2/539, Ebû Zür‟a, Huccet, 385. 
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Ebû Ca‟fer âyetteki ِّرؾِِن kelimesini  ِّرؾَِنĢeklinde, diğerleri ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1537

 ise “meĢakkat” anlamına حَُؾَّن   ,bir Ģeyin yarısı” anlamına“ حَُؾِّن  

gelmektedir.  

a)  ِّرؾِِن okuyuĢuna göre anlam: “Bu hayvanlar ancak kendinizi fazlasıyla yorarak 

ulaĢabileceğiniz bir beldeye yüklerinizi taĢır” 

b)  ِّرؾَِن okuyuĢuna göre anlam: “Sizin ancak güçlükle varabileceğiniz bir 

memlekete götürürler” Ģeklinde gelmiĢtir.
1538

 

(Nahl, 16, 20)... َٕ َٖ ٣َذْػُٞ حَُّز٣ِ َٝ  

Âsım ve Ya‟kûb âyette geçtiği gibi  َٕ  Ģeklinde ğaib sigasıyla ٣َذْػُٞ

okumuĢlardır.
1539

 Ebû Amr Ankebût sûresinde onlara destek vermiĢtir.
1540

 

(Nahl, 16, 41)...٤َْٗخ كَغََ٘شا ْْ ك٢ِ حُذ  ُٜ ثََّ٘ ِ ّٞ  ...َُ٘زَُ

Ebû Ca‟fer ve A‟Ģâ  ْْ ُٜ َّ٘ َ٣ ِ ّٞ .Ģeklinde hemzesiz okumuĢtur َُ٘زَُ
1541

 

Ġbn Âmir, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Ebû Amr, Nâfi‟ ve Ġbn Kesîr âyetteki ذ١ِ ْٜ  لَا ٣َ

kelimesini  ذ١ِ لَا ْٜ ُ٣  Ģeklinde, Âsım, Hamza, Kisâî ve Halefü‟l-ÂĢir ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1542

 

a) ذ١ِ ْٜ  okuyuĢuna göre anlam: “Allah, yoldan çıkardığı kimseyi hidayete لَا ٣َ

erdirmez” 

b) ذ١ِ ْٜ  okuyuĢuna göre anlam: “Allah‟ın yoldan çıkardığı kimse hidayet لَا ٣ُ

olunmaz” Ģeklinde gelmiĢtir.
1543

 

 َٕ لْشَهُٞ ُٓ  ْْ ُٜ أََّٗ َٝ ُْ حَُّ٘خسَ  ُٜ َُ َّٕ َّ أَ  ...لَا ؿَشَ

                                                           
1537

Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/302, Muhaysin, el-Mühezzeb,1/367. 
1538

Hemedânî, Ğâye, 2/539, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/97, Ġbn Kuteybe, et-Tefsîr, 241, Taberî, 

Câmiu‟l-Beyân, 14/81, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/62, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/401, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 29/229, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 10/71, Nesefî, Medârikü‟t-Tenzîl, 

2/281,  Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 5/97, Muhaysin, el-Mühezzeb,1/267. 
1539

Ankebût 29/42. 
1540

Hemedânî, Ğâye, 2/540, Ankebût 29/42. 
1541

Ankebût 29/58. 
1542

Dânî, et-Teysîr, 137, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/304. 
1543

Hemedânî, Ğâye, 2/540, Taberî, Câmiu‟l-Beyân,  14/104, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/68, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 20/29, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 10/104, Nesefî, Medârikü‟t-Tenzîl, 

2/286,  Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 5/113. 
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“…Kaçınılmaz olarak onlara ancak ateĢ vardır ve onlar oraya 

sürüleceklerdir!” (Nahl 16, 62) 

Ġmam Nâfi‟ âyetteki  َٕ لْشَهُٞ ُٓ  kelimesini  َٕ لْشِهُٞ ُٓ , Ebû Ca‟fer  َٕ هُٞ لَشَّ ُٓ  , Ġbn Kesîr, 

Ebû Amr, Ġbn Âmir, Âsım, Hamza, Kisâî, Ya‟kûb ve Halefü‟l-ÂĢir ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1544

 

a)  َٕ لْشِهُٞ ُٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Onlar için ateĢ vardır ve haddi aĢanlar, günah 

iĢlemekte ileri gidenlerdir” 

b)  َٕ هُٞ لَشَّ ُٓ  okuyuĢuna göre anlam: “…ve onlar Allah‟a itaat etmekten geri 

kalmıĢlardır” 

c)  َٕ لْشَهُٞ ُٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Onlar cehennemin öncüleridir, oraya 

sürüleceklerdir” Ģeklinde gelmiĢtir.
1545

 

(Nahl, 16, 66)... ِٚ خ ك٢ِ رطُُِٞٗ َّٔ ِٓ  ْْ ٌُ  ...ٗغُْو٤ِ

Ġbn Âmir, Nâfi‟, Ebû Bekr, Mufaddal ve Ya‟kûb  ْْ ٌُ َٗغْو٤ِ  Ģeklindeٕ harfini fetha 

ile okumuĢlardır.
1546

 

 َّْ َٛخ ُـََلُٞسٌ  ػُ ْٖ رؼَْذِ ِٓ َّٕ سَرَّيَ  فَزَشُٝح اِ َٝ َٛذُٝح  َّْ ؿَخ خ كظُُِ٘ٞح ػُ َٓ ْٖ رؼَْذِ  ِٓ َٛخؿَشُٝح   َٖ َِّز٣ِ ُِ َّٕ سَرَّيَ  ٌْ  اِ سَك٤ِ  

“Öte yandan, bilesin ki Rabbin, eziyetlerle sınandıktan sonra yurtlarından 

göçenlerin, ardından çabalarını sürdürüp sabır gösterenlerin yardımcısıdır, artık bu 

yapılanlardan sonra Rabbin elbette çok bağıĢlayıcı, çok merhametlidir.” (Nahl 16, 

110) 

Ġbn Âmir كظُُِ٘ٞح kelimesini كظََُ٘ٞح Ģeklinde, diğerleri ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1547

 

a) كظََُ٘ٞح okuyuĢuna göre anlam: “Garip Müslümanlara iĢkence ve eziyet 

etmelerinden sonra iman edip hicret edenler” ve yahut “(Kendi kendilerini) 

fitneye düĢürmelerinden sonra, hicret eden Müslümanlar” 

b) كظُُِ٘ٞح okuyuĢuna göre anlam: “Eziyetlerle sınandıktan sonra yurtlarından 

göçenler” Ģeklinde gelmiĢtir.Bununla iman eden kimselerin imanından 

                                                           
1544

Dânî, et-Teysîr, 138, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/304. 
1545

Hemedânî, Ğâye, 2/541, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/108, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 14/129, ZemahĢerî, 

el-KeĢĢâf, 2/415, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 20/61, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 10/121, 

Nesefî, Medârikü‟t-Tenzîl, 2/290,  Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 5/123, Kamhâvî, Talâilü‟l-BeĢer, 135. 
1546

Hemedânî, Ğâye, 2/541, Mü‟minûn 23/21. 
1547

Dânî, et-Teysîr,138, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/305. 
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dönmek için zorlandıkları, böyle kimselerin sorumlu olmayacakları 

anlaĢılmaktadır.
1548

 

لَا طيَُ ك٢ِ م٤َْنٍ  َٝ  ْْ ِٜ ْٕ ػ٤ََِْ لَا طلَْضَ َٝ  ِ خ فَزْشُىَ الِاَّ رِخللََّّ َٓ َٝ حفْزِشْ  َٝ َٕ ٌُشُٝ ْٔ خ ٣َ َّٔ ِٓ  

“Sen sabret, sabır göstermen de Allah‟ın ihsanı sayesinde olacaktır. 

Onlardan dolayı üzülme, kurdukları tuzaklardan kaygı duyma.” (Nahl 16, 127) 

Ġbn Kesîr âyetteki  ٍك٢ِ م٤َْن kelimesini  ٍك٢ِ م٤ِن Ģeklinde, diğer imamlar ise 

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1549

 Her iki kıraat arasında fark olmadığını söyleyenler 

olmakla birlikte  ٍم٤َْن kelimesinin gam, keder, üzüntü anlamına  ٍم٤ِن kelimesinin da 

sıkıntı anlamına geldiği söylenmektedir.  ٍم٤َْن lafzı ile geçim darlığı,  ٍم٤ِن lafzı ile de 

kalpteki darlığın anlaĢılacağı bildirilmiĢtir.
1550

 

(Nahl, 16, 127)...ٍلَا طيَُ ك٢ِ م٤َْن َٝ ... 

Ġbn Kesîr ٍك٢ِ م٤ِنĢeklindeك harfini kesra ile okumuĢtur.
1551

 

2.17. Ġsrâ Sûresi 

Ġsrâ sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 ْْ ْ٘ظُ ْْ أكَْغَ ْ٘ظُ ْٕ أكَْغَ ذَ اِ ِـ غْ َٔ ُْ ٤َُِذْخُُِٞح ح َٝ  ْْ ٌُ َٛ ؿُٞ ُٝ ٤ُِغَُٞءُٝح  ػْذُ ح٥ْخَِشَسِ  َٝ خ كَبرِحَ ؿَخءَ  َٜ ْْ كََِ ُ ْٕ أعََؤطْ اِ َٝ  ْْ ٌُ ْٗلغُِ َ خ دخََُُِٞٙ ٧ِ َٔ ًَ

ح ح طظَز٤ِْشا ْٞ خ ػََِ َٓ ٤ُِظُزَِّشُٝح  َٝ سٍ  شَّ َٓ  ٍَ َّٝ  أَ

“Eğer iyilik ederseniz kendiniz için iyilik etmiĢ olursunuz, kötülük ederseniz 

yine kendinize edersiniz. Nihayet ikinci cezalandırma vakti gelince, düĢmanlarınız 

onurunuzu çiğnesinler, daha önce girdikleri gibi yine mescide girsinler ve ellerine 

geçirdikleri her Ģeyi yakıp yıksınlar istedik.” (Ġsrâ 17, 7) 

Ebû Bekr ġu‟be, Hamza, Halefü‟l-ÂĢir ve Ġbn Âmir âyetteki ٤ُِغَُئُح  kelimesini 

٤ُِغَُٞءَ   Ģeklinde, Kisâî  َُِ٘غَُٞء  Ģeklinde, diğerleri de âyetteki gibi okumuĢlardır.
1552

ُِ٘غَُٞءَ   

                                                           
1548

Hemedânî, Ğâye, 2/543, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/430, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz,10/239, 

Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 20/125, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 10/192, Nesefî, Medârikü‟t-

Tenzîl, 2/301, Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 5/144. 
1549

Dânî, et-Teysîr, 139, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/305. 
1550

Hemedânî, Ğâye, 2/543, Ebû Zür‟a, Huccet, 396, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 20/142. 
1551

Neml 27/70. 
1552

Dânî, et-Teysîr, 139, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/306. 
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okuyuĢuna göre fail Yüce Allah‟tır.  َ٤ُِغَُٞء  kıratına göre de fail ya Allah Teala ya da 

gönderilen azaptır. ٤ُِغَُئُح  okuyuĢuna göre ise fail kullardır.
1553

 

a) ٤ُِغَُئُح  okuyuĢuna göre anlam: “DüĢmanlarınız onurunuzu çiğnesinler, 

yüzünüzü kara etsinler” 

b)  َ٤ُِغَُٞء  ve  َُِ٘غَُٞء  okuyuĢuna göre anlam: “Yüzünüzü kara etsinler , Yüzünüzü 

kara edelim diye” Ģeklinde gelmiĢtir.Allah Teâlâ tarafından ceza olarak 

Ġsrailoğullarının onurunun çiğnenmesi üzerine mescide girip ellerine 

geçirdikleri her Ģeyi yakıp yıktıkları anlaĢılmaktadır. 

ِِيَ هَش٣َْشا  ْٜ ُٗ ْٕ َ اِرحَ أسََدَْٗخ أ حَٝ ٤شا ِٓ َٛخ طذَْ شَْٗخ َّٓ ٍُ كَذَ ْٞ ُْوَ خ ح َٜ خ كَلَنَّ ػ٤ََِْ َٜ خ كلَغََوُٞح ك٤ِ َٜ ظْشَك٤ِ ُٓ شَْٗخ  َٓ                                أَ

“Bir ülkeyi helâk etmek istediğimizde oranın ĢımarmıĢ yöneticilerine (iyiye 

yönlendirici) emirler veririz, onlar ise orada günah iĢlemeye devam ederler, sonuçta 

o ülke helâke müstehak olur, biz de oranın altını üstüne getiririz.” (Ġsrâ 17, 16) 

 Ya‟kûb âyetteki شَْٗخ َٓ شَْٗخ kelimesini أَ َٓ  Ģeklinde hemzeyi med ile diğerleri ise آ

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1554

 Ya‟kûb‟un okuyuĢuna göre anlam “Biz bir ülkeyi 

helak etmek istediğimizde, oranın ĢımarmıĢ yöneticilerini çoğaltırız da onlar orada 

günah iĢlemeye devam ederler ve Allah‟ın buyruklarına muhalefet ederler, böylece o 

ülke cazaya müstehak olur, biz de oranın altını üstüne getiririz” Ģeklinde 

gelmiĢtir.
1555

 Bu okuyuĢlara göre de Allah‟ın emirlerine itaat etmekten geri 

duranların, Allah‟ın emir ve buyruklarını dinlemeyenlerin, kötülük iĢledikleri zaman 

topluca helaka uğrayacakları anlaĢılmaktadır. 

 (Ġsrâ, 17, 23)... خ أفٍُّ َٔ ُٜ َُ َْ  ....كلََ طوَُ

                                                           
1553

Hemedânî, Ğâye, 2/544, Ebû Zür‟a, Huccet, 297-298, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/106, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 20/160, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 10/223, Dimyâtî, Ġthâf, 2/193-194, 

Kamhâvî, Talâilü‟l-BeĢer, 127. 
1554

Hemedânî, Ğâye, 2/545, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/306, Dimyâtî, Ġthâf, 2/195, Mehmet Ünal, 

Kur‟ân‟ın AnlaĢılmasında Kıraat Farklılıklarının Rolü, 123. 
1555

Hemedânî, Ğâye, 2/545, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/119, Taberî, Câmiu‟l-Beyân,  15/54-57, Ġbn 

Hâleveyh, Ġ‟râb,1/365-366, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/109, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 20/178, 

Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 10/223, Muhaysin, el-Mühezzeb, 1/380. 
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Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir ve Ya‟kûb  َُّأف Ģeklinde tenvinsiz okumuĢlardır.
1556

 Nâfi‟, 

Ebû Ca‟fer ve Hafs ٍُّأفĢeklinde iki esre ile okumuĢtur. Ebû Zeyd Ġsrâ ve Enbiyâ 

sûresinde َُّأفĢeklinde tenvinsiz,
1557

 Ahkâf sûresinde ٍُّأف  iki esre ile okumuĢtur.
1558

 

(Ġsrâ, 17, 35)... ِْ غْظو٤َِ ُٔ ُْ ُْوِغْطَخطِ ح صُِٗٞح رِخ َٝ ... 

Hamza, Kisâî, Halef ve Hafsâyette geçtiği gibi  ُِْوِغْطَخط  Ģeklindekaf harfini رِخ

kesra ile okumuĢlardır.
1559

 

اٛخ شُٝ ٌْ َٓ ْ٘ذَ سَريَِّ  َٕ ع٤َجُُِّٚ ػِ خ ًَ ُِيَ  َ  رَ ًُ  

“Bütün bunların kötülüğü, Rabbinin katında istenmeyen Ģeyler olmasıdır.” 

(Ġsrâ 17, 38) 

Halefü‟l-ÂĢir, Hamza, Kisâî, Ġbn Âmir ve Âsım âyetteki  ُُِّٚع٤َج kelimesini bu 

Ģekilde, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ebû Ca‟fer ve Ya‟kûb ise  ع٤َجِّشُا 

ĢeklindeokumuĢtur.
1560

 

a)  ُُِّٚع٤َج okuyuĢuna göre anlam: “Bütün bunların kötülüğü, Rabbinin katında 

istenmeyen Ģeyler olmasıdır” 

b)  ع٤َجِّشُا okuyuĢuna göre anlam: “Bütün bunlar Rabbinin katında kötü ve 

mekruhtur (hoĢ değildir)” veya “bütün bunlar mekruhtur ve Rabbinin katında 

kötüdür” Ģeklinde gelmiĢtir.
1561 

خ ْ٘زُٞػا َٖ ح٧ْسَْكِ ٣َ ِٓ شَ ََُ٘خ  ُـ َٖ ُيََ كَظ٠َّ طلَْ ِٓ ْٖ ٗئُْ هَخُُٞح َُ َٝ  

“Dediler ki: “Sen bizim için yerden bir kaynak fıĢkırtmadıkça sana asla 

inanmayacağız.” (Ġsrâ 17, 90) 

Ġbn Âmir, Ebû Ca‟fer, Ebû Amr, Nâfi‟ ve Ġbn Kesîr, âyetteki  َش ُـ  kelimesini طلَْ

شَ  ُـ  Ģeklinde Ģeddeli, Kisâî, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢirÂsım ve Hamza ise âyetteki gibi طلَْ
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Enbiyâ 21/67, Ahkâf 46/17. 
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Ġsrâ 17/23, Enbiyâ 21/67. 
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Hemedânî, Ğâye, 2/546, Ahkâf 46/17. 
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Hemedânî, Ğâye, 2/547, ġuarâ 26/182. 
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Dânî, et-Teysîr, 140, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/307. 
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Hemedânî, Ğâye, 2/547, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/124, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 15/89, Ebû Zür‟a, 

Huccet, 403, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/115, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/449, Ġbn Atıyye, el-

Muharrarü‟l-Vecîz, 10/296, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 20/211, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 

10/262, Âlûsî, Rûhu‟l-Meânî, 15/76. 
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okumuĢlardır.
1562

 ġeddeli kıraat teksir anlamı içerdiğinden fıĢkırmada tekrarlılık ve 

mübalağa anlaĢılmaktadır.
1563

 

خ َٔ ًَ خءَ  َٔ ْٝ طغُْوِوَ حُغَّ شِ هز٤َِلا  أَ ٌَ لَثِ َٔ ُْ ح َٝ  ِ ْٝ طؤَط٢َِْ رِخللََّّ غَلاخ أَ ًِ ضَ ػ٤َََِْ٘خ  ْٔ صَػَ  

“Yahut –iddia ettiğin gibi-göğü üzerimize parça parça düĢürmelisin veya 

Allah‟ı ve melekleri karĢımıza getirmelisin.” (Ġsrâ 17, 92) 

Âsım, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟ ve Ġbn Âmir, âyetteki غَلاخ ًِ  kelimesini bu Ģekilde, Ġbn 

Kesîr, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî, Ya‟kûb, Ebû Amr ve Hamza ise غْلاخ ًِ  Ģeklinde 

okumuĢlardır. Bu kıraata göre anlam “Göğü bir tabaka gibi üzerimize düĢüresin, 

düĢürmelisin.”
1564

 

(Ġsrâ, 17, 92) ضَ ػ٤َََِْ٘خ  ْٔ خ صَػَ َٔ ًَ غَلاخ...... ًِ  

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir ve Âsım غَلاخ ًِ  kelimesini âyette geçtiği gibi ط 

harfini kesra ile okumuĢlardır. Hafs ġuarâ ve Sebe‟ sûresinde ط harfini fetha ile 

okuyarak onlardan ayrılmıĢtır.
1565

 Ebû Ca‟fer ve Ġbn Zekvân da Rûm sûresinde sükûn 

ile okumuĢtur.
1566

 Tûr sûresinde sükûn ile okunmasında herhangi bir ihtilâf 

yoktur.
1567

 

ا٢ِِّٗ ٧َظَُ٘ يَ ٣َخ كِشْػَ  َٝ ح٧ْسَْكِ رَقَخثِشَ  َٝ حصِ  َٝ خ َٔ َٛئُلَاءِ الِاَّ سَد  حُغَّ  ٍَ ْٗضَ خ أَ َٓ ضَ  ْٔ ِِ ٍَ ُوََذْ ػَ حهَخ ؼزُْٞسا َٓ  ُٕ ْٞ  

“Mûsâ Ģöyle dedi: “Çok iyi biliyorsun ki, bunları birer ibret olmak üzere 

ancak göklerin ve yerin Rabbi indirdi. Ey Firavun! Ben de öyle düĢünüyorum ki 

hakikaten senin iĢin bitik!” (Ġsrâ 17, 102) 

Kisâî âyetteki  َض ْٔ ِِ ضُ  kelimesini ػَ ْٔ ِِ  Ģeklinde, diğerleri ise âyetteki gibi ػَ

okumuĢlardır.
1568

 

a)  َض ْٔ ِِ  okuyuĢuna göre anlam: “Firavun Hz. Mûsâ‟nın gösterdiği mucizelerin ػَ

Allah katından olduğunu bilmesine rağmen inkâr etmiĢtir”, 
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Dânî, et-Teysîr, 141, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/308. 
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b)  ُض ْٔ ِِ  okuyuĢuna göre anlam: “Hz. Mûsâ mucizelerin Allah katından olduğunu ػَ

kesin olarak bildiğini ifade etmiĢ, Firavun ise inkârında direndiği için 

uyarılmıĢtır”. 

Bu okuyuĢlarla ulaĢılan anlam Ģu Ģekildedir: “Hz. Mûsâ‟nın gösterdiği 

mucizelerin Allah katından olduğunda asla Ģüphe etmediği ve Firavunu bu hususta 

uyardığı, Firavunun da gerçeği bilmesine rağmen inkârda ısrarcı olduğu 

anlaĢılmaktadır”.
1569

 

2.18. Kehf Sûresi 

Kehf sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

(Kehf, 18, 33)ح شا َٜ َٗ خ  َٔ ُٜ شَْٗخ خِلََُ ّـَ كَ َٝ ... 

Cebele ve Kuteybe شَْٗخ َـ كَ َٝ  Ģeklinde Ģeddesiz okumuĢtur. Mufaddal Kamer 

sûresinde Ģeddesiz okumuĢtur.
1570

 

(Kehf, 18, 34-42) ...ِٙ شِ َٔ أك٤ُِوَ رِؼَ َٝ شٌ... * َٔ َٕ َُُٚ ػَ خ ًَ َٝ  

Ebû Ca‟fer, Âsım ve Ravh  ٌش َٔ  kelimesini âyette geçtiği gibi fetha ile ػَ

okumuĢlardır. Ruveys Kehf sûresinin baĢlarında geçen âyette destek vermiĢtir.
1571

 

Diğerleri bu lafzı ötre ile okumuĢtur. Ebû Amr ise ّ harfini sükûn ile okuyarak 

onlardan ayrılmıĢtır. 

ح أػََض  َٗلَشا َٝ خلاا  َٓ ْ٘يَ  ِٓ ؼشَُ  ًْ سُُٙ أََٗخ أَ ِٝ َٞ ٣لَُخ ُٛ َٝ  ِٚ ُِقَخكِزِ  ٍَ شٌ كوََخ َٔ َٕ َُُٚ ػَ خ ًَ َٝ  

“Böylece adamın bol ürünü oluyordu. Bu yüzden arkadaĢıyla konuĢurken ona 

Ģöyle dedi: “Benim malım seninkinden daha çok, insan sayısı olarak da daha 

güçlüyüm.” (Kehf 18, 34) 

Âsım, Ebû Ca‟fer ve Ya‟kûb âyetteki  ٌش َٔ شٌ kelimesini bu Ģekilde, Ebû Amr ػَ ْٔ  ,ػُ

Ġbn Âmir, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Hamza ise  ٌش ُٔ  Ģeklinde ػُ

okumuĢlardır.
1572

 Dilbilimcilere göre “se” harfi ötreli olunca mal, altın, gümüĢ 
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anlamına, üstün olunca da ağacın meyvesi anlamına gelir. Aynı Ģekilde ötreli lafzın 

da “mal ve evlat” anlamına geldiği ifade edilmiĢtir.
1573

 

(Kehf, 18, 41)...ح سا ْٞ َٛخ ؿَ خإُ َٓ ْٝ ٣قُْزِقَ   أَ

Burcumî ح .harfini ötre ile okumuĢturؽ  Ģeklinde ؿُٞسا
1574

 

خ٤َْشٌ ػُوْزاخ َٝ حراخ  َٞ َٞ خ٤َْشٌ ػَ ُٛ ُْلَنِّ  ِ ح لَا٣َشُ لِلََّّ َٞ ُْ ُِيَ ح َُٛ٘خ  

“ĠĢte burada yardım ve dostluk, Hak olan Allah‟a mahsustur. Mükâfatı en iyi 

olan O, en güzel âkıbeti veren yine O‟dur.” (Kehf 18, 44) 

Halefü‟l-ÂĢir Hamza ve Kisâî âyetteki  ُلَا٣َش َٞ ُْ لَا٣َشُ  kelimesini ح ِٞ ُْ  Ģeklinde, Ebû ح

Amr, Ya‟kûb, Ġbn Âmir, Âsım, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟ ve Ġbn Kesîr ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1575

 

a)  ُلَا٣َش َٞ ُْ  okuyuĢuna göre anlam: “ĠĢte burada yardım ve dostluk, Hak olan ح

Allah‟a mahsustur”, 

b)  ُلَا٣َش ِٞ ُْ  okuyuĢuna göre anlam: “ĠĢte burada hükümranlık, Hak olan Allah‟a ح

mahsustur” Ģeklinde gelmiĢtir.
1576

 

خ٤َْشٌ ػُوْزاخ َٝ حراخ  َٞ َٞ خ٤َْشٌ ػَ ُٛ ُْلَنِّ  ِ ح لَا٣َشُ لِلََّّ َٞ ُْ ُِيَ ح َُٛ٘خ  

“ĠĢte burada yardım ve dostluk, Hak olan Allah‟a mahsustur. Mükâfatı en iyi 

olan O, en güzel âkıbeti veren yine O‟dur.” (Kehf 18, 44) 

Ebû Amr ve Kisâî âyetteki  ُِّْلَن ُْلَن   kelimesini ح  Ģeklinde ötreli, diğerleri ise ح

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1577

 

a)  ُِّْلَن  okuyuĢuna göre anlam: “Yardım ve dostluk, Hak olan Allah‟a ح

mahsustur” 
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b)   ُْلَن    ”okuyuĢuna göre anlam: “Gerçek velayet, hükümranlık Allah‟ındır ح

gelmiĢtir.
1578

 

َٖ ػَنُذاح ن٤ِِِّ ُٔ ُْ ظَّخِزَ ح ُٓ ْ٘ضُ  ًُ خ  َٓ َٝ  ْْ ِٜ ْٗلغُِ ِْنَ أَ لَا خَ َٝ ح٧ْسَْكِ  َٝ حصِ  َٝ خ َٔ ِْنَ حُغَّ ْْ خَ ُٜ ُ ذطْ َٜ خ أؽَْ َٓ  

“Ben onlara ne göklerin ve yerin yaratılıĢını ne de bizzat kendilerinin 

yaratılıĢını gösterdim. Ben yoldan çıkaranları yardımcı edinecek değilim.” (Kehf 18, 

51) 

Ebû Ca‟fer  ْْ ُٜ ُ ذطْ َٜ خ أؽَْ َٓ kelimesini  ْْ ُٜ ُ ذطْ َٜ خ أؽَْ َٓ Ģeklinde okumuĢtur. Bu durumda 

anlam: “Biz yoldan çıkanları yardımcı edinmiĢ değiliz” Ģeklinde gelmiĢtir. Ebû 

Ca‟fer âyetteki  ُْ٘ض ًُ خ  َٓ َٝ  kelimesini  َْ٘ض ًُ خ  َٓ َٝ  Ģeklinde okumuĢtur.
1579

 Bu durumda anlam: 

“Sen de yoldan çıkmıĢları yardımcı edinmiĢ değilsin” Ģeklinde gelmiĢtir.
1580

 

 (Kehf, 18, 59)ػِذاح ْٞ َٓ  ْْ ِٜ ٌِ ِِ ْٜ َٔ ُِ َِْ٘خ  ؿَؼَ َٝ ... 

Hafs ve Cebele âyette geçtiği gibi  ْْ ِٜ ٌِ ِِ ْٜ َٔ ُِ  Ģeklinde ّ harfini fetha ile 

okumuĢtur.
1581

 

َـ٤ْشِ ٗلَْظٍ ُوََذْ ؿِجضَْ ؽ٤َْجا  ٤َّشا رِ ًِ ِْضَ ٗلَْغاخ صَ َ ٍَ أهَظَ خ كوَظَََُِٚ هخَ آ ْٗطَِوََخ كَظ٠َّ اِرحَ ُو٤ََِخ ؿُلَ حكَخ شا ٌْ خ ُٗ  

“Yine yola koyuldular. Nihayet bir gence rastladıklarında, o kul hemen onu 

öldürdü. Mûsâ dedi ki: “Mâsum bir insanı, bir cana karĢılık olmaksızın katlettin ha! 

Gerçekten sen fena bir Ģey yaptın!” (Kehf 18, 74) 

Ruveys, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟, Ebû Amr ve Ġbn Kesîr, âyetteki  ٤َّشا ًِ  kelimesini صَ

٤َشا  ًِ  Ģeklinde, Kisâî, Ravh, Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Âmir, Âsım ve Hamza ise âyetteki gibi صَح

okumuĢlardır.
1582

 Ġki kıraatın da aynı anlama geldiği söylenmekle birlikte  ٤َّشا ًِ  günah“ صَ
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iĢleyip ardından tevbe eden kimseler için”,  ٤َشا ًِ  ”ise “hiç günah iĢlemeyen kimse için صَح

kullanıldığı ifade edilmiĢtir.
1583

 

(Kehf, 18, 74)ح شا ٌْ  ...ُوََذْ ؿِجضَْ ؽ٤َْجاخ ُٗ

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Ġbn Zekvân, Ebû Bekr, Mufaddal ve Ya‟kûb ح ٌُشا ُٗ Ģeklinde ى 

harfini ötre ile okumuĢlardır.
1584

 Ġbn Kesîr Kamer sûresindeىharfini sükûn ile 

okuyarak onlardan ayrılmıĢtır.
1585

 

(Kehf, 18, 81)...خ َٔ ُٜ خ سَر  َٔ ُٜ ْٕ ٣زُْذَُِ  كَؤسََدَْٗخ أَ

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer ve Ebû Amr خ َٔ ُٜ َُ ْٕ ٣زَُذِّ  Ģeklinde Ģeddeli olarak أَ

okumuĢlardır.
1586

Ġbn Kesîr, Ebû Bekr, Ebû Zeyd ve Ya‟kûb Nûr sûresinde Ģeddesiz 

olarak okumuĢlardır.
1587

 

(Kehf, 18, 85)كَؤطَزَْغَ عَززَاخ 

Ġbn Âmir, Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef  َكَؤطَزَْغ kelimesini kat‟ hemzesiyle 

okumuĢlardır.
1588

 

جشٍَ... ِٔ ٍٖ كَ ْـشُدُ ك٢ِ ػ٤َْ َٛخ طَ ؿَذَ َٝ ظِ  ْٔ ْـشِدَ حُؾَّ َٓ  كَظ٠َّ اِرحَ رََِؾَ 

“Nihayet güneĢin battığı yere varınca, onu kara bir balçıkla batar (gibi) 

buldu.” (Kehf 18, 86) 

Hafs, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amrâyetteki  ٍَجش ِٔ  kelimesini bu كَ

Ģekilde, Ebû Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Hamza, Kisâî, Ġbn Âmir ve Ebû Bekr ġu‟be ise  

٤َشٍ  ِٓ .Ģeklinde okumuĢlardır كَخ
1589

جشٍَ  ِٔ ٤َشٍ , ”lafzı “balçık كَ ِٓ  lafzı ise “sıcak” anlamına كَخ

gelmektedir. GüneĢin battığı yerin bu iki özelliği taĢıyan bir göze sahip olduğu 

anlaĢılmaktadır.
1590

 

                                                           
1583

Hemedânî, Ğâye, 2/557, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 15/286, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/174, 

ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/493, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz,10/429, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 

12/155, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 11/21, Nesefî, Medârikü‟t-Tenzîl, I2/20, Ebussuûd, 

ĠrĢâdü‟l-Akl, 5/236. 
1584

Kehf 18/87, Talâk 65/8. 
1585

 Kamer 54/6. 
1586

Tahrîm 66/5, Kalem 68/32. 
1587

Hemedânî, Ğâye, 2/558, Nûr 24/55. 
1588

Hemedânî, Ğâye, 2/558, Kehf 18/89-92. 
1589

Dânî, et-Teysîr, 145, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/314. 
1590

Hemedânî, Ğâye, 2/558, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/158, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 16/11, Beğavî, 

Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/179, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/497, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz,10/443, 



314 
 

ح شَِٗخ ٣غُْشا ْٓ ْٖ أَ ِٓ  َُُٚ ٍُ عَ٘وَُٞ َٝ ُْلُغ٠َْ٘  خ كََُِٚ ؿَضَحءا ح ُِلا ََ فَخ ِٔ ػَ َٝ  َٖ َٓ ْٖ آَ َٓ خ  َّٓ أَ َٝ  

“Ġman edip iyi Ģeyler yapan kimseye gelince, onun için de en güzel karĢılık 

vardır. Ve ona iĢimizden kolay olanını buyuracağız.” (Kehf 18, 88) 

Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Hafs, Hamza ve Kisâî, âyetteki ُْلُغ٠َْ٘  kelimesini ؿَضَحءا ح

bu Ģekilde, Ġbn Âmir, Ebû Bekr ġu‟be, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ise 

ُْلُغ٠َْ٘ .Ģeklinde okumuĢlardır ؿَضَحءُ ح
1591

 

a) ُْلُغ٠َْ٘  ”okuyuĢuna göre anlam: “Onun için en güzel karĢılık vardır ؿَضَحءا ح

b) ُْلُغ٠َْ٘  ”okuyuĢuna göre anlam: “Onun için güzel fiilinin mükafatı vardır ؿَضَحءُ ح

veya “en güzel mükafat onundur” Ģeklinde gelmiĢtir.
1592

 

لاا  ْٞ َٕ هَ ُٜٞ َٕ ٣لَْوَ ٌَخدُٝ خ لَا ٣َ آ ْٞ خ هَ َٔ ِٜ ْٖ دُِٝٗ ِٓ ؿَذَ  َٝ  ِٖ ذ٣َّْ َٖ حُغَّ  كَظ٠َّ اِرحَ رََِؾَ ر٤َْ

“Nihayet iki dağ arasına ulaĢtığında bunların ötesinde nerede ise hiçbir sözü 

anlamayan bir kavim buldu.” (Kehf 18, 93) 

Ya‟kûb, Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir, Ebû ve Bekr ġu‟beâyetteki ِٖ  حُغَّذ٣َّْ

kelimesini  ِٖ ذ٣َّْ  Ģeklinde, Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Hafs, Hamza, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr حُغ 

ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1593

 es-sedd ve es-südd “dağ, engel” anlamına gelen 

kelimelerdir.
1594

 Ġnsanın önünde bulunan engel için “sedd”, gözünde bulunan engel 

içinse “südd” denilmiĢtir. “Südd” ism-i mef‟ul anlamında olup Allah‟ın yarattığı Ģey 

için kullanılmakta, “sedd” ise mastar anlamında olup insanların yaptığı Ģey için 

kullanılmaktadır.
1595

 

لاا  ْٞ َٕ هَ ُٜٞ َٕ ٣َلْوَ ٌَخدُٝ  ...لَا ٣َ
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“…Nerede ise hiçbir sözü anlamıyorlar.” (Kehf 18, 93) 

Halefü‟l-ÂĢir, Hamza ve Kisâî âyetteki َٕ ُٜٞ َٕ  kelimesini  ٣لَْوَ ٞ ُٜ  Ģeklinde, Ġbn ٣لُْوِ

Âmir, Âsım, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1596

 

a)  َٕ ٞ ُٜ  okuyuĢuna göre anlam: “Nerede ise hiçbir sözü anlamıyorlar”. Bununla ٣لَْوَ

hitapta bulunan kimsenin ne demek istediğini anlamadıkları ifade 

edilmektedir. 

b)  َٕ ٞ ُٜ .”okuyuĢuna göre anlam: “Onlar sözü güçlükle anlatırlar ٣لُْوِ
1597

 Bununla 

muhatap kitleye sözü güçlükle anlattıkları ifade edilmektedir. 

(Kehf, 18, 93) ...كَظ٠َّ اِرحَ رَ  ِٖ ذ٣َّْ َٖ حُغَّ َِؾَ ر٤َْ  

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir, Ebû Bekr, Ebû Zeyd ve Ya‟kûb ِٖ ذ٣َّْ  Ģeklinde  حُغ 

.harfini ötre ile okumuĢlardır ط
1598

 Hafs dört yerde de fetha ile okumuĢtur. Ġbn Kesîr 

ve Ebû Amr Kehf sûresinde fetha
1599

 Yâsin sûresinde ötre ile okumuĢtur.
1600

 

(Kehf, 18, 94)...َؤؿُْٞؽ َٓ َٝ َّٕ ٣َؤؿُْٞؽَ   ...اِ

Âsım âyette geçtiği gibi hemze ile okumuĢtur.
1601

 

2.19. Meryem Sûresi 

Meryem sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

(Meryem, 19, 8)زَشِ ػِظ٤ًِّخ ٌِ ُْ َٖ ح ِٓ ْـضُ  هَذْ رََِ َٝ ... 

Hamza ve Kisâîâyette geçtiği gibi ػِظ٤ًِّخ ilk harfi kesra ile okumuĢtur.
1602

 Hafs 

sadece bir âyetinde ilk harfini ötre ile okumuĢtur.
1603

 Diğer yerlerde onlara destek 

vermiĢtir. 

                                                           
1596

Dânî, et-Teysîr, 145, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/315. 
1597

Hemedânî, Ğâye, 2/559, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 16/16, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/181, 

ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/498, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz,10/448, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 

12/170, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 11/56, Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 5/244, Elmalılı, Hak 

Dini, 5/3287. 
1598

Kehf 18/94, Yâsin 36/9. 
1599

Kehf 18/93-94. 
1600

Hemedânî, Ğâye, 2/559, Yâsin 36/9. 
1601

Hemedânî, Ğâye, 2/560, Enbiyâ 296. 
1602

 Meryem 19/58-68-69-70-72. 
1603

 Hemedânî, Ğâye, 2/562, Meryem 19/58. 
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٤ًّخ ًِ خ صَ آ َٛذَ َُيِ ؿُلَ َ ٍُ سَريِِّ ٧ِ خ أََٗخ سَعُٞ َٔ ٍَ اَِّٗ  هَخ

“Melek, “Ben ancak sana tertemiz bir erkek çocuk bağıĢlamak için Rabbin 

tarafından gönderilmiĢ bir elçiyim” dedi.” (Meryem 19, 19) 

Ya‟kûb, VerĢ ve Ebû Amr âyetteki  َِٛذَ َُي َ ٧ِ kelimesini  ِذَ َُي َٜ َ٤ ُِ  Ģeklinde, 

Hamza, Kisâî, Ebû Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Kâlûn, Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir ve Âsım ise 

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1604

 

a)  َِٛذَ َُي َ ٧ِ okuyuĢuna göre anlam: “Sana hediye edeyim diye” 

b)  ِذَ َُي َٜ َ٤ ُِ  okuyuĢuna göre anlam: “Allah‟ın sana hediye etmesi için” Ģeklinde 

gelmiĢtir. 

Kıraat imamlarının çoğunluğuna göre burada mecaz söz konusudur. Çünkü 

çocuğu verecek olan Allah Teâlâ‟dır.
1605

 

ََ سَر يِ طلَْظيَِ عَش٣ًِّخ خ ألَاَّ طلَْض٢َِٗ هَذْ ؿَؼَ َٜ ْٖ طلَْظِ ِٓ َٛخ   كََ٘خدحَ

“AĢağısından biri ona Ģöyle seslendi: “Tasalanma! Rabbin senin altında bir 

su kaynağı yaratmıĢtır.” (Meryem 19, 24) 

Ġbn Âmir, Ebû Bekr ġu‟be, Ruveys, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr, âyettekiخ َٜ ْٖ طلَْظِ ِٓ  

kelimesini خ َٜ ْٖ طلَْظَ َٓ  Ģeklinde, Ebû Ca‟fer, Ravh, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Hafs, Hamza ve 

Kisâî ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1606

 Bu âyette Hz. Meryem‟e kimin seslendiği 

konusunda görüĢ farklılığı vardır. خ َٜ ْٖ طلَْظِ ِٓ  okuyuĢuna göre seslenen Cebrâil (a.s), ْٖ َٓ

خ َٜ .okuyuĢuna göre de Hz. Ġsâ olduğu ifade edilmiĢtir طلَْظَ
1607

 Âyette asıl anlatılmak 

istenen Hz. Meryem‟in çektiği sıkıntının giderilmesi ve Allah‟ın onun için çıkardığı 

kaynak suyundan içmesi, hurma meyvesinden yemesidir. 

 ْٔ َ٣ ِٚ ُْلَنِّ حَُّز١ِ ك٤ِ ٍَ ح ْٞ َْ هَ ش٣َْ َٓ  ُٖ ُِيَ ػ٤غ٠َ حرْ َٕ رَ ظشَُٝ  

                                                           
1604

Hemedânî, Ğâye, 2/563, Dânî, et-Teysîr, 148, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/317. 
1605

Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/163, Taberî, Câmiu‟l-Beyân,  16/61, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/190, 

ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/505, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz, 11/21, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 12/198, 

Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 11/91, Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 5/260. 
1606

Dânî, et-Teysîr, 148, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/318. 
1607

Hemedânî, Ğâye, 2/563, Ġbn Hâleveyh, Ġ‟râb, 2/16, ayrıca bkz: Ebû Zür‟a, Huccet, 441-442, 

Mekkî, el-Ġbâne, 2/87, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 12/205, Muhaysin, el-Mühezzeb, 2/6, Ġsmail Karaçam, 

Kıraat Ġlminin Kur‟ân Tefsirindeki Yeri, 202-203. 
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“ĠĢte Meryem oğlu Îsâ bu, Ģüpheye düĢüp tartıĢtıkları konuda gerçek söz 

de bu.” (Meryem 19, 34) 

Ġbn Âmir, Âsım ve Ya‟kûb âyetteki  ُِّْلَن ٍَ ح ْٞ  ,kelimesini bu Ģekilde هَ

diğerleri ise  ُِّْلَن ٍُ ح ْٞ .Ģeklinde okumuĢlardır هَ
1608

ٍ ْٞ  lafzı ötre veya üstün oluĢuna هَ

göre farklı anlamlara gelebilmektedir. 

a) ĠĢte, hakkında Ģüpheye düĢtükleri Allah‟ın kelamı, Ġsâ b. Meryem budur. 

b) ĠĢte, hakkında Ģüpheye düĢtükleri Ġsâ b. Meryem‟le ilgili olarak bu 

anlatılanlar gerçektir. 

c) Hakkında Ģüpheye düĢtükleri hak söze göre Ġsâ b. Meryem, iĢte budur. 

d) ĠĢte hakkında Ģüpheye düĢtükleri Ġsâ b. Meryem –hak söz olarak-budur.
1609

 

e) ĠĢte hakkında Ģüpheye düĢtükleri Ġsâ b. Meryem‟le ilgili gerçek açıklama 

budur (O, babasız bir Ģekilde dünyaya gelmiĢtir). 

 ُٕ ْٗغَخ ًُشُ حلِْْ لَا ٣َزْ َٝ ْْ ٣يَُ ؽ٤َْجاخأَ َُ َٝ  َُ ْٖ هزَْ ِٓ أََّٗخ خَِوََْ٘خُٙ   

“Ġnsan düĢünmez mi ki, daha önce hiçbir Ģey değilken biz onu 

yaratmıĢızdır?” (Meryem 19, 67) 

ÂsımNâfi‟ ve Ġbn Âmir âyetteki  ًُُش  ,kelimesini bu Ģekilde, Hamza, Kisâî ٣َزْ

Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Ca‟fer, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ise  ًَُّش  Ģeklinde ٣َزَّ

okumuĢlardır.
1610

 

a)  ًُُش  ,”?okuyuĢuna göre anlam: “Ġnsan düĢünmez mi, anlamaz mı ٣َزْ

b)  ًَُّش  okuyuĢuna göre anlam: “Ġnsan düĢünüp öğüt almaz mı?” Ģeklinde ٣َزَّ

gelmiĢtir.
1611

 Ġki kıraatın ifade ettiği anlam birbirine yakındır. 

سِث٤ْاخ َٝ ُٖ أػَخَػاخ  ْْ أكَْغَ ُٛ  ٍٕ ْٖ هَشْ ِٓ  ْْ ُٜ َ٘خ هزََِْ ٌْ َِ ْٛ ْْ أَ ًَ َٝ  

                                                           
1608

Dânî, et-Teysîr, 149, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/318. 
1609

Hemedânî, Ğâye, 2/564, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 16/82-84, Ebû Zür‟a, Huccet, 443, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 12/217, Dimyâtî, Ġthâf, 2/236, Komisyon, Kur‟ân Yolu, I2/595-598, Komisyon, 

Kur‟ân-ı Kerîm Mealı, 306. 
1610

Dânî, et-Teysîr, 149, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/317. 
1611

Hemedânî, Ğâye, 2/564, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/171, Taberî, Câmiu‟l-Beyân,  16/107, Ebû 

Zür‟a, Huccet, 445-446, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/203, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/518, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 12/241, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 11/131, Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 

5/274. 
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“Oysa onlardan önce de daha varlıklı ve daha gösteriĢli olan nice 

nesiller helâk ettik.” (Meryem 19, 74) 

Ġbn Zekvân, Ebû Ca‟fer ve Kâlûn, âyetteki سِث٤ْاخ َٝ  kelimesini س٣ًِّخ َٝ  Ģeklinde 

okumuĢtur.
1612

 

a) سِث٤ْاخ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Daha varlıklı ve daha gösteriĢli olan nice 

nesilleri yok ettik” 

b) س٣ًِّخ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Mal, mülk, bolluk bakımından daha iyi durumda 

olan nice nesilleri yok ettik” Ģeklinde gelmiĢtir.
1613

 

(Meryem, 19, 77)َُذاح َٝ َٝ خلاا  َٓ ... 

Hamza ve Kisâî ُْذاح ُٝ  Ģeklindeٝ harfini ötre, ٍ harfini sükûn ile okumuĢtur.
1614

 

Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ya‟kûb ve Halef Nûh sûresinde onlara destek vermiĢtir.
1615

 

(Meryem, 19, 90)...ُحص َٞ َٔ ٌَخدُ حُغَّ  طَ

Nâfi‟ ve Kisâî  ٌَُخد َ٣ Ģeklinde müzekker ٟ‟sı ile okumuĢtur.
1616

 

(Meryem, 19, 90)...ُْٚ٘ ِٓ  َٕ شْ  ...٣ظَلََطَّ

Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Ca‟fer, Kisâî ve Hafsâyette geçtiği gibi  َٕ  Ģeklinde ٣ظَلَطََّشْ

.harfini Ģeddeli olarak okumuĢlardır ص ile ve ص
1617

Ġbn Âmir, Hamza ve Halef ġûrâ 

sûresinde onlara destek vermiĢtir.
1618

 

2.20. Tâhâ Sûresi 

Tâhâ sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

(Tâhâ, 20, 12)ٟ اٞ وَذَّطِ هُ ُٔ ُْ حدِ ح َٞ ُْ  ...اَِّٗيَ رِخ

Ġbn Âmir, Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef âyette geçtiği gibi ٟ اٞ  Ģeklinde هُ

okumuĢlardır.
1619
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Dânî, et-Teysîr, 149, Dimyâtî, Ġthâf, 2/239. 
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خ ٣ُٞك٠َ َٔ ُِ غْ  ِٔ أََٗخ حخْظشَْطيَُ كَخعْظَ َٝ  

“Ben seni seçtim, Ģimdi vahyedilecek olana kulak ver.” (Tâhâ 20, 13) 

Ġmam Hamza âyetteki َُأََٗخ حخْظشَْطي َٝ   kelimesini  َأََّٗخ حخْظشََْٗخى َٝ  Ģeklinde, diğer kıraat 

imamlar ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1620

 

a)  َُأََٗخ حخْظشَْطي َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Ben seni seçtim” 

b)  أََّٗخ حخْظشََْٗخىَ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Biz seni seçtik” Ģeklinde gelmiĢtir. 

(Tâhâ, 20, 53)...ذاح ْٜ َٓ ُْ ح٧ْسَْكَ  ٌُ َُ ََ  حَُّز١ِ ؿَؼَ

Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef âyette geçtiği gibi ذاح ْٜ َٓ  Ģeklinde elifsiz 

okumuĢlardır.
1621

 

َّْ حثظُْٞح  ْْ ػُ ًُ ٤ْذَ ًَ ؼُٞح  ِٔ ِٖ حعْظؼ٠ََِْكَؤؿَْ َٓ  َّ ْٞ َ٤ُْ هَذْ أكََِْقَ ح َٝ فَلًّخ   

“O halde siz de hilelerinizi birleĢtirin ve saf düzeninde gelin. Bugün üstün 

gelen kendini kurtarmıĢtır.” (Tâhâ 20, 64) 

Ebû Amrâyettekiؼُٞح ِٔ ؼُٞح kelimesiniكَؤؿَْ َٔ  Ģeklinde, diğerleri ise âyetteki gibiكَخؿْ

okumuĢlardır.
1622

 

a) ؼُٞح َٔ  ,”okuyuĢuna göre anlam: “Hilenizi toplayın كَخؿْ

b) ؼُٞح ِٔ .okuyuĢuna göre anlam: “Toplamak, azmetmek” Ģeklinde gelmiĢtir كَؤؿَْ
1623

 

ِِقُ حُغَّخكِشُ  لَا ٣لُْ َٝ ٤ًَْذُ عَخكِشٍ  خ فَ٘ؼَُٞح  َٔ َ٘ؼُٞح اَِّٗ خ فَ َٓ ِْوَقْ  ِ٘يَ طَ ٤ ِٔ خ ك٢ِ ٣َ َٓ ُْنِ  أَ ك٤َْغُ أط٠َََٝ  

“Sağ elindekini at da onların yaptıklarını yalayıp yutsun, onların yaptığı 

sihirbaz hilesinden ibaret. Sihirbaz ise amacı ne olursa olsun baĢarıya ulaĢamaz.” 

(Tâhâ 20, 69) 

Ġbn Zekvân  ِْْوَق ِْوَقُ  kelimesini طَ ِْوَقْ  Hafs ,طَ  Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn ,طَ

Kesîr, Ebû Bekr ġu‟be, Hamza, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî, Ebû Amr ve HiĢâm ise  ْطَِوََّق 

Ģeklinde okumuĢlardır. Hamza, Kisâî ve Halefü‟l-ÂĢirâyett geçen ٤ًَْذُ عَخكِش  kelimesini 

                                                                                                                                                                     
1619
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٤ًَْذُ عِلْش  Ģeklinde, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Âmir, Âsım, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr 

ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1624

 

a) ٤ًَْذُ عَخكِش  okuyuĢuna göre anlam: “Yaptıkları sihirbaz hilesinden ibarettir” 

b) ٤ًَْذُ عِلْش  okuyuĢuna göre anlam: “Yaptıkları sadece bir sihirbaz hilesidir” 

Ģeklinde gelmiĢtir. 

ٌَزَُِ  َٛخ كَ ِّ كوََزكََْ٘خ ْٞ ُْوَ ْٖ ص٣َِ٘شِ ح ِٓ ح  صَحسا ْٝ َِْ٘خ أَ ِّٔ َّ٘خ كُ ٌِ َُ َٝ َ٘خ  ٌِ ِْ َٔ ػِذىََ رِ ْٞ َٓ خ أخَِْلََْ٘خ  َٓ ش١ِ  هَخُُٞح  ِٓ خ ُْو٠َ حُغَّ يَ أَ  

“ġöyle cevap verdiler: “Sana verdiğimiz söze bilerek ve isteyerek aykırı 

davranmıĢ değiliz, fakat Ģu kavmin (Mısır halkının) ziynet eĢyalarından bir kısmını 

yüklenmiĢtik, onları (haram diye ateĢe) attık, çünkü Samîrî de aynı Ģekilde atmıĢtı.” 

(Tâhâ 20, 87) 

Hamza, Kisâî, Ravh, Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Amr ve Ebû Bekr ġu‟be âyetteki َِْ٘خ ِّٔ  كُ

kelimesini َِْ٘خ َٔ  Ģeklinde, Ebû Ca‟fer, Ruveys, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir ve Hafs ise كَ

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1625

َِْ٘خ  َٔ كَ kıratıyla “biz taĢıdık”,َِْ٘خ ِّٔ  kıraatıyla taĢıma iĢinin كُ

kendilerine emredildiğini anlamı anlaĢılmaktadır.
1626

 

2.21. Enbiyâ Sûresi 

Enbiyâ sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 َٕ ْ٘زسَُٝ خ ٣ُ َٓ ْ  حُذ ػَخءَ اِرحَ  غُ حُق  َٔ لَا ٣غَْ َٝ ك٢ِْ  َٞ ُْ ْْ رِخ ًُ ْٗزِسُ ُ خ أ َٔ َْ اَِّٗ  هُ

“De ki: “Ben sizi ancak vahiy ile uyarıyorum.” Fakat sağır olanlar, 

uyarılsalar da bu çağrıyı duymazlar.” (Enbiyâ 21, 45) 

Ġbn Âmir âyetteki   ْ غُ حُق  َٔ َّْ  kelimesini لَا ٣غَْ غُ حُق  ِٔ  Ģeklinde, diğerleri ise لَا طغُْ

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1627

 

a)   ْ غُ حُق  َٔ  ”okuyuĢuna göre anlam: “Sağır olanlar çağrıyı duymazlar لَا ٣غَْ

b)  َّْ غُ حُق  ِٔ  okuyuĢuna göre anlam: “Sağır olanlara iĢittiremezsin” Ģeklinde لَا طغُْ

gelmiĢtir.
1628

 

                                                           
1624

Hemedânî, Ğâye, 2/569, Dânî, et-Teysîr, 152, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/321. 
1625

Dânî, et-Teysîr, 153, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/322. 
1626

Hemedânî, Ğâye, 2/570, Ebû Zür‟a, Huccet, 462. 
1627

Dânî, et-Teysîr, 155, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/323. 
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(Enbiyâ, 21, 47)... ٍٍ ْٖ خَشْدَ ِٓ ٍَ كَزَّشٍ  ؼوَْخ ِٓ  َٕ خ ًَ  ْٕ اِ َٝ ... 

Nâfi‟ ve Ebû Ca‟fer ٍُ ؼوَْخ ِٓ Ģeklindeٍharfini ötre ile okumuĢtur.
1629

 

2.22. Hac Sûresi 

Hacc sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

(Hac, 22, 5)...َْسَرض َٝ صْ  ظضََّ ْٛ خءَ ح َٔ ُْ خ ح َٜ َُْ٘خ ػ٤ََِْ ْٗضَ  ...كَبرِحَ أَ

Ebû Ca‟fer  َْسَرَجض َٝ  Ģeklinde hemze ile okumuĢtur.
1630

 

 (Hac, 22, 23)...ح ُئُُْئُا َٝ َٛذٍ  ْٖ رَ ِٓ سَ  ِٝ ْٖ أعََخ ِٓ خ  َٜ َٕ ك٤ِ ْٞ  ...٣لََُِّ

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer ve Âsımâyette geçtiği gibi ح ُئُُْئُا َٝ  Ģeklinde nasb ile 

okumuĢtur.
1631

 Ya‟kûb Hac sûresinin bu âyetinde destek vermiĢtir.
1632

 

(Hac, 22, 34)...اٌخ ْ٘غَ َٓ َِْ٘خ  شٍ ؿَؼَ َّٓ ُ َِّ أ ٌُ ُِ َٝ  

Hamza, Kisâî ve Halef اٌخ ْ٘غِ َٓ  Ģeklinde ط harfini kesra ile okumuĢtur.
1633

 

... ِّ ْٗؼَخ َ شِ ح٧ْ َٔ ٤ ِٜ ْٖ رَ ِٓ  ْْ ُٜ خ سَصَهَ َٓ ِ ػ٠ََِ  َْ اللََّّ ًُشُٝح حعْ ٤َزْ ُِ خ  اٌ ْ٘غَ َٓ َِْ٘خ  شٍ ؿَؼَ َّٓ ُ َِّ أ ٌُ ُِ َٝ  

“Biz her ümmete kurban kesmeyi meĢrû kıldık ki kendilerine rızık olarak 

verdiği kurbanlık hayvanlar üzerine Allah‟ın adını ansınlar…” (Hacc 22, 34) 

Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyetteki اٌخ ْ٘غَ َٓ  kelimesini اٌخ ْ٘غِ َٓ  Ģeklinde, Ebû 

Amr, Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir, Ya‟kûb Âsım, Ebû Ca‟fer ve Nâfi‟ ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1634

 

a) خ اٌ ْ٘غَ َٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Biz her ümmete kurban kesmeyi meĢrû kıldık”, 

b) خ اٌ ْ٘غِ َٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Biz her ümmete bir ibadet ve kurban kesme 

yeri veya zamanı yaptık” Ģeklinde gelmiĢtir.
1635

 

                                                                                                                                                                     
1628

Hemedânî, Ğâye, 2/574, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/205, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 17/32, Beğavî, 

Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/246, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 2/574, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz, 11/140, 

Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 12/175, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 11/292, Nesefî, Medârikü‟t-

Tenzîl, I2/80, Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 5/70. 
1629

Lokmân 31/16. 
1630

Hemedânî, Ğâye, 2/577, Fussilet 41/39. 
1631

Fâtır 35/33. 
1632

 Hemedânî, Ğâye, 2/577, Hac 22/23. 
1633

 Hac 22/67. 
1634

Dânî, et-Teysîr, 157, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/326. 
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ًَلُٞسٍ   ٍٕ ح َّٞ ََّ خَ ًُ َ لَا ٣لُِذ   َّٕ اللََّّ ُ٘ٞح اِ َٓ َٖ آَ ِٖ حَُّز٣ِ َ ٣ذُحَكِغُ ػَ َّٕ اللََّّ  اِ

“Biliniz ki Allah iman edenleri korur. ġu da muhakkak ki Allah hiçbir haini, 

hiçbir nankörü sevmez.” (Hacc 22, 38) 

Ya‟kûb, Ġbn Kesîr ve Ebû Amrâyetteki  ُِ٣ذُحَكغ kelimesini  َُ٣َذْكغ Ģeklinde, Kisâî, 

Ebû Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Âmir, Âsım ve Hamza ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1636

 

a)  ُ٣َذْكَغ okuyuĢuna göre anlam: “Allah iman edenleri koruyup savunur” 

b)  ُ٣ذُحَكِغ okuyuĢuna göre anlam: “Allah inkâr edenleri defalarca defeder” anlamı 

çıkar. Aynı Ģekilde Allah Teâlâ‟nın inkâr edenleri müminlerden defetmek için 

her Ģeyi yapacağı anlamına ulaĢılır.
1637

 

 ِْ ل٤ِ َـ ُْ َٖ أُُٝجَيَِ أفَْلَخدُ ح ؼَخؿِض٣ِ ُٓ ح ك٢ِ آ٣ََخطَِ٘خ  ْٞ َٖ عَؼَ حَُّز٣ِ َٝ  

“Âyetlerimize karĢı birbirleriyle yarıĢırcasına çaba harcayanlar ise 

cehennemliktir.” (Hacc 22, 51) 

Ġbn Kesîr ve Ebû Amrâyetteki  َٖ ؼَخؿِض٣ِ ُٓ  kelimesini  َٖ ض٣ِ ّـِ ؼَ ُٓ  Ģeklinde, diğerleri ise 

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1638

 

a)  َٖ ض٣ِ ّـِ ؼَ ُٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Allah‟ın âyetlerini engellemeye çalıĢanlar” 

veya “insanların Allah‟ın ayetlerine ve Peygambere inanmasına mani olanlar” 

b)  َٖ ؼَخؿِض٣ِ ُٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Kâfirlerin Peygamberi ve müminleri aciz 

bırakmak için çalıĢmaları” Ģeklinde gelmiĢtir.
1639

 

(Hac, 22, 51)... َٖ ؼَخؿِض٣ِ ُٓ ح ك٢ِ آ٣ََخطَِ٘خ  ْٞ َٖ عَؼَ حَُّز٣ِ َٝ  

Ġbn Kesîr ve Ebû Amr َٖ ض٣ِ ّـِ ؼَ ُٓ Ģeklinde Ģedde ile okumuĢlardır.
1640

 

                                                                                                                                                                     
1635

Hemedânî, Ğâye, 2/579, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 17/160, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/287, 

ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/14, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 22/34, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 

22/58, Nesefî, Medârikü‟t-Tenzîl, I2/102,  Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 5/106, Elmalılı, Hak Dini, 

5/3403. 
1636

Dânî, et-Teysîr, 157, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/326. 
1637

Hemedânî, Ğâye, 2/579, Ebû Zür‟a, Huccet, 478, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 12/38, Muhaysin, el-

Mühezzeb, 2/50,Kamhâvî, Talâilü‟l-BeĢer, 178-179. 
1638

Dânî, et-Teysîr, 158, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/327. 
1639

Hemedânî, Ğâye, 2/580, Ebû Zür‟a, Huccet, 480-481, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 12/47. 
1640

Sebe‟ 34/5-38. 



323 
 

(Hac, 22, 62)... َٕ خ ٣َذْػُٞ َٓ  َّٕ أَ َٝ ... 

 Ebû Amr, Âsım, Hamza, Kisâî, Ya‟kûb, Halef ve Ebû Zeyd âyette geçtiği gibi 

 َٕ .kelimesini ٟ ile okumuĢlardır ٣َذْػُٞ
1641

 

2.23. Mü’minûn Sûresi 

Mü‟minûn sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

(Mü‟minûn, 23, 8)... ْْ ِٜ خَٗخطِ َٓ َ ٧ِ ْْ ُٛ  َٖ حَُّز٣ِ َٝ  

Ġbn Kesîr  ْْ ِٜ َٗظِ خ َٓ َ ٧ِ Ģeklinde müfred olarak okumuĢtur.
1642

 

 َٖ ٤ُِ ْ٘ضِ ُٔ ُْ ْٗضَ خ٤َْشُ ح أَ َٝ خ  اً زَخسَ ُٓ ْ٘ضَلاا  ُٓ  ٢ُِْ٘ ْٗضِ َْ سَدِّ أَ هُ َٝ  

“Yine deki: “Rabbim! Beni bereketli bir yere indir, en uygun Ģekilde indirip 

yerleĢtiren sensin.” (Mü‟minûn 23, 29) 

Ebû Bekr ġu‟be âyetteki  ْ٘ضَلاا ُٓ  kelimesini  ْ٘ضِلاا َٓ  Ģeklinde, diğerleri ise âyetteki 

gibi okumuĢlardır.
1643

 

a)  ْ٘ضَلاا ُٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Beni bereketli bir iniĢli indir” 

b)  ْ٘ضِلاا َٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Beni mübarek yere indir” Ģeklinde gelmiĢtir.
1644

 

 َٖ حصِه٤ِ َٞ خ٤َْشُ حُشَّ ُٛ َٝ خ كَخَشَحؽُ سَريَِّ خ٤َْشٌ  ْْ خَشْؿا ُٜ ّْ طغَْؤَُُ  أَ

“Sen onlardan bir karĢılık mı istiyorsun ki! (Ġstemezsin, çünkü) Rabbinin 

vereceği karĢılık daha hayırlıdır, O, rızık verenlerin en üstünüdür.” (Mü‟minûn 23, 

72) 

Ġbn Âmir âyetteki   ُخ كخََشَحؽ خ كَخَشْؽُ  kelimesiniخَشْؿا -Ģeklinde Hamza, Halefü‟l خَشَحؿا

ÂĢir ve Kisâî خ كَخَشَحؽُ   خَشَحؿا Ģeklinde Âsım, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû 

Amr ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1645

 

(Mü‟minûn, 23, 87) ِ َٕ لِلََّّ  ...ع٤َوَُُُٞٞ

                                                           
1641

Hemedânî, Ğâye, 2/580, Lokmân 31/30. 
1642

Hemedânî, Ğâye, 2/582, Meâric 70/32. 
1643

Dânî, et-Teysîr, 159, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/328. 
1644

Hemedânî, Ğâye, 2/582, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 17/18, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/307, Ġbn 

Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz, 11/230, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 22/95, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-

Kur‟an, 22/119, Nesefî, Medârikü‟t-Tenzîl, I2/118,  Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 5/132. 
1645

Hemedânî, Ğâye, 2/584, Dânî, et-Teysîr, 159, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/329. 
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Ebû Amr ve Ya‟kûb  ُ .Ģeklinde elif ile okumuĢtur اللََّّ
1646

 

(Mü‟minûn, 23, 110)...عِخْش٣ًِّخ ْْ ُٛ ٞ ُٔ  كَخطَّخَزْطُ

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef عُخْش٣ًِّخ Ģeklinde ط harfini ötre 

ile okumuĢlardır.
1647

 Cebele Sâd sûresinde destek vermiĢtir.
1648

Zuhruf sûresinde bu 

lafzın ötre ile okunmasında bir ihtilâf yoktur.
1649

 

 (Mü‟minûn, 23, 112)...ِك٢ِ ح٧ْسَْك ْْ ُ ْْ ُزَؼِظْ ًَ  ٍَ  هَخ

Hamza ve Kisâî  ٍَ َْ  kelimesini هَخ .Ģeklinde emir olarak okumuĢtur هُ
1650

 Ġbn 

Kesîr Mü‟minûn sûresinin bu âyetinde destek vermiĢtir.
1651

 

2.24. Nûr Sûresi 

Nûr sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

خ َٜ َُْ٘خ ك٤ِ ْٗضَ أَ َٝ َٛخ  كَشَمَْ٘خ َٝ َٛخ  َُْ٘خ ْٗضَ َٕ  عُٞسَسٌ أَ ًَّشُٝ ْْ طزََ ٌُ َُؼََِّ آ٣ََخصٍ ر٤ََِّ٘خصٍ   

“Bu, âyetlerini kesin olarak belirleyip indirdiğimiz bir sûredir. DüĢünesiniz 

diye onun içinde apaçık âyetler gönderdik.” (Nûr 24, 1) 

Ġbn Kesîr ve Ebû Amr âyetteki َٛخ كَشَمَْ٘خ َٝ  kelimesini َٛخ مَْ٘خ كَشَّ َٝ  Ģeklinde Kisâî, 

Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Âmir, Âsım ve Hamza ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1652

َٛخ مَْ٘خ كَشَّ َٝ  kıraatıyla teksir anlamı elde edilir, sûrede belirlenen helal 

ve haramların kiĢilere ömür boyu farz olduğu anlaĢılmaktadır.
1653

 

 َٕ ًَّشُٝ ْْ طزََ ٌُ  ...ُؼَََِّ

“DüĢünesiniz diye…” (Nûr 24, 1) 

                                                           
1646

Hemedânî, Ğâye, 2/584, Mü‟minûn 23/89. 
1647

Sâd 38/63. 
1648

Sâd 38/63. 
1649

Hemedânî, Ğâye, 2/585, Zuhruf 43/32. 
1650

Mü‟minûn 23/114. 
1651

Hemedânî, Ğâye, 2/586, Mü‟minûn 23/112. 
1652

Dânî, et-Teysîr, 161, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/330. 
1653

Hemedânî, Ğâye, 2/587, Ebû Zür‟a, Huccet, 494,Mekkî, el-Ġbâne, 2/133, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 

22/129. 
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Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Hamza ve Hafs âyetteki َٕ ًَّشُٝ  ,kelimesini bu Ģekilde طزََ

diğerleri ise  َٕ ًَّشُٝ .Ģeklinde okumuĢlardır طزََّ
1654

 ġeddeli kıraat teksir ifade ettiğinden 

anlam Ģu Ģekilde olur: “Ġyice düĢünüp belleyesiniz, ibret alasınız.” 

(Nûr, 24, 2)...ٌخ سَأكَْش َٔ ِٜ ْْ رِ ًُ لَا طؤَخُْزْ َٝ ... 

Ġbn Kesîr  ٌَسَأكَش Ģeklinde hemzeyi fetha ile okumuĢtur. Hadîd sûresinde farklı 

okumada bir ihtilâf yoktur.
1655

 

(Nûr, 24, 31)... َٕ ُٞ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ خ ح َٜ  ...أ٣َ 

Ġbn Âmir  ُٚ أ٣َ Ģeklindeٛـ harfini ötre ile okumuĢtur.
1656

 

 “…Kandil bir cam içindedir, cam inciyi andıran bir yıldızdır…” (Nûr 24, 35) 

Ebû Amr ve Kisâî âyetteki   ١ ١ءٌ  kelimesini دسُِّ  Ģeklinde, Hamza, Ebû Bekr دِسِّ

ve ġu‟be  ٌ١ء  Ģeklinde, Ġbn Kesîr, Nâfi‟, Hafs, Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb ve دسُِّ

Ġbn Âmir, ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1657

١ءٌ   دِسِّ “pırıl pırıl parlayan”,  ٌ١ء  “دسُِّ

ıĢıldayan, karanlığı defeden”,  ١  .inci gibi bir yıldız” anlamındadır“ دسُِّ

2.25. Furkân Sûresi 

Furkân sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

َْ ُيََ هقُُ  ؼَ ْـ َ٣ َٝ خسُ  َٜ ْٗ َ خ ح٧ْ َٜ ْٖ طلَْظِ ِٓ ش١ِ  ْـ ُِيَ ؿََّ٘خصٍ طَ ْٖ رَ ِٓ ح  ََ ُيََ خ٤َْشا ْٕ ؽَخءَ ؿَؼَ حطزََخسَىَ حَُّز١ِ اِ ٞسا  

“Allah, öyle aĢkın ve cömerttir ki, eğer isterse sana bundan daha hayırlısını, 

içinden ırmakların aktığı Ģirin bahçeler verir, senin için saraylar yapar.” (Furkân 

25, 10) 

Hamza, Kisâî, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ebû Amr ve 

Hafsâyetteki ََُي َْ ؼَ ْـ َ٣ َٝ  kelimesini bu Ģekilde, Ebû Bekr ġu‟be, Ġbn Kesîr ve Ġbn Âmir 

ise  ََُي َُ ؼَ ْـ َ٣ َٝ  Ģeklinde okumuĢlardır.
1658

 

a)  ََُي َْ ؼَ ْـ َ٣ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Dilerse senin için saraylar yapar” 

                                                           
1654

Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/330, Dimyâtî, Ġthâf, 2/291. 
1655

Hemedânî, Ğâye, 2/587, Hadîd 57/27. 
1656

Hemedânî, Ğâye, 2/588, Zuhruf 43/49, Rahmân 55/31. 
1657

Hemedânî, Ğâye, 2/589, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/252, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 17/140, Beğavî, 

Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/345, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 22/236, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 

22/261, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 2/142. 
1658

 Dânî, et-Teysîr, 163, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/333. 
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b)  ََُي َُ ؼَ ْـ َ٣ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Sana saraylar yapar, yapacaktır” veya 

“ahrette sana saraylar verecektir” Ģeklinde gelmiĢtir.
1659

 

 ًَ ْْ ٗزُِهُْٚ ػَزحَراخ  ٌُ ْ٘ ِٓ  ْْ ِِ ْٖ ٣ظَْ َٓ َٝ ح  لَا َٗقْشا َٝ َٕ فَشْكاخ  خ طغَْظط٤َِؼُٞ َٔ َٕ كَ خ طوَُُُٞٞ َٔ ْْ رِ ًُ زَّرُٞ ًَ حكوََذْ  ز٤ِشا  

“ĠĢte (ey müĢrikler), bu taptığınız Ģeyler, sizin söylediklerinizin yalan 

olduğunu ortaya koydu. Artık ne cezanızı savabilirsiniz ne de kendinize bir yardım 

sağlayabilirsiniz. Ġçinizden kim haksızlık yoluna sapmıĢ ise de ona büyük bir azap 

tattırırız!” (Furkân 25, 19) 

Hafs âyetteki  َٕ خ طغَْظط٤َِؼُٞ َٔ َٕ  kelimesini bu Ģekilde, diğerleri ise كَ خ ٣غَْظط٤َِؼُٞ َٔ  Ģeklinde كَ

ya ile okumuĢlardır.
1660

 

a)  َٕ خ طغَْظط٤َِؼُٞ َٔ  okuyuĢuna göre anlam: “Kendinizden cezayı ne savmaya ne de كَ

kendinize yardım etmeye gücünüz yetmeyecek 

b)  َٕ خ ٣غَْظط٤َِؼُٞ َٔ  okuyuĢuna göre anlam: “Tanrı dediklerinizin sizden cezayı كَ

savmaya ne güçleri yeter ne de size yardımları dokunur” Ģeklinde 

gelmiĢtir.
1661

 

Her iki kıraatla anlam geniĢlemektedir. “Ġnsanların haĢr edilecekleri gün 

müĢrikler ve taptıkları, azabı ne kendileri geri çevirebilecek ne de taptıkları geri 

çevirebilecektir.” 

(Furkân, 25, 25)...ُخء َٔ َّ طؾََوَّنُ حُغَّ ْٞ َ٣ َٝ  

Âsım, Hamza, Kisâî, Halef ve Ebû Amr  ُطؾََوَّن Ģeklindeػharfini Ģeddesiz 

okumuĢlardır.
1662

 

خءِ  َٔ ََ ك٢ِ حُغَّ حطزََخسَىَ حَُّز١ِ ؿَؼَ ٤ِ٘شا ُٓ ح  شا َٔ هَ َٝ خ  خ عِشَحؿا َٜ ََ ك٤ِ ؿَؼَ َٝ خ  رشُُٝؿا  

“Gökte yıldız kümeleri oluĢturan, yine orada bir ıĢık kaynağı ve aydınlatan 

bir ay yaratan (Allah) mübarektir, cömerttir.” (Furkân 25, 61) 
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1662

Hemedânî, Ğâye, 2/592, Kâf 50/44. 
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Halefü‟l-ÂĢir Hamza ve Kisâî âyetteki خ خ kelimesini عِشَحؿا  ,Ģeklinde, Âsım عُشُؿا

Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ġbn Âmir ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1663

خ  عِشَحؿا kıraatıyla“kandil”,خ  kıraatıyla da “GüneĢ‟in de kastedildiği عُشُؿا

büyük yıldızlar” anlaĢılmaktadır.
1664

 

2.26. ġuarâ Sûresi 

ġuarâ sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

(ġuarâ, 26, 56) َٕ ٤غٌ كَخرِسُٝ ِٔ َـ اَِّٗخ َُ َٝ  

Ġbn Âmir, Âsım, Hamza, Kisâî, Halef ve Cebele  َٕ  Ģeklinde elif ile كَخرِسُٝ

okumuĢlardır.
1665

 Halvenî ġuarâ sûresinde destek vermiĢtir.
1666

 

 َٕ ٤غٌ كَخرِسُٝ ِٔ َـ اَِّٗخ َُ َٝ  

“Biz de kuĢkusuz tedbirli, tek vücut bir topluluğuz”(dedi).” (ġuarâ 25, 56) 

Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Zekvân, Âsım ve Hamza, âyetteki  َٕ  kelimesini كَخرِسُٝ

bu Ģekilde, HiĢâm, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ise  َٕ  كَزِسُٝ

Ģeklinde okumuĢlardır.
1667

َٕ  ,”Daima teyakkuzda bulunan“ كَخرِسُٕٝ  ,ise “tedbirli كَزِسُٝ

uyanık” anlamındadır. Bununla birlikte “korkmak, endiĢelenmek” anlamına da 

gelmektedir. Muhataptan korkulduğu için uyanık ve tedbirli olunmaktadır.”
1668

 

 َٖ ٤ُِ َّٝ َ َٛزحَ الِاَّ خُِنُُ ح٧ْ  ْٕ  اِ

“Bu, öncekilerin tuttuğu yoldan baĢkası değildir.” (ġuarâ 25, 137) 
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Hamza, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Âmir ve Âsım âyetteki ُُخُِن  kelimesini bu 

Ģekilde, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Kisâî ise  ُِْن  Ģeklinde خَ

okumuĢlardır.
1669

 

a)  ُُخُِن okuyuĢuna göre anlam: “Bu, öncekilerin tuttuğu yoldan baĢkası değildir” 

b)   ُِْن  okuyuĢuna göre anlam: “Bu öncekilerin uydurmasından baĢka bir Ģeyخَ

değildir” Ģeklinde gelmiĢtir. 

 َٖ ٤ ِٛ ٍِ ر٤ُُٞطاخ كَخسِ زَخ ِـ ُْ َٖ ح ِٓ  َٕ ْ٘لِظُٞ طَ َٝ  

“Dağlardan ustaca evler oyup yapmaya devam edebileceğinizi mi 

sanıyorsunuz?” (ġuarâ 25, 149) 

Kisâî Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Âmir, Âsım ve Hamza âyetteki َٖ ٤ ِٛ  kelimesini bu  كَخسِ

Ģekilde, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ise  َٖ ٤ ِٛ  Ģeklinde كَشِ

okumuĢlardır.
1670

 

a)  َٖ ٤ ِٛ  ,”okuyuĢuna göre anlam: “Dağlardan ustaca evler yontuyorsunuz كَخسِ

b)  َٖ ٤ ِٛ  ,okuyuĢuna göre anlam: “Dağlardan böbürlenerek, kendinize güvenerekكَشِ

gururlanarak evler yontuyorsunuz” Ģeklinde gelmiĢtir.
1671

 

(ġuarâ, 26, 176) َٖ ٤ ِِ شْعَ ُٔ ُْ شِ ح ٌَ ًَزَّدَ أفَْلَخدُ ح٣َْ٧ْ  

Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir ve Ebû Ca‟fer ٌَشَ  ٤َُْ
1672

 Ģeklinde fetha ile 

okumuĢlardır. 

2.27. Neml Sûresi 

Neml sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

(Neml, 27, 22) ٍٖ ْٖ عَزَبٍ رِ٘زََبٍ ٣و٤َِ ِٓ ... 

Ebû Amr, Bezzî ve Cebele  َعَزَؤ Ģeklinde hemzeyi fetha ile okumuĢtur.
1673
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َٕ ألَاَّ  ُِِٞ٘ خ طؼُْ َٓ َٝ  َٕ خ طخُْلُٞ َٓ  ُْ ٣ؼََِْ َٝ ح٧ْسَْكِ  َٝ حصِ  َٝ خ َٔ ُْخَذْءَ ك٢ِ حُغَّ ِ حَُّز١ِ ٣خُْشِؽُ ح ذُٝح لِلََّّ ُـ ٣غَْ  

“(ġeytan bunu) göklerde ve yerde gizli olanı açığa çıkaran, gizlediğinizi ve 

açıkladığınızı bilen Allah‟a secde etmesinler, diye yapmıĢ.” (Neml 27, 25) 

Ġbn Âmir, Âsım, Hamza, Ravh, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû 

Amrâyetteki  َّألَا kelimesini bu Ģekilde, Ebû Ca‟fer, Ruveys ve Kisâî ise  ألََا Ģeklinde 

okumuĢlardır. Bu imamlar vakf durumunda حلا٣ََخ diye durup, ذُٝح ُـ  Ģeklinde okumaya حعُْ

devam ederler.
1674

 

a)  َّألَا okuyuĢuna göre anlam: “Göklerde ve yerde gizli olanı açığa çıkaran, 

gizlediğinizi ve açıkladığınızı bilen Allah‟a secde etmesinler diye” 

b)  ألََا okuyuĢuna göre anlam: “Dikkat! Göklerde ve yerde gizli olanı açığa 

çıkaran, gizlediğinizi ve açıkladığınızı bilen Allah‟a secde edin!” Ģeklinde 

gelmiĢtir.
1675

 

(Neml, 27, 44)...خ َٜ ْٖ عَخه٤َْ ًَؾَلضَْ ػَ َٝ ... 

Kunbül خ َٜ ْٖ عَؤه٤َْْ .Ģeklinde hemzeyi sükûn ile okumuĢtur ػَ
1676

 

 َٖ ذرِْش٣ِ ُٓ ح  ْٞ َُّ َٝ َّْ حُذ ػَخءَ اِرحَ  غُ حُق  ِٔ لَا طغُْ َٝ ط٠َ  ْٞ َٔ ُْ غُ ح ِٔ  اَِّٗيَ لَا طغُْ

“Bil ki sen ölülere iĢittiremezsin, arkalarını dönüp giderlerken sağırlara da 

çağrıyı duyuramazsın.” (Neml 27, 80) 

Ġbn Kesîr âyetteki  ُغ ِٔ لَا طغُْ َٝ َّْ حُق  kelimesini   ْ غُ حُق  َٔ لَا ٣َغْ َٝ Ģeklinde, diğerleri ise 

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1677

 

a)  ّْ غُ حُق  ِٔ لَا طغُْ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Sağırlara çağrıyı iĢittiremezsin”, 

b)  ّْ غُ حُق  َٔ لَا ٣غَْ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Sağırlar çağrıyı iĢitmez” Ģeklinde 

gelmiĢtir.
1678
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(Neml, 27, 80)... َّْ غُ حُق  ِٔ لَا طغُْ َٝ ... 

Ġbn Kesîr  ُغ َٔ ْ   Ģeklindeٟ ve ّ harfini fetha ile ٣غَْ  kelimesini da ötre ile حُق 

okumuĢtur.
1679

 

(Neml, 27, 81)...ِ٢ ْٔ ُْؼُ خد١ِ ح َٜ ْٗضَ رِ خ أَ َٓ َٝ  

Hamza ذ١ِ ْٜ ٢َ  ile ص Ģeklinde طَ ْٔ ُْؼُ .kelimesini da nasb ile okumuĢtur ح
1680

 

2.28. Kasas Sûresi 

Kasas sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

(Kasas, 28, 6)...خ َٔ ُٛ ؿُُ٘ٞدَ َٝ  َٕ خ َٓ َٛخ َٝ  َٕ ْٞ ٗش١َُِ كِشْػَ َٝ ... 

Hamza, Kisâî ve Halef َٟ٣َٝش Ģeklindeٟ  ile bu fiilden sonra gelen isimleri de 

ref ile okumuĢtur.
1681

 

 َٕ ًَخُٗٞح ٣َلْزسَُٝ خ  َٓ  ْْ ُٜ ْ٘ ِٓ خ  َٔ ُٛ ؿُُ٘ٞدَ َٝ  َٕ خ َٓ َٛخ َٝ  َٕ ْٞ ٗش١َُِ كِشْػَ َٝ ْْ ك٢ِ ح٧ْسَْكِ  ُٜ َُ َٖ ٌِّ َٔ ُٗ َٝ  

“Onları belli bir yere yerleĢtirmek, Firavun‟a, Hâmân‟a ve ordularına, 

sakındıkları Ģeyi onların eliyle baĢlarına getirip göstermek (istiyorduk).” (Kasas 28, 

6) 

Hamza, Kisâî ve Halefü‟l-ÂĢirâyetteki َٕ خ َٓ َٛخ َٝ  َٕ ْٞ ٗش١َُِ كِشْػَ َٝ ْْ ك٢ِ ح٧ْسَْكِ  ُٜ َُ َٖ ٌِّ َٔ ُٗ َٝ

خ  َٔ ُٛ ؿُُ٘ٞدَ َٝ  kelimelerini  ُٕ ْٞ ٣َش١َ كشِْػَ َٝ ْْ ك٢ِ ح٧ْسَْكِ  ُٜ َُ َٖ ٌِّ َٔ ُٗ خ  َٝ َٔ ُٛ ُ ؿُ٘ذُ َٝ  ُٕ خ َٓ َٛخ َٝ  Ģeklinde, diğerleri 

ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1682

 

a) Kıraat imamlarının çoğunun okuyuĢuna göre anlam: “Firavun‟a, Hâmân‟a ve 

ordularına, sakındıkları Ģeyi gösterelim”, 

b) Hamza, Kisâî ve Halefü‟l-ÂĢir‟in okuyuĢuna göre anlam: “Firavun ve 

askerleri de korktukları Ģeyi görürler” Ģeklinde gelmiĢtir.
1683

 

 َٕ ًَخكِشُٝ  ٍَّ ٌُ هَخُُٞح اَِّٗخ رِ َٝ َٛشَح  ِٕ طظََخ َُ هَخُُٞح عِلْشَح ْٖ هزَْ ِٓ ٞع٠َ  ُٓ خ أُٝط٢َِ  َٔ لشُُٝح رِ ٌْ َ٣ ْْ َُ َٝ  ...أَ
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“…Peki daha önce Mûsâ‟ya verileni de inkâr etmemiĢler miydi? “Birbirini 

destekleyen iki sihir!” demiĢler ve eklemiĢlerdi: “Doğrusu biz hiçbirine 

inanmıyoruz.” (Kasas 28, 48) 

Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Âsım ve Hamza âyetteki  ِٕ  ,kelimesini bu Ģekilde عِلْشَح

Ġbn Âmir, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ise  ِٕ  Ģeklinde عَخكِشَح

okumuĢlardır.
1684

 

a)  ِٕ  okuyuĢuna göre anlam: “Birbirini destekleyen iki sihir”. Bundan عِلْشَح

kastedilen Tevrat ve Kur‟ân-ı Kerîm olabilir. 

b)  ِٕ  okuyuĢuna göre anlam: “Birbirini destekleyen iki sihirbaz” Ģeklinde عَخكِشَح

gelmiĢtir.Bundan kastedilen ise Hz. Mûsâ ile Hz. Hârûn ya da Hz. Mûsâ ile 

Hz. Peygamber olabilir.
1685

 

2.29. Ankebût Sûresi 

Ankebût sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

(Ankebût, 29, 20)َ...ْ٘ؾِتُ حَُّ٘ؾْؤسََ ح٥ْخَِشَس ُ٣ ُ َّْ اللََّّ  ...ػُ

Ġbn Kesîr ve Ebû Amr  َحَُّ٘ؾَآءَس Ģeklinde ػ harfini fetha ile ve ػ harfinden sonra 

elif med harfiile okumuĢtur.
1686

 

ْْ ك٢ِ  ٌُ ِ٘ دَّسَ ر٤َْ َٞ َٓ ػخَٗاخ  ْٝ ِ أَ ِٕ اللََّّ ْٖ دُٝ ِٓ  ْْ ُ خ حطَّخَزطْ َٔ ٍَ اَِّٗ هَخ ٤َْٗخ...َٝ ُْل٤ََخسِ حُذ  ح  

“Ġbrâhim onlara Ģöyle demiĢti: “Sizler, sırf dünya hayatında aranızdaki sevgi 

ve (çıkar) iliĢkisini sürdürmek için Allah‟ı bırakıp kendinize birtakım putlar 

edindiniz.” (Ankebût 29, 25) 

Ruveys, Ebû Amr, Kisâî ve Ġbn Kesîr âyetteki  ْْ ٌُ ِ٘ دَّسَ ر٤َْ َٞ َٓ  kelimesini  ْْ ٌُ دَّسُ ر٤َِْ٘ َٞ َٓ , 

Ebû Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Âmir ve Ebû Bekr ġu‟be,  ْْ ٌُ دَّسَ ر٤ََْ٘ َٞ َٓ , Hafs, Ravh 

ve Hamza ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1687

 

                                                           
1684

Dânî, et-Teysîr, 172, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/341. 
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Hemedânî, Ğâye, 2/608, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/306, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 20/83, Beğavî, 
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22/294, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 2/218, AteĢ, ÇağdaĢ Tefsîr, 5/446. 
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Hemedânî, Ğâye, 2/610, Necm 53/47, Vâkıa 56/62. 
1687

Dânî, et-Teysîr, 173, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/343. 
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a)  ْْ ٌُ ِ٘ دَّسَ ر٤َْ َٞ َٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Sizler, sırf dünya hayatında aranızdaki sevgi 

ve (çıkar) iliĢkisini sürdürmek için Allah‟ı bırakıp kendinize birtakım putlar 

edindiniz” 

b)  ْْ ٌُ دَّسُ ر٤َِْ٘ َٞ َٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Sizin putlar edinmeniz sadece dünya 

hayatında aranızda bir sevgidir” 

c) ٌُْ دَّسَ ر٤ََْ٘ َٞ َٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Siz Allah‟ı bırakıp putları dünya hayatında 

aranızda bir sevgi sebebi kıldınız” Ģeklinde gelmiĢtir.
1688

 

 َٖ ٤ ِٔ ُْؼَخَُ َٖ ح ِٓ ْٖ أكََذٍ  ِٓ خ  َٜ ْْ رِ ٌُ خ عَزوََ َٓ ُْلَخكِؾَشَ  َٕ ح ْْ ُظَؤَطُْٞ ٌُ ِٚ اَِّٗ ِٓ ْٞ وَ ُِ  ٍَ ُُٞهاخ اِرْ هَخ َٝ  

“Lût‟a gelince o, kavmine demiĢti ki: “Siz, kesinlikle daha önce hiçbir 

milletten hiç kimsenin yapmadığı bir hayâsızlığı yapıyorsunuz.” (Ankebût 29, 28) 

Hafs, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ġbn Âmir âyetteki  ْْ ٌُ  اَِّٗ

kelimesini bu Ģekilde, diğerleri ise  ْْ ٌُ .Ģeklinde soru edatı ile okumuĢlardır ءحَّٗ
1689

 Bu 

durumda anlam: “Siz, kesinlikle daha önce hiçbir milletten hiç kimsenin yapmadığı 

bir hayâsızlığı yapıyorsunuz ha!” Ģeklinde gelmiĢtir. 

(Ankebût, 29, 56)...ُ٘ٞح َٓ َٖ آَ  ٣َخ ػِزَخد١َِ حَُّز٣ِ

Ebû Amr, Hamza, Kisâî, Ya‟kûb ve Halef ػِزَخد١ِ حَُّز٤٘٣َِخ Ģeklinde ٟ harfini sakin 

olarak okumuĢtur.
1690

 

 َٕ ٞ ُٔ فَ ٣ؼََِْ ْٞ ظَّؼُٞح كغََ َٔ ٤َظَ ُِ َٝ  ْْ ُٛ خ آط٤َََْ٘خ َٔ لشُُٝح رِ ٌْ َ٤ ُِ  

“Kendilerine bahĢettiğiniz Ģeylere karĢı nankörlük etsinler, zevk u safa 

sürsünler! Ama yakında anlayacaklar!” (Ankebût 29, 66) 

Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Kâlûn, Ġbn Kesîr ve Hamza âyetteki ظَّؼُٞح َٔ َ ٤ظَ ُِ َٝ  kelimesini 

ظَّؼُٞح َٔ َ ٤ُْظَ َٝ  Ģeklinde, Âsım, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, VerĢ, Ebû Amr ve Ġbn Âmir ise âyetteki 
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Hemedânî, Ğâye, 2/610, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/315, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 20/141, Beğavî, 

Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/465, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/203, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 

22/338, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 2/331. 
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Hemedânî, Ğâye, 2/611, Zümer 39/53. 
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gibi okumuĢlardır.
1691

ظَّؼُٞح  َٔ ٤َُْظَ َٝ okuyuĢuna göre “zevk u safa sürsünler bakalım” anlamı 

elde edilir. Yani bir tehdit söz konusudur.
1692

 

2.30. Rûm Sûresi 

Rûm sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ًَزَّرُٞح   ْٕ َٖ أعََخءُٝح حُغ ٞأَٟ أَ َٕ ػَخهزَِشَ حَُّز٣ِ خ ًَ  َّْ َٕ ػُ ضِثُٞ ْٜ خ ٣غَْظَ َٜ ًَخُٗٞح رِ َٝ  ِ رِآ٣ََخصِ اللََّّ  

“Sonunda, Allah‟ın âyetlerini yalan saymak ve onları alaya almak suretiyle 

kötülükte ileri gidenlerin âkıbeti pek fena oldu.” (Rûm 30, 10) 

Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amrâyetteki  َػَخهزَِش kelimesini  َُػَخهزِش 

Ģeklinde, Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Âmir, Âsım ve Hamza ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1693

 

a)  ََػَخهزِش okuyuĢuna göre anlam: “Sonunda, Allah‟ın âyetlerini yalan saymak ve 

onları alaya almak suretiyle kötülükte ileri gidenlerin âkıbeti pek fena oldu”, 

b)  َُػَخهزِش okuyuĢuna göre anlam: “Sonra kötü âkıbet, Allah‟ın âyetlerini yalan 

sayarak ve onları alaya almak suretiyle kötülük edenlerin âkıbeti oldu” 

Ģeklinde gelmiĢtir.
1694

 

حخْظلَِفُ  َٝ ح٧ْسَْكِ  َٝ حصِ  َٝ خ َٔ ِْنُ حُغَّ ِٚ خَ ْٖ آ٣ََخطِ ِٓ َٝ َٖ ٤ ِٔ ُِ ِْؼَخ ُِ ُِيَ ٣َ٥ََخصٍ  َّٕ ك٢ِ رَ ْْ اِ ٌُ حِٗ َٞ ُْ أَ َٝ  ْْ ٌُ ُْغِ٘ظَِ أَ  

“O‟nun kanıtlarından biri de, gökleri ve yeri yaratması, dillerinizin ve 

renklerinizin farklı olmasıdır. KuĢkusuz bunda bilenler için ibretler vardır.” (Rûm 

30, 22) 

Hafsâyetteki  َٖ ٤ ِٔ ُِ ِْؼَخ ُِ  kelimesini bu Ģekilde, diğerleri ise  َٖ ٤ ِٔ ِْؼَخَُ ُِ  Ģeklinde 

okumuĢlardır.
1695

 

a)  َٖ ٤ ِٔ ُِ ِْؼَخ ُِ  okuyuĢuna göre anlam: “KuĢkusuz bunda bilenler için ibretler vardır” 

                                                           
1691

Dânî, et-Teysîr, 174, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/344. 
1692

Hemedânî, Ğâye, 2/612, Ebû Zür‟a, Huccet, 555, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/474, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 15/92. 
1693

Dânî, et-Teysîr, 174, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/344. 
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Hemedânî, Ğâye, 2/613, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/322, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/478, 

ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/216, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz, 22/248, Kurtubî, el-Câmiu li 

Ahkâmi‟l-Kur‟an, 14/10, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 2/242. 
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Dânî, et-Teysîr, 175, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr. 



334 
 

b)  َٖ ٤ ِٔ ِْؼَخَُ ُِ  okuyuĢuna göre anlam: “KuĢkusuz bunda âlemler (herkes) için ibretler 

vardır” Ģeklinde gelmiĢtir.
1696

 

 َٖ ذرِْش٣ِ ُٓ ح  ْٞ َُّ َٝ َّْ حُذ ػَخءَ اِرحَ  غُ حُق  ِٔ لَا طغُْ َٝ ط٠َ  ْٞ َٔ ُْ غُ ح ِٔ  كَبَِّٗيَ لَا طغُْ

“Bil ki sen ölülere iĢittiremezsin, dönüp giderlerken sağırlara da çağrıyı 

duyuramazsın.” (Rûm 30, 52) 

Ġbn Kesîr âyetteki  َّْ غُ حُق  ِٔ لَا طغُْ َٝ  kelimelerini   ْ غُ حُق  َٔ لَا ٣َغْ َٝ  Ģeklinde, diğerleri ise 

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1697

 

a)  َّْ غُ حُق  ِٔ لَا طغُْ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Sağırlara da çağrıyı duyuramazsın”, 

b)   ْ غُ حُق  َٔ لَا ٣َغْ َٝ  okuyuĢuna göre anlam: “Sağırlar çağrıyı duymaz“ Ģeklinde 

gelmiĢtir. 

(Rûm, 30, 57)ٞح ُٔ َٖ ظََِ لَغُ حَُّز٣ِ ْ٘ جِزٍ لَا ٣َ َٓ ْٞ  ...ك٤ََ

Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef  ُْ٘لَغ .Ģeklindeٟ  ile okumuĢlardır لَا ٣َ
1698

 Nâfi‟ ve 

Umerî Mü‟min sûresinde destek vermiĢtir.
1699

 

2.31. Lokman Sûresi 

Lokman sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

... ٍْ ِْ ِ رـ٤َِْشِ ػِ َِ اللََّّ ْٖ عَز٤ِ ََّ ػَ ٤ُِنُِ ُْلَذ٣ِغِ  َٞ ح ْٜ ْٖ ٣ؾَْظش١َِ َُ َٓ َٖ حَُّ٘خطِ  ِٓ َٝ  

“Ġnsanlar arasında öyleleri vardır ki bilgisizlik yüzünden baĢkalarını Allah 

yolundan saptırırlar…” (Lokman 31, 6) 

Ruveys, Ebû Amr ve Ġbn Kesîr âyetteki  ََّ ٤ُِنُِ  kelimesini  ََّ ٤َُِنِ  Ģeklinde, Kisâî, 

Ebû Ca‟fer, Ravh, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Âmir, Âsım ve Hamza ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1700

 

a)  ََّ ٤ُِنُِ  okuyuĢuna göre anlam: “Ġnsanlar arasında öyleleri vardır ki bilgisizlik 

yüzünden baĢkalarını Allah yolundan saptırırlar” 
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Hemedânî, Ğâye, 2/613, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/481, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/218, Ġbn 
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b)  ََّ ٤َُِنِ  okuyuĢuna göre anlam: “Ġnsanlar arasında öyleleri vardır ki bilgisizlik 

yüzünden Allah yolundan saparlar” Ģeklinde gelmiĢtir.
1701

 

شَسا  ِٛ ُٚ ظَخ َٔ ْْ ٗؼَِ ٌُ أعَْزَؾَ ػ٤ََِْ َٝ خ ك٢ِ ح٧ْسَْكِ  َٓ َٝ حصِ  َٝ خ َٔ خ ك٢ِ حُغَّ َٓ  ْْ ٌُ شَ َُ َ عَخَّ َّٕ اللََّّ ح أَ ْٝ ْْ طشََ َٝ أََُ رَخهَِ٘شا...   

“Allah‟ın, göklerde ve yerde bulunan Ģeyleri hizmetinize verdiğini, 

nimetlerini gizli ve açık olarak önünüze bolca serdiğini görmez misiniz?.” (Lokman 

31, 20) 

Ebû Bekr ġu‟be, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟ ve Ebû Amr âyetteki  ُٚ َٔ شا  kelimesini ٗؼَِ َٔ  ٗؼِْ

Ģeklinde, Hamza, Kisâî, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir ve Hafs ise 

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1702

 

a)  ُٚ َٔ  ”okuyuĢuna göre anlam: “Nimetlerini gizli ve açık olarak önünüze serdi ٗؼَِ

b)  شا َٔ  ”okuyuĢuna göre anlam: “Nimetini gizli ve açık olarak önünüze serdi ٗؼِْ

Ģeklinde gelmiĢtir. 

2.32. Secde Sûresi 

Secde sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

  َٕ ًَخُٗٞح رِآ٣ََخطَِ٘خ ٣ُٞهُِ٘ٞ َٝ خ فَزَشُٝح  َّٔ َُ شَِٗخ  ْٓ َ َٕ رِؤ ذُٝ ْٜ شا ٣َ َّٔ ْْ أثَِ ُٜ ْ٘ ِٓ َِْ٘خ  ؿَؼَ َٝ  

“Sabredip âyetlerimize kesin olarak iman ettikleri zaman, onların içinden, 

buyruğumuzla doğru yolu gösteren rehberler çıkardık.” (Secde 32, 24) 

Hamza, Kisâî ve Ruveys âyetteki خ َّٔ َُ kelimesini خ َٔ ُِ  Ģeklinde, Ġbn Âmir, Âsım, 

Ebû Ca‟fer, Ravh, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır. 
1703

 

a) خ َّٔ َُ okuyuĢuna göre anlam: “Sabredip âyetlerimize kesin olarak iman ettikleri 

zaman, onların içinden, buyruğumuzla doğru yolu gösteren rehberler 

çıkardık” 
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b) خ َٔ ُِ  okuyuĢuna göre anlam: “Sabredip âyetlerimize kesin olarak iman ettikleri 

zaman, onların içinden, buyruğumuzla doğru yolu ileten rehberler çıkardık” 

Ģeklinde gelmiĢtir.
1704

 

2.33. Ahzâb Sûresi 

Ahzâb sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

(Ahzâb, 33, 2)ح َٕ خَز٤ِشا ُِٞ َٔ خ طؼَْ َٔ  ...رِ

Ebû Amr  َٕ ُِٞ َٔ .Ģeklinde ya ile okumuĢtur طؼَْ
1705

 

(Ahzâb, 33, 4)...ث٢ِ ُْ حُلَّ ٌُ حؿَ َٝ ََ أصَْ خ ؿَؼَ َٓ َٝ ... 

Ġbn Âmir, Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef ث٢ِ  ٟ Ģeklinde kendisinden sonra حُلَّ

harfi gelen hemze ile okumuĢlardır. Nâfi‟, Ya‟kûb ve Ġbn Mücâhid  ِة  Ģeklinde حُلَّ

kendisinden sonra ٟ harfi gelmeyen hemze ile okumuĢlardır. Mücâdele ve Talâk 

sûresinde ihtilâf edilmiĢtir.
1706

 

(Ahzâb, 33, 21)...ٌسٌ كَغََ٘ش َٞ ِ أعُْ ٍِ اللََّّ ْْ ك٢ِ سَعُٞ ٌُ َُ َٕ خ ًَ  ُوََذْ 

Âsım âyette geçtiği gibi  ٌس َٞ .Ģeklinde okumuĢturأعُْ
1707

 

 ِْ ك٤ِ ِٖ حُشَّ َٔ كْ ِ حُشَّ ِْ اللََّّ  رغِْ

 َٝ ًَخسَ  َٖ حُضَّ آط٤َِ َٝ لَسَ  َٖ حُقَّ ْٔ أهَِ َٝ ٤َِِّشِ ح٠َُُٝ٧ْ  ِٛ خ َـ ُْ ؽَ ح َٖ طزََش  ؿْ لَا طزََشَّ َٝ  َّٖ ٌُ َٕ ك٢ِ ر٤ُُٞطِ هَشْ سَعَُُُٞٚ...َٝ َٝ  َ َٖ اللََّّ أهَِؼْ  

“Evlerinizde oturun ve daha önce Câhiliye döneminde olduğu gibi açılıp 

saçılmayın, namazı güzelce kılın, zekâtı verin, Allah‟a ve resulüne itaat edin…” 

(Ahzâb 33, 33) 

Âsım, Nâfi‟ ve Ebû Ca‟fer âyetteki  َٕ هَشْ َٝ  kelimesini bu Ģekilde, Hamza, Kisâî, 

Ya‟kûb, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ġbn Âmir ve Halefü‟l-ÂĢir ise  َٕ هِشْ َٝ  Ģeklinde 

okumuĢlardır.
1708
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a)  ك٢ِ َٕ هَشْ َٝ َّٖ ٌُ ر٤ُُٞطِ  okuyuĢuna göre anlam: “Evlerinizde oturun”, 

b)  َٕ هِشْ َٞ َّ٘ ٌُ  okuyuĢuna göre anlam: “Evlerinizde oturun”, “vakarlı, ağırbaĢlı ك٢ِ ر٤ُُٞطِ

olun” Ģeklinde gelmiĢtir.
1709

 

... َٖ َْ حَُّ٘ز٤ِّ٤ِ خَخطَ َٝ  ِ ٍَ اللََّّ ْٖ سَعُٞ ٌِ َُ َٝ  ْْ ٌُ ُِ ْٖ سِؿَخ ِٓ ذٌ أرََخ أكََذٍ  َّٔ لَ ُٓ  َٕ خ ًَ خ  َٓ  

“Muhammed sizin adamlarınızdan hiçbirinin babası değildir, fakat o Allah‟ın 

elçisidir ve peygamberlerin sonuncusudur…” (Ahzâb 33, 40) 

Ġmam Âsımâyetteki  َْ َْ  kelimesini bu Ģekilde, diğerleri ise خَخطَ  Ģeklinde خَخطِ

okumuĢlardır.
1710

 

a)  َْ  ”okuyuĢuna göre anlam: “Peygamberlerin damgasıdır خَخطَ

b)  َْ  okuyuĢuna göre anlam: “Peygamberlerin sonuncusudur” Ģeklinde خَخطِ

gelmiĢtir.
1711

 

ح ًَز٤ِشا ْْ ُؼَْ٘اخ  ُٜ ْ٘ ُْؼَ ح َٝ ُْؼَزحَدِ  َٖ ح ِٓ  ِٖ ْْ مِؼْل٤َْ ِٜ َخ آطَِ  سَرَّ٘

“Rabbimiz! Onlara iki kat azap ver ve onları ağır bir Ģekilde lanetle!” 

(Ahzâb 33, 68) 

Ġmam Âsımâyetteki ح ز٤ِشا ًَ  kelimesini bu Ģekilde, diğerleri ise ح ًَؼ٤ِشا  Ģeklinde 

okumuĢlardır.
1712

ح  ؼ٤ِشا ًَ kıraatıâyete “defalarca, birçok defa” anlamı katmaktadır.
1713

 

2.34. Sebe’ Sûresi 

Sebe‟ sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ًَلَشُٝح لَا   َٖ ٍَ حَُّز٣ِ هَخ سٍ ك٢ِ حُغَّ َٝ ٍُ رسََّ ؼوَْخ ِٓ  ُْٚ٘ ُْـ٤َْذِ لَا ٣َؼْضُدُ ػَ ِْ ح ُِ ْْ ػَخ ٌُ سَر٢ِّ ُظَؤَط٤ََِّْ٘ َٝ َْ ر٠ََِ  لَا طؤَط٤َِْ٘خ حُغَّخػَشُ هُ َٝ حصِ  َٝ خ َٔ

 ك٢ِ ح٧ْسَْكِ...

                                                           
1709

Hemedânî, Ğâye, 2/620, Ebû Zür‟a, Huccet, 577-578. 
1710

Dânî, et-Teysîr, 179, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/348. 
1711

Hemedânî, Ğâye, 2/620, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/344, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 22/16, Beğavî, 

Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/533, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/264, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 

14/196, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 2/274. 
1712

Dânî, et-Teysîr, 179, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/349. 
1713

Hemedânî, Ğâye, 2/621, Ebû Zür‟a, Huccet, 580, Dimyâtî, Ġthâf, 2/378. 
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“Ġnkâr edenler, “Bize kıyamet gelmeyecek” dediler. De ki: “Bilâkis! Gaybı 

bilen Rabbime andolsun ki o size mutlaka gelecektir.” Göklerde ve yerde zerre 

miktarı bir Ģey, O‟nun bilgisi dıĢında kalamaz.” (Sebe‟ 34, 3) 

Ebû Ca‟fer, Ruveys, Nâfi‟ ve Ġbn Âmir âyetteki  ِْ ُِ ُْ  kelimesini ػَخ ُِ  ,Ģeklinde ػَخ

Ravh, Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Âsım âyetteki gibi  ِْ ُِ  Ģeklinde, Hamzaػَخ

ve Kisâî ise  ِّ .Ģeklinde okumuĢtur ػَلَّ
1714

 

a)  ِْ ُِ  okuyuĢuna göre anlam: “Gaybı bilen Rabbime andolsun ki o size mutlaka ػَخ

gelecektir” 

b)  ُْ ُِ  .okuyuĢuna göre anlam: “Rabbime andolsun ki, o mutlaka size gelecektir ػَخ

O gaybı bilendir” 

c)  ِّ  okuyuĢuna göre anlam: “Gaybı en iyi bilen Rabbime andolsun ki o ػَلَّ

mutlaka size gelecektir” Ģeklinde gelmiĢtir.
1715

 

(Sebe‟, 34, 5) ٌْ ٤ ُِ ْٖ سِؿْضٍ أَ ِٓ ... 

Ġbn Kesîr, Hafs, Cebele ve Ya‟kûb  ٌْ ٤ُِ .Ģeklinde ref‟ ile okumuĢtur أَ
1716

 

 َٖ حَُّز٣ِ َٝ ٌْ ٤ ُِ ْٖ سِؿْضٍ أَ ِٓ ْْ ػَزحَدٌ  ُٜ َٖ أُُٝجَيَِ َُ ؼَخؿِض٣ِ ُٓ ح ك٢ِ آ٣ََخطَِ٘خ  ْٞ عَؼَ  

“Âyetlerimizi boĢa çıkarmak için çaba harcayanlara ise en kötüsünden elem 

verici bir azap vardır.” (Sebe‟ 34, 5) 

Ġbn Kesîr ve Ebû Amr âyetteki  َٖ ؼَخؿِض٣ِ ُٓ  kelimesini  َٖ ض٣ِ ّـِ ؼَ ُٓ  Ģeklinde, Kisâî, Ebû 

Ca‟fer, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Âmir, Âsım ve Hamza ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1717

 

a)  َٖ ؼَخؿِض٣ِ ُٓ okuyuĢuna göre anlam: “Âyetlerimizi boĢa çıkarmak için çaba 

harcayanlar” 

b)  َٖ ض٣ِ ّـِ ؼَ ُٓ okuyuĢuna göre anlam: “Allah‟ın âyetlerini engellemeye, hükümsüz 

kılmaya çalıĢanlar” Ģeklinde gelmiĢtir.
1718

 

 ٌْ ٤ُِ ْٖ سِؿْضٍ أَ ِٓ ْْ ػَزحَدٌ  ُٜ  ...أُُٝجَيَِ َُ
                                                           
1714

Dânî, et-Teysîr, 179-180, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/349. 
1715

Hemedânî, Ğâye, 2/622, Ebû Zür‟a, Huccet, 581-582. 
1716

Hemedânî, Ğâye, 2/622, Câsiye 45/11. 
1717

Dânî, et-Teysîr, 180, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/349. 
1718

Ebû Zür‟a, Huccet, 582. 
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“…Onlara en kötüsünden elem verici bir azap vardır.” (Sebe‟ 34, 5) 

Hafs, Ġbn Kesîr ve Ya‟kûb âyetteki  ٌْ ٤ُِ  ,kelimesini bu Ģekilde, Ebû Bekr ġu‟be أَ

Hamza, Kisâî, Ebû Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ebû Amr ve Ġbn Âmir ise   ٍْ ٤ُِ  أَ

Ģeklinde okumuĢtur.
1719

 

a)  ٍْ ٤ ُِ  ”okuyuĢuna göre anlam: “Onlar için elem verici rezillikten bir azap vardır أَ

b)  ٌْ ٤ ُِ  okuyuĢuna göre anlam: “Onlara en kötüsünden elem verici bir azap أَ

vardır” Ģeklinde gelmiĢtir. 

 َٔ ُٓ  ََّ ًُ  ْْ ُٛ هَْ٘خ ضَّ َٓ َٝ ْْ أكََخد٣ِغَ  ُٛ َِْ٘خ ؼَ َـ ْْ كَ ُٜ ْٗلغَُ ٞح أَ ُٔ ظََِ َٝ َٖ أعَْلَخسَِٗخ  َخ رَخػِذْ ر٤َْ مٍ...كوََخُُٞح سَرَّ٘ ضَّ  

“Onlar ise “Rabbimiz! Konak yerlerimizin arasını uzaklaĢtır” dediler ve 

kendilerine yazık ettiler. Biz de onları darmadağın ederek ibret kıssaları haline 

getirdik…” (Sebe‟ 34, 19) 

Kisâî, Ebû Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Zekvân, Âsım ve Hamza âyetteki 

َخ رَخػِذْ  ذْ  kelimesini bu Ģekilde, Ebû Amr, Ġbn Kesîr ve HiĢâm سَرَّ٘ َخ رؼَِّ َخ Ya‟kûb ise ,سَرَّ٘ سَر٘ 

.Ģeklinde okumuĢtur رَخػَذَ 
1720

 

a)  َْخ رَخػِذ ذْ  ve سَرَّ٘ َخ رَؼِّ  kıraatlarına göre anlam: “Rabbimiz! Konak yerlerimizin سَرَّ٘

arasını uzaklaĢtır”, 

b)  ََخ رَخػَذ  okuyuĢuna göre anlam: “Rabbimiz, konak yerlerimizin arasını سَر٘ 

uzaklaĢtırdı” Ģeklinde gelmiĢtir.
1721

 

2.35. Fâtır Sûresi 

Fâtır sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ح  ُئُُْئُا َٝ َٛذٍ  ْٖ رَ ِٓ سَ  ِٝ ْٖ أعََخ ِٓ خ  َٜ َٕ ك٤ِ ْٞ خ ٣لََُِّ َٜ ٍٕ ٣َذْخَُُِٞٗ خ كَش٣ِشٌ ؿََّ٘خصُ ػَذْ َٜ ْْ ك٤ِ ُٜ زَخعُ ُِ َٝ  

“Onların gireceği yer adn cennetleridir. Orada altın bilezikler ve incilerle 

süsleneceklerdir. Orada onların giysileri de ipektir.” (Fâtır 35, 33) 

                                                           
1719

Hemedânî, Ğâye, 2/622, Dânî, et-Teysîr, 180, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/349. 
1720

Dânî, et-Teysîr, 181, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/350. 
1721

Hemedânî, Ğâye, 2/623, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/359, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 22/85, Ebû Zür‟a, 

Huccet, 588, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, I2/555, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/286, Kurtubî, el-Câmiu li 

Ahkâmi‟l-Kur‟an, 14/290, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 2/288. 
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Ebû Ca‟fer, Âsım ve Nâfi‟ âyetteki ح  ,kelimesini bu Ģekilde, Kisâî, Ya‟kûb ُئُُْئُا

Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ġbn Âmir ve Hamza ise  ٍُُئُُْئ Ģeklinde 

okumuĢlardır.
1722

 

a) ح  okuyuĢuna göre anlam: “Orada altın bilezikler ve incilerle ُئُُْئُا

süsleneceklerdir” 

b)  ٍُُئُُْئ okuyuĢuna göre anlam: “Orada altın bileziklerle süsleneceklerdir” 

Ģeklinde gelmiĢtir.
1723

 

2.36. Yâsin Sûresi 

Yâsin sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 ِْ ك٤ِ ُْؼَض٣ِضِ حُشَّ ََ ح ْ٘ض٣ِ ِْ   طَ ك٤ِ ِٖ حُشَّ َٔ كْ ِ حُشَّ ِْ اللََّّ  رغِْ

“(Bu kitap) aziz ve rahmeti bol olan Allah tarafından indirilmiĢtir.” (Yâsin 

36, 5) 

Ebû Bekr ġu‟be, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr âyetteki 

 ََ ْ٘ض٣ِ َُ  kelimesini طَ ْ٘ض٣ِ  Ģeklinde, Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Âmir, Hafs ve Hamza ise طَ

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1724

 Bu okuyuĢun her ikisi beraber düĢünüldüğünde Ģu 

anlamlar ortaya çıkmaktadır: 

a) “Azîz ve rahmeti bol olan Allah‟ın indirdiği Kur‟ân yolu üzeresin”, 

b) “Bu Kur‟ân, Azîz ve rahmeti bol olan Allah‟ın indirdiği kitaptır”, 

c) “(Bu Kur‟ân) Azîz, rahmeti bol olan Allah tarafından indirilmiĢtir”, 

d) “Azîz ve rahmeti bol olan Allah‟ın bu Kur‟ân‟ı sana indirmesi, insanları 

uyarman içindir”.
1725

 

 َٕ شْعَُِٞ ُٓ  ْْ ٌُ ُِغٍ كوََخُُٞح اَِّٗخ ا٤َُِْ صَْٗخ رؼِخَ خ كَؼَضَّ َٔ ُٛ زَّرُٞ ٌَ ِٖ كَ ُْ حػ٤َْْ٘ ِٜ َِْ٘خ ا٤َُِْ  اِرْ أسَْعَ

                                                           
1722

Dânî, et-Teysîr, 182, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/352. 
1723

Hemedânî, Ğâye, 2/626, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/310, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 2/303, Ġbn 

Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz, 22/177. 
1724

Dânî, et-Teysîr, 183, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/353. 
1725

Hemedânî, Ğâye, 2/629, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/272, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 22/149, Beğavî, 

Meâlimü‟t-Tenzîl,  4/5, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/314, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 26/42, Kurtubî, el-

Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 15/6, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 2/306. 
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“Biz kendilerine iki kiĢi göndermiĢtik ama ikisini de yalancılıkla itham ettiler. 

Bunun üzerine bir üçüncüyle destekledik. Onlar “Biz size gönderilmiĢ elçileriz” 

dediler.” (Yâsin 36, 14) 

Ebû Bekr ġu‟be âyetteki صَْٗخ  Ģeklinde Ģeddesiz, diğerleri كؼََضَصَْٗخ kelimesini كؼََضَّ

ise âyetteki gibi Ģeddeli olarak okumuĢlardır.
1726

 Ebû Bekr ġu‟be‟nin okuduğu 

kıraatta “galip geldik” anlamı vardır.
1727

 

(Yâsin, 36, 55)ُٕٜٞ ًِ ٍَ كخَ  ...ك٢ِ ؽُـُ

Ebû Ca‟fer ُٕٜٞ ٌِ .Ģeklinde elif med harfi olmaksızın okumuĢtur كَ
1728

 Hafs ve 

Decûnî Mutaffifîn sûresinde destek vermiĢtir.
1729

 

 َٖ ٌَخكِش٣ِ ُْ ٍُ ػ٠ََِ ح ْٞ ُْوَ ٣َلِنَّ ح َٝ َٕ ك٤ًَّخ  خ ًَ  ْٖ َٓ ْ٘زِسَ  ُ٤ ُِ  

“Diri olanları uyarsın ve inkârcılar hakkındaki o söz (ceza) gerçekleĢsin diye 

(gönderilmiĢtir).” (Yâsin 36, 70) 

Nâfi‟, Ya‟kûb, Ebû Ca‟fer ve Ġbn Âmir âyetteki َْ٘زِس ُ٤ ُِ  kelimesini  َْ٘زِس ظُ ُِ  Ģeklinde, 

Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Âsım ve Hamza ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1730

 

a)  َْ٘زِس ُ٤ ُِ  okuyuĢuna göre anlam: “Peygamber diri olanları uyarsın diye” 

b)  َْ٘زِس ظُ ُِ  okuyuĢuna göre anlam: “Diri olanları uyarman için”. Burada hitap Hz. 

Peygamberedir.
1731

 

(Yâsin, 36, 70)...ك٤ًَّخ َٕ خ ًَ  ْٖ َٓ ْ٘زِسَ  ُ٤ ُِ  

Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir ve Ya‟kûb  َْ٘زِس ظُ ُِ  Ģeklindeصile okumuĢlardır.
1732

 Ġbn 

Füleyh, Zînebî, Lehebî ve Cebele Yâsin sûresinin bu âyetinde destek vermiĢtir.
1733

 

(Yâsin, 36, 81)... ْْ ُٜ ؼَِْ ِٓ ْٕ ٣َخِْنَُ  َ  ...روَِخدِسٍ ػ٠ََِ أ

                                                           
1726

Dânî, et-Teysîr, 183, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/353. 
1727

Hemedânî, Ğâye, 2/629, Ebû Zür‟a, Huccet, 597, Mekkî, el-Ġbâne, 2/214, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 

26/51, Dimyâtî, Ġthâf, 2/399. 
1728

Duhân 44/27, Mutaffifîn 83/31. 
1729

Hemedânî, Ğâye, 2/631, Mutaffifîn 83/31. 
1730

Dânî, et-Teysîr, 185, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/355. 
1731

Hemedânî, Ğâye, 2/632, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl,  4/19, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/330, Kurtubî, 

el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 15/55, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 26/105, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 2/317. 
1732

Ahkâf 46/12. 
1733

Yâsin 36/70. 
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Ruveys ُ٣َقْزِش vezninde  ُ٣وَْذِس Ģeklinde okumuĢtur.
1734

 Ravh Ahkâf sûresinde ona 

destek vermiĢtir.
1735

 

2.37. Sâffât Sûresi 

Sâffât sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

َِّ ؿَخٗذٍِ لَا  ًُ  ْٖ ِٓ  َٕ ٣وُْزكَُٞ َٝ لََِ ح٧ْػ٠ََِْ  َٔ ُْ َٕ ا٠َُِ ح ؼُٞ َّٔ ٣غََّ  

“Onlar artık o yüce topluluğu dinleyemezler, (bölgeden) uzaklaĢtırmak için 

üzerlerine her yönden atıĢ yapılır.” (Sâffât 37, 8) 

Kisâî, Hamza, Hafs ve Halefü‟l-ÂĢirâyetteki  لَا َٕ ؼُٞ َّٔ ٣َغَّ kelimesini bu Ģekilde, Ebû 

Amr, Ya‟kûb, Ebû Bekr ġu‟be, Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir ve Ġbn Kesîr, ise  لَا

 َٕ ؼُٞ َٔ .Ģeklinde Ģeddesiz okumuĢlardır ٣غَْ
1736

 

a)  َٕ ؼُٞ َٔ  ,”okuyuĢuna göre anlam: “Dinlemek isteseler bile dinleyemezler لَا ٣غَْ

b)  لَا َٕ ؼُٞ َّٔ ٣َغَّ  okuyuĢuna göre anlam: “Dinlemek istemekten bile engellenirler”. 

Burada dinlemek anlamı var, fakat bundan engelledikleri anlaĢılmaktadır.
1737

 

 َٕ ٣غَْخَشُٝ َٝ زْضَ  ِـ َْ ػَ  رَ

“Doğrusu sen hayranlık duydun, onlarsa alay etmektedirler.” (Sâffât 37, 12) 

Halefü‟l-ÂĢir, Hamza ve Kisâî âyetteki  َزْض ِـ زْضُ  kelimesini ػَ ِـ  ,Ģeklinde, Âsım ػَ

Ebû Amr, Ġbn Âmir, Ya‟kûb, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟ ve Ġbn Kesîr ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1738

 

a)  َزْض ِـ  ,okuyuĢuna göre anlam: “Sen Allah‟ın kudretine hayranlık duydunػَ

b)  ُزْض ِـ  okuyuĢuna göre anlam: “Hayranlık duydum” Ģeklinde gelmiĢtir.Buradaػَ

hayranlık duyanın kim olduğu konusunda ihtilaf vardır. Bazıları failin Hz. 

Peygamber olduğunu yahut vahiy meleği olduğunu veyahut da Allah olabileceğini 

                                                           
1734

Ahkâf 46/33. 
1735

Hemedânî, Ğâye, 2/632, Ahkâf 46/33. 
1736

Hemedânî, Ğâye, 2/634, Dânî, et-Teysîr, 186, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/356. 
1737

Ebû Zür‟a, Huccetü‟l-Kırâât, 605-606, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 26/122. 
1738

Dânî, et-Teysîr, 186, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/356. 
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ifade etmiĢlerdir. Allah Teâlâ‟nın fail olması durumunda, insanların hayranlık 

duyması ile Allah‟ın hayranlık duymasınının karıĢtırılmaması gereklidir.
1739

 

 َٕ ْ٘ضَكُٞ خ ٣ُ َٜ ْ٘ ْْ ػَ ُٛ لَا  َٝ  ٌٍ ْٞ خ ؿَ َٜ  لَا ك٤ِ

“Ġçenlere dokunmaz, ondan sarhoĢ da olmazlar.” (Sâffât 37, 47) 

Halefü‟l-ÂĢir, Hamza ve Kisâî âyetteki  َٕ ْ٘ضَكُٞ ُ٣ kelimesini  َٕ ْ٘ضِكُٞ ُ٣ Ģeklinde, 

Ya‟kûb, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Âsım, Ebû Ca‟fer Nâfi‟ ve Ġbn Kesîr, ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1740

 

(Sâffât,37, 47) َٕ ْ٘ضَكُٞ خ ٣ُ َٜ ْ٘ ْْ ػَ ُٛ لَا  َٝ ... 

Hamza, Kisâî ve Halef  َٕ ْ٘ضِكُٞ ُ٣ Ģeklindeص harfini kesra ile okumuĢtur.
1741

 Âsım 

Vâkıa sûresinde ona destek vermiĢtir.
1742

 َٕ ْ٘ضِكُٞ ُ٣ kıraatıyla ”içeceklerin 

tükenmeyeceği” anlamı elde edilir.
1743

 

ْٗظُشْ  ِّ أ٢َِّٗ أرَرَْلُيَ كَخ َ٘خ َٔ ُْ ٢ِّٗ أسََٟ ك٢ِ ح ٍَ ٣َخ ر٢ََُّ٘ اِ ؼَُٚ حُغَّؼ٢َْ هَخ َٓ خ رََِؾَ  َّٔ ذ٢ُِٗ كََِ ِـ شُ عَظَ َٓ خ طئُْ َٓ  َْ ٍَ ٣َخ أرَضَِ حكْؼَ خرحَ طشََٟ هَخ َٓ

 َٖ خرِش٣ِ َٖ حُقَّ ِٓ  ُ ْٕ ؽَخءَ اللََّّ  اِ

“Çocuk, babasıyla beraber iĢ güç tutacak yaĢa gelince babası ona, 

“Yavrucuğum” dedi, “Rüyamda seni kurban ettiğimi gördüm, düĢün bakalım sen bu 

iĢe ne diyeceksin?” Dedi ki: “Babacığım! Sana buyrulanı yap, inĢallah beni 

sabredenlerden biri olarak bulacaksın.” (Sâffât 37, 102) 

Hamza, Halefü‟l-ÂĢir ve Kisâî âyettekiََٟخرحَ طش َٓ  kelimesini ُِٟخرحَ طش َٓ Ģeklinde, 

diğerleri ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1744

 

a)  َخرح طشَََٟٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Sen bu iĢe ne dersin, düĢün bakalım?”, 

b) ُِٟخرحَ طش َٓ  okuyuĢuna göre anlam: “Bak bakalım, sen bu iĢe sabır gösterebilecek 

misin? Ne iĢarette bulunacaksın?” Ģeklinde gelmiĢtir.
1745

 

                                                           
1739

Hemedânî, Ğâye, 2/634, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, 2/384, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 22/43, Beğavî, 

Meâlimü‟t-Tenzîl,  4/5, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/314, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 26/42, Kurtubî, el-

Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 15/6, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 2/306. 
1740

Hemedânî, Ğâye, 2/634, Dânî, et-Teysîr, 186, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/357. 
1741

Vâkıa 56/19. 
1742

Vâkıa 56/19. 
1743

Hemedânî, Ğâye, 2/634, Ġbn Kuteybe, et-Tefsîr,370, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 22/54, ZemahĢerî, el-

KeĢĢâf, I2/340, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz, 22/223, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 26/137, Kurtubî, el-

Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 15/77, Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 5/191. 
1744

Dânî, et-Teysîr, 186-187, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/357. 
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 َٖ ٍْ ٣َخع٤ِ ٌّ ػ٠ََِ اِ  عَلَ

“Ġlyâs‟a selam olsun!” (Sâffât 37, 130) 

Ya‟kûb, Nâfi‟ ve Ġbn Âmir âyetteki  َٖ ٍْ ٣َخع٤ِ َٖ  kelimesini اِ ٍِ ٣َخع٤ِ  ,Ģeklinde آ

diğerleri ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1746

 

a)  َٖ ٍْ ٣َخع٤ِ  ”okuyuĢuna göre anlam: “Ġlyâs‟a selam olsun اِ

b)  َٖ ٍِ ٣َخع٤ِ  okuyuĢuna göre anlam: “Ġlyâs ailesine selam olsun” Ģeklinde آ

gelmiĢtir. 

2.38. Sad Sûresi 

Sâd sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

(Sâd, 38, 53)... َٕ خ طُٞػَذُٝ َٓ َٛزحَ   

       Ġbn Kesîr َٕ .Ģeklindeٟ ile okumuĢtur ٣ُٞػَذُٝ
1747

 Ebû Amr burada ona destek 

vermiĢtir.
1748

 (Sâd 57)  ٌؿَغَّخم َٝ  ٌْ ٤ ِٔ  Hamza, Kisâî, Halef ve Hafs âyette geçtiği gibi...كَ

.Ģeklinde Ģeddeli okumuĢlardır ؿَغَّخمٌ 
1749

 Cebele Nebe‟ sûresinde ona destek 

vermiĢtir.
1750

 

ُْ ح٧ْرَْقَخسُ  ُٜ ْ٘ ّْ صَحؿَضْ ػَ ْْ عِخْش٣ًِّخ أَ ُٛ  أطََّخَزَْٗخ

“Onları (haksız olarak) mı alaya almıĢız, yoksa (buradalar da ) gözden mi 

kaçırdık?” (Sâd 38, 63) 

Ġbn Âmir, Ebû Ca‟fer, Âsım Nâfi‟ ve Ġbn Kesîr âyetteki  ْْ ُٛ  kelimesini أطََّخَزَْٗخ

 ْْ ُٛ  ‟Ģeklinde vasl ve vakıf durumundayken istifham hemzesi olmak üzere kat أطََّخَزَْٗخ

hemzesi, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî, Ya‟kûb, Ebû Amr ve Hamza ise, bir önceki kelimenin 

vasledilmesi durumunda okumayarak, vakıf halinden sonra ise ibtidâ halinde kesre 

                                                                                                                                                                     
1745

Hemedânî, Ğâye, 2/635, Ebû Zür‟a, Huccet, 609, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 26/157. 
1746

Dânî, et-Teysîr, 187, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/360. 
1747

Kâf 50/32. 
1748

Sâd 38/53. 
1749

Nebe‟ 78/25. 
1750

Hemedânî, Ğâye, 2/638, Nebe‟ 78/25. 



345 
 

ile okuyarak vasl hemzesi kabul etmiĢlerdir.
1751

 Bu durumda anlamlar Ģu Ģekilde 

olur: “Alaya aldığımız onlar değil miydi?”, “Onlarla alay ederdik”.
1752

 

ْْ عِخْش٣ًِّخ... ُٛ  أطََّخَزَْٗخ

“Onları (haksız  ) mı alaya almıĢız…” (Sâd 38, 63) 

Ebû Ca‟fer, Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟ ve Hamza âyetteki عِخْش٣ًِّخ kelimesini 

 Ģeklinde, Ya‟kûb, Ġbn Âmir, Âsım, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr, ise âyetteki gibi عُخْش٣ًِّخ

okumuĢlardır.
1753

عِخْش٣ًِّخ  “alay”,عُخْش٣ًِّخ“zelil kılmak” anlamındadır. Bu durumda Ģöyle 

bir anlam ortaya çıkmaktadır: “Alay ettiğimiz, hor ve hakir gördüğümüz onlar değil 

miydi?” 

2.39. Zümer Sûresi 

Zümer sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

َٕ ٣َذْػُ  خ ًَ خ  َٓ ُْ٘ٚ َٗغ٢َِ  ِٓ شا  َٔ َُُٚ ٗؼِْ َّٞ َّْ اِرحَ خَ ِٚ ػُ ٤ِ٘زاخ ا٤َُِْ ُٓ َٕ مُش  دػََخ سَرَُّٚ  ْٗغَخ ظَّ حلِْْ َٓ اِرحَ  َٝ َُ ْٖ هزَْ ِٓ  ِٚ ْٗذحَداح ٞ ا٤َُِْ ِ أَ ََ لِلََّّ ؿَؼَ َٝ

ْٖ أفَْلَخدِ حَُّ٘خسِ  ِٓ ٤ِِلا اَِّٗيَ  ٌُلْشِىَ هَ ظَّغْ رِ َٔ َْ طَ ِٚ هُ ِِ ْٖ عَز٤ِ ََّ ػَ ٤ُِنُِ  

“Ġnsanın baĢına bir sıkıntı geldi mi Rabbine yönelip o‟na yalvarır, sonra 

Rabbi ona bir nimet verince, daha önce yalvardığını unutarak yolundan saptırmak 

için Allah‟a eĢler koĢmaya kalkar. De ki ona: “Ġnkârcı t utumunla biraz eğlenedur 

bakalım! Gerçek Ģu ki sen ateĢi boylayacaklardan birisin!” (Zümer 39/8) 

Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ruveys âyetteki  ََّ ٤ُِنُِ  kelimesini  ََّ ٤َُِنِ  Ģeklinde, Ebû 

Ca‟fer, Ravh, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Âmir, Âsım, Hamza ve Kisâî ise âyetteki gibi 

 ََّ ٤ُِنُِ  Ģeklinde okumuĢlardır.
1754

 

a)  ََّ ٤ُِنُِ  okuyuĢuna göre mânâ: “Allah‟ın yolundan saptırmak için Allah‟a eĢler 

koĢmaya kalkar” 

b)  ََّ ٤َُِنِ  okuyuĢuna göre mânâ: “Allah yolundan sapmak için O‟na eĢler koĢar” 

Ģeklindedir
1755

 

                                                           
1751

Kıraat farklılıkları için bkz: Dânî, et-Teysîr, 188, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/362. 
1752

Hemedânî, Ğâye, 2/638, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 22/181, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/380, Ġbn Atıyye, 

el-Muharraru‟l-Vecîz, 14/47, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 15/225,  Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-

Akl, 5/233. 
1753

Dânî, et-Teysîr, 187, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/358. 
1754

Dânî, et-Teysîr, 189, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/362. 
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Her iki kıraat ile kastedilen, kiĢinin kendisiyle birlikte baĢkalarını da saptırarak 

günah yükünü daha da arttırmasıdır. 

 َٞ ُٛ  ْٖ َٓ  ّْ ...أَ ِٚ شَ سَرِّ َٔ ٣َشْؿُٞ سَكْ َٝ خ ٣َلْزسَُ ح٥ْخَِشَسَ  أ هَخثِ َٝ َِ عَخؿِذاح  هَخٗضٌِ آََٗخءَ ح٤َُِّْ  

“(Bu adam mı) yoksa âhiret kaygısıyla ve Rabbinin rahmetine nâil olma 

ümidiyle gece vakitlerinde secde ederek, ayakta durarak kendini ibadete veren kiĢi 

mi (daha iyi)?..”(Zümer 39/9) 

Hamza, Ġbn Kesîr ve Nâfi‟ âyetteki  ْٖ َٓ  ّْ ْٖ  kelimesini أَ َٓ  Ģeklinde, Kisâî, Ebû أَ

Ca‟fer, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Amr, Ġbn Âmir ve Âsım ise âyetteki gibi gibi  ّْ أَ

 ْٖ َٓ  Ģeklinde okumuĢlardır.
1756

 

a)  ْٖ َٓ  ّْ  okuyuĢuna göre mânâ: “(Bu adam mı) yoksa âhiret kaygısıyla ve أَ

Rabbinin rahmetine nâil olma ümidiyle gece vakitlerinde secde ederek, 

ayakta durarak kendini ibadete veren kiĢi mi (daha iyi)” 

b)  ْٖ َٓ  okuyuĢuna göre mânâ:“Yoksa gece vakitlerinde secde ederek, ayakta أَ

durarak ibadet eden kiĢi (o inkârcı gibi) midir?” BaĢtaki elif harfinin nidâ 

harfi olması durumunda ise “Ey ibadet eden itaatkâr kiĢi, sevin!” 

Ģeklindedir.
1757

 

 ْٖ ِٓ خ َُُٚ  َٔ ُ كَ َِ اللََّّ ِِ ْٖ ٣نُْ َٓ َٝ  ِٚ ْٖ دُِٝٗ ِٓ  َٖ كُٞٗيََ رِخَُّز٣ِ ِ ّٞ ٣خَُ َٝ ٌَخفٍ ػَزْذَُٙ  ُ رِ َٛخدٍ  أ٤ََُْظَ اللََّّ  

“Allah kuluna kâfi değil mi? Öyleyken onlar kalkmıĢ seni O‟ndan 

baĢkalarıyla korkutuyorlar. Allah kimi ĢaĢırtırsa artık ona doğru yolu gösterecek 

yoktur.”(Zümer 39/36) 

Ebû Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza, âyetteki  ػِزَخدَُٙ  kelimesini ػَزْذَُٙ  

Ģeklinde, Âsım, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ġbn Âmir ise âyetteki gibi gibi 

.Ģeklinde okumuĢlardır ػَزْذَُٙ 
1758

 

a)  َُٙػَزْذ okuyuĢuna göre mânâ: “Kul‟dan kastedilen Hz. Muhammed (a.s)‟dir, 

                                                                                                                                                                     
1755

Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 12/200, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/389, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz, 

14/66, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 26/249,  Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 5/224. 
1756

Dânî, et-Teysîr, 189, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/362. 
1757

Hemedânî, Ğâye, 2/649, Ebû Zür‟a, Huccet, 14/620-621, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 26/250. 
1758

Dânî, et-Teysîr, 189, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/362-363. 
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b)  َُٙػِزَخد okuyuĢuna göre mânâ: “Ey Muhammed! Ben senden önceki 

Peygamberlere kâfi geldiğim gibi sana da kâfi gelirim” Ģeklindedir
1759

 

(Zümer, 39, 71)...خ َٜ حرُ َٞ  ...كظُِلَضْ أرَْ

Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef âyette geçtiği gibi  ْكظُِلَض Ģeklinde Ģeddesiz olarak 

okumuĢtur.
1760

 

2.40. Mü’min Sûresi 

Zümer sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

شَ ك٢ِ ِٜ ْٕ ٣ظُْ ْٝ أَ ْْ أَ ٌُ ٍَ د٣َِ٘ ْٕ ٣زَُذِّ ٤َُْذعُْ سَرَُّٚ ا٢ِِّٗ أخََخفُ أَ َٝ ٞع٠َ  ُٓ  َْ ُٕ رس٢َُِٗٝ أهَْظُ ْٞ ٍَ كِشْػَ هَخ ُْلغََخدَ  َٝ ح٧ْسَْكِ ح  

“Firavun, “Bırakın beni de Ģu Mûsâ‟yı öldüreyim! Tanrısına yalvarsın 

bakalım (kurtulabilecek mi) ? Çünkü onun, dinini değiĢtirmesinden yahut ülkede 

huzursuzluk çıkarmasından kaygı duyuyorum” dedi.” (Mü‟min 40/26) 

Kıraat imamlarının bu âyetteki kıraat ayrılıkları ve bu ayrılıkların mânâya 

etkisi Ģu Ģekildedir.
1761

 

a) Ebû Amr, Nâfi‟ ve Ebû Ca‟fer‟e göre:  َُْلغََخد شَ ك٢ِ ح٧ْسَْكِ ح ِٜ ْٕ ٣ظُْ َٝ أَ  : “Ve 

yeryüzünde huzursuzluk çıkarmasından korkuyorum” 

b)  Ġbn Kesîr ve Ġbn Âmir‟e göre:  ُُْلغََخد شَ ك٢ِ ح٧ْسَْكِ ح َٜ ْٕ ٣ظَْ َٝ أَ : “Ve yeryüzünde 

huzursuzluk çıkmasından korkuyorum” 

c) Hafs ve Ya‟kûb‟a göre:  َُْلغََخد شَ ك٢ِ ح٧ْسَْكِ ح ِٜ ْٕ ٣ظُْ ْٝ أَ  Veyahut yeryüzünde“ :حَ

huzursuzluk çıkarmasından korkuyorum” 

d) Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Bekr ġu‟be ve Hamza‟ya göre ise: شَ ك٢ِ َٜ ْٕ ٣ظَْ ْٝ أَ حَ

ُْلغََخدُ ح٧ْسَْكِ  ح : “Veyahut yeryüzünde huzursuzluk çıkarmasından 

korkuyorum”
1762

 Ģeklindedir. 

Ġlk iki okuyuĢa göre Firavun, Hz. Mûsâ‟nın hem dinlerini değiĢtireceğinden 

hem de yeryüzünde huzursuzluk çıkaracağından korkmaktadır. Son iki kıraata göre 

                                                           
1759

Hemedânî, Ğâye, 2/640, Ebû Zür‟a, Huccet, 622-623. 
1760

Hemedânî, Ğâye, 2/642, Zümer 39/73. 
1761

Bkz: Dânî, et-Teysîr, 191, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/365. 
1762

Hemedânî, Ğâye, 2/644, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 24/56, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/423, Ġbn Atıyye, 

el-Muharraru‟l-Vecîz, 14/131, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 27/54, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 

15/305, Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 5/274, Karaçam, Kıraat Ġlminin Kur‟ân Tefsirindeki Yeri, 209-210. 
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de Hz. Mûsâ‟nın ya dinlerini değiĢtireceğinden ya da yeryüzünde huzursuzluk 

çıkaracağından korkmaktadır. Dolayısıyla burada Firavun‟un Hz. Mûsâ‟dan korktuğu 

iki Ģey vardır: Birincisi, Firavun‟un bâtıl dininin bozulması, ikincisi de saltanatının 

yıkılmasıdır.
1763

 Ġlk iki kıraata göre korkulan tehlikelerin birlikte gerçekleĢmesi 

durumu söz konusuyken, son iki kıraata göre bu tehlikelerden en az birisin 

gerçekleĢeceği endiĢesidir. 

خ ُؼ٢ََِِّ أرَِْؾُُ ح٧ْعَْزَخدَ.أعَْزَ  ٢ُِ فَشْكا  ِٖ ُٕ حرْ خ َٓ َٛخ ُٕ ٣َخ  ْٞ ٍَ كِشْػَ هَخ ٞع٠َ...َٝ ُٓ  ِٚ ِِغَ ا٠َُِ اَُِ حصِ كَؤهََّ َٝ خ َٔ خدَ حُغَّ  

“Firavun, “Ey Hâmân!” dedi, “Bana yüksek bir kule inĢa et, belki bazı 

yollara ulaĢırım da bu sayede Mûsâ‟nın ilâhını görebilirim!.” (Mü‟min 40/36-37) 

Hafs‟ın dıĢındaki bütün kıraat imamları  َِِغ ِِغُ  kelimesini كَؤهََّ  Ģeklinde ötreli كَؤهََّ

olarak okumuĢlardır.
1764

 

a)  ُِِغ  okuyuĢuna göre mânâ: “Belki bazı yollara ulaĢırsam Mûsâ‟nın Tanrısına كَؤهََّ

görebilirim” 

b)  َِِغ  ,okuyuĢuna göre mânâ: “ Belki bazı yollara eriĢirse Firavun‟un كَؤهََّ

Mûsâ‟nın Tanrısını görebileceğine inandığı” anlaĢılmaktadır.
1765

 

... َِ ِٖ حُغَّز٤ِ فُذَّ ػَ َٝ  ِٚ ِِ َٔ َٕ عُٞءُ ػَ ْٞ لِشْػَ ُِ  َٖ ُِيَ ص٣ُِّ زَ ًَ َٝ ... 

“…ĠĢte böylece, yaptığı çirkin iĢ Firavun‟a güzel göründü ve doğru yolu 

bulması engellendi…” (Mü‟mim 40/37) 

Âsım, Hamza, Kisâî ve Ya‟kûb âyetteki  َّفُذ َٝ  kelimesini bu Ģekilde, Ebû 

Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ġbn Âmir ise  َّفَذ َٝ Ģeklindesâd 

harfini fethayla okumuĢlardır.
1766

 

a)  َّفُذ َٝ  okuyuĢuna göre mânâ: “Ve Firavun‟un doğru yolu bulması engellendi”, 

b)  َّفَذ َٝ  okuyuĢuna göre mânâ: “Ve Firavun insanları yoldan çıkardı, onları 

engelledi” Ģeklindedir
1767

 

ُْؼَزحَدِ  َٕ أؽََذَّ ح ْٞ ٍَ كشِْػَ َ ُّ حُغَّخػَشُ أدَْخُِِٞح آ َّ طوَُٞ ْٞ َ٣ َٝ ػَؾ٤ًِّخ  َٝ ح  ًّٝ خ ؿُذُ َٜ َٕ ػ٤ََِْ  حَُّ٘خسُ ٣ؼُْشَمُٞ

                                                           
1763

Karaçam, Yorum Farklılıkları, 209. 
1764

Dânî, et-Teysîr, 191, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/365. 
1765

Ebû Zür‟a, Huccet, 631, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 37/66-67. 
1766

Dânî, et-Teysîr, 191, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/365. 
1767

Ebû Zür‟a, Huccet, 631-632, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 37/67. 
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“Bu azap, onların sabah akĢam sokulacakları ateĢtir. Kıyamet koptuğunda, 

“Firavun ailesini en Ģiddetli azabın içine atın!” denilecek.” (Mü‟mim 40/46) 

Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir, Ebû Amr ve Ebû Bekr ġu‟be âyettekiأدَْخُِِٞح kelimesini 

 Ģeklinde okurken, Ebû أدُْخُُِٞح Ģeklinde vasıl hemzesiyle, ibtidâ halinde ise حُغَّخػَشُ حدْخُُِٞح

Ca‟fer, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Hafs, Hamza ve Kisâî ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1768

 

a) أدَْخُِِٞح okuyuĢuna göre mânâ: “Firavun ailesini en Ģiddetli azabın içine atın!”, 

b) أدُْخُُِٞح okuyuĢuna göre mânâ: “Ey Firavun ailesi! Azabın en Ģiddetlisine girin!” 

Ģeklindedir.
1769

 

2.41. Fussılet Sûresi 

Fussılet sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ِْو٠َ ك٢ِ  ُ٣ ْٖ َٔ َٕ ػ٤َََِْ٘خ أكََ ْٞ َٕ ك٢ِ آ٣ََخطَِ٘خ لَا ٣َخْلَ ِْلِذُٝ ُ٣ َٖ َّٕ حَُّز٣ِ ْْ اَُِّٗٚ اِ ُ خ ؽِجظْ َٓ ُِٞح  َٔ شِ حػْ َٓ ُْو٤َِخ َّ ح ْٞ ٘اخ ٣َ ِٓ ْٖ ٣َؤط٢ِْ آَ َٓ  ّْ حَُّ٘خسِ خ٤َْشٌ أَ

َٕ رَق٤ِشٌ  ُِٞ َٔ خ طؼَْ َٔ  رِ

“Âyetlerimiz konusunda gerçekten sapanlar bizden gizlenemezler. Bu 

durumda ateĢe atılan mı daha iyidir, yoksa kıyamet günü (huzurumuza) güvenle 

gelen mi? O, yaptıklarınızı kuĢkusuz görmektedir.” (Fussılet 41/40) 

Ġmam Hamza âyetteki  َٕ ِْلِذُٝ ُ٣ kelimesini َٕ ِْلَذُٝ َ٣  Ģeklinde, diğerler ise da 

âyetteki gibi  َٕ ِْلِذُٝ ُ٣ Ģeklinde okumuĢlardır.
1770

 

a)  َٕ ِْلَذُٝ َ٣ okuyuĢuna göre mânâ: “Âyetlerimiz konusunda doğru anlam vermeyip, 

çarpıtanlar,” 

b)  َٕ ِْلِذُٝ ُ٣ okuyuĢuna göre mânâ: “Âyetlerimizi inkar edenler”, “âyetlerimiz 

hakkında mücadele ve münakaĢa edenler” Ģeklindedir
1771

 

 

                                                           
1768

Dânî, et-Teysîr, 192, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/365. 
1769

Hemedânî, Ğâye, 2/645, Ebû Zür‟a, Huccet, 633, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 37/73. 
1770

Dânî, et-Teysîr, 193, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/367. 
1771

Hemedânî, Ğâye, 2/647, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 24/122, Ebû Zür‟a, Huccet, 636-637, ZemahĢerî, 

el-KeĢĢâf, I2/455, Ġbn Atıyye, el-Muharraru‟l-Vecîz, 14/190, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 37/131, Kurtubî, 

el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 15/366, Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 8/15, Elmalılı, Hak Dini, 6/4209, 

AteĢ, ÇağdaĢ Tefsîr, 8/143. 
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2.42. ġûrâ Sûresi 

ġûrâ sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ٌَخدُ  َ طَ ْٖ ك٢ِ ح٧ْ َٔ ُِ  َٕ ْـلِشُٝ ٣غَْظَ َٝ  ْْ ِٜ ذِ سَرِّ ْٔ َٕ رِلَ ٌَشُ ٣غَُزِّلُٞ لَثِ َٔ ُْ ح َٝ  َّٖ ِٜ هِ ْٞ ْٖ كَ ِٓ  َٕ شْ حصُ ٣َظلَطََّ َٞ َٔ َٞ حُغَّ ُٛ  َ َّٕ اللََّّ سْكِ ألََا اِ

 ُْ ك٤ِ ُْـلَُٞسُ حُشَّ  ح

“Gökler (haĢyetten) neredeyse üstlerinden çatlayacak. Melekler de 

Rablerinin yüceliğini hamd ile dile getiriyorlar ve yerdekilerin bağıĢlanmasını 

diliyorlar. Ġyi biliniz ki bağıĢlaması ve merhameti sınırsız olan ancak Allah‟tır.” 

(ġûrâ 42/5) 

Ġmam Nâfi‟ ve Kisâî âyetteki  ٌَُخد ٌَخدُ  kelimesini طَ َ٣ Ģeklinde, diğer imamlar ise 

âyetteki gibi  ٌَُخد َٕ  ,Ģeklinde okumuĢlardır. Ya‟kûb, Ebû Amr ve Ebû Bekr ġu‟be طَ  ٣ظَلَطََّشْ

kelimesini  َٕ ْ٘لطَِشْ َ٣, Hamza, Kisâî, Ebû Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ġbn 

Âmir ve Hafs ise  َٕ .ĢeklindeokumuĢlardır ٣َظلَطََّشْ
1772

 

a)  ٌَُخد َ٣ kıraatında mânâ değiĢikliğe uğramaz. 

b)  َٕ شْ َٕ  ve ٣ظَلَطََّ ْ٘لطَِشْ َ٣ kıraatı aynı mânâya gelmekle birlikte  َٕ  kıraatında ٣ظَلَطََّشْ

mübalağa mânâsı bulunmakta ve “Gökler neredeyse paramparça olacak!” 

mânâsına geldiği bildirilmektedir.
1773

 

 َٖ حَُّز٣ِ َٝ َٕ ْـلِشُٝ َ٣ ْْ ُٛ خ ؿَنِزُٞح  َٓ اِرحَ  َٝ حكِؼَ  َٞ ُْلَ ح َٝ  ِْ ػْ زَخثِشَ حلِْْ ًَ  َٕ ظَ٘زُِٞ ْـ َ٣  

“Onlar büyük günahlardan ve hâyâsızlıklardan kaçınırlar, öfkelendiklerinde 

dahi bağıĢlarlar.” (ġûrâ 42/37) 

Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyetteki ًََزَخثِش   kelimesini  ًََز٤ِش  Ģeklinde müfred 

olarak, Ġbn Âmir, Âsım, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ise   ًََزَخثِش  

Ģeklinde çoğul olarak okumuĢlardır.
1774

 

a)  ًََزَخثِش  okuyuĢuna göre mânâ: “Onlar büyük günahlardan ve hâyâsızlıklardan 

kaçınırlar” 

b)  ًََز٤ِش  okuyuĢuna göre mânâ: “Onlar büyük günahtan ve hâyâsızlıklardan 

kaçınırlar” Ģeklindedir. 

                                                           
1772

Dânî, et-Teysîr, 194, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/367, Paluvî,  Zübtetü‟l-Ġrfân, 122. 
1773

Ebû Zür‟a, Huccet, 640, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 37/143. 
1774

Dânî, et-Teysîr, 195, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/368. 
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Büyük günahın Âllah‟a Ģirk koĢmak olduğu bildirilmekle birlikte
1775

 müfred 

olarak kıraata göre sadece bu mânâ kastedilmeyip, diğer büyük günahların da 

kastedildiği ifade edilmiĢtir.
1776

 

(ġûrâ, 42, 37) ... ِْ ػْ زَخثِشَ حلِْْ ًَ ... 

Hamza, Kisâî ve Halef  ِْ ػْ ز٤ِشَ حلِْْ ًَ  Ģeklinde elif olmaksızın okumuĢlardır.
1777

 

Cebele Necm sûresinde destek vermiĢtir.
1778

 

2.43. Zuhruf Sûresi 

Zuhruf sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ِٖ اَِٗخػاخ... َٔ كْ ْْ ػِزَخدُ حُشَّ ُٛ  َٖ ٌَشَ حَُّز٣ِ لَثِ َٔ ُْ ؿَؼَُِٞح ح َٝ  

“Rahman‟ın kulları olan melekleri diĢi saydılar…” (Zuhruf 43/19) 

Halefü‟l-ÂĢir, Hamza, Kisâî, Ebû Amr ve Âsım âyetteki ُػِزَخد kelimesini bu 

Ģekilde, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ġbn Âmir ise  َْ٘ذ  ػِ

ĢeklindeokumuĢlardır.
1779

 

a)  ُػِزَخد okuyuĢuna göre mânâ: “Rahman‟ın kulları olan melekleri diĢi saydılar”, 

b)  َْ٘ذ  ”okuyuĢuna göre mânâ: “Rahman‟ın katında olan melekleri diĢi saydılar ػِ

anlamındadır.
1780

 

 َٕ ٣غُْؤَُُٞ َٝ  ْْ ُٜ ُ خدطَ َٜ ظذَُ ؽَ ٌْ ْْ عَظُ ُٜ ِْوَ ذُٝح خَ ِٜ  ...أؽََ

“…Yoksa yaratılıĢlarına Ģahit mi oldular? Tanıklıkları kaydedilecek ve 

bundan sonra sorguya çekileceklerdir.” (Zuhruf 43/19) 

Nâfi‟ ve Ebû Ca‟fer âyetteki ذُٝح ِٜ ذُٝح kelimesini أؽََ ِٜ Ģeklinde teshîl ile أحَؽُْ
1781

, 

diğerler ise âyetteki gibi gibi okumuĢlardır.
1782

 

                                                           
1775

Ġbn Hâleveyh, Ġ‟râb, 2/286. 
1776

Hemedânî, Ğâye, 2/650, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 15/36, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/472, Kurtubî, el-

Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 16/35. 
1777

Necm 53/32. 
1778

Hemedânî, Ğâye, 2/650, Necm 53/32. 
1779

Dânî, et-Teysîr, 196, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/368. 
1780

Hemedânî, Ğâye, 2/651, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 15/58, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/483, Ġbn Atıyye, 

el-Muharraru‟l-Vecîz, 14/247, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 37/203, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 

16/72,  Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 8/43. 
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a) ذُٝح ِٜ  ”?okuyuĢuna göre mânâ: “Onların yaratılıĢlarına Ģahit mi oldular أؽََ

b) ذُٝح ِٜ  okuyuĢuna göre mânâ: Onlar meleklerin yaratılıĢında orada hazır mı أحَؽُْ

edildiler” demektir ki,
1783

 her iki mânâ da birbirine yakındır. 

 ُٖ ُْوَش٣ِ ِٖ كزَجِظَْ ح ؾْشِه٤َْ َٔ ُْ ر٤َْ٘يََ رؼُْذَ ح َٝ ٍَ ٣َخ ٤َُْضَ ر٢ِ٘٤َْ   كَظ٠َّ اِرحَ ؿَخءََٗخ هَخ

“Sonunda o kiĢi bize gelince –Ģeytana hitaben-“KeĢke seninle aramız doğu 

ile batı kadar uzak olsaydı! der. Ne kötü arkadaĢ!” (Zuhruf 43/38) 

Ebû Bekr ġu‟be, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ġbn Âmir âyettekiؿَخءََٗخ 

kelimesini ؿَخءَحَٗخ Ģeklinde tesniye ile Kisâî, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Amr, Hafs ve 

Hamza ise âyetteki gibi müfred olarak okumuĢtur.
1784

 

a) ؿَخءََٗخ okuyuĢuna göre mânâ: “Gelen kimse” ile kastedilen, yoldan sapan 

kiĢidir, 

b) ؿَخءَحَٗخ okuyuĢuna göre mânâ: Söz konusu edilen kimse ile onun kötü arkadaĢı 

Ģeytanın geldiği anlaĢılır ki, âyetin devamında o kimsenin Ģeytana hitabı söz 

konusudur.
1785

 

 َٕ ُْ٘ٚ ٣َقِذٝ  ِٓ يَ  ُٓ ْٞ ؼلَا اِرحَ هَ َٓ  َْ ش٣َْ َٓ  ُٖ خ مُشِدَ حرْ َّٔ َُ َٝ  

“Meryem‟in oğlu misal olarak zikredilince senin kavmin bundan dolayı 

hemen yaygarayı basıyorlar.” (Zuhruf 43/57) 

Ebû Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Âmir ve Kisâî âyetteki  َٕ  ٣َقِذٝ 

kelimesini َٕ  Ģeklinde, Âsım, Hamza, Ya‟kûb, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ise âyetteki ٣َقُذٝ 

gibi gibi okumuĢlardır.
1786

 

a)  َٕ  ,”okuyuĢuna göre mânâ: “Kavmin hemen yaygarayı basıyorlar ٣َقِذٝ 

b)  َٕ okuyuĢuna göre mânâ: “Kavmin hemen (haktan) yüz çevirdiler” dir ٣َقُذٝ 
1787

 

                                                                                                                                                                     
1781

Ġkinci hemzeyi Ġmam Nâfi‟ teshîl ile Nâfi‟in ravisi Kâlûn ve Ebû Ca‟fer iki hemze arasına elif-i 

vasl ilave ederek (birinci hemzeyi uzatarak) teshîl ile okumuĢlardır. 
1782

Dânî, et-Teysîr, 196, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/368-369. 
1783

Hemedânî, Ğâye, 2/651, Ġbn Hâleveyh, Ġ‟râb, 2/295, Ebû Zür‟a, Huccet, 647-648, Râzî, Mefâtîhu‟l-

Ğayb, 37/203. 
1784

Dânî, et-Teysîr, 196, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/369. 
1785

Hemedânî, Ğâye, 2/652, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 15/73, Nehhâs, Ġ‟râbu‟l-Kur‟ân, 4/110, Mekkî, 

el-Ġbâne, 2/259, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/488, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-Mesîr, 7/316, Râzî, Mefâtîhu‟l-

Ğayb, 37/213, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 16/90. 
1786

Dânî, et-Teysîr, 197, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr. 
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(Zuhruf, 43, 83)...كَظ٠َّ ٣لَُهُٞح... 

Ebû Ca‟ferح ْٞ ِْوَ .Ģeklinde elif olmaksızın okumuĢturكَظ٠َّ ٣َ
1788

 

2.44. Duhân Sûresi 

Duhân sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 َّٕ ٍٖ اِ ٤ ِٓ ٍّ أَ وَخ َٓ َٖ ك٢ِ  ظَّو٤ِ ُٔ ُْ ح  

“Allah‟a itaatsizlikten sakınanlar ise güvenli bir yerdedirler.” (Duhân 44/51) 

Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir ve Nâfi‟ âyetteki  ٍّ وَخ َٓ  kelimesini  ٍّ وَخ ُٓ  Ģeklinde, Âsım, 

Hamza, Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Ya‟kûb, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1789

  ٍّ وَخ َٓ  ikâmet yeri demektir. 

a)  ٍّ وَخ َٓ  okuyuĢuna göre mânâ: “Allah‟a itaatsizlikten sakınanlar güvenli bir 

yerdedir” 

b)  ٍّ وَخ ُٓ  okuyuĢuna göre mânâ: “Allah‟a itaatsizlikten sakınanlar güvenli bir 

ikâmettedir (güvenli bir duruĢ içerisindedir)” Ģeklindedir.
1790

 

2.45. Câsiye Sûresi 

Câsiye sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

(Câsiye, 45, 4) ْٖ دحَرَّشٍ  ِٓ خ ٣َزغُ   َٓ َٝ آ٣ََخصٌ......  

Hamza, Kisâî ve Ya‟kûb ٍآ٣ََخصĢeklinde iki esre ile okumuĢlardır.
1791

 

ل٤َْ  َٓ حءا  َٞ ُِلَخصِ عَ خ ُِٞح حُقَّ ِٔ ػَ َٝ ُ٘ٞح  َٓ َٖ آَ خَُّز٣ِ ًَ  ْْ ُٜ ؼََِ ْـ َٗ ْٕ َٖ حؿْظشََكُٞح حُغ٤َّجِّخَصِ أَ ّْ كَغِذَ حَُّز٣ِ خ أَ َٓ ْْ عَخءَ  ُٜ خطُ َٔ َٓ َٝ  ْْ ُٛ خ

 َٕ ٞ ُٔ ٌُ  ٣َلْ
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Hemedânî, Ğâye, 2/653, Ferra, Meâni‟l-Kurân, I2/36,Ġbn Kuteybe, et-Tefsîr, 400, Taberî, Câmiu‟l-
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Dânî, et-Teysîr, 198, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/372. 
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Hemedânî, Ğâye, 2/655, Ferra, Meâni‟l-Kurân, I2/44, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 15/135, Nehhâs, 

Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 4/136, Ebû Zür‟a, Huccet, 657, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/507, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-

Mesîr, 7/350, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 37/253, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 16/152. 
1791

Hemedânî, Ğâye, 2/656, Câsiye 45/5. 
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“Yoksa kötülüğe gömülüp kalanlar, hayatlarını ve ölümlerini eĢit olarak iman 

edip dünya ve ahiret için yararlı iĢler yapanlarınki gibi mi yapacağımızı 

zannediyorlar? Verdikleri hüküm ne kötü!” (Câsiye 45/21) 

Hamza, Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hafs âyetteki حءا َٞ  kelimesini bu Ģekilde, Ġbnعَ

Âmir, Ebû Bekr ġu‟be, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ise  ٌحء َٞ  عَ

Ģeklinde okumuĢlardır.
1792

 

a)  حءا َٞ  okuyuĢuna göre mânâ: Yukarıda verildiği gibidir. Kötülük iĢleyen عَ

kimselerin dünya ve âhiret hayatlarının aynı olmayacağı açıklanmaktadır. 

b)  ٌحء َٞ  okuyuĢuna göre mânâ: “Onların hayatları ve ölümleri aynıdır”. Yani عَ

iman eden kimse iman haliyle, inkâr eden kimse de inkâr haliyle yaĢar, ölür 

ve dirilir. Biri imanının ve iĢlediği salih amelin mükâfatını görür, diğeri ise 

inkârının cezasını çeker.
1793

 

2.46. Ahkaf Sûresi 

Ahkaf sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

اٛخ... ًُشْ مَؼظَُْٚ  َٝ َٝ اٛخ  ًُشْ  ُٚ  ٓ ِظَُْٚ أُ َٔ ِٚ اِكْغَخٗاخ كَ ذ٣َْ ُِ ح َٞ َٕ رِ ْٗغَخ ٤َْ٘خ حلِْْ فَّ َٝ َٝ  

“Ġnsana, anne ve babasına iyi davranmasını emrettik. Annesi onu zahmete 

katlanarak taĢıdı ve zorluk çekerek doğurdu…” (Ahkaf 46/15) 

Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Zekvân, Âsım, Hamza ve Kisâî âyetteki اٛخ ًُشْ  

kelimesini bu Ģekilde, HiĢâm, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ise اٛخ شْ ًَ  

Ģeklinde okumuĢlardır.
1794

. Her iki kıraatın aynı mânâya geldiğini söyleyenler 

olmakla birlikle, اٛخ شْ ًَ  lafzının meĢakkat, sıkıntı, اٛخ شْ ًَ  lafzının ise ikrah, zorlama 

mânâsına geldiğini söyleyenler olmuĢtur.
1795

 

2.47. Muhammed Sûresi 

Muhammed sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

                                                           
1792

Dânî, et-Teysîr,198, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/372. 
1793

Hemedânî, Ğâye, 2/656, Ferra, Meâni‟l-Kurân, I2/47, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 15/148, Nehhâs, 

Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 4/145, Ebû Zür‟a, Huccet, 661, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/512, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-

Mesîr,7/361, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 37/266, AteĢ, ÇağdaĢ Tefsîr, 8/337. 
1794

Dânî, et-Teysîr, 199, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/373. 
1795

Hemedânî, Ğâye, 2/658, Benzer kıraat farklılığı için bkz: Nisa 4/19. 
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 ْْ ُٜ خَُ َٔ ََّ أػَْ ْٖ ٣نُِ ِ كََِ َِ اللََّّ َٖ هظُُِِٞح ك٢ِ عَز٤ِ حَُّز٣ِ َٝ ... 

“…Allah, yolunda öldürülenlerin amellerini asla boĢa çıkarmayacaktır.” 

(Muhammed 47/4) 

Ebû Amr, Hafs ve Ya‟kûbâyettekiهظُُِِٞح kelimesini bu Ģekilde, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, 

Ġbn Âmir, Ebû Bekr ġu‟be, Hamza, Kisâî, Ebû Ca‟fer ve Halefü‟l-ÂĢir هَخطَُِٞح Ģeklinde 

okumuĢlardır.
1796

 

a) هظُُِِٞح okuyuĢuna göre mânâ: “Allah, yolunda öldürülenlerin amellerini asla 

boĢa çıkarmayacaktır” 

b) هَخطَُِٞح okuyuĢuna göre mânâ: “Allah, yolunda savaĢanların amellerini asla boĢa 

çıkarmaz” Ģeklindedir. Bu kıraatla sadece Ģehit olanlar değil, onlarla birlikte 

savaĢıp sağ kalan gaziler de müjdelenmektedir.
1797

 

 َ ُْ ح٧ْ ْٗظُ أَ َٝ  ِْ ِْ طذَْػُٞح ا٠َُِ حُغَّ َٝ ُ٘ٞح  ِٜ ْْ كلََ طَ ٌُ خَُ َٔ ْْ أػَْ ًُ ْٖ ٣ظَِشَ َُ َٝ  ْْ ٌُ ؼَ َٓ  ُ اللََّّ َٝ  َٕ ْٞ ػَِْ  

“Siz üstün durumda iken gevĢeklik gösterip barıĢ çağrısı yapmayın! Allah 

sizinledir, amellerinizin karĢılığını asla eksiltmeyecektir.” (Muhammed 47/35) 

Halefü‟l-ÂĢir, Hamza ve Ebû Bekr ġu‟be âyetteki  ِْ ِْ ِْ  kelimesini حُغَّ ِْ  حُغِّ

Ģeklinde, Ġbn Âmir, Hafs, Kisâî, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr 

ise âyetteki gibi  ِْ ِْ .Ģeklinde okumuĢlardır حُغَّ
1798

 “Silm” Ġslam anlamında, “selm” ise 

barıĢ anlamındadır.
1799

 Ancak her iki kıraatın “barıĢ” anlamında olduğu ortadadır. 

2.48. Fetih Sûresi 

Fetih sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ْْ ٗلَْؼاخ... ٌُ ْٝ أسََحدَ رِ ح أَ ْْ مَشًّ ٌُ ْٕ أسََحدَ رِ ِ ؽ٤َْجاخ اِ َٖ اللََّّ ِٓ  ْْ ٌُ ِِيُ َُ ْٔ َ٣ ْٖ َٔ َْ كَ  ...هُ

“…Onlara Ģöyle de: “Size bir zara gelmesini isterse veya size iyilik murat 

ederse, sizin için Allah‟a karĢı herhangi bir Ģey yapmaya kimin gücü yeter?..” (Fetih 

48/11) 

                                                           
1796

Dânî, et-Teysîr, 200, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/374. 
1797

Hemedânî, Ğâye, 2/660, Ferra, Meâni‟l-Kurân, I2/58, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 26/43, ZemahĢerî, 

el-KeĢĢâf, I2/531, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-Mesîr, 7/398, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 27/46, AteĢ, ÇağdaĢ 

Tefsîr, 7/442-443. 
1798

Dânî, et-Teysîr, 201, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/375. 
1799

Ebû Zür‟a, Huccet, 670. 
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Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza, âyettekiح ح kelimesini مَشًّ  Ģeklinde, Ebû مُشًّ

Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ġbn Âmir ve Âsım âyetteki gibi ح  مَشًّ

Ģeklinde okumuĢtur.
1800

 Her iki kıraatın aynı anlama geldiğini söyleyenler olmakla 

birlikte, ح ح,kelimesinin zarar مَشًّ  kelimesinin hastalık, üzüntü anlamına geldiğini مُشًّ

söyleyenler olmuĢtur.
1801

 

2.49. Hucurât Sûresi 

Hucurât sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ْْ كَخعِنٌ رِ٘زََؤٍ كَظز٤َََُّ٘ٞح... ًُ ْٕ ؿَخءَ ُ٘ٞح اِ َٓ َٖ آَ خ حَُّز٣ِ َٜ  ٣َخ أ٣َ 

“Ey iman edenler! Yoldan çıkmıĢın biri size bir haber getirdiğinde 

doğruluğunu araĢtırın…” (Hucurât 49/6) 

Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî ve Hamza âyetteki ُٞح  ,Ģeklinde, Âsım كظَؼَزََّظُٞحkelimesini كظَز٤َََّ٘

Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ġbn Âmir ise âyetteki gibi كظَز٤َََُّ٘ٞح 

Ģeklinde okumuĢlardır.
1802

 

a) كظَز٤َََُّ٘ٞح okuyuĢuna göre mânâ: “Doğruluğunu araĢtırın”, 

b) كظَؼَزََّظُٞح okuyuĢuna göre mânâ: “YavaĢ hareket edin, iĢin gerçek olup 

olmadığının açıklanmasını isteyin” Ģeklindedir.
1803

 

2.50. Kâf Sûresi 

 ٍُ  kelimesini Ebû Bekir, Nâfi‟ ve Mufaddal ٟ ile okumuĢlardır. Onlar bu ٣وُِٞ

Âsımdan nakletmiĢlerdir.  

ٞد ُـ َ سَحُغّ حدرْخ َٝ  kelimesindeki ء hemzeyi Nâfi‟, Ebû Ca‟fer, Ġbn Kesîr, Hamza, Halef ve 

Cebelete esre ile okumuĢlardır. Bunu Mufaddal‟dan, o da Âsım‟dan nakletmiĢtir.
1804

 

2.51. Zâriyât Sûresi 

Zâriyât sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

                                                           
1800

Dânî, et-Teysîr,202, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/376. 
1801

Hemedânî, Ğâye, 2/662, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 26/72, Nehhâs, Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 5/199, Ebû 

Zür‟a, Huccet, 672, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/543, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-Mesîr,7/429, Râzî, Mefâtîhu‟l-

Ğayb, 37/88, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 16/268, Kamhâvî, Talâilü‟l-BeĢer, 250. 
1802

Dânî, et-Teysîr, 202, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/376. 
1803

Hemedânî, Ğâye, 2/663, Ferra, Meâni‟l-Kurân, I2/71, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 26/123, Nehhâs, 

Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 4/211, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I2/559, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 16/312. 
1804

Hemedânî, Ğâye, 2/664. 
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 َٕ ٌَشُٝ ْ٘ ُٓ  ٌّ ْٞ ٌّ هَ ٍَ عَلَ خ هخَ آ ِٚ كوََخُُٞح عَلَ  اِرْ دخََُِٞح ػ٤ََِْ

“Onun yanına girdiklerinde “selâm” demiĢler, o da “selâm” demiĢ, (içinden) 

“Hiç de tanıdık kimseler değil” diye geçirmiĢti.” (Zâriyât 51/25) 

Hz. Ġbrahim‟e Ġshâk isimli bir oğul müjdelemek ve Lût kavmine azap haberini 

bildirmek üzere insan Ģeklinde melekler gelmiĢtir. Hamza ve Kisâî âyetteki ٍَ ٌّ  هَخ  عَلَ

kelimesini هَخ ٌْ ِْ ٍَ عِ  Ģeklinde, Âsım, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢi Nâfi‟, Ġbn Kesîr, 

Ebû Amr ve Ġbn Âmir ise âyetteki gibi  ٌّ ٍَ عَلَ .Ģeklinde okumuĢlardır هَخ
1805

.ِْْ  عِ

kıraatıyla onların selamını alması anlaĢılabileceği gibi, bazılarınca bu onları 

tanımadığı ve çekindiği için, “benim iĢim barıĢtır” anlamına gelmektedir.
1806

 

 َٖ خ كَخعِو٤ِ آ ْٞ خُٗٞح هَ ًَ  ْْ ُٜ َُ اَِّٗ ْٖ هزَْ ِٓ َّ ُٗٞفٍ  ْٞ هَ َٝ  

“Bunlardan önce yaĢayan Nûh‟un kavminde de (ibretler var). Çünkü onlar 

yoldan çıkmıĢ bir topluluk idi.” (Zâriyât 51/46) 

Halefü‟l-ÂĢir, Hamza, Kisâî ve Ebû Amr âyetteki  َّ ْٞ ِّ  kelimesini هَ ْٞ  ,Ģeklinde هَ

Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir, Âsım, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb ise âyetteki gibi  َّ ْٞ  Ģeklindeهَ

okumuĢtur.
1807

 

a)  َّ ْٞ  okuyuĢuna göre mânâ: “Bundan önce yaĢayan Nûh kavmini de helak هَ

etmiĢtik” 

b)  ِّ ْٞ  okuyuĢuna göre mânâ: “Bundan önce yaĢayan Nûh kavminde ibret هَ

alınacak Ģeyler vardır” Ģeklindedir.
1808

 

Her iki kıraat ile elde edilen mânâ, Nûh kavminin helak edildiği ve bundan 

ibret alınmasının istendiği Ģeklindedir. 

2.52. Tûr Sûresi 

Tûr sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 َٕ ِٚ ٣قُْؼوَُٞ ُْ حَُّز١ِ ك٤ِ ُٜ َٓ ْٞ ْْ كَظ٠َّ ٣لَُهُٞح ٣َ ُٛ  كَزسَْ

                                                           
1805

Dânî, et-Teysîr, 203, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/377. 
1806

Ebû Zür‟a, Huccet, 679. 
1807

Dânî, et-Teysîr, 203, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/377. 
1808

Hemedânî, Ğâye, 2/665, Ferra, Meâni‟l-Kurân, I2/88, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 37/7,Nehhâs, 

Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 4/248, Ebû Zür‟a, Huccet, 680, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/19, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-

Mesîr, 8/40, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 27/225, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 17/52. 
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“Artık dehĢete kapılacakları gün ile yüz yüze gelinceye kadar onları kendi 

halleriyle baĢ baĢa bırak.” (Tûr 52/45) 

Ġbn Âmir ve Âsım âyetteki  َٕ  ,kelimesini bu Ģekilde, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ٣قُْؼوَُٞ

Ebû Amr, Hamza, Kisâî, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb ve Halefü‟l-ÂĢir ise  َٕ  Ģeklinde ٣َقْؼوَُٞ

okumuĢtur.
1809

 

a)  َٕ  okuyuĢuna göre mânâ: “DehĢete kapılacakları gün ile yüz yüze ٣قُْؼوَُٞ

gelinceye kadar onları kendi halleriyle baĢ baĢa bırak” 

b)  َٕ  okuyuĢuna göre mânâ: “Ölecekleri günlerine kavuĢuncaya kadar ٣َقْؼوَُٞ

onları kendi halleriyle baĢ baĢa bırak” Ģeklindedir.
1810

 

2.53. Necm Sûresi 

Necm sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ًَزدََ  خ  خ سَأََٟٓ َٓ ُْلئَُحدُ  ح  

“Gözün gördüğünü kalp yalanlamadı.” (Necm 53/11) 

HiĢâm ve Ebû Ca‟fer âyetteki  ًَََزد خ  َٓ  kelimesini  ًََزَّد خ  َٓ  Ģeklinde, Nâfi‟, Ġbn 

Kesîr, Ebû Amr, Ġbn Zekvân, Âsım, Hamza, Kisâî, Ya‟kûb ve Halefü‟l-ÂĢir âyetteki 

gibi  خ ًَزدََ َٓ  Ģeklinde okumuĢlardır.
1811

 

a)  ًََزَّد خ  َٓ  okuyuĢuna göre mânâ: “Peygamberin kalbi gördüğünü (Cebrail‟i) 

yalanlamadı, inkâr etmedi, aksine doğruladı. 

b)  ًَََزد خ  َٓ  okuyuĢuna göre mânâ: “Gözleriyle gördüğünü kalbi yalanlamadı” 

Ģeklindedir.
1812

 

خ َٓ خسَُُٝٗٚ ػ٠ََِ  َٔ ُ ٣َشَٟ أكَظَ  

“ġimdi siz Ģüpheye düĢüp gördükleri hakkında onunla tartıĢmaya mı 

kalkıĢıyorsunuz?” (Necm 53/12) 

                                                           
1809

Dânî, et-Teysîr, 204, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/379. 
1810

Hemedânî, Ğâye, 2/666, Ferra, Meâni‟l-Kurân, I2/94, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 37/36,Nehhâs, 

Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 4/262, Ebû Zür‟a, Huccet, 684, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/26, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-

Mesîr, 8/59, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 27/270, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 17/77, Kamhâvî, 

Talâilü‟l-BeĢer, 254. 
1811

Dânî, et-Teysîr, 204, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/379. 
1812

Hemedânî, Ğâye, 2/668, Ebû Zür‟a, Huccet, 685, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 27/289. 
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Âsım, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ġbn Âmir âyetteki َُُٚٗٝخس َٔ ُ  أكَظَ

kelimesini bu Ģekilde, Halefü‟l-ÂĢir, Hamza, Ya‟kûb ve Kisâî, ise  َُُٚٗٝش ْٔ َ  Ģeklindeأكَظَ

okumuĢlardır.
1813

 

a)  َُُٚٗٝخس َٔ ُ  okuyuĢuna göre mânâ: “Siz Ģüpheye düĢüp gördükleri hakkında أكَظَ

onunla tartıĢmaya mı kalkıĢıyorsunuz?” 

b)  َُُٚٗٝش ْٔ َ  ”?okuyuĢuna göre mânâ: “Onun gördüğünden Ģüphe mi ediyorsunuz أكَظَ

ya da “inkâr mı ediyorsunuz?” Ģeklindedir.
1814

 

ْـلِشَسِ... َٔ ُْ حعِغُ ح َٝ َّٕ سَرَّيَ  َْ اِ َٔ حكِؼَ الِاَّ حَُِّ َٞ ُْلَ ح َٝ  ِْ ػْ زَخثِشَ حلِْْ ًَ  َٕ ظَ٘زُِٞ ْـ َ٣ َٖ  حَُّز٣ِ

“Ġyilik yapanları, ufak tefek kusurları hariç, büyük günahlardan ve çirkin 

iĢlerden kaçınanları ise daha güzeliyle ödüllendirecektir…” (Necm 53/32) 

Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir ve Hamza âyetteki ًََزَخثِش   kelimesini  ًََز٤ِش  Ģeklinde müfred 

olarak Ġbn Âmir, Âsım, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ise ayette 

geçtiği gibi  ًََزَخثِش  Ģeklinde okumuĢtur
1815

 

a)  ًََزخَثِش  okuyuĢuna göre mânâ: “Büyük günahlardan kaçınanlar” 

b)  ًََز٤ِش  okuyuĢuna göre mânâ: “Günahın büyüğünden kaçınanlar” Ģeklindedir ki 

bu da Ģirk olarak açıklanmıĢtır.
1816

 

2.54. Kamer Sûresi 

Kamer sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

شٍ  ِٔ َٜ ْ٘ ُٓ خءٍ  َٔ خءِ رِ َٔ حدَ حُغَّ َٞ  كلَظَلََْ٘خ أرَْ

“Hemen göğün kapılarını bardaktan boĢanırcasına inen bir yağmura açtık.” 

(Kamer 54/11) 

Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir ve Ya‟kûb âyetteki كلَظَلََْ٘خ kelimesini كلَظََّلَْ٘خ Ģeklinde 

Ģeddeli olarak Âsım, Hamza, Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ise 

                                                           
1813

Dânî, et-Teysîr,206,  Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/378. 
1814

Hemedânî, Ğâye, 2/668, Ferra, Meâni‟l-Kurân, I2/96, Ġbn Kuteybe, et-Tefsîr, 428, Taberî, 

Câmiu‟l-Beyân, 37/49, Nehhâs, Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 4/269, Ebû Zür‟a, Huccet, 685, ZemahĢerî, el-

KeĢĢâf, 4/29, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-Mesîr, 8/68, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 17/93. 
1815

Dânî, et-Teysîr, 203, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/379. 
1816

Hemedânî, Ğâye, 2/669, Ferra, Meâni‟l-Kurân, I2/100, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 37/64, Ebû Zür‟a, 

Huccet, 686, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/32, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-Mesîr, 8/75, Kurtubî, el-Câmiu li 

Ahkâmi‟l-Kur‟an, 17/106. 
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âyetteki gibi كلَظَلََْ٘خ Ģeklinde Ģeddesiz olarak okumuĢlardır.
1817

. ġeddeli kıraat teksîr 

(çokluk) mânâsı taĢıdığından, bu kıraata göre azabın Ģiddeti daha açık bir Ģekilde 

ifade edilmiĢ olur.
1818

 

2.55. Rahmân Sûresi 

Rahmân sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 ُٕ ٣ْلَخ حُشَّ َٝ ُْؼَقْقِ  ُْلَذ  رُٝ ح ح َٝ  

“Çimlenen taneler ve hoĢ kokulu bitkiler var.” (Rahmân 55/12) 

a) Ġbn Âmir bu âyeti Ģu Ģekilde okumuĢtur:  َٕ َ ٣ْلخ حُشَّ َٝ ُْؼقَْقِ  ُْلَذَّ رحُ ح ح َٝ
1819

. Mânâsı: 

“Çimlenen taneler ve hoĢ kokulu bitkiler (yarattı) Ģeklindedir. 

b) Hamza,  Kisâî ve Halefü‟l-ÂĢir  ِٕ ٣ْلَخ حُشَّ َٝ ُْؼَقْقِ  ُْلَذ  رُٝ ح ح َٝ  ĢeklindeokumuĢlardır. 

Mânâsı: “Çimlenen ve hoĢ kokulu bitkiler var” Ģeklindedir. 

c) Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Âsım, Ebû Ca‟fer ve Ya‟kûb ise ُِْؼقَْق ُْلَذ  رُٝ ح ح َٝ

 ُٕ ٣ْلَخ حُشَّ َٝ  ĢeklindeokumuĢlardır. Mânâsı: “Çimlenen taneler ve hoĢ kokulu 

bitkiler var” Ģeklindedir.
1820

 

 َُ ِٕ  ٣شُْعَ ْ٘ظقَِشَح ٗلَُخطٌ كلََ طَ َٝ ْٖ َٗخسٍ  ِٓ حظٌ  َٞ خ ؽُ َٔ ٌُ ػ٤ََِْ  

“Üzerinize bir ateĢ alevi ve erimiĢ bakır gönderilir de kurtulmak için 

birbirinizle yardımlaĢamazsınız.” (Rahmân 55/35) 

Ġbn Kesîr âyetteki  ٌحظ َٞ حظٌ   kelimesini ؽُ َٞ  Ģeklinde okumuĢtur ki bu okuyuĢla ؽِ

mânâda değiĢiklik olmaz. Ebû Amr, Ravh ve Ġbn Kesîr âyetteki  ٌٗلَُخط lafzın  ٍٗلَُخط 

Ģeklinde, Ebû Ca‟fer, Ruveys, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Âmir, Âsım ve Hamza, Kisâî 

ise âyetteki gibi  ٌٗلَُخط Ģeklinde okumuĢlardır.
1821

 

حظٌ  َٞ  kelimesi ise duman, bakır gibi anlamlaraٗلَُخطٌ ,kelimesi dumansız ateĢ ؽُ

gelmektedir. 

                                                           
1817

Dânî, et-Teysîr, 205, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/381. 
1818

Hemedânî, Ğâye, 2/670, Ebû Zür‟a, Huccet, 689. 
1819

Dânî, et-Teysîr, 206, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/380. 
1820

Hemedânî, Ğâye, 2/671, Ferra, Meâni‟l-Kurân, I2/113, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 37/123, Nehhâs, 

Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 4/305, Ebû Zür‟a, Huccet, 690, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/45, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-

Mesîr, 8/108, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 39/94, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 17/156, Elmalılı, 

Hak Dini, 7/4668. 
1821

Dânî, et-Teysîr, 206, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/381. 
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a)  ٌٗلَُخط okuyuĢuna göre mânâ: “Üzerinize bir ateĢ alevi ve erimiĢ bakır 

gönderilir” 

b)  ٍٗلَُخط okuyuĢuna göre mânâ: “Üzerinize erimiĢ bakır ve ateĢten oluĢan alev 

gönderilir” Ģeklindedir.
1822

 

(Rahmân, 55, 56) ٌْٗظ َّٖ اِ ُٜ ؼْ ِٔ ْْ ٣طَْ َُ...

... ْْ ُٜ  هزََِْ

Kisâî  َّٖ ُٜ ؼْ ُٔ  Ģeklinde ötre ile okumuĢtur. Kisâî bu lafzı Rahmân sûresinin ٣طَْ

baĢka bir âyetinde kesra ile okumuĢtur.
1823

 

2.56. Vâkıa Sûresi 

Vâkıa sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

َٕ لَا  ْ٘ضِكُٞ لَا ٣ُ َٝ خ  َٜ ْ٘ َٕ ػَ ٣قَُذَّػُٞ  

“Bundan dolayı ne baĢ ağrısına tutulurlar ne de sarhoĢ olurlar.” (Vâkıa 

56/19) 

Halefü‟l-ÂĢir, Kisâî, Âsım ve Hamza âyetteki  َٕ ْ٘ضِكُٞ ُ٣ kelimesini âyetteki gibi 

 َٕ ْ٘ضِكُٞ ُ٣ Ģeklinde, Ya‟kûb, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ġbn Âmir,  َٕ ْ٘ضَكُٞ ُ٣ 

Ģeklinde okumuĢlardır.
1824

 Her iki kıraat da aynı mânâya gelmekle birlikte, zâ 

harfinin kesreli okuyuĢuyla “içeceklerin tükenmeyeceği” mânâsı anlaĢılmaktadır. 

 َٕ ٞ ُٓ ْـشَ ُٔ  اَِّٗخ َُ

“Doğrusu çok zarara uğradık!” (Vâkıa 56/66) 

Ebû Bekr ġu‟beâyetteki اَِّٗخ kelimesini حثََِّ٘خ Ģeklinde, diğer imamlar ise âyetteki 

gibi اَِّٗخ Ģeklinde okumuĢlardır.
1825

 

a) اَِّٗخ okuyuĢuna göre mânâ: “ Zarara uğradık, borç altına girdik” 

b) حثََِّ٘خ okuyuĢuna göre mânâ: “Zarara mı uğradık?, Borç altına mı girdik?” 

Ģeklindedir.
1826

 

                                                           
1822

Hemedânî, Ğâye, 2/672, Ferra, Meâni‟l-Kurân, I2/117, Ġbn Kuteybe, et-Tefsîr, 438, Taberî, 

Câmiu‟l-Beyân, 37/140, Ebû Zür‟a, Huccet, 693, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/47, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-

Mesîr, 8/116, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 39/115, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 17/171. 
1823

Hemedânî, Ğâye, 2/672, Rahmân 55/74. 
1824

Dânî, et-Teysîr, 207, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/383. 
1825

Dânî, et-Teysîr, 208, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr.2/384. 
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ر٤ِٖ  وَشَّ ُٔ ُْ َٖ ح ِٓ  َٕ خ ًَ  ْٕ خ اِ َّٓ َ كَؤ * ٍْ ؿََّ٘شُ ٗؼ٤َِ َٝ  ٌٕ س٣َْلَخ َٝ فٌ  ْٝ  كَشَ

“ġayet o, Allah‟a yakın olanlardan ise, Ona huzur, güzel nasip ve nimetlerle 

dolu cennet vardır.” (Vâkıa 56/88-89) 

Ruveys âyetteki  ٌف ْٝ  Ģeklinde, diğer imamlar âyetteki gibi كَشُٝفٌ  kelimesini كَشَ

فٌ  ْٝ .Ģeklinde okumuĢlardır كَشَ
1827

 

a)  ٌف ْٝ  okuyuĢuna göre mânâ: “Ona huzur, güzel nasip ve nimetlerle dolu كَشَ

cennet vardır” 

b)  ٌكَشُٝف okuyuĢuna göre mânâ: “Ona rahmet, güzel rızık, ölümsüzlük ve naîm 

cenneti vardır” Ģeklindedir.
1828

 

2.57. Hadîd Sûresi 

Hadîd sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ِٙ آ٣ََخصٍ  ٍُ ػ٠ََِ ػَزْذِ َٞ حَُّز١ِ ٣َُ٘ضِّ ُٛ ٌْ ْْ َُشَءُٝفٌ سَك٤ِ ٌُ َ رِ َّٕ اللََّّ اِ َٝ سِ  خصِ ا٠َُِ حُ٘ٞ  َٔ ُِ َٖ حُظ  ِٓ  ْْ ٌُ ٤ُِخُْشِؿَ َ٘خصٍ  ر٤َِّ  

“Sizi karanlıklardan aydınlığa çıkarmak üzere kuluna apaçık âyetler indiren 

O‟dur. KuĢkusuz Allah size karĢı çok Ģefkatli, çok merhametlidir.” (Hadîd 57/9) 

Ya‟kûb, Ebû Amr ve Ġbn Kesîr, âyetteki  ٍُ ٍُ  kelimesini ٣َُ٘ضِّ ْ٘ضِ ُ٣ Ģeklinde, diğer 

imamlar ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1829

. 

... ْْ ًُ ْٖ ُٗٞسِ ِٓ ْٗظُشَُٝٗخ ٗوَْظزَظِْ  ُ٘ٞح ح َٓ َٖ آَ َِّز٣ِ ُِ َ٘خكوَِخصُ  ُٔ ُْ ح َٝ  َٕ َ٘خكوُِٞ ُٔ ُْ ٍُ ح َّ ٣وَُٞ ْٞ َ٣ 

“O gün münafık erkekler ve münafık kadınlar iman edenlere Ģöyle diyecekler: 

“Bizi bekleyin de yetiĢip nurunuzdan bir parça alalım…” (Hadîd 57/13) 

Hamza âyetteki ْٗظُشَُٝٗخ ُ٘ٞح ح َٓ ْٗظِشَُٝٗخ kelimesini آَ ُ٘ٞح حَ َٓ  Ģeklinde, diğer imamlar ise آَ

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1830

 

                                                                                                                                                                     
1826

Hemedânî, Ğâye, 2/674, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 37/199, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/57, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 39/181, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 17/219, Elmalılı, Hak Dini, 8/4717. 
1827

Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/383, Muhaysin, el-Mühezzeb, 2/272. 
1828

Hemedânî, Ğâye, 2/674, Ferra, Meâni‟l-Kurân, I2/131, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 37/210, Nehhâs, 

Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 4/346, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/60, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-Mesîr, 8/156, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 39/201, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 17/232, Muhaysin, el-Mühezzeb, 

2/272. 
1829

Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/384, Dimyâtî, Ġthâf, 2/519. 
1830

Dânî, et-Teysîr, 208, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/383. 



363 
 

a) ْٗظُشَُٝٗخ ُ٘ٞح ح َٓ  okuyuĢuna göre mânâ: “Bizi bakın da yetiĢip nurunuzdan bir parça آَ

alalım” 

b) ْٗظِشَُٝٗخ ُ٘ٞح حَ َٓ  okuyuĢuna göre mânâ: “Bizi bekleyin de yetiĢip nurunuzdan bir آَ

parça alalım” Ģeklindedir.
1831

 

هَخصِ  ذِّ قَّ ُٔ ُْ ح َٝ  َٖ ه٤ِ ذِّ ُٔقَّ ُْ َّٕ ح ٌْ اِ ًَش٣ِ ْْ أؿَْشٌ  ُٜ َُ َٝ  ْْ ُٜ خ كَغَ٘اخ ٣نَُخػَقُ َُ َ هَشْما أهَْشَمُٞح اللََّّ َٝ  

“KarĢılıksız yardım eden erkeklere, karĢılıksız yardım eden kadınlara ve 

Allah‟a (O‟nun muhtaç kullarına) güzel bir ödünç verenlere bu fazlasıyla 

ödenecektir. Ayrıca onlara pek değerli bir ödül de vardır.” (Hadîd 57/18) 

Ġbn Kesîr ve Ebû Bekr ġu‟be âyetteki  ِهَخص ذِّ قَّ ُٔ ُْ ح َٝ  َٖ ه٤ِ ذِّ قَّ ُٔ ُْ َّٕ ح  kelimelerini bu اِ

Ģekilde, Hamza, Kisâî, Ebû Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ebû Amr, Ġbn Âmir 

ve Hafs  ُْح َٝ  َٖ ه٤ِ ذِّ قَّ ُٔ ُْ َّٕ ح هَخصِ اِ ذِّ قَّ ُٔ  Ģeklinde okumuĢlardır.
1832

 

a)  ِهَخص ذِّ قَّ ُٔ ُْ ح َٝ  َٖ ه٤ِ ذِّ قَّ ُٔ ُْ َّٕ ح  okuyuĢuna göre mânâ: “Sadaka veren erkekler ve sadaka اِ

veren kadınlar” 

b)  ِهَخص ذِّ ُٔقَّ ُْ ح َٝ  َٖ ه٤ِ ذِّ قَّ ُٔ ُْ َّٕ ح  okuyuĢuna göre mânâ: “Allah ve Resûlünü tasdik eden اِ

erkekler ve tasdik eden kadınlar” Ģeklindedir. 

ٍٍ كَخُٞسٍ  خْظخَ ُٓ  ََّ ًُ ُ لَا ٣لُِذ   اللََّّ َٝ  ْْ ًُ خ آطَخَ َٔ لَا طلَْشَكُٞح رِ َٝ  ْْ ٌُ خ كَخطَ َٓ ح ػ٠ََِ  ْٞ ٢ٌَْ لَا طؤَعَْ ُِ  

“Kaybettiklerinize üzülmeyesiniz ve O‟nun size verdikleriyle Ģımarmayasınız 

diye (böyle yapmıĢtır). Allah kendini beğenen, böbürlenen hiç kimseyi sevmez.” 

(Hadîd 57/23) 

Ebû Amr âyetteki  ْْ ًُ خ آطَخَ َٔ ْْ  kelimesini رِ ًُ خحطَخَ َٔ  Ģeklinde, diğer imamlar âyetteki رِ

gibi okumuĢlardır.
1833

 

a)  خ َٔ ْْ رِ ًُ آطَخَ  okuyuĢuna göre mânâ: “Allah‟ın size verdikleriyle Ģımarmayasınız” 

b)  ْْ ًُ خ حطَخَ َٔ okuyuĢuna göre mânâ: “Size gelenle Ģımarmayasınız” Ģeklindedir رِ
1834

 

ki her iki mânâ da birbirine yakındır. 

                                                           
1831

Hemedânî, Ğâye, 2/675, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 37/224, Nehhâs, Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 4/357, 

ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/63, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-Mesîr, 8/165, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 

17/245. 
1832

Dânî, et-Teysîr, 205, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/383. 
1833

Dânî, et-Teysîr,208, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/284. 
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2.58. Mücâdele Sûresi 

Mücâdele sûresinde mânaya etki eden kıraat ayrılıkları: 

(Mücâdele, 58, 2) ... ْْ ِٜ ْٖ ٗغَِخثِ ِٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ  َٕ شُٝ ِٛ َٖ ٣ظَُخ  حَُّز٣ِ

Âsım âyette geçtiği gibi  َٕ شُٝ ِٛ  harfini Ģeddesizص ,Ģeklinde ٟ harfini ötre ٣ظَُخ

Ģeklinde okumuĢtur. Diğerleri ٟ harfini fetha, صharfini de Ģeddeli Ģeklinde 

okumuĢlardır. Sûrenin diğer âyetinde bu lafzın okunuĢuyla ilgili ihtilâf vardır.
1835

 

... ْْ ٌُ َُ ُ ُِظِ كَخكْغَلُٞح ٣لَْغَقِ اللََّّ خ َـ َٔ ُْ ْْ طلَغََّلُٞح ك٢ِ ح ٌُ َُ ََ ُ٘ٞح اِرحَ ه٤ِ َٓ َٖ آَ خ حَُّز٣ِ َٜ  ٣َخ أ٣َ 

“Ey iman edenler! Size, bulunduğunuz toplantılarda “yer açın” dendiğinde 

yer açın ki Allah da size geniĢlik versin…” (Mücâdele 58/11) 

Ġmam Âsım âyetteki  ُِِظ خ َـ َٔ ُْ ك٢ِ kelimesini bu Ģekilde, diğer imamlar ise ك٢ِ ح

ِِظِ  ْـ َٔ ُْ .Ģeklinde müfred olarak okumuĢlardır ح
1836

 

a)  ِِِظ ْـ َٔ ُْ  ,kıraatı ile meclisin Peygamberimizin meclisi olduğu ك٢ِ ح

b)  ُِِظ خ َـ َٔ ُْ  kıraatı ile de baĢta Peygamberimizin meclisi olmak üzere ilim ك٢ِ ح

meclisleri, zikir meclisleri vb. anlaĢılır.
1837

 

2.59. HaĢr Sûresi 

HaĢr sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 ْٖ ِٓ  ُ ُْ اللََّّ ُٛ َٖ كَ ...كَؤطَخَ ٤ِ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ أ٣َْذ١ِ ح َٝ  ْْ ِٜ ْْ رِؤ٣َْذ٣ِ ُٜ َٕ ر٤ُُٞطَ ػْذَ ٣خُْشِرُٞ ُْ حُش  ِٜ هَزفََ ك٢ِ هُُِٞرِ َٝ ْْ ٣َلْظغَِزُٞح  خػْظزَِشُٝح ٣َخ ك٤َْغُ َُ

٢ُِ ح٧ْرَْقَخسِ   أُٝ

“…Allah‟ın azabı hiç beklenmedik bir yerden geliverdi, Allah yüreklere korku 

düĢürdü, öyle ki evlerini hem kendi elleriyle hem de müminlerin elleriyle 

yıkıyorlardı. O halde ibret alın, ey akıl sahipleri!” (HaĢr 59/2) 

Ebû Amrâyetteki  َٕ َٕ  kelimesini ٣خُْشِرُٞ رُٞ  Ģeklinde, diğer imamlar ise âyetteki ٣خَُشِّ

gibi okumuĢlardır.
1838

 Ebû Amr‟ın okuduğu kıraata göre “tahrîb” yıkmak demektir. 

                                                                                                                                                                     
1834

Hemedânî, Ğâye, 2/676, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 37/235, Nehhâs, Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 4/365, 

ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/66, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-Mesîr, 8/173, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 39/239, 

Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 17/258. 
1835

Hemedânî, Ğâye, 2/677, Mücâdele 58/3. 
1836

Dânî, et-Teysîr, 209, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/385. 
1837

Hemedânî, Ğâye, 2/678, Ebû Zür‟a, Huccet, 704, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 39/268. 
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Aynı zamanda bu okuyuĢta çokluk mânâsı olduğundan “iyice yıktılar” anlamı ortaya 

çıkmaktadır.
1839

 

2.60. Mümtehıne Sûresi 

Mümtehıne sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 ْْ ٌُ ْ٘لؼََ ْٖ طَ َٕ رَق٤ِشٌ َُ ُِٞ َٔ خ طؼَْ َٔ ُ رِ اللََّّ َٝ  ْْ ٌُ َ٘ َُ ر٤َْ شِ ٣لَْقِ َٓ ُْو٤َِخ َّ ح ْٞ ٣َ ْْ ًُ لَادُ ْٝ لَا أَ َٝ  ْْ ٌُ ُٓ أسَْكَخ  

“Kıyamet gününde yakınlarınız da çocuklarınız da size asla fayda 

vermeyecek. Allah aranızda hükmünü verecek. Yapıp ettiklerinizi Allah 

görmektedir.” (Mümtehıne 60/3) 

Âsım ve Ya‟kûbâyetteki  َُ  kelimesini bu Ģekilde,, Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir ve ٣لَْقِ

Hamza  َ ٣لَُقِّ , Ġbn Âmir  َُ  Ebû Amr, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟ ve Ġbn Kesîr ise ,٣لَُقَّ

 َُ .٣Ģeklinde okumuĢlardırلُْقَ
1840

 

2.61. Saf Sûresi 

Saf sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 ٍْ ٤ُِ ْٖ ػَزحَدٍ أَ ِٓ  ْْ ٌُ ٤ ِـ ْ٘ ُ خسَسٍ ط َـ ْْ ػ٠ََِ طِ ٌُ َْ أدَُُ  َٛ ُ٘ٞح  َٓ َٖ آَ خ حَُّز٣ِ َٜ  ٣َخ أ٣َ 

“Ey iman edenler! Sizi, elem verici azaptan kurtaracak bir ticareti size 

göstereyim mi?” (Saff 61/10) 

Ġbn Âmir âyetteki  ْْ ٌُ ٤ ِـ ْ٘ ُ ْْ  kelimesini ط ٌُ ٤ ّـِ  Ģeklinde, diğer imamlar ise âyetteki طَُ٘

gibi okumuĢlardır.
1841

 Ġbn Âmir kıraatı teksîr (çokluk) ifade eder. Bu yüzden 

“ticaretin” önemine dikkat çekilmektedir.
1842

 

2.63. Münâfikûn Sûresi 

Münâfikûn sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

                                                                                                                                                                     
1838

Dânî, et-Teysîr, 209, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/386. 
1839

Hemedânî, Ğâye, 2/679, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 27/7, Nehhâs, Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 4/386, ZemahĢerî, 

el-KeĢĢâf, 4/80, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-Mesîr, 8/205, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 39/280, Kurtubî, el-Câmiu 

li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 17/4, Elmalılı, Hak Dini, 7/4815. 
1840

Hemedânî, Ğâye, 2/680, Dânî, et-Teysîr, 210, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/387, Paluvî, Zübtetü‟l-

Ġrfân, 134. 
1841

Dânî, et-Teysîr, 210, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/387. 
1842

Hemedânî, Ğâye, 2/681, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, I2/320, Mekkî, el-Ġbâne, 2/320, Kamhâvî, 

Talâilü‟l-BeĢer, 263. 
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غْ  ُٓ  ْْ ُٛ َٝ  َٕ ْْ ٣َقُذٝ  ُٜ سَأ٣َْظَ َٝ  ْْ ُٜ ح سُءُٝعَ ْٝ َّٞ َُ ِ ٍُ اللََّّ ْْ سَعُٞ ٌُ ْـلِشْ َُ ح ٣غَْظَ ْٞ ْْ طؼََخَُ ُٜ َُ ََ اِرحَ ه٤ِ َٝ َٕ زِشُٝ ٌْ ظَ  

“O münafıklara, “Gelin, Allah‟ın Resulü sizin için bağıĢlama dilesin” 

denildiği zaman baĢlarını çevirirler ve sen onların büyüklük taslayarak 

uzaklaĢtıklarını görürsün.” (Münâfikûn 63/5) 

Nâfi‟ ve Ravh âyetteki ح ْٝ َّٞ َُ kelimesini ح ْٝ َٞ َُ Ģeklinde Ģeddesiz, Hamza, Kisâî, 

Ebû Ca‟fer, Ruveys, Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ġbn Âmir ve Âsım ise 

âyetteki gibi Ģeddeli Ģeklinde okumuĢlardır.
1843

 ġeddeli kıraat teksîr (çokluk) ifade 

ettiğinden bu kıraat ile iĢin çok defa yapıldığı anlaĢılmaktadır.
1844

 

2.64. Teğâbün Sûresi 

Teğâbün sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 ٌْ ٤ِِ ٌُٞسٌ كَ ُ ؽَ اللََّّ َٝ  ْْ ٌُ ْـلِشْ َُ َ٣ َٝ  ْْ ٌُ خ كَغَ٘اخ ٣نَُخػِلُْٚ َُ َ هَشْما ْٕ طوُْشِمُٞح اللََّّ  اِ

“Allah‟a güzel bir borç verirseniz O da bunu size fazlasıyla öder ve sizi 

bağıĢları. Allah Ģükrün karĢılığını bol bol verir, cezada ise acele etmez.” (Teğâbün 

64/17) 

Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir, Ebû Ca‟fer ve Ya‟kûbâyetteki  ْْ ٌُ لُْٚ  kelimesini ٣نَُخػِلُْٚ َُ ٣ُنَؼِّ

 ْْ ٌُ َُ Ģeklinde, Nâfi‟, Ebû Amr, Âsım, Hamza, Kisâî ve Halefü‟l-ÂĢir ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1845

 

2.65. Talâk Sûresi 

Talâk sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ز٤َِّ  ُٓ َٖ رلَِخكِؾَشٍ  ْٕ ٣َؤط٤ِْ َٖ الِاَّ أَ لَا ٣َخْشُؿْ َٝ  َّٖ ِٜ ْٖ ر٤ُُٞطِ ِٓ  َّٖ ُٛ ْْ لَا طخُْشِؿُٞ ٌُ َ سَرَّ حطَّوُٞح اللََّّ َٝ َ٘شٍ......  

“…Rabbiniz Allah‟a saygısızlıktan sakının. Apaçık bir hayâsızlık yapmıĢ 

olmadıkça onları evlerinden çıkarmayın, kendileri de çıkmasınlar…” (Talâk 65/1) 

                                                           
1843

Dânî, et-Teysîr, 211, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/388. 
1844

Hemedânî, Ğâye, 2/683, Ebû Zür‟a, Huccet, 709-710, Beğavî, Meâlimü‟t-Tenzîl, 8/130, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 30/15. 
1845

Hemedânî, Ğâye, 2/684, Dânî, et-Teysîr, 211, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/388. 
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Ġbn Kesîr ve Ebû Bekir ġu‟be âyetteki  ٍز٤ََِّ٘ش ُٓ  kelimesini  ٍَش ز٤ََّ٘ ُٓ  Ģeklinde, Ebû 

Ca‟fer, Ya‟kûb Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Hafs, Hamza ve Kisâî ise âyetteki 

gibi okumuĢlardır.
1846

 

a)  ٍز٤ََِّ٘ش ُٓ  okuyuĢuna göre mânâ: “Apaçık bir hayasızlık yapmıĢ olmadıkça onları 

evlerinden çıkarmayın” 

b)  ٍز٤َََّ٘ش ُٓ  okuyuĢuna göre mânâ: “Hayasızlık yaptıkları kanıtlananlar dıĢında onları 

evlerinden çıkarmayın” Ģeklindedir.
1847

 

2.66. Tahrîm Sûresi 

Tahrîm sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

فَ  ِٚ ػَشَّ ُ ػ٤ََِْ شَُٙ اللََّّ َٜ أظَْ َٝ  ِٚ خ ٗزََّؤصَْ رِ َّٔ ْٖ رؼَْلٍ......كََِ أػَْشَكَ ػَ َٝ رؼَْنَُٚ   

“…EĢi bunu baĢkasına aktarıp Allah da durumu peygambere açıklayınca 

peygamber bunun bir kısmını anlattı, bir kısmından vazgeçti…” (Tahrîm 66/3) 

Kisâî âyetteki  َف  Ģeklinde, diğer imamlar ise âyetteki gibi ػَشَفَ  kelimesini ػَشَّ

okumuĢlardır.
1848

 

a)  َف  okuyuĢuna göre mânâ: “Peygamber bunun bir kısmını anlattı, bir ػَشَّ

kısmından vazgeçti” 

b)   َػَشَفokuyuĢuna göre mânâ: “Bir kısmını bildi, yani sözünü yüzüne vurarak 

cezalandırdı, bir kısmını da affetti” Ģeklinde ifade edilmektedir.
1849

 

خ... رَشا َٗقُٞكا ْٞ ِ طَ ُ٘ٞح طُٞرُٞح ا٠َُِ اللََّّ َٓ َٖ آَ خ حَُّز٣ِ َٜ  ٣َخ أ٣َ 

“Ey iman edenler! Ġçtenlikle ve kararlılık içinde Allah‟a tövbe edin…” 

(Tahrîm 66/8) 

                                                           
1846

Dânî, et-Teysîr, 211, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/388. 
1847

Hemedânî, Ğâye, 2/685, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/119, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 37/32, Âlûsî, Rûhu‟l-

Meânî, 27/134. 
1848

Dânî, et-Teysîr, 212, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr. 2/388. 
1849

Hemedânî, Ğâye, 2/686, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, I2/166, Ebû Zür‟a, Huccet, 713-714, ZemahĢerî, 

el-KeĢĢâf, 4/126, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-Mesîr, 8/309, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 30/43, Kurtubî, el-Câmiu 

li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 17/187. 
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Ebû Bekr ġu‟be âyetteki خ خ kelimesini َٗقُٞكا  Ģeklinde, diğer imamlar ise ٗقُُٞكا

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1850

 Kıraat imamlarının çoğunun okuduğu خ  kıraatında َٗقُٞكا

mübalağa anlamı vardır.
1851

 

2.67. Mülk Sûresi 

      Mülk, 67, 3   ٞ ْٖ طلََ صٍ ِٓ   

Hamza ve Kisâî elifsiz vav‟ı Ģeddeyle okumaktadırlar. Diğerleri ise vav‟ı 

Ģeddesiz, fâ „yı uzatarak okumaktadırlar.
1852

 

2.68. Kalem Sûresi 

Kalem sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 َٖ ر٤َِ٘ َٝ  ٍٍ خ َٓ َٕ رحَ  خ ًَ  ْٕ  أَ

“Serveti ve çocukları var diye.” (Kalem 68/14) 

Hafs, Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr âyetteki َٕ ًَخ  ْٕ  أَ

kelimesini bu Ģekilde tek hemze ile diğer imamlar ise  َٕ ًَخ  ْٕ َ  Ģeklinde iki hemzeliأحَ

olarak okumuĢlardır.
1853

 

a)  َٕ خ ًَ  ْٕ  ,”!okuyuĢuna göre mânâ: “Serveti ve çocukları var diye (ona itaat etme أَ

b)  َٕ خ ًَ  ْٕ َ  okuyuĢuna göre mânâ: “Serveti ve çocukları var diye mi itaat أحَ

edeceksin?” Veya “Servet ve çocuk sahibi olmuĢ diye mi (inkâra 

kalkıĢıyorlar?)” Ģeklindedir.
1854

 

2.69. Hâkka Sûresi 

Hâkka sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 ٍَ ح سَعُٞ ْٞ ...كؼََقَ ْْ ِٜ سَرِّ ُْخَخهِجشَِ  *  ٌَخصُ رِخ ئْطلَِ ُٔ ُْ ح َٝ ْٖ هزََُِْٚ  َٓ َٝ  ُٕ ْٞ ؿَخءَ كِشْػَ َٝ  

                                                           
1850

Dânî, et-Teysîr, 212, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/388. 
1851

Hemedânî, Ğâye, 2/687, Ebû Zür‟a, Huccet, 714. 
1852

Hemedânî, Ğâye, 2/687. 
1853

Dânî, et-Teysîr, 213, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/389. 
1854

Hemedânî, Ğâye, 2/689, Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, I2/173, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 29/27, Ebû Zür‟a, 

Huccet, 817, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/143, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-Mesîr, 8/333, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 

30/85, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 17/236. 
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“Firavun, ondan öncekiler ve altı üstüne getirilen Ģehirler (halkı) hep o 

günahı iĢlediler. Rablerinin elçisine karĢı geldiler…” (Hâkka 69/9-10) 

Ebû Amr, Kisâî ve Ya‟kûb âyetteki  ََُِْٚهز ْٖ َٓ َٝ  kelimesini  ََُِِٚهز ْٖ َٓ َٝ  Ģeklinde, Ebû 

Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir, Âsım ve Hamza ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1855

 

a)  ََُِْٚهز ْٖ َٓ َٝ  okuyuĢuna göre mânâ: “Firavun, ondan öncekiler ve altı üstüne 

getirilen Ģehirler (halkı) hep o günahı iĢlediler” 

b)  ََُِِٚهز ْٖ َٓ َٝ  okuyuĢuna göre mânâ: “Firavun ve ona tâbi olan yandaĢları ve altı 

üstüne getirilen Ģehirler (halkı) hep o günahı iĢlediler” Ģeklindedir. 

2.70. Meâric Sûresi 

Meâric sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

حهِغٍ  َٝ ٌَ رؼَِزحَدٍ  ٍَ عَخثِ َ  عَؤ

“Birisi, yükselme derecelerinin sahibi olan Allah katından inkârcılara 

gelecek olan ve hiç kimsenin savamayacağı azabı istedi!” (Meâric 70/1) 

Ġbn Âmir, Ebû Ca‟fer ve Nâfi‟ âyetteki  ٍَ َ ٍَ  kelimesini عَؤ  ,Ģeklinde, Hamza عَخ

Kisâî, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Âsım ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1856

 

a)  ٍَ َ  ,”okuyuĢuna göre mânâ: “Birisi, kimsenin savamayacağı azabı istedi عَؤ

b)  ٍَ  okuyuĢuna göre mânâ: “Bir akıcı sel, inecek azabı akıttı” veya “inecek عَخ

azap seli aktı” veya “akan bir sel, inecek azap ile aktı” Ģeklindedir. 

خ  أ ٤ ِٔ ٌْ كَ ٤ ِٔ ٍُ كَ َ لَا ٣غَْؤ َٝ *   ِٖ ْٜ ُْؼِ خ ًَ  ٍُ زَخ ِـ ُْ ُٕ ح ٌُٞ طَ َٝ *   َِ ْٜ ُٔ ُْ خ ًَ خءُ  َٔ ُٕ حُغَّ ٌُٞ َّ طَ ْٞ َ٣  

“O gün gökyüzü erimiĢ maden gibi olur. Dağlar da atılmıĢ renkli yüne döner. 

Dost dostunun halini sormaz.” ( Meâric 70/8-10) 

Ebû Ca‟fer ve bir rivayete göre de Bezzî âyetteki  ٍُ َ لَا ٣غَْؤ َٝ  kelimesini  لَا َٝ ٍُ َ ٣غُْؤ  

Ģeklinde, diğer imamlar ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1857

 

                                                           
1855

Hemedânî, Ğâye, 2/690, Dânî, et-Teysîr,213, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr2/389. 
1856

Hemedânî, Ğâye, 2/691, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 30/121, Elmalılı, Hak Dini, 8/5350-5351. 
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a) ٍَلَا ٣غَْؤ َٝ  okuyuĢuna göre mânâ: “Dost dostun halini sormaz” 

b)  ٍُ َ لَا ٣غُْؤ َٝ  okuyuĢuna göre mânâ: “Hiçbir dosta dostundan sorulmaz” 

Ģeklindedir.
1858

 

 َٕ ْْ ا٠َُِ ٗقُُذٍ ٣ُٞكِنُٞ ُٜ ؤََّٗ ًَ خ  َٖ ح٧ْؿَْذحَعِ عِشَحػا ِٓ  َٕ َّ ٣َخْشُؿُٞ ْٞ َ٣ 

“O gün onlar, bir hedefe çabucak varmak istercesine süratle kabirlerinden 

çıkarlar.” (Meâric 70/43) 

Ġbn Âmir ve Hafs âyetteki  ٍٗقُُذ kelimesinibu Ģekilde, diğer imamlar ise  ٍَٗقْذ  

Ģeklinde okumuĢlardır.
1859

 

a)  ٍَٗقْذ okuyuĢuna göre mânâ: “Dikili Ģey” anlamına gelmektedir. Bu dikili Ģey, 

putlar olabileceği gibi baĢka bir Ģey de olabilir. 

b)  ٍٗقُُذ okuyuĢuna göre mânâ: Akla gelen putlardır. “Onların putlarına koĢar 

gibi kabirlerinden çıkacakları” anlaĢılmaktadır.
1860

 

2.71. Nûh Sûresi 

        Nûh, 71, 23 دًّأ ُٝ   

Nâfi‟ ve Ebû Ca‟fer vav‟ın zammesiyle okumaktadırlar.
1861

 

2.72. Cin Sûresi 

Cin sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ِٚ أكََذاح لَا أؽُْشِىُ رِ َٝ خ أدَْػُٞ سَر٢ِّ  َٔ َْ اَِّٗ  هُ

“De ki: “Ben kendisine hiç kimseyi ortak koĢmaksızın yalnız Rabbime 

yakarıp kulluk ederim.” (Cin 72/20) 

Ebû Ca‟fer, Âsım ve Hamza âyetteki  َْ  ,kelimesinibu Ģekilde emir siygasıyla هُ

Ġbn Âmir, Kisâî, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr, ise  ٍَ َ  Ģeklinde هخ

                                                                                                                                                                     
1857

Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/390. 
1858

Hemedânî, Ğâye, 2/691, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/157, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 30/126, Kurtubî, el-

Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 17/285, Âlûsî, Rûhu‟l-Meânî, 39/59. 
1859

Dânî, et-Teysîr, 214, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/391. 
1860

Hemedânî, Ğâye, 2/692, Ġbn Kuteybe, et-Tefsîr, 486, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 39/88, ZemahĢerî, el-

KeĢĢâf, 4/160, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 30/133, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 17/296, Âlûsî, 

Rûhu‟l-Meânî, 39/66. 
1861

 Hemedânî, Ğâye, 2/693. 



371 
 

mazi siygasıyla okumuĢlardır.
1862

  ٍَ َ  Ģeklindeki kıraata göre mânâ: “Ben kendisine هخ

hiç kimseyi ortak koĢmaksızın yalnız Rabbime yakarıp kulluk ederim, dedi” 

Ģeklindedir. 

2.73. Müzzemmil Sûresi 

Müzzemmil sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

هْجاخ  َٝ ٢َ أؽََذ   ِٛ  َِ َّٕ َٗخؽِجشََ ح٤َُِّْ ُّ ه٤ِلا اِ َٞ أهَْ َٝ  

“ġüphesiz gece vakti etki ve uyum yönünden daha uygun ve sözün zihne 

yerleĢmesi bakımından daha elveriĢlidir.” (Müzzemmil 73/6) 

Ebû Amr ve Ġbn Âmir âyettekiهْجاخ َٝ  kelimesini هخءَا ِٝ Ģeklinde, diğer imamlar ise 

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1863

 

a)  هخءَا ِٝ  okuyuĢuna göre mânâ: “Gece kalkıp ibadette bulunmak kalp ve uzuvlar 

arasındaki uyuma daha elveriĢlidir” 

b) هْجاخ َٝ  okuyuĢuna göre mânâ: “Gece ibadeti gündüz ibadetine nazaran daha zor 

olduğu için, gece ibadet etmenin sevabının daha fazla olabileceğinin 

anlaĢılması mümkün görünmektedir ya da gece ibadeti insan ruhuna daha 

etkilidir. Bunların hepsi bu mânâ için düĢünülebilir.
1864

 

َٖ حَُّزِ  ِٓ هَخثلَِشٌ  َٝ ػُِؼَُُٚ  َٝ ِٗقْلَُٚ  َٝ  َِ ْٖ ػُِؼ٢َُِ ح٤َُِّْ ِٓ ُّ أد٠ََْٗ  ُْ أََّٗيَ طوَُٞ َّٕ سَرَّيَ ٣ؼََِْ ؼيََ...اِ َٓ  َٖ ٣  

“Senin, gecenin üçte ikisine yakın kısmını, yarısını, üçte birini ibadetle 

geçirdiğini ve beraberinde bulunanlardan bir grubun da (böyle yaptığını) Rabbin 

elbette bilir…” (Müzzemmil 73/20) 

Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ebû Amr ve Ġbn Âmir âyetteki َُِٚٗقْل َٝ ػُِؼَُُٚ    َٝ  

kelimesini  ِٚ ػُِؼُِ َٝ  ِٚ ِٗقْلِ َٝ  Ģeklinde, Ġbn Kesîr, Âsım, Hamza, Kisâî ve Halefü‟l-ÂĢir ise 

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1865

 

                                                           
1862

Hemedânî, Ğâye, 2/695, Dânî, et-Teysîr, 215, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/392. 
1863

Dânî, et-Teysîr, 216, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/392. 
1864

Hemedânî, Ğâye, 2/696, Ġbn Kuteybe, et-Tefsîr, 493, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 39/130, Ebû Zür‟a, 

Huccet, 730, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/176, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 30/176, Kurtubî, el-Câmiu li 

Ahkâmi‟l-Kur‟an, 29/40, Âlûsî, Rûhu‟l-Meânî, 39/105, Elmalılı, Hak Dini, 8/5429. 
1865

Dânî, et-Teysîr, 216, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/393. 
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a)  َُُٚػُِؼ َٝ ِٗقْلَُٚ  َٝ  okuyuĢuna göre mânâ: “Gecenin üçte ikisine yakın kısmını, 

yarısını, üçte birini ibadetle geçirirsin” 

b)  ِٚ ػُِؼُِ َٝ  ِٚ ِٗقْلِ َٝ  okuyuĢuna göre mânâ: “Gecenin üçte ikisinden, yarısından veya 

üçte birinden daha azını ibadetle geçirirsin” Ģeklindedir.
1866

 

2.74. Müddessir Sûresi 

Müddessir sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

شْ  ُـ ْٛ ؿْضَ كَخ حُش  َٝ شْ * ِّٜ ػ٤َِخرَيَ كطََ َٝ زِّشْ * ٌَ سَرَّيَ كَ َٝ ْٗزِسْ * َ ْْ كَؤ *هُ ذَّػِّشُ   ُٔ ُْ خ ح َٜ ٣َخأ٣َ   

 “Ey örtüsüne bürünen! Kalk ve uyar! Sadece Rabbinin büyüklüğünü dile 

getir, elbiseni tertemiz tut. Her türlü pislikten uzak dur. (Müddessir 74/1-5) 

Hafs, Ya‟kûb, Ebû Ca‟fer âyetteki ؿْض حُش  َٝ  kelimesinibu Ģekilde, Ebû Bekr 

ġu‟be, Hamza, Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ġbn Âmir ise 

ؿْض حُشِّ َٝ  Ģeklinde okumuĢlardır.
1867

صحُشِّ  .  azaba götürecek Ģey,ؿْض  ise putlara tapmak حُش 

demektir.
1868

 

2.75. Kıyâme Sûresi 

Kıyâme sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

شِ  َٓ ُْو٤َِخ ِّ ح ْٞ ُْ ر٤َِ  لَا أهُْغِ

“Kıyamet gününe yemin ederim!” (Kıyâme 75/1) 

Kunbül ve Bezzî‟den gelen rivayetlerden birinde Ġbn Kesîr‟in iki ravisi 

âyetteki  لَا ُْ أهُْغِ  kelimesini  ُْ .Ģeklinde, diğer imamlar âyetteki gibi okumuĢlardır لَاهُْغِ
1869

 

a) ِْلَا أهُْغ okuyuĢuna göre mânâ: “Yemin ederim” veya “dikkat edin” veya “hayır, 

durum sizin dediğiniz gibi değildir, yemin ederim” veya “yemine gerek 

yoktur”. Bu farklı mânâların nedeni  لَا‟nın Arapça açısından çeĢitli mânâlara 

gelebilmesidir. 

                                                           
1866

Hemedânî, Ğâye, 2/696, Ebû Zür‟a, Huccet, 731, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 30/186. 
1867

Dânî, et-Teysîr, 217, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/394. 
1868

Hemedânî, Ğâye, 2/697, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 39/147, Ebû Zür‟a, Huccet, 733, ZemahĢerî, el-

KeĢĢâf, 4/181, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 30/193, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 29/66, Âlûsî, 

Rûhu‟l-Meânî, 39/119, Elmalılı, Hak Dini, 8/5451, AteĢ, ÇağdaĢ Tefsîr, 10/148. 
1869

Dânî, et-Teysîr,217, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr.2/361. 
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b)  ُْ .okuyuĢuna göre mânâ: “Elbette yemin ederim ki” Ģeklindedir لَاهُْغِ
1870

 

2.76. Ġnsân Sûresi 

Ġnsan sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ح ُٜٞسا ْْ ؽَشَحراخ هَ ُٜ ْْ سَر  ُٛ عَوخَ َٝ شٍ  ْٖ كِنَّ ِٓ سَ  ِٝ ح أعََخ كُِٞ  َٝ اعِْظزَْشَمٌ  َٝ ْ٘ذطٍُ خُنْشٌ  ْْ ػ٤َِخدُ عُ ُٜ َ٤ ُِ  ػَخ

“Oradakilerin üzerlerinde yeĢil renkli, ince ve kalın ipek elbiseler vardır, 

gümüĢ bileziklerle süslenmiĢlerdir, Rableri onlara tertemiz bir içecek verir.” (Ġnsan 

76/21) 

Ebû Ca‟fer, Hamza ve Nâfi‟ âyetteki  ْْ ُٜ َ٤ ُِ ْْ  kelimesini ػَخ ُٜ ٤ ُِ  ,Ģeklinde, Kisâî ػَخ

Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ġbn Âmir ve Âsım ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1871

  ْْ ُٜ ٤ ُِ  okuyuĢuna göre mânâ: “Ġpekten elbiseleri onların ػَخ

üzerindedir” Ģeklindedir. Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Kesîr, Ebû Bekrġu‟be ve Hamza 

aynı âyetteki  ٌخُنْش kelimesini  ٍخُنْش Ģeklinde, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ebû Amr, 

Ġbn Âmir, Hafs ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1872

 ise خُنْشٍ  ,”yeĢil elbiseler“ خُنْشٌ  .

“yeĢil ipek” mânâsındadır. Her iki kıraat ile aynı Ģey anlatılmaktadır. Âsım, 

Nâfi‟,ĠbnKesîr ve yine aynı âyetteki  ٌاعِْظزَْشَم kelimesini be Ģekilde, Ebû Ca‟fer, 

Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Hamza ve Kisâî  ٍاعِْظزَْشَم Ģeklinde 

okumuĢlardır.
1873

 

a)  ٌاعِْظزَْشَم okuyuĢuna göre mânâ: “Üzerlerinde kalın ipek elbiseler vardır”, 

b)  ٍاعِْظزَْشَم okuyuĢuna göre mânâ: “Kalın ipekten olan elbiseler üzerlerindedir” 

Ģeklindedir.
1874

 

2.77. Mürselât Sûresi 

Mürselât sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 َٕ ُْوَخدِسُٝ َْ ح *كوََذسََْٗخ كَ٘ؼِْ   ٍّ ؼُِْٞ َٓ ا٠َُِ هَذسٍَ  *   ٍٖ ٤ ٌِ َٓ َِْ٘خُٙ ك٢ِ هَشَحسٍ  ؼَ َـ كَ *   ٍٖ ٤ ِٜ َٓ خءٍ  َٓ  ْٖ ِٓ  ْْ ٌُ ْْ َٗخِْوُْ أََُ  

                                                           
1870

Hemedânî, Ğâye, 2/698, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 39/172, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/189,Ġbnü‟l-

Cevzî, Zâdü‟l-Mesîr, 5/77, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 30/214, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 

29/91, Âlûsî, Rûhu‟l-Meânî, 39/136, Elmalılı, Hak Dini, 8/5472, AteĢ, ÇağdaĢ Tefsîr, 10/170. 
1871

Dânî, et-Teysîr, 218, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/362. 
1872

Dânî, et-Teysîr, 219, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/363 
1873

Dânî, et-Teysîr, 220, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/364. 
1874

Hemedânî, Ğâye, 2/700, Ebû Zür‟a, Huccet, 740-741, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 30/252, Kamhâvî, 

Talâilü‟l-BeĢer, 274-275. 
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“Sizi önemsenmeyen bir sudan yaratmadık mı? Onu belli bir sûreye kadar 

sağlam bir yere yerleĢtirdik. Ölçüleri biz koyduk, ne de güzel ölçmüĢüzdür!” 

(Mürselât 77/20-23) 

Ebû Ca‟fer Nâfi‟ ve Kisâî âyetteki كوََذسََْٗخ kelimesini كوََذَّسَْٗخ Ģeklinde Ģeddeli 

olarak Ġbn Âmir, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir Âsım, Hamza, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ise 

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1875

 takdir etmek, güç هَذَّسَ ,gücü yetmek, planlamak هَذسََ  

vermek anlamlarına gelmektedir. 

a) كوََذسََْٗخ okuyuĢuna göre mânâ: “Güç yetirdik” 

b) كوََذَّسَْٗخ okuyuĢuna göre mânâ: “(Onu biz) takdir ettik” ya da “(ona biz) güç 

verdik” Ģeklindedir. Her iki kıraatın aynı mânâya geldiğini söyleyenler de 

vardır.
1876

 

ذِ  َٜ َٖ حَُِّ ِٓ ْـ٢ِ٘  لَا ٣ُ َٝ  ٍَ ٤ ِِ *لَا ظَ ٍَّ ر١ِ ػلََعِ ؽُؼذٍَ   ِِوُٞح ا٠َُِ ظِ ْٗطَ ح *   َٕ رُٞ زِّ ٌَ ِٚ طُ ْْ رِ ْ٘ظُ ًُ خ  َٓ ِِوُٞح ا٠َُِ  ْٗطَ ح  

“Hadi yalan saydığınız azaba doğru ilerleyin! Korumayan, ateĢe karĢı da bir 

faydası dokunmayan üç parçalı bir gölgeye doğru yol alın.” (Mürselât 77/29-

31) 

Ruveys âyetteki ِِوُٞح ْٗطَ ْٗطَِوَُٞح kelimesini ح .Ģeklinde okumuĢtur ح
1877

 Bu durumda 

mânâ Ģu Ģekilde olur: “Onlar üç kola ayrılmıĢ gölgeye gittiler.”
1878

 

خَُشٌ فُلْشٌ  َٔ ؤََُّٗٚ ؿِ ًَ  

“Her bir kıvılcım sanki birer sarı devedir.” (Mürselât 77/33) 

Halefü‟l-ÂĢir, Hamza, Kisâî ve Hafs âyetteki  ٌخَُش َٔ  ,kelimesinibu Ģekilde ؿِ

Ruveys  ٌخلَاس َٔ  Ebû Bekr ġu‟be, Ebû Ca‟fer, Ravh, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ġbn ,ؿُ

Âmir ise  ٌخلَاس َٔ .Ģeklinde okumuĢlardır ؿِ
1879

خَُشٌ  . َٔ خلَاسٌ  ve ؿِ َٔ خلَاسٌ , erkek develer ؿِ َٔ  ise halat ؿُ

                                                           
1875

Dânî, et-Teysîr, 218, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/397. 
1876

Hemedânî, Ğâye, 2/703, Ġbn Kuteybe, et-Tefsîr, 506, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 39/236, Ebû Zür‟a, 

Huccet, 743-744, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/203, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 30/273, Kurtubî, el-Câmiu li 

Ahkâmi‟l-Kur‟an, 29/160, Âlûsî, Rûhu‟l-Meânî, 39/174, Çantay, ÇağdaĢ Kur‟ân, I2/1131. 
1877

Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/397. 
1878

Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 39/146, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 30/274-275, Dimyâtî, Ġthâf, 2/581, 

Elmalılı, Hak Dini, 8/5523. 
1879

Dânî, et-Teysîr, 219, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/397 
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mânâsındadır. Bu durumda cehennemin deve sürüleri gibi güçlü, iri, sarı sarı 

kıvılcımlar atacağı veya cehennemin kıvılcımlar saçacağı anlaĢılmaktadır.
1880

 

2.78. Nebe’ Sûresi 

Nebe‟ sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ٌَخٗضَْ عَشَحراخ  ٍُ كَ زَخ ِـ ُْ ع٤ُِّشَصِ ح َٝ * حراخ  َٞ ٌَخٗضَْ أرَْ خءُ كَ َٔ كظُِلَضِ حُغَّ َٝ  

“Gökyüzü açılır da orada pek çok kapı oluĢur. Dağlar yürütülür, serap 

haline gelir.” (Nebe‟ 78/19-20) 

Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir, Âsım ve Hamza âyetteki  ِكظُِلَض َٝ  kelimesini bu Ģekilde 

Ģeddesiz olarak, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ġbn Âmir ise 

كظُِّلَضِ  َٝ  Ģeklinde Ģeddeli olarak okumuĢlardır.
1881

 ġeddeli kıraat teksîr (çokluk) ifade 

ettiğinden bu kıraatla açılacak kapıların çok olduğu anlaĢılmaktadır.
1882

 

زَّحراخلَا  ًِ لَا  َٝ ح  اٞ ْـ خ َُ َٜ َٕ ك٤ِ ؼُٞ َٔ ٣غَْ  

“Orada ne boĢ bir söz ne de yalan iĢitirler.” (Nebe‟ 78/35) 

Kisâî âyetteki زَّحراخ ًِ لَا  َٝ  kelimesini زحَراخ ًِ لَا  َٝ  Ģeklinde Ģeddesiz, diğer imamlar ise 

âyetteki gibi Ģeddeli olarak okumuĢlardır.
1883

 

Fahreddin Râzî‟ye göre Kisâî‟nin okuduğu kıraata göre mânâ Ģu Ģekilde 

anlaĢılmaktadır. Cennetliklerin orada büyük yalan bir yana, ufak tefek bile olsa hiçbir 

yalan duymayacakları anlaĢılır.
1884

 

2.79. Nâziât Sûresi 

Nâziât sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

خ َٗخِشَسا  آ ًَُّ٘خ ػِظَخ ُْلَخكشَِسِ   *أثَِزحَ  َٕ ك٢ِ ح شْدُٝدُٝ َٔ َٕ أثََِّ٘خ َُ ٣وَُُُٞٞ  

                                                           
1880

Hemedânî, Ğâye, 2/703, Ġbn Kuteybe, et-Tefsîr, 507, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 39/242, Nehhâs, 

Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 5/120, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/204, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 30/276, Kurtubî, el-

Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 29/165, Âlûsî, Rûhu‟l-Meânî, 39/176, Elmalılı, Hak Dini, 8/5524, AteĢ, 

ÇağdaĢ Tefsîr, 1/273. 
1881

Dânî, et-Teysîr, 219, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/397. 
1882

Ebû Zür‟a, Huccet, 745, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 31/11. 
1883

Dânî, et-Teysîr, 219, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/397. 
1884

Hemedânî, Ğâye, 2/704, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 31/21. 
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“(Ġnkârcılar), “Biz ilk halimize mi döndürüleceğiz? Biz çürümüĢ kemikler 

olmuĢ iken mi?” diyorlar.” (Nâziât 79/10-11) 

Ruveys, Halefü‟l-ÂĢir, Ebû Bekr ġu‟be ve Hamza, Kisâî âyetteki  َٗخِشَسا 

kelimesini  َٗخخِشَسا Ģeklinde, Hafs, Ebû Ca‟fer, Ravh, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ġbn 

Âmir ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1885

 ise eskimiĢ, ufalanmıĢ َٗخِشَسا ,içi boĢalmıĢ َٗخخِشَسا  

mânâsına geldiğini söyleyenler vardır.
1886

 Fakat her iki kıraatın da aynı mânâya 

geldiğini söyleyenler olmuĢtur. 

2.80. Abese Sûresi 

Abese sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ًْشَٟ  ْ٘لَؼَُٚ حُزِّ َ ًَّشُ كظَ ْٝ ٣َزَّ *أَ   ٠ًَّ خ ٣ُذْس٣ِيَ ُؼَََُِّٚ ٣َضَّ َٓ َٝ *   ٠ َٔ ْٕ ؿَخءَُٙ ح٧ْػَْ أَ *  ٠َُّ َٞ طَ َٝ ػَزظََ   

“Yüzünü ekĢitip baĢını çevirdi. Görme engelli o kiĢi geldi diye. Ama (Ey 

Peygamber!) Sen nereden bileceksin, belki o kendini arındıracaktı. Yahut o bir öğüt 

alacak, bu öğüt kendisine fayda verecekti.” (Abese 80/1-4) 

Ġmam Âsım âyetteki  ََُْٚ٘لؼ َ  kelimesinibu Ģekilde, diğer imamlar ise كظَ

ْ٘لؼَُُٚ  َ .Ģeklinde “ayn” harfini ötreli olarak okumuĢlardırكظَ
1887

 Ġmamların çoğunun 

okuduğu kıraata göre mânâ: “Belki de öğüt ona fayda verecek” Ģeklindedir.
1888

 

2.81. Tekvîr Sûresi 

Tekvîr sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

* ءُٝدسَُ عُجِِضَْ   ْٞ َٔ ُْ اِرحَ ح َٝ * ؿَضْ   ِ ّٝ اِرحَ حُ٘ لُٞطُ صُ َٝ * شَصْ   ّـِ ُْزِلَخسُ عُ اِرحَ ح َٝ  

شَص  ُْ عُؼِّ ل٤ِ َـ ُْ اِرحَ حْ َٝ * ًُؾِطَضْ   خءُ  َٔ اِرحَ حُغَّ َٝ  * لُقُ ٗؾُِشَصْ   اِرحَ حُق  َٝ * ْٗذٍ هظَُِِضْ   رِؤ١َِّ رَ  

“Denizler kaynatıldığında, insanlar (amelleriyle) eĢleĢtirilip (buna göre) 

Ģekillendirildiğinde diri diri gömülen kıza hangi suçundan dolayı öldürüldüğü 

                                                           
1885

Dânî, et-Teysîr, 219, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr‟/398. 
1886

Hemedânî, Ğâye, 2/705, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 30/34, Nehhâs, Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 5/142, 

ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/213, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-Mesîr, 9/19, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 31/35, 

Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 29/197, Âlûsî, Rûhu‟l-Meânî, 30/28, Elmalılı, Hak Dini, 

8/5558. 
1887

Dânî, et-Teysîr, 220, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/398. 
1888

Hemedânî, Ğâye, 2/706, Ebû Zür‟a, Huccet, 749. 
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sorulduğunda defterler ortaya serildiğinde gökyüzü sıyrılıp açıldığında, cehennem 

ateĢi harlatıldığında.” (Tekvîr 81/6-12) 

Ya‟kûb, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr âyetteki ْشَص ّـِ شَصْ  kelimesini  عُ ِـ  Ģeklinde عُ

Ģeddesiz olarak Ebû Ca‟fer  َْهظُِِض kelimesini  َِِّْض  ,Ģeklinde Ģeddeli olarak Hamza, Kisâî هظُ

Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr   ْٗؾُِشَص kelimesini ْشَص  Ģeklinde Ģeddeli olarak  ٗؾُِّ

Ruveys, Ebû Ca‟fer, Nâfi‟, Ġbn Zekvân ve Hafs شَص  Ģeklinde عُؼِشَص kelimesini عُؼِّ

Ģeddesiz olarak okumuĢlardır.
1889

 ġedde teksîr (çokluk) ifade eder. Bu yüzden 

yukarıda zikredilen kıraatler mübalağa ve çokluk mânâsı içerir.
1890

 

خ  َٓ ُْـ٤َْذِ رِن٤ََِٖ٘ٝ َٞ ػ٠ََِ ح ُٛ  

“O, gaybaâit bilgileri sizden esirgemez.” (Tekvîr 81/24) 

Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Kisâî ve Ruveys âyetteki ٖرِن٤َِ٘ kelimesini ٖرظ٤َِِ٘ Ģeklinde, 

Ebû Ca‟fer, Ravh, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Âmir, Âsım ve Hamza ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1891

 

a) ٖرِن٤َِ٘ okuyuĢuna göre mânâ: “O, gaybaâit bilgileri sizden esirgemez” 

b) ٖرظ٤َِِ٘ okuyuĢuna göre mânâ: “O, gayb hakkında itham edilemez, suçlanamaz” 

Ģeklindedir.
1892

 

2.82. Ġnfitâr Sûresi 

Ġnfitâr sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 ِ جِزٍ لِلََّّ َٓ ْٞ شُ ٣َ ْٓ َ ح٧ْ َٝ َ٘لْظٍ ؽ٤َْجاخ  ُِ ِِيُ ٗلَْظٌ  ْٔ َّ لَا طَ ْٞ َ٣ 

“O gün hiç kimsenin baĢkası için bir Ģey yapması elinden gelmez. O gün 

hüküm yalnız Allah‟ındır.” (Ġnfitâr 82/19) 

                                                           
1889

Dânî, et-Teysîr, 220, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/398. 
1890

Hemedânî, Ğâye, 2/707, Ebû Zür‟a, Huccet, 750-751. 
1891

Dânî, et-Teysîr, 220, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/398. 
1892

Hemedânî, Ğâye, 2/708, Ġbn Kuteybe, et-Tefsîr, 517, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 30/81, Nehhâs, 

Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 5/163, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/225, Ġbnü‟l-Cevzî, Zâdü‟l-Mesîr, 9/44, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 31/74, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 29/242, Âlûsî, Rûhu‟l-Meânî, 30/61, 

Elmalılı, Hak Dini, 8/5622. 
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Ya‟kûb, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr âyetteki  َّ ْٞ َ٣ kelimesini  ُّ ْٞ َ٣ Ģeklinde ötre ile 

Kisâî, Ebû Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Âmir, Âsım ve Hamza ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1893

 

a)  َّ ْٞ َ٣ okuyuĢuna göre mânâ: “O gün hiç kimsenin baĢkası için bir Ģey yapması 

elinden gelmez” 

b)  ُّ ْٞ َ٣ okuyuĢuna göre mânâ: “O gün hiç kimsenin hiç kimseye bir Ģey 

yapamayacağı gündür” Ģeklindedir.
1894

 

2.83. Mutaffifîn Sûresi 

Mutaffifîn sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 َٕ ظََ٘خكغُِٞ ُٔ ُْ ٤ِْظَََ٘خكظَِ ح ُِيَ كَ ك٢ِ رَ َٝ غْيٌ  ِٓ  ُٚ ُٓ *خِظخَ   ٍّ خْظُٞ َٓ ْٖ سَك٤ِنٍ  ِٓ  َٕ ْٞ ٣غُْوَ  

“Onlara mühürlenmiĢ, mührü de misk olan nefis bir içki sunulur. YarıĢanlar, 

iĢte bunlar için yarıĢsınlar.” (Mutaffifîn 83/25-26) 

Ġmam Kisâî âyetteki  ُٚ ُٓ ُٚ  kelimesini خِظخَ ُٔ  Ģeklinde, diğer imamlar ise خَخطَ

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1895

 

a)  ُٚ ُٓ  ”okuyuĢuna göre mânâ: “Onun sonu misktir خِظخَ

b)  ُٚ ُٔ  .okuyuĢuna göre mânâ: “Onun mühürü misktir” Ģeklindedir خَخطَ

2.84. ĠnĢikak Sûresi 

ĠnĢikak sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ْٖ هَزَنٍ  َّٖ هَزوَاخ ػَ زُ ًَ  ُظَشَْ

“ Siz halden hale geçeceksiniz.” (ĠnĢikak 84/19) 

Hamza, Kisâî, Halefü‟l-ÂĢir ve Ġbn Kesîr âyetteki  َّٖ زُ ًَ َّٖ  kelimesini ُظَشَْ زَ ًَ  ُظَشَْ

Ģeklinde, Nâfi‟, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Âsım, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1896

 

a)  َّٖ زُ ًَ  ”okuyuĢuna göre mânâ: “Siz halden hale geçeceksiniz ُظَشَْ

                                                           
1893

Dânî, et-Teysîr, 220, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/399. 
1894

Hemedânî, Ğâye, 2/709, Ebû Zür‟a, Huccet, 753-754, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 31/86. 
1895

Hemedânî, Ğâye, 2/710, Dânî, et-Teysîr, 221, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/399. 
1896

Hemedânî, Ğâye, 2/711, Dânî, et-Teysîr, 221, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/399. 



379 
 

b)  َّٖ زَ ًَ  okuyuĢuna göre mânâ: “Sen halden hale geçeceksin” Ģeklindedir. Bu ُظَشَْ

durumda muhatap herkes olabilir. 

2.85. Bürûc Sûresi 

Bürûc sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

٤ذُ  ِـ َٔ ُْ ُْؼَشْػِ ح  رُٝ ح

“ArĢın sahibi, Ģanı yüce olan O‟dur.” (Bürûc 85/15) 

Hamza, Kisâî ve Halefü‟l-ÂĢir âyetteki  ُ٤ذ ِـ َٔ ُْ ٤ذِ  kelimesini ح ِـ َٔ ُْ  Ģeklinde, diğer ح

imamlar ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1897

 

a)  ُ٤ذ ِـ َٔ ُْ  ”okuyuĢuna göre mânâ: “ArĢın sahibi, Ģanı yüce olan O‟dur ح

b)  ِ٤ذ ِـ َٔ ُْ  .okuyuĢuna göre mânâ: “O yüce arĢın sahibidir” Ģeklindedir ح

Bir kıraata göre yücelik Allah Teâlâ‟nın sıfatı iken, diğer kıraata göre arĢın 

sıfatıdır. 

لْلُٞظٍ  َٓ فٍ  ْٞ *ك٢ِ َُ ٤ذٌ   ِـ َٓ  ٌٕ َٞ هشُْآَ ُٛ  َْ رَ  

“ġüphesi o (asılsız saydıkları kitap) Ģanı yüce bir Kur‟ân‟dır, Levh-i 

mahfûzdadır. (Bürûc 85/21-22) 

Ġmam Nâfi‟ âyetteki  ٍلْلُٞظ َٓ  kelimesini  ٌلْلُٞظ َٓ  Ģeklinde, diğer imamlar ise 

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1898

 

a)  ٍلْلُٞظ َٓ  okuyuĢuna göre mânâ: “Kur‟ân  korunmuĢ levh-i mahfûzdadır”, 

b)  ٌلْلُٞظ َٓ  okuyuĢuna göre mânâ: “Kur‟ân levh-i mahfûzda korunmuĢtur” ya da 

“KorunmuĢ Kur‟ân, bir levhadadır” Ģeklindedir
1899

 

2.86. Târık Sûresi 

Târık sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

                                                           
1897

Hemedânî, Ğâye, 2/712, Dânî, et-Teysîr, 221, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/399. 
1898

Dânî, et-Teysîr, 221, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/399. 
1899

Hemedânî, Ğâye, 2/712, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 30/140,Nehhâs, Ġ‟râbü‟l-Kur‟ân, 5/196, Ġbn 

Hâleveyh, Ġ‟râb, 2/485,Mekkî, el-Ġbâne, 2/369, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/240, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 

31/126, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 29/299, Âlûsî, Rûhu‟l-Meânî, 30/94,AteĢ, ÇağdaĢ 

Tefsîr, 10/402. 
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خ كَخكعٌِ  َٜ خ ػ٤ََِْ َّٔ َ  ٗلَْظٍ َُ ًُ  ْٕ  اِ

“Hiç kimse yoktur ki, baĢında bir gözetleyeni bulunmasın.” (Târık 86/4) 

Ebû Ca‟fer, Ġbn Âmir, Hamza ve Âsımâyetteki خ َّٔ َُ edatını bu Ģekilde Ģeddeli 

olarak Kisâî, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ise خ َٔ َُ Ģeklinde 

Ģeddesiz okumuĢlardır.
1900

 ġeddesiz kıraata göre mânâ: “Herkesin baĢında mutlaka 

bir koruyucu ve denetleyici vardır” Ģeklindedir.
1901

 

2.87. A’lâ Sûresi 

A‟lâ sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ذَٟ َٜ حَُّز١ِ هَذَّسَ كَ َٝ  

“Ölçülü ve amaçlı yapan, yol gösterendir.” (A‟lâ 87/3) 

Kisâî âyetteki َهَذَّس  kelimesini  ََهَذس Ģeklinde Ģeddesiz, diğer imamlar ise âyetteki 

gibi Ģeddeli okumuĢlardır.
1902

 

 .ise takdir ermek, ölçüsüne göre yapmak anlamındadır هَذَّسَ  ,gücü yetmek هَذسََ 

a)  َهَذَّس okuyuĢuna göre mânâ: “O her Ģeyi ölçülü ve amaçlı yaptı, takdir etti” 

b)  ََهَذس okuyuĢuna göre mânâ: “O her Ģeye güç yetirdi” Ģeklindedir
1903

 

2.88. ĞâĢiye Sûresi 

      ĞâĢiye, 88, 4  طق٠َُِْ  

Ebû Amr, Ya‟kûb, Ebû Bekr ġu‟be ve Mufaddal (onlar da Âsım‟dan) te nin 

zammesiyle okumuĢlardır.
1904 

 

                                                           
1900

Dânî, et-Teysîr, 222, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr2/399. 
1901

Hemedânî, Ğâye, 2/713, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 30/142, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/241, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 31/128, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 20/3,  Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-Akl, 

9/141, Âlûsî, Rûhu‟l-Meânî,30/96.  
1902

Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/399, Dimyâtî, el-Ġthâf, 2/603. 
1903

Hemedânî, Ğâye, 2/714, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 30/152, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/243, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 31/140, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 20/15, Âlûsî, Rûhu‟l-Meânî, 30/104, 

AteĢ, ÇağdaĢ Tefsîr, 10/419. 
1904

 Hemedânî, Ğâye, 2/715. 
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2.89. Fecr Sûresi 

Fecr sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 ِٖ ٤ ٌِ غْ ِٔ ُْ ِّ ح َٕ ػ٠ََِ هَؼَخ ٞ لَا طلََخم  َٝ  

“Birbirinizi yoksulu yedirmeye teĢvik etmiyorsunuz.” (Fecr 89/18) 

Ġbn Âmir, Nâfi‟ ve Ġbn Kesîr âyetteki َٕ ٞ لَا طلََخم  َٝ   kelimesini  َٕ ٞ لَا طلَُن  َٝ  

Ģeklinde, Ebû Amr ve Ya‟kûb  َٕ ٞ لَا ٣َلُن  َٝ  Ģeklinde, Ebû Ca‟fer, Halefü‟l-ÂĢir, Âsım, 

Hamza ve Kisâî ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1905

 

a)  َٕ ٞ لَا طلََخم  َٝ okuyuĢuna göre mânâ: “Birbirinizi yoksulu yedirmeye teĢvik 

etmiyorsunuz” 

b)  َٕ ٞ لَا طلَُن  َٝ  okuyuĢuna göre mânâ: “Yoksulu doyurmayı emretmiyorsunuz”, 

c)  َٕ ٞ لَا ٣َلُن  َٝ  okuyuĢuna göre mânâ: “Onlar yoksula yedirmeyi, ikramı emir ve 

teĢvik etmezler” Ģeklindedir.
1906

 

2.90. Beled Sûresi 

Beled sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

غْـزََشٍ  َٓ ٍّ ر١ِ  ْٞ ٌّ ك٢ِ ٣َ ْٝ اهِْؼَخ *أَ كيَ  سَهزََشٍ   * ُْؼوَزََشُ   خ ح َٓ خ أدَْسَحىَ  َٓ َٝ * ُْؼوَزَشََ   َْ ح كلََ حهْظلََ  

“Fakat o, sarp yolu göze alamadı. O sarp yol nedir, bilir misin? Köle âzat 

etmektir veya bir kıtlık gününde doyurmaktır.” (Beled 90/11-14) 

Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Kisâî âyetteki  ٍليَ  سَهزََش ٌٓ ْٝ اهِْؼَخ لَي  سَهزَشَا kelimelerini أَ َٔ ْٝ حهَْؼَ  أَ

Ģeklinde, Hamza, Ebû Ca‟fer, Ya‟kûb ve Halefü‟l-ÂĢirNâfi‟, Ġbn Âmir, Âsım ise 

âyetteki gibi okumuĢlardır.
1907

 

a)  ٍليَ  سَهزََش ٌٓ ْٝ اهِْؼَخ  ”okuyuĢuna göre mânâ: “O, sarp yolu göze alamadı أَ

b)  ليَ  سَهزََشا َٔ ْٝ حهَْؼَ  okuyuĢuna göre mânâ: “O sarp yokuĢu aĢamadı. Yani köle âzat أَ

etmedi veya aç olanı doyurmadı” Ģeklindedir
1908

 

                                                           
1905

Dânî, et-Teysîr, 222, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/400. 
1906

Hemedânî, Ğâye, 2/716, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 30/183, Ebû Zür‟a, Huccet, 762-763. 
1907

Dânî, et-Teysîr, 223, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/401. 
1908

Hemedânî, Ğâye, 2/717, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 30/203, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/256, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 31/186, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 20/68, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 
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(Beled, 90, 20) ٌ ئْفَذسَ ُٓ ْْ َٗخسٌ  ِٜ  ػ٤ََِْ

Ebû Amr, Ya‟kûb, Hamza, Halef ve Hafsâyette geçtiği gibi  ٌَئْفَذس ُٓ  Ģeklinde 

hemze ile okumuĢlardır.
1909

 

2.91. ġems Sûresi 

ġems sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

َٛخ لَا ٣َخَخفُ ػُوْزَخ َٝ  

“O, yaptığının sonucundan korkacak değildir.” (ġems 91/15) 

Ebû Ca‟fer, Nâfi‟ ve Ġbn Âmir âyettekiلَا ٣َخَخف َٝ   kelimesini كلََ ٣َخَخف Ģeklinde, 

Kisâî, Yâ‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Âsım ve Hamza ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1910

 Fa ile okunan kıraata göre fail, Allah‟tır. Vav ile okunan kıraata 

göre ise fail, yaptığı iĢi isteyen (deveyi kesme) âsi kimsedir.  BaĢka bir görüĢe göre 

fail, Hz. Sâlih (a.s)‟dir. Üzerine düĢen tebliği ve uyarıyı yaptığı için ona korku 

yoktur.
1911

 

2.96. Alak Sûresi 

      (Alak, 96,7) … َُٙسّأ ْٕ  أ

Ġbn Mücâhid Kunbul‟den naklen “ َُٚسَػ” vezninde elifsiz okumaktadır.
1912

 

2.97. Kadr Sûresi 

   (Kadr, 97, 5) Tan yeri ağarıncaya kadar  ِش ْـ ُْلَ ِِغَ ح طْ َٓ  

Kisâî ve Halefü‟l-ÂĢir lam ın kesrasıyla okumuĢlardır.
1913

 

 

 

                                                                                                                                                                     
2/605, Nesefî, Medârikü‟t-Tenzîl, 4/359, Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-Muhît,  8/476, Âlûsî, Rûhu‟l-

Meânî,30/137, AteĢ, ÇağdaĢ Tefsîr, 10/487. 
1909

Hümeze 104/8. 
1910

Dânî, et-Teysîr, 223, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/401. 
1911

Hemedânî, Ğâye, 2/718, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 31/197, Ebû Zür‟a, Huccet, 766, Maverdî, en-

Nüket, 5/285, Vâhıdî, el-Basît, 24/71-72, Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, 31/197, Kurtubî, el-Câmiu li 

Ahkâmi‟l-Kur‟an, 20/80, Elmalılı, Hak Dini, 8/5866-5867. 
1912

Hemedânî, Ğâye, 2/722. 
1913

 Hemedânî, Ğâye, 2/722. 
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2.98. Beyyine( Lem Yekün) Sûresi 

     (Beyyine, 98, 6-7)  ُْزَش٣جِش  ح

Nâfi‟ ve Ġbn Zekvân her iki yerde de hemze ile med yaparak okurlar. 

Diğerleri yâ‟nın Ģeddesiyle okurlar.
1914

 

2.99. Zilzâl (Zelzele) Sûresi 

      (Zilzâl, 99, 7-8)  ُشَُٙ ٣   

Rüstemî (Nusard‟da), o da Kisâî‟den naklen her iki yerde de yâ‟nın 

zammesiyle okumuĢtur. Cumhur da yâ‟nın fethasıyla okumuĢlardır.
1915 

2.102. Tekâsür Sûresi 

Tekâsür sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

 ِٖ ٤ُْو٤َِ َٖ ح خ ػ٤َْ َٜ َّٗ ُٝ َّْ ُظَشََ *ػُ   َْ ل٤ِ َـ ُْ َّٕ ح ُٝ ُظَشََ  

“Yemin olsun, cehennemi mutlaka göreceksiniz! Sonra kuĢkusuz onu 

gözünüzle ayan beyan göreceksiniz.” (Tekâsür 102/6-7) 

Ġbn Âmir ve Kisâî âyetteki  َّٕ ُٝ َّٕ  kelimesini ُظَشََ ُٝ  Ģeklinde, Âsım, Hamza, Ebû ُظَشَُ

Ca‟fer, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ise âyetteki gibi 

okumuĢlardır.
1916

 

a)  َّٕ ُٝ  ”okuyuĢuna göre mânâ: “Cehennemi mutlaka göreceksiniz ُظَشََ

b)  َّٕ ُٝ  ”okuyuĢuna göre mânâ: “Cehennem size mutlaka gösterilecektir ُظَشَُ

Ģeklindedir. 

2.104. Hümeze Sûresi 

Hümeze sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

خَُُٚ أخََِْذَُٙ  َٓ  َّٕ *٣َلْغَذُ أَ ػَذَّدَُٙ   َٝ خلاا  َٓ غَ  َٔ حَُّز١ِ ؿَ  

                                                           
1914

 Hemedânî, Ğâye, 2/723. 
1915

 Hemedânî, Ğâye, 2/723. 
1916

Hemedânî, Ğâye, 2/724, Dânî, et-Teysîr, 225, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/403. 
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“Servet toplayan ve onu sayıp duran herkesin vay haline! O, malının 

kendisini sonsuza kadar yaĢatacağını zanneder.” (Hümeze 104/2-3) 

Ebû Ca‟fer, Ravh, Halefü‟l-ÂĢir, Ġbn Âmir ve Hamza, Kisâî âyetteki   َغ َٔ  ؿَ

kelimesini  َغ َّٔ  Ģeklinde, Nâfi‟, Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Âsım ve Ruveys ise âyetteki gibi ؿَ

okumuĢlardır.
1917

 

a)  َغ َٔ  okuyuĢuna göre mânâ: “Servet toplayan ve onu sayıp duran herkesin vay ؿَ

haline!”, 

b)  َغ َّٔ  okuyuĢuna göre mânâ: “Her defasında mal toplayan ve onu sayıp duranın ؿَ

vay haline!” Ģeklindedir.
1918

 

2.106. KureyĢ Sûresi 

KureyĢ sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

٤ْقِ  حُقَّ َٝ ظخَءِ  ْْ سِكَِْشَ حُؾِّ ِٜ *ا٣ِلَكِ ٣لَفِ هش٣َُْؼٍ   لِِْ  

“KureyĢi güvenliğe kavuĢturduğu için, onlara kıĢ ve yaz yolculuğunu 

kolaylaĢtırdığı için.” (KureyĢ 106/1-2) 

Ġbn Âmir âyetteki  ِ٣لَف لَافِ  kelimesini لِِْ ٤ُِلَفِ  Ģeklinde yâ‟sız, Ebû Ca‟fer لِِْ  

Ģeklinde hemzesiz, Âsım, Hamza, Kisâî, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Nâfi‟, Ġbn Kesîr ve 

Ebû Amr ise âyetteki gibi okumuĢlardır. Ebû Ca‟fer  ْْ ِٜ ْْ  kelimesini ا٣ِلَكِ ِٜ  Ģeklinde الَِاكِ

yâ‟sız, diğer imamlar ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
1919

٣لَفِ   ُِقَ kıraatıلِِْ  kökünden  حَ

sülasi mücerret, Ebû Ca‟fer ve diğer imamların okuduğu  ْْ ِٜ  kökünden  آُقkıraatıا٣ِلَكِ

rubâi mücerrettir. 

a)  ِ٣لَف  ,”okuyuĢuna göre: “KureyĢ‟i güvenliğe kavuĢturduğu için لِِْ

b)  ْْ ِٜ .okuyuĢuna göre: “KureyĢ‟i anlaĢtırdığı için” Ģeklindedir ا٣ِلَكِ
1920

 

                                                           
1917

Dânî, et-Teysîr, 225, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/403. 
1918

Hemedânî, Ğâye, 2/725, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 30/293, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, 4/283, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 32/92, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 20, 183, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 

2/619, Nesefî, Medârikü‟t-Tenzîl, 4/376, Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-Muhît, 8/510, Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-

Akl, 9/198, Âlûsî, Rûhu‟l-Meânî, 30/230. 
1919

Dânî, et-Teysîr, 225, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/403. 
1920

Hemedânî, Ğâye, 2/726, Taberî, Câmiu‟l-Beyân, 30/305, ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, /289, Râzî, 

Mefâtîhu‟l-Ğayb, 32/103, Kurtubî, el-Câmiu li Ahkâmi‟l-Kur‟an, 20/201, Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl, 

2/621, Nesefî, Medârikü‟t-Tenzîl, 4/378, Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-Muhît, 8/514, Ebu‟s-Suûd, ĠrĢâdü‟l-

Akl, 9/202, Âlûsî, Rûhu‟l-Meânî, 30/238, Elmalılı, Hak Dini, 9/6149, AteĢ, ÇağdaĢ Tefsîr, 9/105. 
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2.111. Tebbet Sûresi 

Tebbet sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

ُْلَطَذِ  خَُشَ ح َّٔ شَأطَُُٚ كَ ْٓ ح َٝ  

“Sırtında odun taĢıyarak(odun hamalı olarak)  karısı da (ateĢe girecektir.).” 

(Tebbet 111/4) 

Ġmam Âsım âyetteki  َخَُش َّٔ ْٜذٍ  kelimesini nasb ile diğer imamlar ise كَ َُ 

kelimesindeki ٛـ nin sükûnüyle okumuĢlardır.
1921

 

a)   َخَُش َّٔ  ,kıraata göre mânâ: “Karısı da odun hamalı olarak (cehenneme girecek) كَ

b)  ٌخُش َّٔ  kıraata göre mânâ: “Onun karısı da odun hamalıdır” Ģeklindedir. Bu كَ

kıraat ile okuyuĢta küçük görme mânâsı vardır. Çünkü Ģeref içinde yaĢamıĢ 

bir kadının odun hamallığı yapması onun için acınacak bir durumdur.
1922

 

2.112. Ġhlâs Sûresi 

Ġhlâs sûresinde anlamı etkileyen kıraat ayrılıkları: 

(Ġhlâs, 112/4) “Hiçbir Ģey Ona denk ve benzer değildir.” ح   اٞ   حئا ًلْ ًلُ

 Hamza, Ya‟kûb, Halefü‟l-ÂĢir, Ġsmâil ve Müseyyebî (Nâfi‟den) ف fa‟nın 

sükûnüyle okumuĢlardır. Hamza hariç değerleri, Hafs, Ömerî (Ebû Ca‟fer‟den) ف 

fa‟nın zammesiyle okumuĢlardır.
1923

 

Hemedânî diğer eserlerinde olduğu gibi bu eserini de aĢağıdaki hâtime 

cümleleriyle eseri tamamlamıĢtır.
1924

 

بحمد الله وحسن توفٌقهوصلى لله علً سٌد لاختصارفً قراءات العشرة أئمةالأمصار اغاٌت نجزكتاب 

 المرسلٌن محمد النبً وآله وصحبه أجمعٌن

 

 

                                                           
1921

Dânî, et-Teysîr, 225, Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr,2/404. 
1922

Hemedânî, Ğâye, 2/728, Ġbn Zencele, Huccetü‟l-Kırâât, 776-777, Kamhâvî, Talâiu‟l-BeĢer, 258-

259, Elmalılı, Hak Dini, 9/6149. 
1923

Hemedânî, Ğâye, 2/728. 
1924

 Hemedânî, Ğâye, 2/729. 
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Bölümün Değerlendirilmesi 

Ğâyetü‟l-Ġhtisâr adlı eserin ikinci cildinde ise hem ferĢü‟l-hurûf, hemde 

Ğâyetü‟l-Ġhtisâr‟da yer alan kıraat vecihlerinin tefsîr ilmi açısından 

değerlendirilmesini tezin bu bölümünde ayrıntılı olarak ele alındı. Eserde 

Hemedânî‟nin kıraat-ı aĢere sıralamasında sekizinci sırada, baĢka bir deyiĢle kırâat-i 

seb‟a imamları arasında bulunmayan Ebû Ca‟fer‟i (ö.128/745) birinci sırada, 

sıralamada dokuzuncu sırada bulunan Ya‟kûb b. el- Hadramî‟yi (ö.205/820, beĢ, altı 

ve yedinci sıradaki Âsım (ö.128/745, Hamza ( ö.156/772) ve Kisâî‟den (ö.189/805) 

önce zikretmiĢtir. 

Hemedânî‟nin eserlerinin bir kısmı bilim insanları tarafından tahkîk edilmiĢ ve 

bilim dünyasının istifadesine sunulmuĢtur. Mahtût olan ulaĢılabilen eserlerinden dört 

tanesini -isimleri geçmesine rağmen bulunamayan/olmayan eserleri de mevcuttur- 

farklı kütüphanelerden temin ederek üzerinde yapılan inceleme ve çalıĢmalar 

neticesinde, bu eserlerde geçen kârîler arasındaki okuyuĢ/kıraat farklılıklarının -

ferĢü‟l-hurûf- sûrelerde nereler olduğu, usûl farklılıklarının da hangi imama göre 

nasıl olduğu, ilk kaynaklarla da desteklenerek ayrıntılı bir Ģekilde verilmeye çalıĢıldı. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



387 
 

SONUÇ 

Kur‟ân-ı Kerîm Allah tarafından insanlığa gönderilmiĢ, mûciz, ilahi bir 

kitaptır. Ġnsanlığa ilk emri “oku” olan bu eĢsiz kelamın, okunması, dinlenilmesi ve 

anlaĢılması gerektiği, dinlenildiği zaman da merhamet edileceğini va‟d eden “O kitap 

(Kur‟ân-ı Kerîm), onda asla Ģüphe yoktur. O, muttakîler için (sakınanlar ve arınmak 

isteyenler için) bir yol göstericidir.” Fermanı gereğince Onun bir rehber, bir kılavuz 

olabilmesi için tefekkür edilmesi, anlaĢılması hükümleriyle amel edilmesi 

gerekmektedir. Bu gerekliliğe inanmıĢ insanlar, onu hem okumuĢ, hemde anlamaya 

çalıĢmıĢlardır. 

Kur‟ân‟ın nazil olmasıyla birlikte müslümanlar tarafından anlaĢılması ve 

açıklanması için gösterilen gayretler ilk dönemlerden bugüne kadar devam ettiği 

Ģüphesizdir. Kur‟ân‟ı anlama ve açıklamaya etki eden ögeler arasında yer alan 

Kur‟ân Ġlimleri, müfessirlerin uzak kalamayacakları ilim dallarından biridir. Çünkü 

uzun zaman çalıĢmalar neticesinde meydana gelen bilgilerden faydalanılarak ortaya 

çıkarılan tefsîrler, Kur‟ân-ı Kerîm‟in açıklanmasını kolaylaĢtıracağı gibi, Kur‟ân‟ın 

gayesi ve muhtevasına yakıĢır yorumların ortaya çıkmasına vesile olacaktır. 

Yukaruda zikri geçen Kur‟ân ilimlerinden bir tanesi de, Kur‟ân‟ın okunuĢuyla ilgili 

olarak kıraat ilmi adıyla ortaya çıkmaktadır. 

Ġlk dönem müfessirlerinin telif ettikleri eserlerinde kıraat vecihleriyle ilgili 

görüĢlerinde, bunları herhangi bir hadise gibi kabullendiklerinden, hadis olarak 

karĢılarına çıkan haberlere karĢı tutumları neyse, kıraatlerle ilgili görüĢlerini aynı 

Ģekilde ortaya koydukları, bundan dolayı da tümü değil ama bazılarını tercih ettikleri 

kıraatlerin menĢe‟ olarak naklî değil de, ictihâdî kabul ettikleri görülmektedir. 

Farklı kıraatlerle Kur‟ân‟daki âyetlerin tefsîri, kıraatin sıhhatine ve üstlendiği 

kıymete göre Kur‟ân‟ın Kur‟ânla, sünnetle veya sahabe kavliyle tefsîrinin yapılması 

Ģeklinde olduğu hatırdan çıkarılmamalıdır. Hal böyle olunca, her dönemde bu ilmi 

öğrenmek için çalıĢan müfessirler bu kıraatler ıĢığında Kur‟ân âyetlerine yeni yeni 

yorumlar hayatlarını sürdükleri dönemde kendilerini ispatlamıĢ, kıraat ihtilaflarıyla 

ilgili konuları telif ettikleri eserlerinde ortaya koymuĢlardır. Râzî, Ġbn Kesîr, Taberî 

ve KeĢĢaf gibi âlimler ve eserleri örnek teĢkil etmektedir. 

Kur‟ân tilavetinde kıraat farklılıklarının tefsîre etki eden tarafı olarak 

kıraatler, kelimelerin harekelerindeki telaffuz ihtilafları ve kelimenin yapısında 
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oluĢan farklı okumalarda ortaya çıkar. Âyetlerde bulunan kıraat farklılıklarının 

mânâya etkisi tarafından isim, fiil sözcüklerde oluĢan ihtilafların ilki, kelimede 

değiĢik olan, fakat mânâda aynı olan kıraatler, bir diğeri Kelime ve mânâda 

değiĢiklik olmasına rağmen aralarında zıtlık bulunmayan, mânâ olarak aynı yerde 

kaynaĢabilen ve bu kaynaĢmada bir mahzur bulunmayan kıraat vecihleri, son olarak 

ta kelime ve mânâda değiĢiklik olan ve mânâ olarak bir arada bulunmaları mümkün 

olmayan kıraat vecihleridir. Bu açıklamalardan sonra Kur‟ân tilavetinde kıraat 

farklılıklarının âyetlere mânâ vermede ne kadar önemli olduğu ortay çıkmaktadır. Bu 

değiĢik vecihler bazen aynı mânâyı değiĢik kelimelerle ortay koyduğu gibi bazende 

değiĢik kelimelerle bir mevzunun değiĢik taraflarını göstermekle ve bazen de ortaya 

çıkan bu hal ile âyet değiĢik bir âyet olarak karĢımıza çıkmaktadır. Elbette sübutu 

kat‟i olan iki değiĢik kıraat lafzı ile değiĢik anlamlar ortaya çıkmakta ve yeni yeni 

mânâlar oluĢmaktadır. 

DeğiĢik açıklamalara sebep olan farklı kıraat vecihleri, sözcüklerin kalıp 

olarak farklılık kazanmasıyla veya irabında oluĢan değiĢikliklerle dikkat 

çekmektedir. Bu sebeple bir müfessirin bilmesi lazım gelen birinci kural, Kur‟ân 

bilimleri arasında “Kıraat” Ġlminin de yer alması normal bir Ģeydir. Zira kıraat ilmi 

âyetlerdeki mübhem mânâları belirtmeye yardım etmekte ve bir kıraatta mübhem 

olan bir âyete, baĢka bir kıraat, kimi zaman belirlilik kazandırmaktadır. Böylelikle 

Kur‟ân âyetlerinin tefsîrindeki bu değiĢik mânâlar aynı zamanda Ģer'î hükümler 

çıkarmada ve Kur‟ân âyetlerini anlamada bir çalıĢmayı ortaya çıkarmaktadır. 

Ġnananlara Kur‟ân‟ın tilâvetini kolaylaĢtırarak, muhtelif kabileler arasında 

açılım sağlamak “gayasiyle, geniĢlik, kolaylık ve rahmet olarak bilinen yedi harf 

ruhsatına bağlı olarak kıraatler” zuhûr etmiĢtir. “Kıraat farklılıklarının bütünüyle 

“KureyĢ lehçesine” mutabık olmasının yanında, diğer bölgesel farklılıklarda 

kesinlikle “baĢka bir Arap lehçesine” mutabıktır. Kıraatler arasındaki farklı 

okuyuĢlar, tilâvetin kolay yapılmasını sağladığı gibi, Kur‟ân okuyuĢuna ayrı bir renk 

kattığı da Ģüphesizdir. 

Altıncı asırda Hemedân bölgesinde dönemin Kur‟ân hâdimlerinen biri de 

Ebü‟l-Alâ el-Hemedânî‟dir (ö.569/1173) O, Ġslâmın en temel kaynağı olan Kur‟ân ve 

Sünneti esas alarak telif etmiĢtir. Kıraatle ilgili tüm râvîleri isnad zinciriyle birlikte 
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zikrederek ele almıĢtır. Ġbnü‟l-Cezerî ondan övgüyle bahsetmiĢ, eserlerine onun 

eserlerini referans kılmıĢ, en-NeĢrfi‟l-Kıraâti‟l-AĢr adlı eserinin Kurrâlar ve tarîkleri 

bölümünde bulunan: kıraati Ebû Ca‟fer ve tarîklerini, kıraatı Ya‟kûb ve tarîklerini, 

kıraati Halef ve tarîklerini ve bununların dıĢında 10 Kurrâdan 47 tarîkte 

Hemedânî‟nin Ğâyetü‟l-Ġhtisâr fî Kıraâti‟l-AĢarati Eimmeti‟l-Emsâr adlı eserini 

referans almıĢtır. Ġbnü‟l-Cezerî yine en-NeĢr adlı eserine eklediği 4 tarîkin senetlerini 

Hemedânî‟nin Ğâyetü‟l-Ġhtisâr‟da geçen tarîki Hâfız Ebi‟l-Alâ‟dan almıĢtır. Ġbnü‟l-

Cezerî böylece en-NeĢr adlı eserindeki 51 tarîkinda Hemedânî‟nin Ğâyetü‟l-Ġhtisâr 

adlı eserini kaynak almıĢtır. 

Ğâyetü‟l-Ġhtisâr adlı eserin ikinci cildinde hem ferĢü‟l-hurûf, hemde kıraat 

vecihlerinin tefsîr ilmi açısından değerlendirilmesi tezde ayrıntılı olarak ele alındı. 

Eserde Hemedânî‟nin kıraat-ı aĢere sıralamasında sekizinci sırada, baĢka bir deyiĢle 

kırâat-i seb‟a imamları arasında bulunmayan Ebû Ca‟fer‟i (ö.128/745) birinci sırada, 

sıralamada dokuzuncu sırada bulunan Ya‟kûb b. el- Hadramî‟yi (ö.205/820, beĢ, altı 

ve yedinci sıradaki Âsım (ö.128/745, Hamza ( ö.156/772) ve Kisâî‟den (ö.189/805) 

önce zikretmiĢtir. 

Hemedânî Kur‟ân‟ karĢı vazifesini en üst seviyede edâ etmeye çalıĢmıĢ, bunu 

îfâ ederken de birçok zorluklar çekmiĢtir. Ġlim, irfân merkezlerine uzun yolculuklar 

yapmıĢtır. Bu gidiĢ-geliĢlerde kitaplarını omzunda taĢımaktan omuzlarında yaralar 

oluĢmuĢtur. Ġbnü‟l-Cezerî‟den yüz yıllar önce kıraat-ı seb‟a‟yı, kıraat-i aĢere‟ye 

yükseltenlerden biri de odur. Hemedânî bütün eserlerini Ġslâmın en temel kaynağı 

olan Kur‟ân ve Sünneti âyetleri ve hadîs-i Ģerîfleri esas alarak telif etmiĢtir. Ġbnü‟l-

Cezerî Ğayetü‟n-Nihâye, I/205 adlı eserinde, onun senetleri için: “senedi sağlam ve 

âlî” dir diye bahsetmektedir.  

Eserlerinden hareketle Hemedânî‟nin kıraat ilmindeki yeri ortaya konulmaya 

çalıĢıldı. Onunla ilgili tikelden tümele, bir- iki makaleyle baĢlayıp, kütüphanelerin 

raflarında bulunan kitapları, bir tez/kitapta toplanarak, eserlerine biraz daha 

yaklaĢılmaya vesile olunduğu kanaati hasıl oldu. Muvaffâkiyet Allah‟tandır. 
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